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„Kezünket békére nyújtjuk 
arab szomszédaink felé"

Sázár államelnök ünnepi szózata ros-hásáná alkalmából
Zálmán Sázár államelnök 

az uj év alkalmából szívből 
jövő őszinte üdvözletét tol­
mácsolja Izrael minden pol­
gárának és a világ zsidósá­
gának. Újévi szózatában, a- 
melyet tegnap este a Kol 
Jiszráél adásán keresztül ol 
vásott fel, az államelnök az 
ország valamennyi polgárá­
hoz szól, vallási és nemzeti­
ségi különbség nélkül. U- 
gyancsak szól Izrael állam­
elnökének ros-hásánái jókí­
vánsága a zsidó nép fiainak 
szerte a világon, függetle­
nül attól, milyen országban 
és milyen rendszer alatt él­
nek.

„Legyen az uj év az élet 
és az alkotás, a szabadság 
és a bőség, a népek közötti 
és az egy népen belüli vá­
lasztófalak leomlásának az 
esztendeje, legyen az uj év 
a béke éve” — kívánja Zál- 
mán Sázár államelnök, majd 
azon óhajának ad kifejezést, 
hogy az uj esztendőben meg 
szűnjenek azok a veszélyek, 
amelyek pusztulással fenye­
getik az egész emberiséget.

A továbbiakban az elnök 
baráti békejobbot nyújt a 
szomszédállamok felé és azt 
hangsúlyozza, hogy „tekin­
tetünk a béke, a kölcsönös 
megértés” felé irányul.

„Adja az uj év, hogy meg 
szűnjön a szomszéd álla­
mok gyűlölete és elnémulja­
nak a harcias és az elpusztí­
tásunkkal való fenyegetőzé­
sek. Ismerjék fel az arab 
államok, hogy építeni tér­
tünk vissza hazánkba és 
még azokban a napokban is, 
amikor kötelességünk ren­
dületlenül őrt állni és védel­
mezni életünket és hazán­
kat, — a kezünket békére 
nyújtjuk arab szomszédaink 
felé, hajlandók vagyunk köl 
csönös megértésre. És az uj 
év küszöbén szálljon az üd­
vözlet szomszédaink felé is. 
Reméljük, hogy a kinyúj­
tott békejobbot nem utasít­
ják vissza” — mondotta hi­
vatalba lépése óta első újévi 
üzenetében Sázár állam­
elnök.

A továbbiakban annak a

Adenauer a pápánál
Vatikán város, (Reuter). 

— VI. Pál pápa tegnap ki­
hallgatáson fogadta dr. Kon 
rád Adenauer nyugatnémet 
kancellárt, aki ezen az őszön 
visszavonul a politikai élet­
től. A kihallgatás 45 per­
cig tartott. Adenauer lá­
nyával érkezett, aki a Szent 
Jézus Rend szalagját a Va­
tikán legnagyobb kitünte­
tését viselte. A pápa ma­
gasztalta Adenauer tevé­
kenységét a háborúban el- 
pusztúlt Németország fel­
építésében és dicsérettel em 
lekezelt meg a katolikus 
egyházhoz való hűségéről.

reményének ad kifejezést az 
elnök, hogy a világpolitiká­
ban az elmúlt év során fel­
színre került jóakarat szik­
rái nem fognak elhamvadni 
és a mi körzetünket sem 
kerüli el a nemzetközi meg­
értés konstruktiv szelleme.

A szétszóratásban élő zsi­

dó testvéreinkhez fordulva 
Sázár államelnök szívélyes 
jókívánságait küldi a nyi­
tott és a zárt gálutoknak, 
„Legyen az uj esztendő a 
zsidó sorsközösség tudatá­
nak az elmélyítése, a népi 
kultúránk és gyökereink, Iz- 
ráel ősi forrásaihoz való fo-

Kedves Olvasó!
Ros-hásánái számunk szerkesztésének utolsó 

perceiben, lapzártakor olyan arányú anyagtorló­
dás mutatkozott, hogy további négy oldallal meg­
növeltük ünnepi számunk terjedelmét, mert csak 
igy tudtunk megbirkózni a problémával.

örömmel közöljük tehát, hogy az eredetileg 
tervezett 32 oldal helyett mai számunk

36 oldalon jelenik meg.

Mivel ez a módosítás kedden este, az utolsó 
percben, lapzártakor történt, — már nem tudtuk 
megoldani az újság oldalainak átszámozását. Ol­
vasóinkat arra kérjük, rendezzék át megfelelően 
az oldalakat mai számunkban.

A pótlólag nyomtatott oldalakat 8/A} 8/B, 
illetve 21f/A, 2Jf/B számmal jelöltük.

kozottabb visszatérés esz­
tendeje.”

A néhai Jicchák Ben Cvi 
államelnök emléke iránti ke 
gyeletének lerovása után 
Sázár elnök igy fejezi be új­
évi jókívánságait: „Népünk 
békéjének elengedhetetlen 
feltétele belső békénk meg­
teremtése!”

A diplomáciai kar tegnap 
délután megjelent a jeru- 
zsálemi elnöki palotában, 
hogy újévi jókívánságait fe­
jezze ki Sázár államelnök­
nek, Izráel kormányának és 
Izráel népének. Michael 
Bodrov, a Szovjetunió nagy 
követe, a diplomáciai kar 
doyenje, a maga és a 
diplomáciai kar nevében üd 
vözölte az elnököt, aki vá­
laszolt a jókívánságokra. A 
szertartáson jelen voltak 
Golda Méir külügyminiszter, 
dr. Chájim Jáchil külügyi 
államtitkár, és a különböző 
ügyosztályok vezetői.

Ugyancsak fogadta az el 
nők a leszerelt katonák 
egyesületének képviselőit, 
akik az egyesület újévi jó­
kívánságait tolmácsolták 
neki.

Megnyílt a 18-ik UNO-közgyülés
Albánia a kommunista Kina felvételét kérte

New York. (Reuter, UPI, 
IFP). — Tegnap izráeli idő 
szerint este 9 órakor óvatos 
optimizmus jegyében meg­
nyílt az UNO 18-ik üléssza­
ka. Az emberiség történeté­
ben első alkalommal három 
földrész lakói figyelhették 
az UNO tanácskozásait két 
amerikai televíziós müboly- 
gó közvetítésével.

A közgyűlés első szenzá­
ciója Albánia memorandu­
ma volt, amelyben a kom­
munista Kina felvételét és 
ugyanakkor Formoza dele­
gátusának eltávolítását kö­
vetelte és azt javasolta, 
hogy ezt a kérdést sürgő­
sen tűzzék napirendre. Az 
amerikai delegáció azonnal 
közölte, hogy nem tiltako­
zik a javaslat letárgyalása 
ellen, de diplomáciai megfi­
gyelők szerint nem fér hoz­
zá kétség, hogy a közgyűlés 
nem fogja megváltoztatni 
Kina képviseletét.

A küldöttségek körében 
élénk feltűnést keltett Al­
bánia lépése, mert a kis al­
bán küldöttség a múltban 
sosem tett ilyen irányú kez­
deményezést, amely másfél 
évtizeden át a Szovjetunió 
hagyományos gesztusa volt.

A közgyűlést a tavalyi 
ülésszak elnöke, a pakisztá­
ni küldöttség vezetője nyi­
totta meg, majd megkezdőd 
tek a formalitások az ülés­
szak uj elnökének megvá­
lasztására. Az egyedüli je- 

í lölt erre a tisztségre dr

Carlos Suza Rodriguez 51 
éves venezuelai delegátus.

Dr. Rodrigezt 99 szóval 
mp" is választották a köz­
gyűlés elnökévé, mig 11 de­
legátus tartózkodott a sza­
vazástól. Az új közgyűlési 
elnök, aki nyolc gyermek­
nek az apja, régebben Ve­
nezuela angliai nagykövete 
volt, de 1952-ben lemondott 
tisztségéről, hogy Perez 
Ximenez tábornok diktató­
rikus kormányzata ellen til 
takozzék. Hat évig maradt 
emigrációban és amikor a 
diktatúra megbukott, Ve­

nezuela állandó UNO-dele- 
gátusává nevezték ki.

Az elnökválasztás után, 
amelyen egyébként Dél- 
Afrika és Portugália kül­
döttsége is jelen volt, In­
donézia tiltakozott az ellen, 
hogy az új Malézia-állam- 
szövetség névtábláját tet­
ték ki arra a helyre, ame­
lyet azelőtt Malája részére 
tartottak fenn.

John Kennedy elnök pén­
teken nagyfontosságu be­
széddel vesz részt a köz­
gyűlés általános vitájában.

ESKOL MINISZTERELNÖK 
ÚJÉVI SZÓZATA

A szabadság és bőség országaiból is jöjjenek Izraelbe
a testvéreink

Lévi Eskol miniszterelnök 
Izráel és a kormány nevé­
ben újévi üdvözletét intézett 
a zsidó nép fiaihoz szerte a 
világon. Bevezetőjében az 
ország nevében üdvözletét 
tolmácsolja Dávid Ben Gu- 
rionnak a kormánykeréktől 
való visszavonulása alkal­
mából és leszögezi, hogy 
Ben Gurion az önállóság fel 
újításáért folytatott harc 
irányításával és Izráel meg 
szilárdításával dicsőséges 
fejezetet irt be a zsidó nép 
történelmébe és megszerez­
te a zsidó nép tiszteletét és 
hódolatát.

Lévi Eskol miniszterelnök 
örömmel szögezi le, hogy az
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ezúton kíván

feékés, jó esztendőt

rom nD’nni run:
összes olvasóinak, hirdető- és üzletfeleinek, 
továbbá Izraelben és a szétszóratásban élű 
minden zsidónak

elmúlt évben ismét tömege­
sen fogadtuk be hazatérő 
olétestvéreinket és közben 
folytattuk az állam történél 
mi feladatainak a végrehaj­
tását.

„Mindezt a szétszóratás­
ban lévő testvéreinkkel való 
szoros együttműködés révén 
és odaadó anyagi és szelle­
mi támogatásukkal értük 
el” — folytatja Lévi Eskol 
miniszterelnök, majd leszö­
gezi, hogy az ínség és a szó-' 
rongálás országaiból érkező 
alijja mellett Izráel várja és 
reméli, hogy jönnek majd 
testvéreink a szabadság és 
a bőség országaiból is.

Az elmúlt év eredményei­
ről szólva a miniszterelnök 
megemlíti, hogy növekedett 
a velünk baráti kapcsolatot 
fenntartó népek jóakarata 
és fokozottabb mértékben 
támogatták békepolitikán­
kat. A nagyhatalmak kö­
zött tavaly megjavult kap­
csolat remélhetőleg az e- 
gész világon és a mi körze­
tünkben is fokozottabb meg 
nyugvást hoz majd — han­
goztatja üimepi szózatában 
a miniszterelnök.

ROS-HÁSÁNAI

A derülátóknak 
volt igazuk

— Visszatekintés Izrael első tizenöt évére — 
Irta: DK. MARTON GIZELLA

„Bizakodással és optimizmussal nézünk az új esztendő 
elébe” — mondtuk minden alkalommal az elmúlt tizenöt 
évben ros-hásáná előtt.

De nem minden izráeli polgár mondta, csak a bizako­
dók és az optimisták.

A borúlátóbbak csak a bajt látták — ami volt elég —• 
s a pillanatnyi nehézségeket, de a réseken átcsillanó nap­
sugarat, ami világított és terebélyesedett, mintha nem vet= 
ték volna tudomásul.

Most, ha globálisan visszatekintünk Izráel állama elsS 
tizenöt évének rögös, de csodálatos és egyedülálló útjára, 
el kell ismernünk, hogy a réseken átcsillanó napsugárnak 
nagyobb fontosságot kellett volna tulajdonítani. Mert hála 
a Mindenhatónak, a bizakodók és az optimisták érzése 
volt a helyes.

Mi tizenöt év egy állam 
életében ?

Néha hosszú, néha rövid, 
attól függ, milyen tarta­
lommal töltik meg az ese­
mények. Ilyen tizenöt év 
azonban, amelyet Izráel 
megért, nem volt még az 
emberiség történetében. Ha 
elvonultatjuk szemünk előtt 
az események sorát, ame­
lyek ez alatt az idő alatt 
velünk és körülöttünk tör- 

' téntek, már nem hiszünk 
az idő mérésére használt 
egységeknek.

Mindez tizenöt év alatt ?
A történelmi korszakot 

valójában nem az ismert 
naptári egységekkel mérik, 
mint az évek és hónapok 
— ezek csak kényszerű fix 
pontjai a megfoghatatlan 
időnek — hanem esemé­
nyekkel, nagy emberek idö- 
formáló hatásával, eszmék­
kel, amelyek az egyes kor­
szakokat formálták és ha­
tárolták időben és térben. 
Néha rövid naptári egysé­
gekbe . zsugorodnak össze vi 
lágrengető korszakok, más­
kor jelentéktelenebb kor­
szakok évszázados térsé­
gekbe nyúlnak ki.

Ha ezzel a relativ idő­
egységgel mérjük az el­
múlt tizenöt esztendőt, 
megállapíthatjuk, hogy ez 
a fél emberöltő nem volt 
egyszerű naptári korszak, 
mert a zsidó történelem 
kereke ebben az időszak­
ban olyan iramban rohant 
előre, hogy évszázadok pá­
lyáját futotta be.

Újra és újra tudatosíta­
nunk kell magunkban ezt 
a csodálatos tényt, hogy 
milyen felfoghatatlan fej­
lődéseknek és változások­
nak voltunk szemtanúi, 
mert csakis igy értékelhet­
jük ezt a rendkívüli kor­
szakot és valójában csak 
igy lehetünk részesei is.

Tizenöt évvel ezelőtt a 
zsidóság egy szerencsétlen, 
széthulló, elvérzett tömeg 
volt, kisebbség, a többség 
kegyének kiszolgáltatva. 
Ma viszont ennek a tömeg­
nek egy tekintélyes része 
saját hazájában él és sa­
ját maga alakíthatja sor­
sát, saját kulturállamában. 
S ezzel egyidejűleg az 
egész zsidó nép megtalálta 
a maga nemzeti—szellemi 
központját.

Ha csak arra az egy 
tényre gondolunk, hogy a 
zsidó állam megalakulásá­
val végétért a kétezeréves 
zsidó hontalanság, s hogy 
ezalatt a rövid tizenöt év 
alatt egy és félmillió zsidó 
tért haza a hontalanság vi­
lágából, ez maga olyan j 
tény, amit a véges emberi 
agy nehezen tud felfogni.

Az első nagy megpróbál­
tatásokat az előre nem várt 
óriási alijjatömegek váltot­
ták ki. Voltak percek, ami­
kor úgy tűnt, hogy a kis 
új állam összeroppan a 
nagy, lelkes tömegek súlya 
alatt, amelyek özönlöttek 
Izráelbe, az új hazába.

Sem elég lakás, sem elég 
élelem nem volt. Be kellett 
vezetni az élelmiszer jegye­
ket, a cénát, amelyre mind­
nyájan szomorúan emlék 
szünk vissza.

De aztán ebből is kievic 
kéltünk, s a mai élelmi­
szerbőségben, az egyre vál­
tozatosabb és izletesebb 
gyümölcs- és zöldségtermés 
idején csak, mint rossz 
álomra gondolunk vissza 
erre az időre.

A nagy tömegalijják 
idején gyorsan összetákolt 
crifeket, a svédházakat, a 
rossz és szűk első sikun- 
lakásokat felváltották a 
jobb és szebb minőségűek, 
s a crifek felszámolása már 
az utolsó stádiumban van.

Az is már a múlté, hogy 
amilyen mértékben az egyes 
nagy alijják megrázkód 
tatták az országot anya­
gilag, annyira letörte a ji- 
suvot, ha az alijja valahol 

I megakadt. Mert az alijja 
életkérdés Izráel számára 
és a gáluti zsidó tömegek 
számára egyaránt. Az 
1952-ik év krónikása így 
ír erről a szomorú helyzet­
ről:

„Az év mérlegét egy 
nagy és fájdalmas negatí 
vum jellemzi: ebben az év­
ben torpant meg a tömeg- 
alijja áradata, amely hősi, 
szinte messiási légkört te­
remtett, nemcsak itt, de a 
világ egész zsidósága köré­
ben. A kibuc gálujot fo­
lyamata tragikusan lelas­
sult a korábbi évek két- - 
százezer főnyi alijjája után 
az 5712-ik év bevándorlási * 
száma alig éri el az öt­
venezerét ... Az alijja 
megtorpanás oka egyrészt 
az, hogy a szabad orszá­
gok zsidósága még nem 
eszmélt rá az alijja szük­
ségességére, másrészt pe­
dig a vasfüggöny mögötti 
országok, elsősorban Ma­
gyarország és Románia be­
zárták kapuikat az Izrael­
be vágyó tömegek előtt.’

Természetesen ezalatt az 
idő alatt nem mentek a 
dolgok mindig egyszerűen. 
Az új állam elindulásának 
minden területén zökkenők 
jelentkeztek; néha áthidal­
hatatlannak látszó nehéz­
ségekkel, sok fájdalommal, 
elégedetlenséggel volt kikö­
vezve ez a göröngyös út.

A tömegalijjáknak vol­
tak megható, romantikus­
idillikus fejezetei is.

A jemenita alijjjával va­
lósággal az Ezeregy éjsza­
ka meséi elevenedtek meg 
a repülő szőnyeggel. Az 
összes jemeni zsidók alij- 
jázásakor a kormány El-Ál 
gépeket küldött értük, s iz­
mikor a primitiv jémeni 
tömegek meglátták az ég­
ből leszálló óriásmadarat, 
amely értük jön, hogy el­
szállítsa őket az ígéret 
Földjére, egyesek nem mer­
tek felszállni rá. A mélyeb­
ben vallásosak azonban a 
Messiás ígéretét látták az 
„égi madarakban” megva­
lósulni.

Az alijjatömegek ma már 
nem okoznak gondot: job­
ban fel vagyunk készülve 
(Folytatása a 6-ik oldalon)-



ELŐFIZETÉSI DIJA 
HAVONTA 5.80 IL. 
Tel-A vív, POB. 831. 
Fiókkiadóhivatalok: 

HAIFA:
Schapira 13, tel. 2453. 

Irodai órák után:
Tel: 66711. 

JERUZSÁLEM: 
Javec 7. Tel. 26046.

— A Jeep nekiment kát 
! magánautónak. A haifai 

1 UNO-fasorban a Jehosua 
Lévi által vezetett jeep be­
leütközött két magánautó­
ba, amelynek során Lévi sú 
lyosan megsebesült. A jeep 
először letért az úttest bal­
oldali részére, ahol bele­
ütközött egy szembejövő 
magánautóba, majd ösz- 
szeütközött egy másik ko­
csival is. A jeep sofőrje kir 
repült az ülésből és súlyo 
san megsebesült.

* Tálesz. tfilin, mezuza,

^örömmel közöljük, hogy

CUKI
cukrászdánkat

megnyitottuk 
T.-A., Slomo Hámelech 

38. sz. alatt 
és a legnagyobb kész­
séggel szolgáljuk ki az 
igen tisztelt közönséget. 
Vevőinknek és baráta­
inknak legjobb kívánsá­
gaink az új esztendőre.! 

miö nw j
imakönyvek magyarul is, 
legolcsóbban Ungár Máj se 

Amosz Ben Gurion mái, a tel-avivi nagy temp-
1SK7Q-------- jr 1a».visszaérkezett Finnország­

ból és a Szovjetunióból. — 
Ämosz Ben Gurion rendőr- 
tábornok, a telavivi körzet 
parancsnoka, tegnap este 
az El Ál gépén visszaérke­
zett az országba, miután 
Helsinkiben résztvett az 
Interpol konferenciáján és 
látogatást tett Leningrád- 
ban. A luddi repülőtéren 
a tel-avivi körzet magas- 
rangú rendőrtisztjei és csa­
ládtagjaik fogadták.

* Ma nem ajánlok! Ol­
vasóimnak, vevőimnek, ba­
rátaimnak és kollégáimnak 
SÄNÄ TOVÁ-t kívánok. 
Allenby könyvtár, Tel-Aviv, 
Allenby 11.

— Eszméletlenül találtak 
Ügyeljen a héber I egy 17 éves lányt Kirjátlomnál.

feliratú Ungár névre.

Az ELISMERTEN

JÓ KÁVÉ
BAZISA

A VALÓDI FRANCK. 
Tzráeli neve:

Gát mellett. Kirját Gát rend 
őrsége erőteljes nyomozást 
folytat egy 17 esztendős 
leány elleni támadás körül­
ményeinek a kivizsgálására. 
A lányt hétfőn reggel esz­
méletlen állapotban Tel Gát 
mellett fedezték fel kirán­
duló fiatalok, akik kihívták 
a Mágén Dávid Adom men­
tőautóját. A rechovoti Káp­
lán kórházban a lány m-a 
gához tért és elmondotta, 
hogy egy barátja, akivel 
rendszeresen együtt járt sú­
lyosan megverte. Az orvo- 

— Megölte a piaci vita I si vizsgálat szerint azonban 
izgalma. A jeruzsálemi Má- I fennáll a gyanú, hogy a le- 
cháne Jehuda piacon a 75 I ányt megerőszakolták és

• — Behatolt az egyedül
alvó szomszédnő lakásába. 
Beér Séván, a- Dáled lakó­
negyedben a rendőrség le­
tartóztatott egy 38 éves fér­
fit, akit azzal gyanúsíta­
nak, hogy meg akarta tá 
madni szomszédnőjét, egy 
28 éves férjes asszonyt, aki 
a hét végén egyedül aludt 
lakásában, amikor a férfi 
behatolt a lakásába és ki 
sérletet tett megerőszako­
lására. Az asszony álmából 
felébredve szembeszállt a 
szomszéddal, aki pokróccal 
betömte a száját, majd el 
tűnt. A rendőrség néhány 
napon keresztül fáradozott, 
amig végülis sikerült meg­
találni a gyanúsítottat, akit 
kihallgatás végett őrizetbe 
vették.

PÉNZT AZONNAL
kaphat 10—1000 fontig
aranyékszerre, Miive Amámira 

és egyéb értéktárgyakra.

Lombard Tileret, Kajna. 
T.-A., Rothschild Blvd. 31.. 

Allenby sarokház

PAPRIKA
ÉTTEREMBEN

TEL-AVIV,
KIKÁR DIZENGOFF 14-16.,
CIGÁNYZENE

A külföldről hazatért
RÖZSA-GAL

cigányduó

— Szabadlábra helyezték 
az ügyvédverő válóperes 
férjet. A tel-avivi járásbí­
róság tegnap 500 font óva­
dék ellenében szabadlábra 
helyezte Ávraham Franko 
bát-jámi lakost, aki a tel- 
avivi rabbinikus bíróságon 
a feleségével folyó válóperi 
tárgyalásán megtámadta 
az asszony ügyvédjét. A 
vád szerint a vehemens férj 
azért támadt az ügyvédre, 
mert a felesége nevében 
olyan érveket hozott fel, 
amelyek .nem nyerték meg 
a tetszését”.

éves Jákov Ruszof halálá 
val végződött az a vita, a 
melyet egy szábre-gyümöl 
csőt árúsí tó asszonnyal f oly 
tatott. Az idős férfi any 
nyira felizgatta magát a 
kofával való hosszas alku­
dozása és a vita során, 
hogy gyengeség fogta el és 
a piacon összeesett. Azon­
nal a Hádássza kórházba 
szállították, ahol már csak 
a beállott halált konstatál­
ták az orvosok. A rendőr­
ség nyomozást indított an­
nak megállapítására, vajon 
az öregember hirtelen halá­
la valóban a túlzott izga­
lom miatt következett-e be.

* Faludy: Villon. Rőt Bi­
zánc. - Idegen szavak szó­
tára. - India művészete. — 
„Hadash”, Haj árkon ötven­
kilenc.

Kedves ismerőseinek és 
barátainak kíván

•ino no’nm i3’n3 
Dr. DUSCHINSKY EDE 

ÉS NEJE
Tel-Aviv, Allenby-út 44. 

Telefon 57537

PIANO
nagy választékban 

RÉSZLETRE IS

GOTTESMANN
T. A., Allenby 38. Tel. 55682 

Mugrábival szemben

— A szökött bűnözőnő 
tett panaszt a rendőrségen. 
Ráchel Dáhán petach-tik- 
vai lány megjelent a haifai 
rendőrségen és elpanaszolta 
hogy hétfőn este az alsó­
város egyik kávéházában 
hagyta bőröndjét, melyben 
55 font készpénze volt. A 
kávéházba visszatérve fel­
fedezte, hogy egy 50 fon­
tos bankjegyet elloptak a 
bőröndből. A rendőrségi 
naplót vezető ügyeletes a 
feljelentés adatainak be­
jegyzése során arra lett fi­
gyelmes, hogy a panaszos 
feltűnő módon hasonlít egy 
körözött lányhoz, akit a já­
rásbíróság is szökött bűnö­
sön ek nyilvánított. A pa­
naszos leány ezt nyilván 
nem tudta és nagyon el­
csodálkozott, amikor a hely 
színen letartóztatták.

— Betörtek az iskolába 
és összetépték a tanítók 
szakkönyveit. A Haifa mel­
letti Tira három iskolás­
gyermeke az ünnepi szünet 
beköszön tével a jelek sze­
rint elhatározta, hogy el­
tünteti a tanulmányoknak 
még az emlékét is. A gye­
rekek ugyanis betörtek is­
kolájukba, ellopták az osz­
tályból a tanítók összes 
szakkönyveit és jegyzeteit, 
s azokat darabokra tépték. 
A rendőrség most keresi a 
gyermekeket, akiket tettük 
elkövetése idején egy idős 
férfi látott.

egész meséje csak ezt akar­
ja álcázni.

Legszebb
ünnepi ajándék:

HERSTIK
Chájim Eliezer

folytasásos cházánut
lemezei

Minden hanglemez 
üzletben kapható.

Az Izráelben élő — magyar- 
származású — Herstik Ch. E. 
fiatal csodakántor hangverseny 
kőrútján meghltotta egész 

Amerikát és Kanadát.

— Külföldre utazott a 
haifai kikötő igazgatója. 
Ämosz Landmann, a haifai 
kikötő igazgatója tegnap 
reggel az El Ál gépén Pa­
risba utazott, hogy onnan 
Angliába és Olaszországba 
folytassa útját. Ebben a 
két országban Landmann 
Izráel nevében részt vesz 
majd a kikötök irányítá­
sával és üzemeltetésével 
foglalkozó nemzetközi kon 
ferenciákon.

— Görögországba szökött 
egy török politikus. Szalo- 
nikiböl jelentik: Záki Árád- 
mán, a kivégzett Menderes 
miniszterelnök pártjának 
volt parlamenti képviselője, 
akit a Jásza szigetén tar­
tott tárgyaláson életfogy­
tiglani kényszermunkára 
ítéltek, tegnap Görögor­
szágba menekült. A görög 
rendőrség jelentése szerint 
Árádmán gyalog lépte át 
a határt ott, ahol Görög­
ország, Bulgária és Török­
ország határai találkoznak. 
A török politikust a trá- 
ciai rendőrség tartja őri­
zetben.

— Kigyulladt a szövet­
kezeti bolt villamos jég­
szekrénye. Az Áskelon mel­
letti Misán faluban a tele­
pesek ébersége akadályozta 
meg, hogy a helyi szövet­
kezeti boltban kitört tűz el 
ne harapózzon. Hétfőn este 
9 óra körül az egyik falu­
beli észrevette, hogy a szö­
vetkezet épületének ablaká­
ból füst tör elő. Azonnal 
mozgósított néhány szom­
szédot, akikkel behatoltak 
a szövetkezeti boltba. Ki­
derült, hogy a villamos hű­
tőszekrény motorja gyulladt 
ki, aminek következtében 
az épület tetőzetének egy 
része elégett. A kárt ezer 
fontra becsülik.

* Legszebb női táskák 
Évától, Tel-A viv. Allenby- 
út 90 - Készítői árak.

* „Hadash” 21 éve vezet 
„Hadash”-nál olvasni élve­
zet. - „Hadash”, Hajarkon 
ötvenkilenc.

Ünnepre I

magyar hanglemezek
világhírű regények, 
színdarabok, versek, 

lexikonok
„HADASH” Hájárkon 
.1310 13® ötvenkilenc

„Hácláchá" KT**
felvesz hirdetéseket az összes 
újságokba. Megbízható, udva­
rias szolgálat • T. A.,' Jeszod 
Hámáále-u. 8., telefon 32145. 
Az egyetlen a Tácháná Mer- 
kázitnál. - Kíván
üzletfeleinek, barátainak és 

IZRAEL NÉPÉNEK.

ORTOPÉD­
SPECIALISTA VÁMOS PEDIKÜR

Betétek gipszmintára, gumiharisnyák.
Üb’el-nappal viselhető sérvkötők « FűzökTEL-AVIV. Dkknooff.u, m . *TMON :22,28,.

FIGYELEM!
Részletre — a vevő lehetőségeihez szabva —

totót Uhm? S teltételeket, ha Oa.zea szükség-™ak„TáisaroIja be- • BÚTOK - bármilyen fajta az 
Sfk is: továbbá: MOSö- és VARlté-

aA,£* * RIGID AIRE, RADIO, GRAMOFON.
NÖI-, FÉRFI-, GYERMEKRUHÁZAT és CIPŐ.

Lámpa, függöny, szőnyeg, paplan, gyermekkocsi, gyermekágy
.............. és egyéb szükségleti cikkek.
Üdülés az ország bármely nyaralójában.

Uj oléknak és fiatal pároknak különleges feltételek.
TAAM CHAJIM CÉGNÉL.

Igazgató: Titinschneider, Tel-Aviv, Allenby-út 27.
az udvarban.

II

Oléknak vámmentesenI
Frigidaire, mosógép, rádió, porszívó, magnetofon, zongora, 
gazkályha, szőnyeg, porcelán, bútor, villanyborotva, stb. stb.

Ele eíroniea-Halmán».
HAIFA, Bialik-u. 17/1. Tel. 69012
™LAVIV’ Allenl>y Wh ajtó: 131.
BEER-SÉVA: Síkon Szoléi Bone, blokk Nun 24.
^ e eg olcsóbb és legrégibb cége, amely az olék árú behozatalát intézi

INGYEN TANACSADAS!

Irodánk 
Tel-Avivhan 

Allenby 94/1. 
okt. 1-én nyílik meg
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Husszein elutazott 
Parisból

Páris, (Reuter). Husszein 
jordán király tegnap Páris 
ból elindult Brüsszelbe, mi­
után befejezte egyhetes 
franciaországi látogatását. 
A király csütörtökön Lon­
donba érkezik.

Elutazása előtti napon 
Husszein meglátogatta a 
Marcel Dassault cég repülő 
gépgyárát Toulouseban. mi­
után előzőleg a vállalat 
bordeauxi gyárában tett 
látogatást. A 28 éves ki­
rály egy-egy órát töltött a 
két gyárban, ahol Jean 
Curvalle, a Dassault-cég 
igazgatója részletes ma­
gyarázatot adott a terme­
lésről.

Ez a két gyár állítja elő 
a Mystere és Mirage repü­
lőgépeket, amelyekkel az 
izráeli légihaderő is fel van 
szerelve. Egyébként a ki­
rály, aki maga is sokéves 
tapasztalattal rendelkező pi 
lóta, a Sud-Aviation repü­
lőgépgyárat :s felkereste.

Rejtvénypályázatunk 
nyertesei:

1. Gervai': „Galambok az olaj­
fák ágain” cimü könyvet az 1188 
számú rejtvény megfejtői közül 
Schwarz Rudolf, Tel Aviv, Di- 
zengoff 122, -

2. Abádi: ..Solt György törté­
nete” cimü könyvét az 1189 sz. 
rejtvény megfejtői közül Fischer 
Lea, Kibuc Gán Smuél, -

3. Salamon Mihály: „Keresztény 
voltam Európában” cimü köny­
vét az. 1190 számú rejtvény meg­
fejtői közül Bán Ráchel, Beér 
Séva, Rch. Uzijáhu Hámelech 12

nyerték.

LAKÁSOK, ÜZLETEK 
ATALAKITASA, festése

Símsser Pál
Tel-Aviv, Jechezkiél 16. 

Telefon 45322.
.33113 n3®

— Kölcsönalapot létesí­
tenek az egyetemi hallga­
tók részére. A pénzügyimi­
nisztérium szóvivője közöl­
te, hogy kölcsönalapot létesí 
tenek az egyetemi hallga­
tók támogatására. Az erre 
vonatkozó határozatot Szá- 
pir pénzügyminiszter és a 
diákszövetség képviselőinek 
találkozóján fogadták el. A 
közoktatásügyi miniszter, 
akivel a diákszövetség kép­
viselői hosszabb idővel ez­
előtt találkoztak, támogat­
ja a javaslatot, amelynek 
megvalósítása érdekében 
közéleti bizottságot létesí­
tenek

— Felavatták a Náchál 
központi templomát. Teg­
nap a Náchál egyik tá­
maszpontján felavatták az 
alakulat központi templo­
mát, amely modern formá­
ban épült. Ebből az alka­
lomból ünnepélyes szemlét 
tartottak, amelyen felszó­
laltak és üdvözletüket tol­
mácsolták Clur tábornok 
vezérkari főnök, Wahrhaf­
tig vallásügyi miniszter. 
Goren tábornok, katonai fő 
rabbi és Ájál ezredesi, a 
Náchál parancsnoka.

Elsőrendű
női divatszabóságomat

megnyitottam Jeruzsálemben : 
Joszef Donoas-u. 4, sz. alatt, 
a ,,Mocca” eszpresszó mögött.

Győződjön meg 
jutányos áraimról, valamint 
ízléses munkámról.

STEIN LÁSZLÓ.

Hamis 20 dollárost w 
pott a bankban. JiCCh . 
Hárári, az egyik környék 
beli kibuc tagja panaszt 
tett a haifai rendőrsége? 
hogy az egyik helyi bank 
hamis húszdollárost &dcH 
el neki. Hárári előadta, 
hogy Svájcba való utaz-? 
előtt hivatalos kiutald* 
190 dollárt kapott a £%* 
tol. Amikor az egyik svá 
ci bankban be akarta <J* 
rélni a Haifán kapott dől. 
!art helyi valutára, kide­
rült, hogy az egyik húsz* 
dől1 áros bankjegy hamisít, 
vany,

* Árleszállítás - a mog(. 
érkezett uj könyveknél, szó­
tálaknál, szakkönyvek nél 
„Hadash”, Hájárkon ötveni 
kilenc.

n j uj
1.0

ájaMSrnM

GANZFRIED
SALOM

paplanüzem
T. A., King George 30. 

Telefon 227511. 
Nagy választék.

A régi, szolid árak

— A kitűzött időben 
tartják meg a Keleti Vá­
sárt. Pinchász Szapir pénz 
ügyi, kereskedelmi és ipar 
ügyi miniszter a jövő év­
re tervezett Keleti Vásár 
körül napvilágot látott el­
lentétes hírekkel kapcsolat 
ban közölte, hogy Namir 
tel-avivi polgármesterrel, a 
Gyáriparosok Szövetségé­
nek és a Keleti Vásár ve­
zetőségének megbízottai val 
létrejött megállapodás ér­
telmében a mintavásárt 
eredeti időpontjában, tehé* * 
1964 júniusában nyitják 
meg. Bizottságot létesíte­
nek. amelynek megoldást 
kell majd találnia a Keleti 
Vásár megrendezésével kap 
esolatos pénzügyi problé­
mákra.

— Haifai szakmunkások 
megkapták a továbbképző 
tanfolyam oklevelét. Hét­
főn este 336 haifai munkás 
kapta meg a szakmai to­
vábbképző tanfolyam elvég 
zéséről szóló oklevelet. A 
munkások a lakatosság, a 
hegesztés, a női fodrászat 
és más szakmák terén kap 
tak kiképzést, illetőleg to­
vábbképzést. A növendékek 
és a tanoncok között fel­
tűnő volt a kisebbségi nép­
csoportokhoz tartozók nagy 
száma. Odéd Messer mun­
kaügyi államtitkár üdvözlő 
beszédében Ígéretet ett ar­
ra, hogy hivatala további 
segítséget nyújt a végzet­
teknek.

* Hr. Ungár Béla barátai­
nak. ismerőseinek és ügy­
feleinek sáná továt kíván 
és ezúton közli, hogy új 
telefon száma: 32076.

CITOUR
UTAZÁSI IRODA
Tel-Aviv, Brenner-u. 2.
(Allenby-sarok). Tel. 67959.

RENDKÍVÜLI AJANLATAI:

Magyarországi Utazások repülőn és hajón;
magyar vízum gyors meg­
szerzése.

' Magyarországi hozzátartozóknak repülő-, 
és csehszlovákiai haJó- és vonatjegy

küldése.

IBUSZ IZRÁELI KÉPVISELETE
I * Utazások a világ bármely részébe.

Beszélünk magyarul!
roTH£n miü rutr KIVAN KEDVES 

ÜZLETFELEINEK, 
BARÁTAINA és ISMERŐSEINEK

Uj olé! Használja ki Vámm0IlteSSégÍ jogát.
a legelőnyösebben ajánlhatunk világmárkás 

General Electric, Westinghouse, Grundig, Tételün­
kén, Phillips, Kenwood, Rosenthal, stb., — külön­
féle háztartási felszerelést GYÁRI ÁRON ALUL
Minden általunk vásárolt tárgyra vállalunk szolgáltatást és

biztosítást.
Részletes felvilágosítás — vétel kötelezettség nélkül 
— naponta 8—4 óráig.

EF-EF IMPORT-EXPORT S. FARKAS
TEL-AVIV, Petách-Tikva-út 9, I.

Tel. 66272 (Tácháná Merkázitnál).

Ili olék! Mielőtt beszerzik vámmentes
árúikat, fridzsider — mosógép 

gáz mixer — rádió — zeneszekrény, stb. láto­
gassanak meg, minden vétel kötelezettség nélkül. 
Engedményt adok a gyári árakból.

.EXPRESS" Haifa Micháél (Tábo-r)-u. 40. D. e. 
9-1, d. u. 4-7-ig. Tel. 55301

zatl
mól

ami

mei

Egl



GY JO EV M
Irta: Schön Dezső

Kétségtelen, ha osztály* 
zatot akarunk adni, azt kell 
mondanunk: a Teremtés
5723-ik és a mai ryappal zá­
ruló esztendeje jó év volt. 
Es nyomban tegyük hozzá: 
jó volt mind politikai és 
biztonsági,^mind társadalmi 
és gazdasági szempontból.

Az év legjelentősebb bel­
politikai eseményét Dávid 
Ben-Gurion távozásában, il­
letve abban az örvendetes 
tényben látjuk, hogy ez a 
távozás megrázkódtatások 
nélkül ment végbe. Nem 
váltak be azok a próféciák, 
amelyek a 30 éves rezsim 
veszélyeire mutatva azt fej­
tegették, hogy egy Ben-Gu­
rion formátumú vezér távo­
zásával tulajdonképpen egy 
egész világ tűnik el. „Vi­
gyázzatok — mondták —, 
mert Ben-Gurion távozása 
hegyomlást fog előidézni. 
Ehelyett a saját demokra­
tikus rendszerünkre vonat­
kozó ismereteink és tapasz­
talataink gazdagodtak: rá­
jöttünk ugyanis arra, hogy 
nincs olyan ritkatehetségü, 
kiváló vezér, akit adott pil­
lanatban és bizonyos felté­
telek mellett ne lehetne pó­
tolni.

Ben-Gurion távozása egy­
beesett a moszkvai atom ti­
lalmi egyezmény megköté­
sével, amelyhez Izráel és 
Egyiptom egyaránt csatla­
kozott és amelynek várható 
kihatásait a közelkeleti 
helyzet alakulására ez idő 
szerint még nem lehet fel­
mérni. A moszkvai egyez­
mény nyomán kétessé vált 
az a doktrína, amely azt 
vallja, hogy zsidó-arab ösz- 
szecsapás esetén — jóllehet 
a közelkeleti térség a Nagy­
világ szerves részét képezi, 
— kicsikarható helyben a 
döntés. Ez a doktrína, amely 
a Kelet és a Nyugat közti 
hidegháború idején igen lo­
gikusnak tűnt, abban látja 
az izráeli honvédelem leg­
főbb célját, hogy a döntő 
erő Izráel kezében legyen. 
A döntő erő birtokában — 
mondja a doktrína — Izráel 
rosszabb esetben is győz­
tesként kerülhet ki bármi­
lyen összecsapásból, míg 
jobb esetben rákényszeríti 
szomszédaira a békét.

Izráel csatlakozása a 
moszkvai egyezményhez — 
a fenti doktrína revíziója 
mellett — részbeni elisme­
rését jelenti az új és meg­
változott körülményeknek. 
Az Eskol-kormány legfőbb 
feladata kitapasztalni a vál 
tozott körülményekben rejlő 
lehetőségeket és felkészülni

a két nagyhatalommal való 
megbeszélésre, melynek ten­
gelyében a Közelkelet bo­
nyolult kérdés-komplexuma 
fog állani.

A külföldi sajtó köztien 
arról beszél, hogy Eskol és 
közeli munkatársainak nyi­
latkozatai nyomán friss 
légáramlat észlelhető. Ilyen 
volt Eskólnak az a nyilat­
kozata, hogy hajlandó Nasz 
szerrel bárhol és bármelyik 
pillanatban találkozni; ilyen 
volt az Izráel és a Szovjet­
unió viszonyára vonatkozó 
nyilatkozat, amelynek so­
rán kijelentette, hogy Izráel 
nem fog csatlakozni egyet­
len, 81 Szovjetunió ellen irá­
nyuló szövetséghez sem; s 
nem utolsó sorban ilyen 
volt az a nyilatkozat, mely­
ben a miniszterelnök az ál­
lami feladatok fontossági 
sorrendjét állapította meg 
és amelynek során a gazda­
sági stabilizációt a honvé­
delem elé helyezte.

Az 5723-as év mérlegét 
abban a reményben állítjuk 
össze, hogy a moszkvai 
egyezmény, amely a nagy­
hatalmak közötti megértés­
nek, közeledésnek és béké­
nek a nyitánya, önkéntele­
nül is maga után fogja von­
ni a Közelkelet pacifikálá­
sát és véget fog vetni annak 
az ostromnak, amelyet az 
arab államok immár tizenöt 
éve folytatnak ellenünk.

★

Miközben a biztonsági 
helyzet alapvető változását 
és várható javulását illetően 
összefüggésekre vagyunk 
utalva (hiszen ennek cáfo­
lataként a napihírek az 
északi határunkon uralkodó 
állandó feszültségről szól­
nak) — az ország gazda­
sági prosperitása mindenki 
számára nyilvánvaló.

De menjünk csak sorjá­
ban: kezdjük az alijjával.

Az elmúlt 12 hónapban 
több olé érkezett, mint az 
elmúlt évtized bármelyik 
hasonló periódusában, és 
ezek elhelyezése mégsem 
okozott problémát. A ma­
gyarázat logikus: a piac 
munkáskezekre éhes. Ma 
már ott tartunk, hogy a 
nyugateurópai országokhoz 
hasonlóan mi is kénytele­
nek vagyunk külföldi mun­
kásokat verbuválni. A hai- 
fai hajógyár igazgatósága 
például csak a napokban 
határozta el, hogy Török­
országból és Görögország­
ból hozat munkásokat, mert 
megrendeléseinek idejében 
csak így tud eleget tenni.

S nem különleges szakmun­
kásokról, hanem hegesztők­
ről, lakatosokról és vas­
esztergályosokról van szó.

Az egyre nyomasztóbb 
munkáshiánnyal magyaráz­
ható a kormánynak az a 
terve is, amely a negevi 
beduinok urbánizálását tűz­
te ki céljául. Rámle, Ludd 
és Áskelon környékén már 
épülnek azok a sikun-laká- 
sok, amelyekben kísérlet­
képpen ennek az ősnomád 
törzsnek első úttörőit fog­
ják elhelyezni.

A gazdasági fellendülés 
legfőbb titka, hogy Izráel 
a nyugati világ szerves ré­
sze, ezért az általános pros­
peritás hullámai, noha vala­
melyes késéssel, de ide is 
átcsapnak. Fontos körül­
mény továbbá, hogy az iz­
ráeli gyáripar, amelyet a 
tíz éves silumim-terv kere­
tében, a legmodernebb gép­
parkkal felszerelve új ala­
pokra fektettek, immár za­
varmentesen termel és a sok 
százmillió dolláros befekte­
tések gyümölcsöznek. Nem 
is beszélve arról, hogy je­
lenleg mintegy 200 ezer 
izráeli család élvez német 
nyugdíjat és ezek a pénzek 
állandó keresleti nyomást 
gyakorolnak a piacra.

A prosperitás néhány is- 
mertetöjele: a magánépít­
kezés lázas üteme, a jármü­
vek szaporodása, 100 ezer 
izráeli polgár évenkénti kül­
földi utazása, nagyfokú ér­
deklődés olyan cikkek és 
szolgáltatások iránt, ame­
lyek nemrég luxusszámba 
mentek, mint például lég­
szabályozó készülék, triszol, 
lakástervező igénybevétele, 
kozmetika, külföldi művé­
szek fellépése, drága ven­
déglők és üdülök látogatása 
stb. Szólni kell arról is, 
hogy az izráeli lakodalmak 
és bármicvák kezdik meg­
közelíteni az amerikai nívót.

A gazdasági fellendülés 
lelkiismereti konfliktust idé 
zett elő a kibuci mozgalom­
ban és a szövetkezeti fal­
vakban, amelyek egyre több 
bérmunkást kénytelenek al­
kalmazni. Tudott dolog, 
hogy a gyáripar az érdekeit 
kibucok jövedelmének mint­
egy ötven százalékát teszi 
ki, ezt pedig csak bérmun­
kával, illetve szocialista fo­
galmak szerint, kizsákmá­
nyolás útján képesek elérni. 
Szakértő körökben forra­
dalmi újításokról, a mező- 
gazdaság és a gyáripar 
harmonikus egybeolvadásá­
ról beszélnek. Ezek szerint 
ezen a téren Izráel lesz a 
követendő példa az egész 
világ számára.

A Gondviselés különös 
kegye, hogy az izráeli mun­
kaadók első sorában látjuk 
a Hisztadrutot, a kooperati- 
vákat, a nemzeti vállalato­
kat és a kibucokat. Az ö 
magatartásuk és a munkás- 
osztályhoz való viszonyuk 
determinálja az izráeli bér­
politikát. Ezeknek a ténye­
zőknek köszönhető, hogy a 
munkás és a munkaadó 
megtalálja a közös nyelvet 
és az 5723-as év bérharcok, 
gazdasági megrázkódtatá­

sok és jelentős sztrájkok 
nélkül zárult.

★

Úgy tűnik, nem vétjük el 
a fontossági sorrendet, ha 
közvetlenül a honvédelem 
és a közgazdaság mögé he­
lyezzük a vallási kérdést, 
amelynek precízebb megfo­
galmazása így hangzik: az 
állam és a vallás viszonya 
Izráelben.

Ez a kérdés, amely az em­
lékezetes „Ki a zsidó?” cí­
mű polémia idején kormány 
válságot robbantott ki és a 
Joszele-ügy bizonyos fázi­
saiban vallásháborúval fe­
nyegetett, az elmúlt év első 
felében engedett valameny- 
nyire vehemenciájából. Fő­
leg a szombati közlekedé­
sekkel, a missziók működé­
sével és a boncolásokkal 
kapcsolatban hangzottak el 
a panaszok. Az utóbbi hó­
napokban két új front ki­
alakulásának vagyunk a 
tanúi: az egyik csata a Sá- 
lom hajó konyhája, míg a 
másik Chájim Kohén főbíró 
nyilatkozata körül zajlik. 
(Külön fejezetet képez a 
missziók ellen intézett utób­
bi támadás, amely világ­
szerte felháborodást keltett 
és amelyet a szervezett 
vallásos tábor zöme szin­
tén elítél.)

Mit követel a hagyomány- 
hű zsidóság? Mihez köti a 
szervezett tábor (vagy an­
nak egy része) a kormány­
koalícióban való részvéte­
lét? A minimumot az aláb­
bi négy pontban foglalhat­
juk össze:

1. A zsidó nemzet sajátos 
voltának („jichudá sei há- 
umá”) elismerése, ami egy­
ben a háláchikus házassági 
és válási törvények („chu- 
kéj isiit”) kizárólagos érvé­
nyét jelenti Izráelben.

2. A szombat nyilvános 
megőrzése az állam terüle­
tén.

3. Kóser hús biztosítá­
sa a lakosságnak, valamint 
a kósersági törvények res­
pektálása a hadseregben ás 
az állami intézményekben, 
s végül

4. A különböző árnyalatú 
vallásos nevelési hálózat 
autonómiájának fenntartá­
sa, valamint lehetősége an­
nak, hogy ez a hálózat fej­
lődjék és bővítse ki kereteit.

A Sálom hajó nemzeti 
terület, ez az oka annak, 
hogy a vallásos zsidóság a 
status quo megsértését látja 
a CÍM határozatában a- 
mely a kóser konyha mel­
lett egy tréf konyha felállí­
tását írja elő. Ha az izráeli 
zászlós-hajónál az üzleti ér­
deket a nemzeti szempontok 
felé helyezik, miért ne követ 
nék a CÍM példáját a többi 
nemzeti vállalatok és intéz­
mények is? Ma a tengeren 
tréflizik el a nemzet kony­
háját, holnap a szárazföl­
dön és a levegőben. A lej­
tőn nincs megállás.

Chájim Kohén főbíró nyi­
latkozata nagyobb felhábo­
rodást és mélyebb elkesere­
dést váltott ki, mint a CÍM 
határozata. Az ok is kézen­
fekvő: akadt egy zsidó, még

hozzá a felsőbíróság tagja, 
aki népünk éltető elemét, a 
Tórát, amely évezredeken át 
megőrzött bennünket, össze­
hasonlította az auschwitzi 
gázkamrákban torkolló 
nürnbergi fajtörvényekkel. 
A hasonlatot, amelyet Ko­
hén főbíró utólag a szabad 
véleménynyilvánítás jogával 
indokolt meg, nemvallásos 
körök is undorral és megve­
téssel utasítják vissza: Ko­
hén főbíró ellen a legélesebb 
támadásokat a Hisztadrut 
hivatalos lapja, a Dávár. va­
lamint a Chérut hasábjairól 
intézik.
- Nem véletlen, hogy a ve­
gyesházasságok járványá­
val küzdő külföldi zsidóság 
még élesebben reagált a fő­
bíró nyilatkozatára. A zsidó 
sajtó napirenden tartja a 
kérdést, az egymást követő 
gyűlésekről pedig százával 
küldik Jeruzsálembe a til­
takozó táviratokat.

Egy pillanatra sem sza­
bad elfelejtenünk, hogy a 
Vallásos Nemzeti Párt tör­
ténelmi teljesítményt lát ,,a 
házasságról és vallásról szó­
ló törvény”-ben, amelyet ép­
pen tíz évvel ezelőtt szava­
zott meg a Kneszet és a- 
mely kizárólagos bírásko­
dási hatáskört ad a rabbini- 
kus bíróságoknak „a zsidó 
közösséghez tartozó egyé­
nek” házassági és vallási 
ügyeiben. Ez a törvény biz­
tosítja a zsidó nép egységét, 
a történelmi folytonosságot, 
Izráel és a szórványok kö­
zötti élő kapcsolatot.

A polgári házasság beve­
zetése Izráelben (és ezt a 
nézetet vallja a nemvallásos 
tábor jelentős része is) ka­
tasztrofális következménye­
ket vonna maga után a gá- 
luti országokban, mert rob­
bantva az évezredes gáta­
kat, megnyitná az utat a 
vegyesházasságok, a nép­
sorvasztó asszimiláció és a 
nemzeti elkallódás felé.

A bíró feladata alkalmaz­
ni a törvényt. Kérdés: meg­
maradhat-e magas állásá­
ban az a bíró, aki ilyen for­
mában utasítja vissza a Kne 
szét által megszavazott és 
érvényben lévő törvényt ? 
Egyáltalán, milyen ítélke­
zést várhat az ország népe 
az ilyen bírótól ?

A kérdésre a közeli na­
pok fejleményei fogják meg 
adni a választ.

*

A mérleg elkészítésénél 
megkülönböztetett figyel­
met kell szentelnünk egy 
más, szenvedélyesen vita­
tott nemzeti problémának,
— az Izráel és Németország
közötti viszony alakulásá­
nak.. j

E
Alapjában véve azt a kér 

dést, hogy kell-e ápolni a 
Németországgal való kap­
csolatokat, az ország népa 
már rég eldöntötte. A silu- 
mim-egyezmény, majd ké­
sőbb a fegyverszállitási 
ügylet után választások vol 
tak Izráelben és a vita ten­
gelyében ezek a kérdések 
állottak. A nép döntött éa 
ezt a vonalat jóváhagyta. 
A kapcsolatok válfaját éa 
kereteit illetően pedig csak 
egy szempont létezik: Izra­
el állam érdeke. Mindaz, 
ami Izráelnek jó, a Német­
országgal való kapcsolatok 
szempontjából is kifogásta­
lan.

így, leegyszerűsítve, aa 
egész kérdés-komplexum 
ésszerűnek tűnik. És még­
is ... A baj akkor kezdő­
dik, amikor a zsidó ember 
a szivére hallgat: mert er­
re a meghasonlott zsidó 
szívre az összes logikai ér­
vek hatástalanok.

Franz Josef Strauss volt 
nyugatnémet hadügyminisz­
ter ez év májusában Izra­
elben tett látogatása alkal­
mával ezeken a hasábokon 
a következőket irtuk:

„Dehogy is felejtünk, de- 
hogy is áruljuk el mártírja- 
ink emlékét. Csak arról van 
szó, hogy meg alkuszunk.

A megalkuvásból kifolyó- 
lag délelőtt (eszünkre hall­
gatva) egyenruhát varrunk 
az újjáéledt nyugatnémet 
hadseregnek, délután pe­
dig (most már szivünkre 
hallgatva) zokogva kisér­
jük a temetőbe a treblin- 
kai mártírok hamvait. Dél­
előtt (eszünkre hallgatva) 
újabb beadvánnyal fordu­
lunk a német kártérítési 
hatóságokhoz, délután pe­
dig (újból szivünkre hall­
gatva) ázkárára megyünk. 
Este olthatatlan haraggal 
és keserűséggel vészkorszak 
irodalmat olvasunk, emlék­
könyveket és márványtáb­
lákat tervezünk, reggel pe­
dig aggódva olvassuk a Kö­
zöspiacról szóló híreket és 
abban reménykedünk, hogy 
a németek a végén mégis 
áttörik nekünk a frontot. 
És ami a legfontosabb: a 
fegyverkezési versenyben, 
amely élet-halál kérdés szá­
munkra, nem fogunk alul­
maradni, mert hiszen Né­
metország

Két éven át, a jeruzsá- 
ler.ii per előkészítése és tár­
gyalása idején, tekintetünk 
a múltra terelődött, viszont 
a per után ismét az Izráel 
és Németország közötti 
viszony kérdése került 
előtérbe. A lapok hasáb­
jain és a pártközi szim- 
pozionokon feltették a kér- 
(Folytatása a 4-ik oldalon)Küldjön
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Egy jó év mérlege
(A 3-ik oldali cikk vége.) 

dést: Kell-e ápolnunk a 
Németországgal való kap­
csolatokat ? Milyen termé 
ezetü kapcsolatok engedhe 
tök meg és mi lehet azok 
Hatása? Van-e ezen a téren 
ellentmondás az erkölcsi és 
a politikai szempontok kö­
zött?

Az elmúlt évben a szen­
vedély hullámai főleg azok­
ban a napokban csaptak 
magasra, amikor Franz Jo 
séf Strauss Izráelbe látoga­
tott, majd amikor kiderült 
hogy német tudósok állnak 
Nasszer szolgálatában és 
Izráel ellen irányuló pusz­
tító fegyvereket gyártanak 

Háborognak a lelkek, 
jxj|4jd rövidebb-hosszabb idő 

•í^-re *• megnyugszanak. Amig 
a mi generációnk él, min­
dig lesz ok a háborgásra. 
Gyakran pironkodunk ön­
magunk előtt, de érezzük, 
tudjuk, — nincs más út. A 
németekkel való kiengesz- 
telödés és barátkozás fel­
tartóztathatatlanul megy 
tovább.

Ugyanakkor azzal is tisz- 
iban vagyunk, hogy ezt a 

legnagyobb áldozatot álla­
mi létünk és gyarapodá­
sunk, biztonságunk és jö­
vőnk érdekében hozzuk.

A törzsi probléma, amely 
az ásdodi és beér-sévai vá­
lasztásokkal uj politikai 
frontot nyitott, nem tegnap 
született meg. 1957-ben, a 
nagy európai alijja idején, 
az afrikai és ázsiai olék 
szószólói arról panaszkod­
tak, hogy a sikun-elosztás 
körül érte őket diszkrimi­
náció. ,,Mi már hét éve 
sinylödünk a máábárákban
— olvassuk egy képviselő­
jük akkori nyilatkozatában
— a koszban, a piszokban, 
így „fogadtak” bennünket. 
Ugyanakkor végig kellett 
néznünk, hogy az áskenáz 
olék a hajóról egyenesen 
az uj, tiszta sikunokba men 
tek”.

A máábárá képviselők 
tudták, hogy nem a sikun 
a probléma, illetve, ha meg 
lesz a sikun — a problémá­
nak uj neve lesz.

Ma nincs máábárá és 
munkanélküliség, csak tár­
sadalmi és kultúrális szín­
vonal-különbség (héberül 
,páár”), viszont ezt nem le­
het máról holnapra eltün­
tetni.

A színvonal-különbség 
mögött meglehetősen hosz- 
szú história áll. Mintegy 
ezer éve annak, hogy az ás­
kenáz zsidóság különvált 
és azóta az önállóság útján 
fokozatos fejlődést mutat. 
Az ezeréves történelem leg­
jellemzőbb vonása a betű­
höz való görcsös ragaszko­
dás. Az áskenáz zsidóság 
már ezer évvel ezelőtt be­
vezette a kötelező oktatást 
és hitközségei a legnagyobb 
áldozatok árán tartották 
fenn a chédereket és a jesi- 
vákat. Kivétel nélkül min­
den gyermeknek lehetővé 
tették, hogy tanuljon.. Eb­
ben az ezeréves történelem- 
ban az a jelszó, hogy „v’tál- 
mud Torá k’neged kulám” 
(a Tóra művelése mindenek 
fölött áll) nem volt üres 
frázis, hanem a mindenna­
pi életben gyökerező reali­
tás.

Élijáhu Szászon, aki sze­
fárd alapon a postaügyi 
tárcát tölti be, egy utóbbi 
cikkében (Mááriv, szeptem­
ber 12) az afrikai és ázsiai 
származású zsidókra céloz­
va arról biztosít bennünket, 
hogy „Rámbám, Jehuda 
Halévi, Száádjá Gáon és 
Rabbi Chájim Vitái leszár­
mazottai semmibe sem ma­
radnak el a többi törzsek 
mögött: sem felfogó képes­
ségben és szellemi nemes­
ségben, sem a nép iránti 
hűségben és az őshaza irán­
ti szeretetben. Csupán el 
kell távolítani azokat az 
akadályokat .amelyek ke­
serves gálut-útjukon fel­
gyűltek és megfosztották 
őket a kultúra és a nevelés 
légkörétől”.

Elijáhu Szászon diagnó­
zisát senki sem vitatja. Va-
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I lóban abszurd helyzet, hogy 
az áskenáz rétegből kerül- 

I nek ki az egyetemi tanárok 
és tábornokok, sebészek és 
birák, múzeumigazgatók és 
pilóták, petróleum szakér­
tők és hajókapitányok. De 
hogyan változtathatunk 
ezen a helyzeten? Hogyan 
gördítünk el évszázados 
akadályokat ? Hogyan ne­
velünk át egy népet?

Felelős ember nem gon 
dolhat arra, hogy a fenti és 
hasonló kinevezéseknél csak 
a. származás legyen a dön­
tő, mert ez felszakítaná a 
levantinizmus zsilipjeit és 
megásná a sírját a modern, 
nyugati értelemben vett 
progresszív zsidó államnak.

Közbevetöleg: sablon-ál­
lások betöltésénél évek óta 
amugyis a szefárdok van­
nak előnyben. Az állami hi­
vatalok és a közintézmé­
nyek egyenlő esélyű jelöl­
tek közül a szefárdot vá­
lasztják ki .abban az eset­
ben is, ha. arra a bizonyos 
állásra, mondjuk, öt áske­
náz és csak egy szefárd pá­
lyázó akad.

Ben-Gurion, aki az afri­
kai és ázsiai olék kimüve- 
ésében látja az állam egyik 

legfőbb feladatát, természe­
tesen az iskolára gondol. 
Ennek megfelelően a neve- 
ésügyi minisztérium évek 

óta igyekszik az afrikai és 
ázsiai származású olé-gyer- 
mekekkel megkedvelteim 
az iskolát, s arra törekszik, 
hogy minél többet közülük 
a közép- és felsöiskolák 
felé tereljen. A siker érde­
kében a minisztérium uj 
osztályozási rendszert álla­
pított meg. A szefárd gyer­
mektől kevesebbet kíván­
nak. A pedagógusok ugyan­
is abból indulnak ki, hogy 
a szefárd gyermeknek az 
áskenázi gyermekkel kell 
felvennie a versenyt. Már­
most az egyenlő sánsz csak 
akkor igazságos, ha a part­
nerek egyenlöek, ha nem 
egyenlöek, más játékszabá­
lyokat kell felállítani. Sakk 
játékban az erős játékos — 
az erőviszonyokhoz mérten 
— ,,fór”-t ad a gyengének.

Élijáhu Szászon nem az­
ért kardoskodik, hogy az 
afrikai és ázsiai származá­
sú gyerekek előtt még szé­
lesebbre tárják az iskolák 
kapuit, hogy még több és 
még nagyobb ösztöndíjakat 
kapjanak, ő nem a fiúkról, 
hanem az apákról beszél. 
Ha van valami, amiből töb­
bet akar, az „a tényleges 
állami felelősség” (áclxrá- 
jut mámláchtit mámásit). 
Több döntési jogot, több 
befolyást, lehetőleg minél 
több hatalmat követel. Sze­
rinte az áskenázok jólfelfo­
gott érdeke, hogy átadják 
ezeket a kulcspozíciókat. 
„Mert, ha megkívánják — 
és joggal megkívánják — az 
afrikai és ázsiai származá­
sú zsidótól, hogy szükség 
esetén, fegyverrel a kezé­
ben védje meg a hazát és 
áldozza fel életét, ott a he- 
ye az állam és az intézmé­

nyek magasrangu tisztvi­
selői között is. Az állam

nemcsak azok birtoka, a- 
kik létrehozták azt, hanem 
az egész zsidó népé”.

Ben-Gurion iskola-politi­
kája és Szászon impérium- 
változásra vonatkozó köve­
telése mellett dr. Elimelech 
Rimáit, a liberálisok ideoló­
gusa választási reformot 
ajánl. Dr. Rimáit szerint a 
jelenlegi törzsi feszültség­
nek egyetlen levezetője 
van: a kerületi választási 
rendszer. Fontos, hogy a 
választó személy szerint is­
merje a képviselőjét, tudja, 
kit ruházott fel bizalmával, 
vélt vagy tényleges sérelem 
esetén kihez kell fordulnia 
és fontos, hogy a képviselő 
ismerje a választóját, an­
nak életkörülményeit és 
kisebb-nagyobb problémáit.

A törzsi probléma meg­
oldása nyilván a szintézis­
ben rejlik. Az egyik oldalon 
több szefárd gyermek a kö­
zép- és főiskolákban, több 
szaktudás, több intelligen­
cia; a másik oldalon több 
kulcspozíció a szefárdok 
kezében, több képviselő, 
több „tényleges állami fe­
lelősség”.

Hogy milyen arányban 
fognak egyes komponensek 
aozzájárulni a feszültség 
enyhüléséhez — csak a jö­
vő fogja megmondani.

A TIZEDIK
II.os-hásáliái történet —

A fenti összefoglaló csak 
Izráelre vonatkozik. Ebből 
a szempontból állapítottuk 
meg a bevezetőben, hogy a 
teremtés 5723-ik esztendeje 
jó év volt.

Sajnos, a zsidó nép világ- 
helyzetét illetően a mérleg 
már kevésbé pozitív. A la­
tinamerikai országok jóré­
szében, valamint Délafriká- 
ban a zsidóság helyzete le­
romlott. A Szovjetunióból 
hiób-hírek érkeznek. Nyu- 
gateurópa maradék zsidó­
sága küzd az asszimilációs 
áramlat ellen, amely teljes 
elmerüléssel fenyegeti. Ki 
tudja, meddig birja tartani 
magát.

így köszönt ránk az uj 
év.

A gálut még mindig nem 
ért véget, a Messiás még 
mindig várat magára.

A világ vajúdásának nap­
ján szorongó szívvel, aggo­
dalmak és remények között 
vergődve lépjük át a temp­
lom küszöbét és esdeklünk 
a Teremtöhöz.

Uv’chén tén kávod, Ádo- 
náj, Vámechá, adj oh, tisz­
teletet, örökkévaló, néped­
nek ... Mert ebben a presz­
tízsért folyó küzdelemben 
kell, — nagyon-nagyon kell 
— a tisztelet és a megbe­
csülés a népnek és az or­
szágnak.

V’tikvá tóvá, és adj jó 
reményt, csillogtasd meg 
előttünk a béke reményét, 
mert nagyon áhitozzuk. 
V’chátvénu bőszé fér liáchá- 
jim. írj be minket az Élet 
könyvébe, mert noha tud­
juk, hogy „fonnyadt fü, her­
vadt virág” az ember, fel­
tétlenül ragaszkodunk az 
élethez. Ávinu, Málkénu, 
Atyánk, Királyunk, hallgass 
meg bennünket és ha tény­
leg nincsenek érdemeink, 
gyakorolj velünk kegyel­
met. Ámen.

Ilölyeggyiijtök figyelmébe!
MARCO MARTIN bélyegkereskedő új címe : 
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Ragyogó, késöszeptembe- 
ri nap volt. Mintha a ter­
mészet minden végső ere­
jét, minden megmaradt szép 
ségét összegyűjtötte volna, 
hogy a téli alvás előtt még 
egyszer elárassza a világot 
ragyogásával.

A nap enyhén meleg su­
garai, mint cseppfolyós 
arany áradtak széjjdi a fák 
már gyengén sárguló leve­
lein, az utakon, a már lan­
kadó gyepen, az imitt- 
amott még tarkálló őszi vi­
rágokon és játékosan csil­
logtak a kicsiny, frissen 
meszelt falusi, zsidó imaház 
nyitott ajtó- és ablaküve­
gein.

Kívül minden csupa öröm, 
belül, a kis imaházban szo­
morúság. Valamikor, a nagy 
pusztulás előtt, ez a kis 
ima ház zsúfolásig tele volt, 
most, tiz évvel a nagy vesz­
teség után csak tiz ember 
volt benne, azokat is nehe­
zen hozták Össze, a kör­
nyező falvak szórványaiból, 
hogy teljes minjánnal tud­
ják megünnepelni a szent 
napokat.

Ros-hásáná első napja 
volt. A nyitott ajtón, abla­
kon kiáradt a zsongó, züm­
mögő, egyenlőtlen hangza­
var, az ájtatosságba merült 
tiz ember alázatos, esdeklő 
imája. Majd megszólalt a 
sófár hangja, gyengén, resz- 
ketöen verődve vissza a fa­
falakról. Nyolcvan éves em­
ber fújta a riasztó, emlékez­
tető hangokat, de annak a 
tíz embernek hatalmas, zu­
gó, lelket megrázó volt a 
magányos, szentéletü öreg 
rablói sófárfuvása.

Az utolsó, erőlködő, hosz- 
szan elnyújtott „teruo” is 

1 elhangzott és a sófárfuvó 
öreg ember megingott, rosz- 
szuí lett. Elkapták, meg­
akadályozták. hogy össze 
ne essék, de annyira erőtlen 
volt, haza kellett öt vezetni. 
Csak kilencen maradtak a 
gyülekezetben. Fájdalmas 
érzés volt tizes létszám nél­
kül folytatni az ünnepi szö­
veget.

Mialatt csüggedten ta­
nácskoztak, mit is tegyenek, 
várjanak-e az imával, míg 
az öreg rabbi jobban lesz, 
egyikük észrevette, hogy 
egy különös alak áll az ima­
ház egyik sarkában. Szedett 
vedett ruházatú, 15-16 éves­
nek látszó paraszt suhanc 
volt, aki bámész szemekkel 
nézte a frigyszekrényt, az 
elöimádkozó asztalt, az 
öröklámpát és a csodálko­
zásnak különc vegyiiléke 
tükröződött az arcán.

A falu egyik lakója ráis­
mert. Hiszen ez a fiatal, uj 
bojtárlegény, akit a falu- 
tanács tegnap szegödtetett 
be, hogy legyen, aki kihajt­
sa a lábas jószágot minden 
nap a legelőre. De a nyáj 
bizony már messzeiárt, a 
megszokott utón, messziről 
hallatszott a kolomp hangja, 
mig az őrzőjük a sófár 
hangját hallva, befordult 
az ima ház a jta ján.

Az óreg fehérszakállas 
ember, a nyitott tálittal a 
fején, odament a fiúhoz:

_ Mit keressel itt, fiam?
Ez egy zsidó imaház. Mi 
dolgod itt ?

A fiú nem felelt. Mintha 
nem is hozzá szóltak volna, 
mintha nem is hallotta vol-

Irta: Gács Teri

na a kérdést. Arcának bá­
mész kifejezését töprengő 
vonás váltotta fel, mint aki 
valami után kutat az em­
lékezetében.

Ügyetlen újakkal bökött 
az öreg fehér szakálla felé 
és mintegy álomban mond­
ta:

— Az én nagyapámnak 
is ilyen hosszú, fehér sza­
kálla volt és éppen ilyen 
nagy kendőt boritott a fe­
jére, amikor imádkozott.

Az a néhány ember, aki 
az imaházbu.n volt. akkor 
már ott állt a fiú körül és 
felfigyeltek a fiú szavaira.

— Ki volt a te nagy­
apád? — kérdezték tőle.

A fiú enyhén vállat vont.
— Hogy hívták a nagy­

apádat? Mondd meg.
— Nem tudom.
— És téged hogy hivnak ?
— Jószi.
— Milyen Jószi? Mi a má 

sik neved ?
— Csak ugv . .. Jószi ...
Próbálj gondolkozni, fiam. 

Talán vissza tudsz emlékez­
ni, vagy apádra, anyádra?

— Nem. Nem tudom. 
Csak egy hosszú vonatra 
emlékszem, amelyiknek nem 
volt ablaka és ott álltunk 
sokan . . . mind ott álltunk 
batyukkal és sirtunk és a. 
nagyapám, akinek éppen 
ilyen fehér szakálla volt és 
üven nagykendö a fején, a- 
mikor imádkozott, azt mond 
+a nekünk, nekem meg a 
testvéremnek.

Ti kicsinyek vagytok, át 
tudtok bújni itt a kerekek 
között a vonat túlsó oldalá­
ra.. Másszatok át és feküd­
jetek bele az árokba Meg 
ne mozduljatok, mig a vo­
nat el nem ment, azután 
bújjatok el az erdőben, majd 
az Isten megsegít.

Azután nem tudom, mi 
lett, mire az. árokban fel­
ébredtünk. a vonat már nem 
volt ott. De én az erdőben 
sirtam, éhes voltam és ak­
kor a testvérem azt mond­
ta, hogy várjak, ne mozdul­
jak el a helyemről, ö elmegy 
epret keresni. Sokáig nem 
jött vissza és én elfutottam 
megkeresni, de nem talál­
jam. Egy nagy fekete em­
berrel tal'U’-o^t^m fV'knm
volt a széntől, az felvitt en­
gem -a hegyre, egy kunyhó­
ba. Neki kellett segíteni. 
Szénégető 'mit. Ott éltem 
vele sokáig. De most meg­
szöktem tőle. Nem akarok 
szénégető lenni. Nem aka­
rok többet az erdőbe járna 
fát. lonni.

— Miért jöttél ide be, 
fiam ?

A fiú rámutatott 
fá rra:,

— Amikor meghallottam 
azt a . . . azt a . . hcgv is 
hívják . . .

— Sófár. — próbált az 
emlékezetén segíteni az 
egyik.

A fiú arcán láng futott 
át. Valami vad öröm. Mint­
ha megtalált volna valamit, 
amit hasztalan keresett. 
Sürü köd szakadt le az 
agyáról, amely elfedte gyer­
mekkora emlékeit.

— Sófár
fár ... ismételte 
lanszór

sófár . só-
szám tá­ján szór — a nagyapám fui, 

ta. Nagyapám a nyakamba 
akasztott v-alamit akkor 
akkor. .. amikor az a do.! 
log a vonattal történt és az1 
mondta, hogy soha senkinek 
meg ne mutassam, csak ha 
egyszer meghallom, bogy 
megint megfujják a sófárt 
akkor vegyem elő, akkor 
megmuta tha tóm..

A kebléből egy zsinóron 
függő, alig három centimé­
ter hosszú, elsárgult kis per 
gamenttekercset húzott elő 
melyre sürü, héberbetüs 
szöveg volt irva.

— Egy káméá — suttog­
ták az öregek — egy régi 
káméa, egy nagy, szentéletü 
rabbi írhatta valamikor.

Tudták, most már bizto­
san tudták, hogy egy meg­
menekült, de elkallódott 
tudatlanságban felnőtt zsi­
dó gyermekkel állnak szem­
ben. Egyikük reszkető ke­
zekkel felsodorta a ki.s per- 
gamenttekercset és íme a 
belsejéből kihullott egy kis 
papirszelet. Világos, %pró 
betűkkel volt ráírva:

1944
Joszef ben Mose és Szára

Silber 
5 éves.

Megrendültén álltak a 
megoldott rejtély előtt. Kü­
lönösen az egyik öregen 
vett erőt az izgalom.

— Mondd, fiam, kérdezte 
sürgetve — vissza tudsz 
emlékezni. hogy hivták a 
testvéredet.

— Mariska — mondta a 
fiú habozva.

— Nem hivták talán Ma­
jámnak ?

— Néha úgy is hivták.
— KifLirkészhetetlenek az 

Isten utjai, suttogta az 
ödeg. Ö az én menye;-', z 
ö nyakán is volt egy ilyen 
káméa. Mirjám bát Mose és 
Szárá Silber, 8 éves, az volt 
beleírva. Az erdőben talál­
tunk rá, mi is ott bujdos­
tunk, de ránktaláltak, el­
árultak és elvittek ben­
nünket Bujtattuk a kis 
Mirjámot, nehogy a többi 
szerencsétlen gyermek sor­
sára jusson, ő a fiam fele­
sége, de ők már Izraelben 
vanna k

so-
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átölelte a fiú nyakát, aki 
sírva fakadt, hiszen nem 
emlékezett már, hogy va­
laha ilyen gyengédségben 
lett volna része és egyre 
azt. suttogta:

Silber... Silber... 
igen én vagyok az. . . a Sil­
ber Jószi. .

Az öreg akit Simonnak 
szólította többi — kivezette 
a fiút kézenfogva az udvar­
ra. Hátul az udvarban volt 
az egyetlen templomalkal­
mazott lakása. Az udvarban 
ácsorgó kis lánynak azt 
mondta:

Menj, fiam, hívd ki az 
édesanyádat a templomból.

A gyermek elszaladt és 
egy perc múlva visszatért 
a csodálkozó édesanyjával.

— Szára lelkem mond­
ta az öreg. — Itt van ez a 
fiú. Adjál neki mosdóvizet, 
szappant, törülközőt, hadd 
tisztálkodjék meg, aztán 
keress össze neki az mád 
holmijából inget és minden 
mást, ami kell, úgy jöjjön 
vissza az imaházba.

Az asszony egy kicsit kel­
letlen és nagyon csodálkozó 
arcot vágott.

— Csak tedd meg, Szárá 
lelkem, úgy, ahogy mond­
tam. Nagyobb iót cselekszel 
evvel, mintha azalatt a mel­
ledet verve folyton imád­
koznál.

— De hát, Simon bácsi, 
ki ez a fiú! ?

— Ez a fiú, lelkem ? Ez 
a tizedik! Zsidó fiú. Nem 
ismeri a betűt, nem tud 
imádkozni, bár micvá sem 
volt pedig már tizenhat 
éves, de azért ö a tizedik, 
akit a Teremtő, dicsértessék 
a neve, küldött nekünk ezen 
a mai szent napon.



Uj lakás, uj bútor
az uj esztendőben
Milyen irányban fejlődik a hazai lakáskultúra ?

Néhány héttel ezelőtt Ir­
tunk e hasábokon arról a 
lakótelep-gyűrűről, amelyet 
most építenek Tel-Aviv kö­
rül, alapvetően megváltoz­
tatván az uj negyedek la­
kóinak városi életformáját. 
Ezúttal arról a kölcsönha­

tásról írunk, amely az uj 
negyedek gombamódra való 
szaporodása és lakáskultú­
ránk között érvényesül.

Bevándorlási országok la­
káskultúrájának legfonto­
sabb jellemzője, hogy es 
emberek magukkal hozzák

régi otthonukból meggyöke­
resedett ízlésüket — de 
nem hozzák rendszerint ma­
gukkal azokat az anyagi 
eszközöket, amelyek segít­
ségével a régi otthon mását 
— vagy akár csak megkö­
zelítő mását — fel tudnák 
építeni.

Felemás a megoldás. A 
régi ízlés megalkuszik az 
uj, szerény otthon keretei­
vel, szárnyakat kap a fan­
tázia, s a kis lakás olyan 
berendezést kap, amely az­
ért egy-egy meghitt sarok 
hangulatával, itt egy vonal­
lal, ott egy ötlettel ki­
elégíti a konmpromisszumra 
kényszerült házigazdát.

A térrel való célszerű gaz­
dálkodás, — nem egyszer 
bűvészkedés — volt az el­
múlt évtizedekben hazai la­
káskultúránk központi té­
mája. Bútortervezők, disz- 
letezök, s a lakáskultúra ki­
alakításának minden ténye­
zője kénytelen - kelletlen 
négyzetcentiméterekben kai 
kulált.

A változás most ezen a 
vonalon következett be, s 
igen érdekes módon érezte­
ti hatását nemcsak az uj, 
most épülő negyedek tága­
sabb lakásaiban, de az 
egész hazai bútoriparban, s 
Lakáskultúrában. Ne mond­
ja az olvasó, hogy „cionu- 
tot” hirdetünk egy lakás­
kultúráról szóló cikkben, de 
lehetetlen nem felfedezni 
egy tipikusan izráeli jelen­
ség tükröződését. Mert mi­
ről van szó? Néhány ezer la­
kást építenek, s ez feszítő­
erőt jelent úgyszólván min­
den izráeli lakás belső be­
rendezése szempontjából.

Aki csak teheti, kompli­
kált hitelműveletek utján 
fejest ugrik, s tágasabbra 
Igyekszik kicserélni a laká­
sát, aki pedig elhalasztja 
pár évvel a költözködést, az 
bútorcserét hajt végre, s 
felfrissíti, megszépíti az 
otthon képét. Más szóval az 
történik, hogy az uj negye­
dek építése végső fokon 
nem csak tel-avivi kérdés, 
mert hiszen országos ará­
nyokban frissíti fel egész 
ipar- és üzletágak vérkerin­
gését.

Az elmúlt napokban szá­
mos tényezővel, évtizedes 
tapasztalatokkal rendelkező 
szakemberekkel beszélget­
tünk erről a problémáról: 
íme, egy jellegzetes példa:

A bútorszövetek terén a 
sötét árnyalat vette át a 
vezető szólamot, megtörvén 
az élénk, vidám színek sok 
éves egyeduralmát. A ma­
gyarázat egyszerű. Az uj 
lakónegyedekben olyan la­
kások épülnek, ahol hatal­
mas ablakokon ömlik be a 
fény. Érthető hát, hogy fel­
virradt a sötét tónusoknak 
a butorszövet-izlésben. Di­
vat lett.

De miért engedelmeske­
dik ennek a divatnak az a 
házigazda, aki nem cserél­
heti ki lakása ablakait na­
gyobbra, csupán a bútort, 
vagy esetleg csak a régi 
bútor áthúzásával teszi meg 
az első lépést a lakás áb­
rázatának megváltoztatása 
irányába. Miért ? Mert a 
divat-irányzatok nem min­
dig logikusak. Ez a hátrá­
nyuk. De nem is tartanak 
sokáig. Ez viszont az elő­
nyük.

S hogy az olvasó ne ve­
gye szavainkat ünnepron­
tásnak, okvetetlenkedésnek, 
okoskodásnak, — gyorsan 
pontot teszünk a mondat 
végére.

Csak egy pillanat türe­
lem, amig kellemes újévet, 
sok boldogságot kívánunk a 
család minden tagjának az 
uj, vagy a régi lakásban, — 
tekintet nélkül az ablakok 
méretére vagy a bútorszö­
vet sötét tónusára...

<*>)
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A R CO II II T O H
ROSENBERG és EICHLER

TEL-AVIV, BEN JEHTJDA 43. • TELEFON: 322136. 
KIVAN I. T. VEVŐINEK, ROKONAINAK ES B ARAT AIN AK

riDinm nmo mtt?

Bítorvá^árlék figyelmébe!
Saját üzememben készült, legújabb modelü

bútorok készen és rendelésre
lakásának méretei szerint.

Vállalok beépített szekrény készítést, olcsó áron, 
kedvező fizetési feltételekkel.

II Ä T lo TEL-AVIV, Dizengoff 158.a

I

M AIRCONDITIONER 
FOR QUIET UND COOL 
COMFORT

BUV THE BEST-BUY

A zajtalan, hűvös léghűtő- készülék. 
Vegye a legjobbat — vegyen Electrát

VEGYEN BETÖRT
SAROKREKAMIÉT, SZALON RE KAMIÉT, FOTELT

olcsón, Könnyű feltételekkel. Saját gyártmány.
MARROVIC S—G RÜNFELD, TE L-A VÍV

HAJARKON-UTCA 52.. ALLENBY-UT SAROK

BOLDOG ÚJÉVET KIVAN ÖSSZES ISMERŐSEINEK

ABLER ALFRÉD
TEL-AVIV, KFAR GILÄDI-U. 35.

A LEGÚJABB KIVITELEZÉSŰ 
PLASZTIK SZÉKEK, MÉRSÉKELT ARAKON.

ezúton kíván

ÉKSZER ÜZLET és MŰHELY
SRÄGA
Tel-Aviv, Dizengoff u. 102

TEL-AVIV, ÄCHÄD HÄÄM-U. 26. 

TELEFON: 63353

KIVAN ÜZLETFELEINEK, ROKONAINAK 
ÉS BARÁTAINAK miü TUW

KOL-ET

Boldog újévet kívánunk össze rokonainknak, baráta­
inknak ismerőseinknek és kedves vevőinknek

FETTMANN CHAIM
villamossági szaküzlet, frigidairek, mosógépek 

és rádiók, kényelmes részletre 
Trumpeldor-utca 63,
Morisz vendéglővel szembenBeér-Séva,

LUKAST
ADTAK EL
4 HÓNAP ALATT
Mi a siker titka ? — csodásán tervezett lakásaink, 

amelyek a tökély és luxus csúcsai.

Araink kedvezőek — a fizetési feltételek példátlanok.

6Ö6 család tudja, hogy „Kiron”-ban rövidesen szebfci 

j és boldogabb élet várja őket a tágas, Jól szellőző^

I a modem építészet minden tökélyével ellátott lakásban.

Közel lesznek a városhoz, de téved annak zajától 68 

szennyétől, kertek és fák között. Tökéletes, zavartalan 

és csendes légkörben, ápolt kertvárosban, amely min­

dent nyújt:

Óvodák, játszóterek, új iskola, elegáns kereskedelmi 

központ, kávéház, mozi uszoda ée parkolóhelyek — 

mindez az ön lakhelyén.

Forduljon hozzánk és tanácskozzék velünk, melyik felel 

meg önnek a tíz lakástipus közül. Mindenkor rendelke­

zésére állunk, megbízható tanáccsal.

! Eladási irodánk Tel-Avivban: Rothschild Blvd. 37. — 

Telefon 67306.

KEZDJEN UJ ÉLETET — LAKJON KIRONBAN1

IZRAEL LEGMODERNEBB KERTVAROSA
^V>N,V MEUÍH «AWAIH.chen t, SAVYOH
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A derülátóknak volt igazuk
(folytatás az 1-ső oltialroi) 
anyagilag és technikailag 
is, s csaknem minden eset­
ben kész lakásokkal várja 
a Szochnut az új olékat. 
Vannak természetesen még 
kiküszöbölendő hibák, de 
sokkal jobb a helyzet ezen 
a téren is, mint eddig volt

A tömeges alijjavai ve 
lejáró keserű pirula, a je- 
ridázás, mely csaknem egy 
időben indult meg magáva 
az aiijjával. Már 1951-ben 
elkezdődött. A jerida ter­
mészetes kísérő jelensége 
az alijjának. Szociológiai 
törvényszerűség, hogy min­
den bevándorlási országból 
Van kivándorlás. Periódu 
soriként 5—10 százalékban 
gnozog a kivándorlás és az 
ország gazdasági helyzeté- 

' nek egyenes függvénye.
Hiába állapítjuk ezt meg 

objektiven és szociológiai 
szempontból, nincs izráeli 
zsidó, akinek ne fájna ez 
a jelenség. Vannak esetek, 
amelyeknél ez megmagya­
rázható, de nagy általános­
ságban elszomorító. Igaz, 
nagy százaléka a jeridá- 
zóknak később visszaván­
dorol, részben, mert számí­
tásai nem váltak be, rész­
ben, mert visszavágyik ide. 
Egyre többen jelentkeznek 
az ebbe a kategóriába tar- j 
tozók. Az igazság ugyanis 
az, hogy aki hosszabb ide-1 
íg élt a zsidó állam lég­
körében, aki megkóstolta a 
nemzeti függetlenség ízét, 
az nem tud valóban boldog 
és harmonikus életet felépí 
teni a gálutban, bármeny­
nyire is próbálja ennek el 
lenkezőjéről meggyőzni ön­
magát.

Izráelben megszűnt a zsi­
dó ember kisebbségi komp­
lexuma, amely mint súlyos 
neurózis fekszi meg a gá- 
luti életet. A Szochnut-ve- 
eetök arról tárgyalnak 
most, hogy visszahozzák 
ezeket a visszatérőket — 
a megtért gyermekeket — 
és olyan jogokat adnak 
nekik újra, mint az új ólé­
nak.

állam alapvető szükségle­
teit fedezni.

Biztonsági szempontból 
sincs aggodalomra ok. Saj­
nos, még messzi az idő, ami 
kor szomszédainkkal jó­
szomszédi viszonyban fo­
gunk élni. Viszont az a tény 
nem vitatható el, hogy íz 
ráel területi kicsinysége el 
lenére is eleven és komoly 
tényezője a Közelkeletnek

Izráel gazdasági téren 
te hihetetlen és nem várt 
mértékben haladt előre eb­
ben az első tizenöt évében. 
Az építkezés oly nagyará­
nyú, hogy szállóigévé vált, 
ha félévig nem látogatunk 
meg egy vidéket, vagy egy 
várost, nem tudunk ráis­
merni.

Izráel megalakulásának 
első éveiben külföldi zsidó 
tőkések nem számítottak ar 
ra, hogy esetleges befekte­
tésük jövedelmez is, inkább 
zsidó szivük diktálta az „tiz 
leti vállalkozást.” Az utóbbi 
években mindez megválto­
zott: a befektetések ma már 
eredményesek Izráelben s a 
külföldi befektető nem egy­
ezer kitűnő üzletet csinál.

Minden okunk megvan ar- 
hogy reméljük, nincs 

messzi az idő, amikor Izráel 
teljesen önálló lesz és nem 
lesz szüksége a külföldi se­
gélyakciókra. Ugyanakkor 
nem tudunk eléggé hálásak 
lenni a galutban élő zsidó 
tömegeknek, hiszen a segé­
lyek nélkül aligha tudtuk 
volna a bevándorlók első lé­
péseit egyengetni és az uj

Belső politikai helyzetünk 
is — minden széthúzás és 
pártközi marakodás ellenére 
is — konszolidáltabb lett az 
utóbbi években. Vezetőink 
meglepő és modem állam 
vezetésnél nélkülözhetetlen 
politikai érettségről tesznek 
tanúságot. Ezt láttuk Ben 
Gurion váratlan ezévi lemon 
dása alkalmával is. A kül 
föld szeme rajtunk volt és 
ellenségeink a fogukat fen- 
;ék, biztosak voltak össze­
roppanásunkban. De téved­
tek, mert az uj kormány 
úgyszólván egy hét alatt 
megalakult. A kormány tag 
;ai megértették, hogy min­
den egyéni ambiciót és szét­
húzást félre kell tenni és 
meg kell oldani a pillanat­
nyi válságot. Az egész or­
szág fellélegzett.

Vallási viták és acsarko- 
dások állandóan akadnak.

. Szerencse, hogy ha nem is 
oldódnak meg százszázalé­
kosan, de elsimulnak. A Jo- 
szele-ügy például csaknem 
két részre osztotta az or­
szág népét. Aztán elmúlt, 
mint a tavalyi hó ...

Ha mindnyájan akarjuk, 
vallási téren is elérkezhe­
tünk egy nyugvóponthoz 
még a mi életünkben, de 
mindkét csoportnak megér­
tőnek kell lennie. Mert a né­
pi élet minden területén min 
dig a bölcsebb és a mérsé­
keltebb győz.

mit, ahova külföldi vezetők 
és diákcsoportok jönnek 
földművelést, szakszerveze­
ti vezetést, települést, város­
alapi tást, stb. tanulni. Kül­
földi katonai csoportoknak 
tisztikurzust, ejtőernyös-kur 
zust tartanak az izráeli had 
seregben.

Izrác i, akárcsak Svájc, 
számos nemzetközi kong­
resszus színhelye. Világhírű 
tudósok, irók, művészek 
minden ambíciója, hogy leg­
alább egyszer eljöjjenek 
megnézni ezt a csodásán fej 
lődő kis országot és meg­
csodálják annak lelkes né­
pét.

S ami mindennél fonto­
sabb: azok a zsidók, akiket 
sorsuk még a gáluthoz köt, 
bizalommal és szeretettel 
fordulnak Izráel felé, tőle 
várják az uj zsidó életfor­
mát, a zsidó gondolatokat 
és tanításokat, benne látják 
a népi megújhodás forrását.

Ez az elmúlt tizenöt év 
Izráel fejlődésében világo­
san megmutatja a kontúro­
kat: Nincs messze az idő, a 
mikor Izráel az egyetemes 
zsidóság stabil központja 
esz s kikristályosodik ben­
ne az a nemzeti centrum, a- 
melyet a zsidóság kétezer 
éven át nélkülözött.

Igen tisztelt vevőimnek, ösz- 
szes rokonaimnak és ismerő­
seimnek kívánok

nV'*;3ö1 ,1310 ,132?

MEISELS EEIEZER
paplanüzem

. Jeruzsálem, Jaffa-út 80.

Kedves vendégeimnek
BOLDOG, EREDMÉ­
NYES UJESZTEN- 
DÖT KÍVÁNOK:

ÉVA fodrásza©
JERUZSÁLEM,
KING GEORGE 14. 
TELEFON: 24580

„FIGARO” fodrászat •

,1310 ,132?
,1310 na’nm ,i3->n3

kívánunk kedves vendégeink­
nek, jóbarátainak és összes 
ismerőseinknek
WINKLER és GLÜCK

NŐI FODRÁSZOK
Jeruzsálem, Lunz-utca,

Tel. 22968.
Keser taxiállomással szemben

Bá törsz© vet
megbízható 

beszerzési forrása:

KUPFER
T il-Aviv, Rothschild 185 

Telefon 224457.

Az ünnepekre!
Ne mondja öltöny, 
mondja ÖLTÖNY

RUBIN™
HAIFA, HERZL-U. 81.

saját érdekében 
őrömére !
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Egyik óriási vívmánya kis 
országunknak, amit ebben a 
rövid korszakban már el­
ért: komoly tudományos és 
szellemi központ lett. A ,,Ki 
mi Cion técé Torá” szellemé 
ben. Első államfőnknek, dr. 
Weizmannak volt az álma, 
hogy Izráel elsősorban szel­
lemi téren legyen vezető ál­
lama a világnak.

Dr. Weizmann álma a 
megvalósuláshoz közeledik. 
Az általa alapított tudomá­
nyos intézet már valóban a 
világ komoly tudományos 
Intézetei közé tartozik, a- 
melyre felfigyelnek. Világ­
hírű tudósok látogatják, elő 
adásokat tartanak ott.

A Weizmann intézethez 
hasonlóan egyetemeink a 
szellemi munka központjai. 
A haifai egyetem megnyi­
tásával már négy egyete­
münk lesz, ezenkívül van 
hires technikai főiskolánk, 
világhírű jesiváink, tanító­
képzőink, művészképzőink, 
zeneföiskoláink és számos 
középiskolánk.

Uj Ms országok számára 
Izráel mintaországának szá-

A felsoroltak az elmúlt ti­
zenöt évről, Izráel első vajú­
dási korszakáról, csak egy 
kis része azon csodák soro­
zatának, amik Izráel arcu­
latát igy kialakították. Iz- 
ráel léte megmutatta a vi­
lágnak, hogy a zsidó nép, 
minden hibája ellenére és 
minden lekicsinylő idegen 
vélemény ellenére, komoly, 
államalkotó, dolgos és lelkes 
nép. Izráel fiai — a kishi- 
tüek is — rá kell jöjjenek, 
hogy mindnyájan akarva, 
nem akarva, kis csavarjai 
vagyunk ennek a nagy mű­
nek, tehát tudatosan min­
den erőnkkel és tehetsé­
günkkel részt kell vennünk 
a fejlődés továbbvitelében.

Izráel népének saját or­
szágával szembeni kapcso­
lata egészen különös: nem 
az elkényeztetett gyermek 
szerepét kell játszania az 
édesanyával szemben, ellen­
kezőleg, ő kell kényeztesse 
és istápolja ezt a fiatal, még 
gyenge édesanyát az élet 
utjain s úgy kell vele bán­
nia, mint a jó édesanya bá­
nik a gyermekével: örül a 
sikereinek, hibáit nem kri­
tizálja, nem rója fel neki, 
hanem igyekszik megjaví­
tani azokat.

Ha megértjük, hogy mind 
nyáján igy kell bánnunk 
édesanyánkkal, Izráellel, 
minden kötelességünknek 
eleget tettünk és részesei 
leszünk e csodálatos ország 
csodálatos fejlődésének.

Háláljuk meg a Minden­
hatónak — a lelki számve­
tés idején — ezt a fenséges 
messiási tizenöt évet és kér­
jük segítségét országunk 
további hasonló fejlődésé­
hez és népe boldogulásához.

,1312 ,132?
kíván üzletfeleinek, rokonainak

GRÜNBAUM
üveges és képkeretezö.
Művészi képkeretek, ka.rnisok 
tükrök nagy választékban. • 

Jeruzsálem,
Slomcion Hámálká 33. 
TELEFON: 2 9 3 7 7.

,1310 ,1327
Jól jár az új évben

HeuwirtnI
készült ortopéd cipőben
Jeruzsálem, Slomo Hámelech 3. 

(Slomcion Hámálká 17. 
Rowel-sarok).

STEINER
FODRÁSZ SZALON 
Neumann és családja
kíván kedves vendégeinek, 
barátainak és rokonainak:

rűYQm nmo
Jeruzsálem, Cion mozi fölött. 

Telefon 24705.

Összes vendégeinknek és 
barátainknak

1310 ,132?

GLASER eszpresszó 
JERUZSÁLEM, Jaffa-út

rmizmi tud mm
kíván

Sherman Mose (Zoltán) 
és családja

üzletfeleinek. rokonainak és 
barátainak

ÁLON BÚTORÜZLET,
leruzsálem, Slomo Hámelech 3.

SZÍKUN CSCS. BOLDOG 
VJ ESZTENDŐT kívánok 
olvasóimnak, rokonaimnak és 
ismerőseimnek:

Rausnit%
magyar kölesönkünyvtár
JERUZSÁLEM, Javec-utca 2

Barátainknak, kívánunk

bottiog* emmenpakseii gaznag újévet

KELLEMES, BOLDOG 71311301 1310 132?
ÉS ÜNNEPEKET KÍVÁN

az összes helyicsoportoknak 
és az egész magyar jisuvnak

A H. O. H. ORSZÁGOS KÖZPONTJA ÉS 
A MAGYAR ZSIDÓK VILÁGSZÖVETSÉG! 
ÉS A SOCIAL CENTER BIZOTTSÁG

Br. JBLESZ KÁROLY
a Sinugoga Israelita Paulista főrabbija és családja 

a „Máchláká Hátoránit” sao-pauloi képviselőbe
ezúton kíván

1310 lö’nm rovo
minden barátjának és kedves ismerősének.

Kedves vevőimnek és összes 
jóbarátaimnak

,1310 ,132?
kívánok.

„ELEGANT"
TEXTIL SZAKÜZLET

SCHWARZ SÁMUEL 
és családja

Jeruzsálem, Strauss-utca 3.

KEDVES VENDÉGEINKNEK 

ÉS BARÁTAINKNAK

ro-inm nmü rutp

IteÍ€-h gMMlziÖ
JERUZSÁLEM, Bét Hákerem

Olvasóinak, barátainak, összes 
ismerőseinek

boldog njesztendőt kíván

„KULTÚRA” 
kölcsön k ö n y v t á r

B/aun Henrik
Jeruzsálem, Ben Jehuda-u. 2.

Végleges
hajszál eltávolítás

fájdalommentesen a leg­
modernebb villany mód­

szerrel.
Arckezelés

és különleges menyasszonv- 
kikészítés.

Chava linis!
BNé-BRAK,

Háádmor Mebelz-utca ?.
Rokonainknak, barátainknak 
és vevőinknek kívánunk

11311331 ,1310 ,132? \

KEDVES VEVŐINKNEK 
ES JÖBARÁTAINKNAK 

KÍVÁNUNK

1310 132?

„SHARON”
VIRÁG- ÉS CL KORKA tZLEl 
SONNENFELD és KLOPFER 
Jeruzsálem, Princess Mary 4.

KEDVES VEVŐINKNEK ES 
ÖSSZES JÖBARÁTAINKNAK

BOLDOG ÚJÉVET 
KÍVÁNUNK

FRIEDMANN
TESTVÉREK

cipőüzlet
JERUZSÁLEM. Jaffa-út 45.

,1310 ,132?
KÍVÁNÓ i

KEDVES VEVŐIMNEK 
ÉS ISMERŐSEIMNEK:

Schiffer József
üveges és képkeretező.

JERUZSÁLEM
SLOMCION HÁMÁLKÁ 12.

Lili virágüzlet
Jeruzsálem,

Ben Jehuda 5. Tel. 22460

kedves vevőinek
boldog ÚJÉVET kíván.

Boreivagépek, autómba vasalók,
kályhák, mixerek, kenyérpirítók stb.

E’°kti otechnikr.i invitálok

Säe? MI ISCH Jeruzsálem 1310 Hit- 
Ben Hillél !! ronso1

Itt van az ideje, hogy MEG JAVÍTTASSA HAZÁN
a TETŐT és a FALAKAT.

Forduljon hozzánk: H | TT O Rif L t

( HÉVRÁ KABLAN1T LEÄVODOT BINJ.4N
Jeruzsálem, Jlechák l'liásár 7. POB fi1. Telefon: 2(1854. 2571».- 

Minden munkáért teljes felelősséget vállalunk. 
,1310 ,132?

71311301 1310 132?
KIVAN MEGRENDELŐINEK, ROKONAINAK, BARÁTAINAK 
ES ISMERŐSEINEK

SMIJEL STERN és CSALÁDJA
C I P Ö SZÁL O N. JERUZSÁLEM, LUNC-UTCA

a volt FISCHER 
KMÍRGLŐSHOTEL JERUZSÁLEM ;

KIVAN VENDEGEINEK ES BARÁTAINAK fl3113Q1 lO'D ,13® 
Jeruzsálem, Horkánosz-utva 7. Cháváeelet (Műszoléi) sarkon.

Telefon 22757.

,i3ic rrcrnm rDTű rokonaimnak es ismerőseimnek

D. S. NT/*,A S® S1SB, ÄT& & (KLOPFER)
NACHMAN« KERESKEDELMI SZAKISKOLA
JERUZSÁLEM, SLOMCION HÁMÁLKÁ 4. SZ.

KEDVES VEVŐINKNEK ÉS JÖBARÁTAINKNAK

BOLDOG 11J ESZTENDŐT KÍVÁNUNK

EDITH parfüméria
JERUZSÁLEM, KING GEORGE 13.

Kedves előfizetőinknek és ismerőseinknek
BŐI,DOG, EGÉSZSÉGES, BÉKÉS 
UJESZTENDÖT KÍVÁNUNK

Erdős Béla és felesége
AZ UJ KELET JERUZSALEMI MEGBÍZOTTJA
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Stampfer Jósua gyalogos
Az elmúlt napokban sok 

szó esett róla. Az Elsők 
Évének befejezését, a „Mo- 
sávok Anyjának”, Petách- 
Tikvának 85-ik születésnap­
ját ünnepelték és azokat az 
időket emlegették, amikor 
még nem létezett a Szoch- 
nut, nem működött az alij- 
ja és a klita-osztály, a sliá- 
chok nem osztogatták a 
hajó- és repülőjegyeket — 
sőt, még ,,akadémikus laká­
sokat” sem utaltak ki. 
Csakis ilyen furcsa, zavaros 
időkben történhetett, hogy 
egy szigorúan ortodox ma­
gyar-zsidó család fia egy 
éjszaka, szülői engedély és 
poggyász nélkül, egy tér­
képpel és egy forinttal a 
zsebében, nekivágott a nagy 
világnak és csak úgy gya­
logosan elindult a távoli 
Jeruzsálem felé.

Szinte érthetetlen, mi kész 
tette erre a vakmerő elha­

lttá : Arad Gideon

tározásra Josua Stampfert, 
a kitűnő talmud-bóchert, 
épp abban az időben, ami­
kor Magyarországon, úgy 
mint Európa más részeiben 
megindult a zsidók emanci­
pációja, elhangzottak a 
magasztos szavak a zsidók 
teljes egyenjogúságáról és 
szabadságáról. A modern 
cionizmust még csak fel 
sem találták akkoriban, a 
szélsőségesen hithü magyar- 
ortodox zsidók közül pedig 
azok, akik eleget tettek a 
Jeruzsálemben letelepedett 
maroknyi áskenázi zsidó 
hívásának, a szent városban 
a mai Neturé Kártá elő­
őrseit képezték. Természe­
tesen néhány dicséretremél- 
tó kivétellel...

Pozsonyból jön a tan
Stampfer később egyik 

levelében megadta a maga 
magyarázatát, mi késztette 
Magyarország elhagyására. 
„Tökéletesítettem magam a 
magyar nyelvben és iroda­
lomban, hogy jobban szol­
gálhassam népemet és Ma­
gyarországot. Testestől-lel- 
kestől ennek szenteltem 
magam.” De hamarosan ki- 
v urándulás érte. A magya­
roknak semmi szükségük 
sem volt arra, hogy Stamp­
fer és hozzá hasonló zsidók 
fejlesszék a magyar kultú­
rát. A mindennapi életben 
nem szűnt meg a zsidózás, 
sem a zsidóverés és az 
emancipáció nem hatolt be

Chátám Szoíér oltotta belé­
jük, aki távolról sem tar­
totta örvendetesnek az 
emancipáció ígéretét s ezek­
kel a szavakkal nyugtázta: 
„Hálásak vagyunk, Uram, 
minden áldásért, de mikor 
térünk vissza Cionba ?”

Ezt a tant szívta magába 
a fiatal Stampfer is, ez töl­
tötte meg Eliezer Raábnak, 
Friedmann Dávidnak és 
Schlesinger Józsefnek a 
szívét, de nem ad elegendő 
magyarázatot arra, hogy 
ezek a „magyar olék” miért 
nem találták meg helyüket 
a jeruzsálemi kőiéiben és 
miért vágytak arra, hogy 
saját kezükkel munkálják

zsidói örökségül hoztak 
magukkal: földszagot kap­
tak a magyar parasztoktól, 
akik között éltek, megsze­
rették a földet. Hiszen a 
19-ik század végén, a 20-ik

a zsidók jelentős számban, 
hogy valamilyen kisebb- 
nagyobb birtokot vásárolja­
nak, illetőleg béreljenek és 
mezőgazdákká váljanak.

Sokkal mélyebbre ható 
történelmi elemzés szüksé­
ges annak megállapítására, 
hogy a magyar-zsidók föld- 
szeretete milyen szerepet 
játszott az első 19-ik szá-
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Az ötemeletes modern petách-tikvai városháza pon­
tosan azon a helyen épült, ahol nem is olyan régen 

Kahler, a mosává kertésze, dinnyét termesztett

század elején, sehol Euró­
pában nem lehetett annyi 
zsidó gazdatisztet találni, 
mint éppen az Osztrák-Ma­
gyar Monarchia területén 
és csak itt kísérelték meg

Kis séta Szaloniki városáig
Maga Stampfer nem tar­

totta valami nagyra gyalo­
gos alijjája hőstettét. Az 
egyetlen okirat, amely arról 
megmaradt, egy 14 évvel 
később írt levele, amelyben 
Zeév Javetz kérdésére vála-

„Ezt magunk készítettük” — magyarázza az egykori Fedzsa arab falu helyén épült 
Árnál ipariskola két növendéke Ben Gurionnak és Paulának, akik Feinberg al­
polgármester és Rásis polgármester között állva veszik át az uj munkás gene­

ráció ajándékát egy uj petách-tikvai munkásnak.

a nép széles rétegeibe. En­
nek ellenére, akkor is úgy, 
mint az elkövetkező évtize­
dekben, a magyar zsidók 
jórésze hazaszeretetét han­
goztatva, tűrte a sáros pa­
rasztcsizma rúgásait s csak 
kevesen vonták le a konzek­
venciát úgy, mint Stampfer 
Josuá — mégpedig jóval 
Tiszaeszlár előtt.

Csakhogy azoknak a 
magyar zsidóknak, akik 
Stampfer előtt és után a 
Jeruzsálembe vezető utat 
választották, volt valami 
kiváltságuk, amit a modern 
zsidó történelem írói, véle­
ményünk szerint, még nem 
értékeltek ki. Izráel szere- 
tetét a nagy pozsonyi gáon,

meg Erec Jiszráél földjét, 
hogy parasztok — hithü, 
ájtatos, de földet túró pa­
rasztok legyenek ? Mi haj­
totta őket arra, hogy 1878 
nyarának végén az arab 
Amlabesz falu melletti in­
goványos földeken megala­
pítsák az első zsidó „koló­
niát”?

Hogyan történt az, hogy 
a telepítés terve, amelyet a 
jeruzsálemi születésű „jeke” 
Reb Salomon szorgalmazott 
évek óta, csak akkor vált 
kézzelfogható valósággá, 
csak akkor szántották fel 
az első barázdát, amikor 
ezek a magyar-zsidók vet­
ték kezükbe a megvalósí­
tást?

Könnyű rámutatni arra, 
hogy Petách-Tikva megala­
pítói között volt Regner 
Dávid, a magyarországi 
gazdatiszt és grófi földek 
bérlője, aki a mezőgazda- 
sági oktató és irányító sze­
repét töltötte be, az első te­
lepülésen — a Szochnut és 
az izráeli földművelésügyi 
minisztérium mádrichjainak 
előfutáraként. De a jómódú 
és pénzét a településbe be­
fektető Guttmann Dávid, 
Reb Akiba Schlesinger és 
Raáb Eliezer sohasem vol­
tak földművesek. Jesivában 
tanultak és a Tóra tanulá­
sát tartották hivatásuknak.

Földszagu zsidók
Mégis ők lettek a jó gaz­

dák, az erélyes földművesek 
és a zsidó földek bátor vé­
delmezői. ök voltak azok, 
akiket a kegyetlenül gyil­
koló malária és az ottomán 
hatóságok zaklatásai, arab 
szomszédaik rablótámadá­
sai, görög földbirtokosok 
pereskedései sem tudtak el­
hajtani a rögről, amelybe 
úgy belekapaszkodtak, mint 
akármilyen gój paraszt, 
akinek ősei hetediziglen 
munkálták meg a földet.

Úgy látszik, hogy ez a 
pozitívum, amit a vidéki 
magyar zsidók, a mezővá­
rosok és falvak ifjú ortodox

I szólva megírja, hogy Hil­
desheimer rabbi udvarában, 
Eisenstadtban élt, amíg kiáb 
rándult az emancipációból, 
bár tanítómestere, Hildes 
heimer azt boldogan fogad­
ta. ,,1870 kispurimján (feb 
ruár 15-én) nekiindultam 
egy ruhacsomóval a válla­
mon, áthaladtam Szerbián, 
Bulgárián, stb., amíg szíván 
hónap 20-ik napján (július 
19-én) eljutottam a szent 
föld kapujába.” Stampfer 
nem is ír ennél többet négy 
hónapig tartó gyaloglásá­
ról, amelynek végén olyan 
lerongyolva, kiéhezve és ki 
merülten érkezett meg Sza 
lonikibe, hogy az ottani 
zsidóknak megesett a szí­
vük rajta, összeadták az 
útiköltséget és hajójegyet 
váltottak ennek a lángoló 
hitű fiatal zsidónak, aki 
magyar földről elgyalogolt 
a Földközi-tengerig, hogy 
eljusson Jeruzsálem szent 
városába. A hajó azonban 
csak Izmirig vitte Stamp­
fert és onnan hol gyalog, 
hol kocsin jutott el Cfátig. 
Innen már csak kis séta 
volt számára az út Jeruzsá­
lembe, anyai nagyapja há­
zába.

Napjaink óléitól eltérően 
Stampfer sohasem panasz­
kodott az út nehézségeire, 
sem arra, hogy nagyapjánál 
egy szerény kuckóban kel­
lett meghúzódnia. Legfel­
jebb azt fájlalta, hogy ál­

mainak szent városa sem 
elégítette ki: nem úgy kép­
zelte ő a zsidó országot, 
hogy az alamizsnákból élő 
zsidók csak Jeruzsálemben 
üljenek és imádkozzanak, 
a föld pedig az araboké le­
gyen.

Az akkori Neturé Kártá 
a leghevesebben ellenezte, 
hogy zsidók bármilyen mun 
kát végezzenek, amely el­
vonja idejüket, erejüket és 
figyelmüket a Tóra-tanulás 
tói. Emiatt szembeszálltak 
minden telepítési tervvel és 
valóságos hadjáratot foly­
tattak, hogy elbuktassák 
Petách-Tikva alapítóit és a 
föld elhagyására, a Jeruzsá 
lembe való visszatérésre 
kényszerítsék őket. Abban, 
hogy ez a kísérlet nem si­
került, nagy része volt a 
kemény Stampfer Josuának 
a szívós Raáb Eliezernek 
és a kitartó Guttmann Dá­
vidnak. De a harc a mai 
napig sem szűnt meg és a 
jeruzsálemi Magyar Házak 
környékén ugyanaz a szel­
lem uralkodik.

A dédunokák
Amikor a város 85-ik 

születésnapjának ünnepén, 
a nemrég felépült ötemele­
tes városháza előtt Izráel 
államának egyik alapítója 
és a petách-tikvai narancs- 
ligetek egykori munkása, 
Dávid Ben Gurion sokezer 
iskolásgyerek sorfala kö­
zött haladt el, ott voltak a 
Stampferek, a Raábok, a 
Guttmannok dédunokái is. 
Az első tizenegy telepes­
család utódjait már nehéz 
megtalálni az alijja árada­
tában, amely az állam ala­
kulása óta elöntötte Petách 
Tikvát és 70.000 lakosú, 
pezsgő életű várossá változ­
tatta az egykori, álmos kis 
mezővárost. Csak egy kacs- 
karingós, csúf, elavult és 
a modern forgalmat akadá­
lyozó főutca névtáblája 
emlékeztet Stampfer Jo- 
su-ára. ..

I. t. vevőinknek, roko­
nainknak, barátainknak 

nm-nűi miö nm

Ehrenthal és neje
fűző és fehéroeműszalon 

Rámát-Gán, 
Arlozorov-utca 18.

.1310 ,130
kívánunk rokonainknak, iizlet- 
feleinkenk és jóbarátaínknak

OFER STYLE 
LEA GÜNSBERGER és 
a FRANKL CSALAD
T.-A., Levanda 18. Tel. 32743

zadbeli palesztinai zsidó 
földműves település, Petách 
Tikva megszületésében? - 
Mert erről persze kevés szó 
esett a most lefolyt ünnep­
ségek alatt.

RÁMÁT-GÁABAN
gyermekruházat,
MÁRKÁS KÖTÖTTÁRU

megbízható beszerzési forrása:

SPIEGEL ETA
BIALIK-UTCA 11. * TELEFON: 74800. 

ROKONAIMNAK, T. VEVŐIMNEK, ISMERŐSEIM- 
ij NEK

mm rum
BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁNOK.

A híres svájci

házikói® készülék 
P A S S A P

DUOMATIC
SULYOK NÉLKÜL * MINT A-AUTOMATÁVAL 

AZONNAL SZÁLLÍTHATÓ! 
Felvilágosítás:

FRANKFURTER & Co„TeK^
AVI, Tel-Aviv, Hágálil-utca 9. sz. (raktár).

Krausz Lilly*Ernő
KÍVÁNNAK 0311301 1310 ,138 

BARÁTAIKNAK ÉS ÖSSZES ÜZLETFELEIKNEK

Káhán Helén * Feri
TEL-AVIV (Bukarest) 

kívánunk kedves vevőinknek, rokonaink'nak 

és jóbarátainknak

. mm miu

HIEBET ss
BÚTORÜZLET

ff
FARKAS TESTVÉREK

TEL-AVIV, BEN JEHUDA-U. 78. » TEL. 228918.

Modern hálószobák, - 5-6 ajtós
emeletes, vagy beépített szekrények. 

BÜFFÉK, SZALON- ÉS SAROKREKAMIÉK, 
kétszemélyes és különböző nagyságokban, 
FOTELEK, ASZTALOK, SZÉKEK, stb.

Saját gyártmány. Gyári árak.
Garantált kiváló minőségi

raintii naiü na®

ROSENFELD E. képgaléria
TEL-AVIV, DIZENGOFF 147. * TELEFON 229044

KIVAN VEVŐINEK, BARÁTAINAK ÉS ÖSSZES 
ISMERŐSEINEK 1311381 ,1318 ,138

Parfüméria OLGA SACHER
TEL-AVIV, PICCIOTTO-U. 23. (főposta mellett)

Ingyen tanácsadás 
a helyes aieápolásra

Külföldi krémek, parfőmök és kölnivizek nagy 
választékban. Ezúton kívánok kedves vevőimnek 
rokonaimnak és barátaimnak

roTDE*! mm nm

Goldman» fiziológiai | 
gyógyintézet 

és másszor*»iskola
kíván

minden barátjának, vendég­

körének és üzleti összekötte­

téseinek
EGÉSZSÉGES, 

SIKERES UJ ÉVET.

GOLDMANN FIZIOLÓGIAI GYÓGYINTÉZET 
TEL-AVIV, BASEL-UTCA 13. 13

1963IX18 Uj Kelet 7



FF Tegnapra derült idő várható.. FF

Karinthy Frigyestől kér­
tem kölcsön cikkem címét; 
kedves témái közé tartozott 
a meteorológia. Százszor is 
tollhegyre tűzte az időjós 
vaskos tévedéseit, legbizto 
sabb módszernek a kapu 
félfára tűzött madzagot hir­
dette: teljes biztonsággá 
jelzi a széljárást, s ha vizes, 
akkor nem kétséges, hogy 
esik az eső ...

Az időjárásjelentés dodo- 
nai fogalmazása is sokszor 
szolgált témaforrásul Ka- 
rinthynak. Szerinte a me­
teorológusok kétértelmüb- 
ben írnak, mint a pornográf 
könyvek szerzői. Nincs 
egyéb dolguk, mint úgy fo­
galmazni a prognózist, hogy 
másnap igazuk legyen, akár 
hogy alakul az időjárás. 
Amikor pedig megírta az 
időjárásjelentés „így írtok 
ti”-jét, akkor így kezdte: 
Tegnapra derült idő vár­
ható.

Az újságolvasót viszont 
mégis érdekli, milyen idő 
lesz holnap. Nincs olyan 
napilap e kerek világon, 
amelynek hasábjairól hiá­
nyozna a prognózis.

Az Uj Kelet olvasója na­
ponta átlag tíz sornyi idő­
járásjelentést olvas. Gyors 
fejszámolás alapján kiderül, 
hogy ez a tíz nyomtatott 
sor évi átlagban 3120 sorra 
rúg, 20 Uj Kelet-oldalnak 
felel meg, vagyis, ha nem 
naponta, hanem egyszer egy 
évben jelenne meg a meteo 
rológiai intézet jelentése 
egyszerre, akkor pénteki 
számaink egyikét kizárólag 
e prognózis töltené meg.

Hogyan készül a napi 
prognózis, hogyan kerül la­
punk hasábjaira ?

Az ország egyik legmo­
dernebb, legszebb tudomá­
nyos intézetében, a Meteo­
rológiai Intézetben jártam, 
s az időjelzést osztály veze­
tője, Micháél Lévi tájékoz­
tatott. Az első benyomásom 
hogy nagyszerűen működő 
iéghütés varázsolja földi 
paradicsommá az intézetet. 
Nem '-’dóm, nincs-e lelkiis- 
meretfurdalásuk, amikor 32 
fok Celsiust jósolnak ár­
nyékban ?

1850 óta foglalkoznak 
ebben az országban tudo­
mányos alapokon nyugvó 
idójóslással. Világviszony­
latban is az elsők között 
volt tehát a Szentföld, hi­
szen a meteorológia tudo­
mánya viszonylag igen fia­
tal. Csak valamivel több, 
mint száz éves.

Alig egy esztendővel ez­
előtt épült fel Bét Dágon 
mellett, 15 percnyi autó­
busz távolságra Tel-Aviv- 
tól az új Meteorológiai In­
tézet. Párját ritkítja, mint 
hallom, világviszonylatban 
is és a Közel keleten pedig 
messze túlszárnyalja a ha­
sonló intézeteket.

Az előrejelzési osztályon 
65 szakember dolgozik.

A munka a következő 
módon folyik: Rómából, 
Londonból, Bécsböl, Frank­
furtból és Moszkvából ve­
szik távgépírókon szünet 
nélkül az ottani meteoro­
lógiai intézetek által fel­
jegyzett értékeket, első­
sorban a légnyomásra, a 
levegő páratartalmára, a 
széljárásra, a felhőjárásra, 
a hőmérsékletre és az idő­
járás általános jellegére 
vonatkozó adatokat.

Tengeri kígyóként teke­
reg elő száz meg ’száz­
ra étéi számra a távgépírók­
ból a sok papírtekercs, 
számunkra érthetetlen ada­
tokkal. A szakemberek vi­
szont Úgy olvassák e teker­
cseket, mint az Uj Kelet 
olvasója a folytasásos re­
gényt. A különbség csak 
annyi, hogy a meteoroló­
gusok nem várják meg a
másnapi folytatást, hanem 
megpróbálják kikövetkez­
tetni Mégpedig Úgy, hogy 
összefüggéseket keresnek 
az adatok között, amelye­
ket térképre rögzítenek.

Száloptikai térképnek ne­
vezik. ismerkedjünk meg 
a görög eredetű szóval. Ha

Irta: Benedek Pál

egy nagyobb területegység 
időjárási viszonyait tekint­
jük át egy adott időpont­
ban, — ezt az eljárást szi- 
noptikának hívja a tudo­
mány. Synopsys ugyanis 
áttekintést jelent.

Milyen értékeket jegyez­
nek be a külföldről érkező 
adattenegeren kívül az. iz­
raeli meteorológusok a szi- 
noptikai térképre ? Min­
denek előtt naponta felbo­
csátanak egy ballon segít­
ségével apró meteorológiai 
vizsgálómüszereket tartal­
mazó kosarat hazánk lé­
giterébe, s rövidhullámú 
rádió-vevő utján feljegyzik 
a műszerek jelzéseit. Na­
ponta, déli 1 órakor emel­
kedik a magasba a ballon 
az Intézet udvarából. Azt 
tervezik, hogy rövidesen 
az esti órákban is megis-

Annál biztosabb a prog­
nózis, minél sokoldalúbb 
megfigyelésekre épül. Már­
most köztudomású, hogy az 
óceánok világa és a sivata­
gok birodalma eddig fehér 
folt volt a meteorológusok 
számára, mert megfigyelő­
állomások felállításáról ál­
modni sem lehetett.

A mesterséges bolygó 
megoldotta ezt a problémát. 
Fenn kering szorgalmasan, 
s megbízható jelentést küld 
rövidhullámú rádió-hullá­
mokon az észlelt időjárási 
adatokról. És nem tesz ki­
vételt. Egyformán észleli és 
jelenti az időjárási értéke­
ket London, Kirját Chájim, 
illetve az óceánok és sivata­
gok fölött.

Jelenleg a „TIROS 7” me­
teorológiai mübolygó kering 
odafönn. Immár fél eszten­
deje, hogy felbocsátották
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métlik az eljárást. Költ­
ségvetési kérdés ez, mert 
egy-egy ballon 150 fontot 
kóstál.

Egy másodperccel a bal­
lon felemelkedése után a 
rövidhullámú rádió nem­
csak felveszi, de le is jegy­
zi a müszerkosárban lévő 
masinák objektiv észlele­
teit. E feljegyzések — ki­
értékelés után — ugyan­
csak a szinoptikai térképre 
kerülnek.

A meteorológiai Intézet­
nek 14 körzeti megfigyelő- 
állomása működik az or­
szágban, élén egy-egy hiva­
tásos meteorológussal. To­
vábbi 200 amatör-meteoro- 
lógus végez megfigyeléseket 
— az intézet irányítása mel 
lett és segítségével — or­
szágszerte, elsősorban kibu- 
cokban és mosávokban. 
Megfigyeléseik naponta be­
futnak az intézetbe, s ala­
pos kiértékelés után gazda­
gítják a szinoptikai térkép­
re kívánkozó adatokat.

Az időjós, az előrejelzési 
osztály^ inspekciós szakem­
bere kézbekapja a szinopti­
kai térképet, megfelelő 
egyenesekkel és hullámvo­
nalakkal köti össze a fel­
jegyzett értékeket, s amikor 
kiértékel, akkor valójában 
a tendenciákat vizsgálja, s 
gy következteti ki, hogy 
milyen a várható időjárás. 
Minél sokoldalúbb és minél 
pontosabb adatokkal dolgo­
zik, annál nagyobb valószi- 
nüséggel állíthatja, hogy a 
prognózis rendben lesz, hogy 
másnap a közönség nem 
emlegeti majd a meteoroló­
gus felmenő hozzátartozóit.

S úgy értesültünk, hogy 
egyre megbízhatóbb lesz a 
prognózis.

Hogy miért? A meteoro­
lógusok körében valóságos 
forradalmat jelent a mü- 
bolygók segítsége, amely 
ma már az adatok kincses­
bányájaként áll a prognó­
zis-szerkesztő szakember 
rendelkezésére.

Megpróbálom összefog­
lalni a lényeget.

az amerikai meteorológu­
sok. Száz percenként kerüli 
meg a földet, s olyan rész­
letes és pontos tájékoztatást 
küld, hogy a nyaraló fele­
ségeiknek levelet iró szal­
maözvegy férjek is példát 
vehetnének róla . ..

Az amerikai meteoroló­
gusok tudományos közkincs 
nek tekintik a TIROS ada­
tait, s a sugárzásáról is 
gondoskodnak. Az ázsiai or­
szágok számára Tokióban 
tart fenn az amerikai me­
teorológiai intézet közvetí- 
tő-állomást, de Izráel ebből 
a szempontból nem tartozik 
Ázsiához. Mi Frankfurtból 
kapjuk egy állandóan mű­
ködő távgépírón a TIROS 
7 által jelentett meteoroló­
giai értékeket.

Alig van ország, amely­
nek számára fontosabb len­
ne a TIROS mübolygó adat­
szolgáltatása. A mi időjárá­
sunk ugyanis elsősorban a 
környékbeli sivatag-világ 
időjárási viszonyaitól függ. 
Ebben a tekintetben edd g 
úgyszólván csak találgatá­
sokra voltak utalva meteo­
rológusaink. Ma pedig az a 
helyzet, hogy amit este 8- 
kor jelent a TIROS 7 Ame­
rikának, az 50 perc múlva 
— néha előbb is — feldol­
gozva, kiértékelve, ott fek­
szik az inspekciós izráeli 
meteorológus asztalán, aki 
eme adatok révén a leglé­
nyegesebb értékeket jegyzi 
be a prognózis alapját kép­
ző szinoptikus térképre.

A Meteorológiai Intézet 
egyébként három óránként 
ad ki prognózist, — még­
pedig nemcsak hazai, de 
külföldi igények kielégíté­
sére is. Hiszen ahogy mi vár 
juk a legnagyobb érdeklő­
déssel más országok mete­
orológusainak megfigyelé­
seit, ugyanúgy várják a szi­
noptikus térképeik összeál­
lítása előtt külföldön is az 
izráeli meteorológiai értéke­
ket.

A sajtó számára két prog 
nózis-kiadást állít össze a 

I Meteorológiai Intézet. Este,

9.30-kor lezárják a részle­
tes, valamennyi vonatkozás­
ra kiterjedő — páratarta­
lom, széljárás, hőmérsékleti 
értékek, stb. — időjelzést, 
s azt eljuttatják a tel-avivi 
központi sajtóirodának, a- 
mely haladéktalanul továb­
bítja a napilapok szerkesz­
tőségébe.

A másnapi Uj Keletben 
azonban nem ez a prognózis 
jelenik meg. Ugyanis a Kol 
Jiszráél, a rádió 11 órai hír­
szolgálata számára még 
egyszer összeállítják a más­
napi prognózis javított, tö­
mörített változatát. Fél 11 
után néhány perccel zárják 
ezt a néhány sorból álló idő­
jóslatot, s telefonon jelen­
tik a rádió jeruzsálemi hir- 
szerkesztöségbe.

Mivel elég gyakran for­
dul elő, hogy a szóbanforgó, 
utolsó esti órákban módo­
sulnak a másnapi időjárás- 
kilátások, az Uj Kelet szer­
kesztősége a 11 órás hír­
adás alapján közli a más­
napi, várható időjárásról 
szóló vastagbe tűs jelentést.

Másnapra virradóra az 
ügyeletes meteorológus kéz­
hez kapja az éjszakai szol­
gálat által feljegyzett érté­
keket, s a munka folytató 
dik. Déli 12 órakor szakad 
csak meg néhány percre.

Minden délben értekez­
nek ugyanis a meteorológu­
sok, de olyan értekezlet ez 
amelyből tanulhatnának a 
közéleti férfiak. Feiszólalá 
soknak helye nincs, a részt­
vevők számokban fejezik ki 
mondanivalójukat, s ha na­
gyon élénk a vita, azt abból 
lehet megtudni, hogy kis 
számokat nagy sebességgel 
vágnak egymás fejéhez.

A napirend leglényege­
sebb pontja ugyanis a teg­
napi prognózis esetleges té­
vedéseinek kiértékelése. A 
meteorológia ugyanis a kö­
vetkeztetések tudománya, s 
a mottó kicsit hasonlít a 
mozi-plakátok ismert for­
mulájához: „A műsorválto­
zás jogát fenntartja az 
igazgatóság . .

Persze, nagyon sok eset­
ben nem a meteorológus te­
het arról, hogy nem vált be 
teljesen a prognózis. Oly­
kor-olykor váratlan esemé­
nyek történnek a fejünk fe­
lett, amelyek aztán alap­
vető változásokat eredmé­
nyeznek az időjárásban. A- 
mikor a Meteorológiai Inté­
zet déli értekezletén a teg­
napi tévedéseket értékelik, 
akkor éppen azt vizsgálják, 
hogy vajon a rendelkezésre 
álló adatok alapján követ­
keztetni lehetett volna he­
lyesebben is, vagy pedig va­
lóban rendkívüli események 
húzták át a meteorológus 
logikáját?

Vannak aztán olyan nagy 
jelentőségű meteorológiai té 
védések is, amelyekből nagy 
értékű tudományos követ­
keztetéseket vonnak le a 
jövőre nézve és nemcsak, 
hogy nem titkolják egymás 
előtt, de büszkélkedve hoz­
zák a külföldi kollégák tu­
domására.

Ilyen meteorológiai téve­
dés történt három évvel ez­
előtt télen, New Yorkban. 
Mai napig kutatják a hát­
terét. Az időjós derült, kel­
lemes időt jelzett. Másnap 
és aztán további három 
napig olyan hóvihar tom­
bolt, hogy a város úgyszól­
ván megbénult.

Azóta százszor is újra­
számították az előző napi 
értékeket. A meteorológus­
nak igaza volt. Másnapra 
derült idő kellett volna le­
gyen. Csak éppen valami 
közbejött, s négy napig tar­
tó hóvihar következett.

Ilyesmi nálunk sajnos, 
nem fordul elő. Mármint 
nem a tévedés nagyságára, 
hanem a hóviharra gondo­
lok ....
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kíván tisztelt vevőinek, rokonainak és barátainak

SCHWÄRZ E. (Temesvár)
ÉKSZER- ÉS ÓRAÜZLET

TEL-AVIV, KING GEORGE 16.

Ólnál Weisz - női divatániház
TEL AVIV, JEHUDA HALÉVI-U. 39. . föpostáv : szemben)
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TEL-AVIV, LA-GUARDIA 5. TEL. 35931

KIVAN VEVÖKÖZÖNSÉGÉNEK, BARÁTAINAK 

ÉS ISMERŐSEINEK
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Izráelben és a gálutban élő összes rokonainknak, 
barátainknak és ismerőseinknek

BÉKÉS, BOLDOG UJESZTENDÖT KÍVÁNUNK:
FEIG FRIC1 és ANTI. Wien

n 31 D n i uj kíván minden kedves vevőiének, 
rokonainak és jóbar;fainak
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A MÁPAJ MAGYAR TAGOZATA

EREDMÉNYEKBEN ÉS SIKEREKBEN GAZDAG 
ÚJÉVET KIVAN:

az államelnöknek, 
a kormány tagjainak, 
a pártvezetőség tagjainak, 
valamint összes barátainak 

úgy az országban, mint a szét szorulásban 
roTOöi miü im’

KEDVES VEVŐINKNEK, BARÁTAINKNAK
kívánunk naiö mo és kellemes ünnepeket

ERDŐ* S N É BLITZER HAJNALKA 
NŐI DIVATSZALON

1EL-AWV, JEHLDA HALÉVI 101. (Máze-sarok*

BEFUTOTTAK AZ ŐSZI ÚJDONSÁGOK! 
Nagy választék * Olcsóbb, mint bárhol!

„1* ARP AIV’-TEXTIL 
«íjé Ramat-Gaa, Ailszotoff-u. 8

Autóbuszmegállók: 55, 61, 67.
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T. VEVŐIMNEK, ROKONAIMNAK 
ÉS BARÁTAIMNAK HUB ill!
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Az örökvarázsu ros-hásáná
Gyermekkori emlékek

A közelgő „félelmetes na­
pok” kezdetét jelző zsidó 
ujesztentlö, a ros-hásáná 
varázsa már jóval az ünnep 
előtt megcsapja az ember 
leheletét. Visszagondolok a 
távoli múltra és deresedő 
fejjel tűnődöm azon, hogy 
mint kis fiú hogyan is ül­
tem meg ezt a nagyünne­
pet. Emlékezetemben vissza 
varázslóm a boldog gyer­
mekkor élményeit és látom 
magamat, egy nyurga sző­
ke kisfiút, aki egy dunán­
túli városkában, ahol akkor 
laktunk, izgatottan készülő­
dik az ünnep fogadására.

Ros-hásáná beköszöntése 
előtti héten naponként kora 
hajnalban bűnbánati Szeli- 
ehot-imádságra gyűl össze 
a község. Édesapám meg­
ígérte, hogy engem is elvisz 
az ájtatosságra és rendkí­
vül izgatottan feküdtem le 
az este. Az éjszakának még 
nem is volt vége, még csak 
nem is pirkadt, máris fel­
keltettek mély gyermekál­
momból, De én nagyon szí­
vesen felkeltem, rettentően 
büszke lévén, hiszen én is 
mint a felnőttek megyek a 
Szelichotra. Édesanyám me 
leg ködmönkébe bujtatott, 
sált kötött a nyakamra és 
egy kis lámpást nyomott 
a kezembe, hiszen még ko­
romfekete volt az éjsza­
ka, csak itt-ott pislogott 
halványan egy-két csillag

A kisfiúnak szelichoti él­
ményei mélyen bevésődtek 
az emlékezetembe, soha töb 
bet el nem felejtettem őket. 
De hogyan is feledkezhet 
tem volna meg róluk, hiszen 
hála Istennek sohasem ke­
rültem olyan helyzetbe, 
hogy nem ülhettem volna 
meg az ünnepet, amely épp­
úgy mint édes testvére, 
jom-kipur napja, rám min­
den évben újból oly mélyen- 
szántó hatást tesz. hogy at­
tól megszabadulni nem tu­
dok, de nem is akarok.

Az élet fergetegében
Hogy mint kisfiú hogyan 

képzeltem el ros-hásáná ün­
nepét, azt már nem tudnám 
megmondani. A sófár fuvá- 
sa. édesapám fehér gyolcs­
ruhába, a kiflibe öltözött 
alakja — érdekes az asszo­
nyok, főleg az öreg nénik 
szintén szerettek fehér ru­
hát ölteni — a kántor szív­
hez szóló éneke, meg az a 
tudat, hogy ma lesz az „Íté­
let napja”, a jóm hádin -- 
mindez mély benyomást tett 
a kisfiú zsenge lelkére. Hát 
még rabbi Amnon szomorú 
története, hogy hogyan nyes 
ték le egy gondtalan sza­
váért kezét-lábát és a vér­
tanú azután utolsó erejével 
elrebegte még az Uneszane 
tokef imádságát, amelyet 
ö maga szerzett és azután 
kilehelte lelkét.

Később, miután rég bú­
csút mondtam volt a dunán­
túli kisvárosnak, Pesten, 
Olaszországban és azután 
Bécsben, miután már alapo­
san megismertem az ünne­
pet, olvastam imádságain­
kat, s behatoltam az ünnep 
jelentőségébe, gyermekkori 
naiv hitem nemhogy elosz­
lott volna, még inkább meg 
erősödött és gyökeret vert 
a lelkemben. Tanulmánya­
im, utazásaim ezt a hitemet 
a legcsekélyebb mértékben 
sem lazították meg.

Ros-hásáná tipikusan zsi­
dó ünnep, amelynek egyik 
legjellegzetesebb megnyilvá 
nulása a sófár bünbánatra, 
megtérésre intő hangja. Mi­
lyen felemelő ez az ünnep, 
amely fennkölt nagyságá­
ban nem szorítkozik csupán 
zsidókra. Nem, ezen a szent 
napon minden emberért fo­
hászkodunk, „hogy öisszes 
teremtményeid leboruljanak 
előtted és valamennyien 
egy szövetséget alkossanak.

Irta: Dr. Bató Jóm to v

hogy egész szívvel teljesít­
sék akaratodat.”

Ez a magasztos gondolat 
bevezetése a ros-hásánái te- 
filának, amelynél szebb 
imádságot emberfia még 
nem irt. És a zsidó ember 
szívesen hallgatja ennek a 
tefilának lepergését a chá- 
zán recitálásában, amely­
nek dallama úgy odaillik a 
szivet megkapó szöveghez.

Felcsendül az Unetáne to­
kef, a népnek ezen kedvenc 
imája, amely az ítélet nap­
jának van szentelve. Mind­
járt az elején azonban úgy 
mondanám, hogy megsúgja: 
minden félelmetesség elle­
nére az Ur trónja szerete­
tett nyugszik. Ezen ül és 
mint a pásztor úgy must­
rálja nyáját és egyenként 
átengedi botja alatt a föl­
dön élő teremtményeket. 
Ros-hásáná napján felírják 
mindnyájuk sorsát és jom- 
kipurkor megpecsételik. Te­
remtöm, a halál mennyi 
válfaja üti fel a fejét a 
sorok között! Umi bámájim 
umi báés . . . De a bünbá- 
nat, az imádság és a jócse­
lekedetek elhárítják a rossz 
végzetet.

És még néhányszor fel­
búg a sofár, mely végül 
az istentiszteletet le is zár­
ja, miután elértük a ke­
rek száz fuvást.

De a zsidó ember nem éri 
be ezzel, biztos akar lenni 
abban, hogy megszabadult 
bűneitől: délután még elsé­
tál a táslichhoz a tenger­
partra, ahol belehányja a 
még megmaradt vétkeket 
a Földközi-tenger habzó 
hullámaiba.

Izraelben
Odaát a jó öreg Európá­

ban a zsidók között az asz- 
szimiláció folyamata szedte 
az áldozatait, fis igy kelet­
kezett a „háromnapos zsi­
dóság”, amely ros-hásáná

két napjára és jom-kipurra 
szorítkozott. De ez a lere- 
dukálás valahogyan nem 
volt hosszuéletü, mert aki­
nek a pesti Váci-utcán a- 
vagy a bécsi Kärtner-Stras 
sen volt boltja, az valaho­
gyan nem szerette a világ 
előtt fitogtatni zsidó voltát 
azzal, hogy ros-hásánákor 
zárva tartja az üzletét. így 
kinyitódott a bolt és igy bi­
zony abból a megmaradt 
csekély fajsúlyú zsidóság­
ból azután már csak vajmi 
kevés morzsa maradt. De a 
zsidóság zöme mégis hü 
maradt az ünnep hagyomá­
nyához.

Itt Izraelben, az ismert 
viszonyok ellenére és bárha 
bizonyos körök nagyban 
erőlködnek, hogy a tórahü 
zsidóság egy részét hitében 
megtántoritsák és átvigyék 
a lo-dátiak táborába, uj- 
esztendönk két napja rá­
nyomja bélyegét az egész 
országra. Nemcsak a lapok 
írják ünnep után, hogy a 
templomok országszerte 
zsúfolva voltak, hanem ez 
tényleg a szinigazság. Mi­
után kegyszereket ' áruló 
atyánkfiái nagy boltot csap 
tak, a többi zsidó pedig ki­
kereste a táliszát és a 
machzorját, igazán zsúfo­
lásig megtelnek a bétha- 
kneszetek és délután vé­
reink ellepik a tengerpartot 
— ád efesz mákom.

fivröl-évre szaporodnak a 
hírek arról, hogy „szabad” 
kibucok, belátván, hogy 
ros-hásánát és jom-kipurt 
semmivel a világon pótolni 
nem lehet, megkérik a val­
lásos kibucokat, hogy küld­
jenek nekik egy elöimádko- 
zót, mert ők is szeretnének 
a nagyünnepeken istentisz­
teletet tartani. De van en­
nek egy feltétele: szigorú 
titoktartás! Lám itt is mu­
tatja ros-hásáná a maga 
nagy erejét, fis igy a kibuc- 
nyikok is kezdenek belekap 
csolódni az ország ünneplő 
zsidóságába. Isten hozta 
ókét, kötiva vachatima tó­
vá!

JÓM HADÍN 1 Az Ítélkezés nap/a
ítélkezés napja! — borzad 

belé az ember. Hogyan áll­
jak a Teremtő elé, hogyan 
mossam magam előtte tisz­
tára, hiszen ki tudja job­
ban, mint jómagam, bűneim 
sokaságát ?!

De a zsidó hit, mint min­
dig, most is segítségemre 
siet, egy bíztató szót vet 
felém, hogy belekapaszkod­
jam. Szalmaszálat ? óh, de­
hogy! Erős horgonyt, egy 
acélkötelet, amely a bűnök 
hínárjából kiment.

Olvasom a bíztató szava­
kat és máris rózsaszínű re­
mények kelnek a szívemben. 
Már olyan könnyű a szívem, 
mintha mázsás súlyok estek 
volna le róla, de egyben va­
lami sámsoni erő száll meg. 
Most meg tudok küzdeni a 
gonosszal, aki egész éven át 
kísértett, hálójába fogott, 
most bátran a szemébe tu­
dok nézni, kedves szavak 
bátorítanak, új erőt öntenek 
belém.

Újév napján három könyv 
nyílik meg. A kétségtelenül 
jókat azonnal az élet köny­
vébe jegyzik, a határozot­
tan gonoszokat a halál 
könyvébe írják, az ingado­
zók ügyét felfüggesztik ki- 
pur napjáig. Ha megtérnek, 
életben maradnak, ha azon­
ban kitartanak a gonoszsá­
guk mellett, a halál köny­
vébe kerülnek.

Micsoda boldogság! Ha­
ladékot kapok! Tíz nap. 
Mennyi sok jót tehetek ez 
alatt az idő alatt! Megtér­
hetek. Megoszthatom a ke 
nyeremet a nálamnál szegé 
nyebbel, egy új ólénak egy 
tányér levest adhatok, egy 
jó tanácsot, egy kedves 
szót mondhatok, egy Isten- 
hozottat, elirányítom a Ne- 
gevbe, vagy máshova, ahol 
az ország várán még rések 
mutatkoznak.

Magam is teszek valamit, 
egy jó cselekedetet, az or­
szágért, a népért, a nemzet­
ért. Kapát fogok és megla­
zítom a kétezeréves távol­
létünk alatt megkeménye 
dett szent földet, egy fát

Irta:
Löwenkopf Kálmán

ültetek, egy virágot plántá­
lok, egy áldást mondok rá, 
az illatára.

Hajnal van, még az iga­
zak álmát aiszod. A nyitott 
ablakon keresztül szívszag­
gató hangok szűrődnek be 
a szomszédos utca templo­
mából. Szlichot, bünbocsá- 
nat. Ez nem hagy tovább 
aludni. Gyermekkori emlé­
kek rohannak meg. Nyug­
talan éjszaka, izgatott. a 
nagy esemény, életedben 
először, te is résztvehetsz

az ítéletet, kegyelemért ese­
dezem.

Földi bíróság nem hinné 
el, hogy ilyen rövid idő alatt 
valaki megjavulhat, tekin­
tetbe se vennék, de az égi 
bíróság elhiszi, a javamra 
írja, a javulásnak csak egy 
kicsiny kis jelét kell mutat­
nom. Az égi bíróság könyö­
rületes, enyhébben ítél, 
könnyebben megbocsátja a 
bűnt, hiszen a pecsételést 
maga az égi Atyánk végzi.

De ezt a tíznapi haladé­
kot ki kell ám használni, 
szorgalmasan gyűjteni a bi­
zonyítékokat, amelyek a ja­
vulásomat igazolják, foháss 
kodni, könyörögni, jótékony

m
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a felnőttek hajnali bűnbo­
csánati könyörgésén. Az 
apád felköitött és kézen­
fogva vitt a kis falusi temp­
lomba. Az Istenháza gyer­
tyafényben úszott, öreg, 
szakállas zsidók szemében 
könny szomorkodott és a 
község küldötte ajkáról 
szállt az ősi ének: „Nálad 
az igazság, nekünk szégyen 
pír borítja az orcánkat. Mit 
mondjunk, mivel védekez­
zünk ? Csak az eddigi utun­
kat akarjuk megvizsgálni, 
hogy visszatérhessünk Hoz­
zád, hiszen a Te kezed ki 
van nyújtva a megtértek 
felé. Erény nélkül, érdem 
nélkül járulunk elébed, mint 
szegények, mint koldusok 
kopogunk ajtódon, kopo­
gunk ajtódon...”

fis ott állsz annyi év után 
a templom küszöbén. Ele­
inte nem mersz belépni, ré­
mít a jóm hádin, az ítélet 
napja. Szégyenpír borítja 
az arcodat. Mit mondjál, 
hol voltál annyi ideig? Se 
templom, ahol fohászkodni 
lehet, se zsidó egyesület, 
ahol a népeden, a fajtádon 
segíthetsz. Mit tettél ezen 
idő alatt, a rosszon kívül 
egy cseppecske jót ? Ko­
pogsz az ajtón, mint a kol­
dus ...

De hirtelen eszedbe jut a 
prolongálás, az ítéletnek tíz 
nappal való elhalasztása, a 
haladék, és nyugodt lélek­
kel nézel az engesztelő nap 
elé.

Hogy nyúlnak felénk a 
segítő kezek, mintha csak 
látnák az arcokon az aggo­
dalmat, a kétségbeesést, a 
félelmet a jóm hádin miatt. 
Sose féljetek, mondja egy 
másik: „Adám nidon boros 
hásáná”, az ítélet valóban 
ros-hásánákor történik, de 
az ítélet jóváhagyása, az 
aláírása, a pecséteíése csak 
jom-kipurkor megy végbe

Időt hagynak hát az íté­
letnek jogerőre való emel­
kedéséig, tíz álló napot, 
hogy ezalatt megtérjek, 
hogy a tetteimet megbán­
jam, hogy megjavuljak. 
Időt nyerek, hogy bebizo­
nyíthassam, hogy bizonyíté­
kokat szerezhessek, hogy itt 
egy egészen más emberről 
van szó, aki otthagyta régi 
útjait, aki tíz nap alatt a 
jóoselekedetek tengerében 
megfürösztötte a lelkét, aki 
újjászületett. Az első tár­
gyalás alkalmával, elisme­
rem, bűnös voltam, elvesz­
tettem a peremet, de most

kodni, nem kacsingatni a 
tengerentúlra, mert ott na­
gyobb a napszám, menekül­
ni, mert félsz a puskapor­
tól, Tel-Avivba vágyakozni, 
mert ott sok a kávéház, a 
szórakozóhely. Vigyázz, a 
tíz nap hamar letelik és ha 
ki nem használod, megjön 
a kipur napja és a ros- 
hásánái ítélet jogerős lesz. 
Ügyelj, testvér, ügyelj! 
Boros hásáná jikátévun, 
uvejom com kipur jechá- 
témunl

És azután már minden­
nek vége, megfagy minden 
remény, bezáródik előlem 
minden kapu, jaj, semmi 
segítség, bíztatás, támasz 
sehonnan ?!

Nem szívesen árulom el 
ezt annak, aki nem tudja. 
Még egy utolsó terminust 
engedélyeznek számukra. 
Még egyszer próbára teszik. 
Hátha mégis, hátha végül 
csak megmozdul benne va­
lami. Rossz árut küldtél 
külföldre, szégyent hoztál a 
népünkre, megszentségtele- 
nítetted vele az Isten nevét, 
a viselkedésed, a modorod 
rengeteg kivetni valót mu­
tat, idegen népek gyerme­
kei, akik itt járnak, rossz 
'űrünket keltik miattad. 
Mindenre jutott a pénzed­
ből, csak az Isten házára 
nem gondoltál, az árvára, 
az özvegyre, az öregre, a 
nyomorékra. Elmúlott a 
ros-hásáná, el a jóm ki­
pur, el az ítélkezés, el a 
pecsételés, a jogerőre emel­
kedés, de te még mindig’ 
ott vagy, ahol voltál.

Ne ess kétségbe, ne félj, 
a zsidó bölcsek belédkarol- 
nak és elárulják neked a 
nagy titkot: a zsidó hit még 
mindig tartogat számodra 
egy utolsó napot, amidőn 
megbánhatod, megszánha­
tod tetteidet. A neve is mi­
lyen megnyugtató, milyen 
sokat ígérő: Hosáná rábá, 
a nagy segítség, még egy 
utolsó stáció, egy utolsó 
mentsvár, a bűneidtől való 
szabadulás utolsó alkalma.

Milyen másképpen hang­
zik ezek után a jóm hádin 
szó, milyen lágyan, milyen 
behizelgöen! Elmulasztottál 
megfeledkeztél rólam ? No, 
nem baj! Újabb alkalmat 
adunk neked a megjavulás- 
ra, az engesztelésre. Ez sem 
elég? Megtoldjuk még any. 
nyival. Mert a zsidó Isten 
irgalmas, könyörületes, meg 
bocsátja a bűnt, a vétket, 
(Folytatás a 10. oldalon)
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BANDUKOLÓ ÖREGASSZONY UTCÁN
A társalgás magasröptű 

volt és érdekes. Kutatók 
írók, újságírók, más szel­
lemiségek ülték körül az 
asztalt az erkélyen. Min 
denkit minden érdekelt 
ami felmerült — elmélke­
dés zenérői vagy irodalmi 
műről, zsidóságról és a 
nagyvilágról.

Megakadt a szemem egy 
képen, amely a szomszéd 
szoba faláról nézett felém 
a tárt ajtón keresztül. Fe 
lusi házsort ábrázolt, az 
alkony fényében búslakodó 
utcát. A bánatos hangu­
latát mégsem a múló nap 
fénye idézte fel benne, ha­
nem egy öregasszony, aki 
céltalanul-esetlenül, meg­
viseltem és fáradtan ban­
dukolt az utcán. Jó festő 
készítette, mert a képnek 
Ize és szaga volt, valósá­
gos életből adott egy dara­
bot s a női alak, amely 
viziuálisan csak állt a két 
utcasor között, mégis 
ment, haladásban volt, a 
nem érezhető cél felé, a- 
mely éppúgy lehetett az 
utca egyik háza, mint a 
távoli faluvég.

A kettős tudatképződés 
furcsa jelenség. Jelen vagy 
a társaságban, pontosan 
megértesz mindent és min­
denkit, válaszolsz feltett 
kérdésekre és magad is kéz 
deményezel. Közben, éber 
tudatoddal párhuzamosan 
képződik a második világ, 
amelynek semmi köze nincs 
a körülötted folyó való­
sághoz. Csak annyi a kap­
csolata vele, hogy a szom­
széd szobák 1 idenéző fest­
mény ébresztette. Nem volt 
a társaságnak egyetlen 
tagja sem, aki a másik, — 
a valósággal párhuzamo­
san haladó cselekményben 
is szerepelt volna. Mégis 
ott élt benne a két világ, 
az egyik a tudat fölött, a 
másik a tudat mélyén; bé­
kés volt az együttélés, a 
kettő nem zavarta vagy 
nyugtalanította egymást.

Hogyan és miért verőd­
tünk össze, a nagybányai 
festő és én? Vannak talál­
kozások, amelyekre hiába 
keresünk magyarázatot. 
Megtörtént. Képeket ho­
zott magával, hogy vevőt 
kapjon rájuk Kolozsvárott. 
Pénztelenül éppen csak ta­
lán az útiköltséggel a zse­
bében szállt fel a vonatra 
Bányán. S útja az újságíró 
klubba vezetett, mert ezt 
a lármás, füstös, kispolgá 
ri és bohérnvegyületü he­
lyet minden kóborgó író­
vagy müvész-féle megtalál­
ta. Ott pakolta ki keret­
nélküli vásznait, úgyszól­
ván kiállított az asztalon.

Furcsa volt az ember, 
csaknem koldusosan top­
rongyos, esetlen, rosszfogu

JÓM HADIN
(Folytatás a 9-ik oldalról) 

De a megtérés megfoga- 
dása maga, még nem elég, 
tettekre van szükség. Erre 
utal az ünnepi szakasz is. 
Az áldozatok bemutatásá­
nál minden ünnepnél a „vö- 
hikrávtem” igét használja 
az írás, ami azt jelenti: 
közel vinni, közel hozni. Az 
újévi áldozatoknál más igé­
vel fejezi ki az írás: „vö- 
ászitem”, tegyétek meg. Ez 
nem véletlen, ennek jelen­
tősége van, ez azt jelenti, 
amit ma elhatározunk, azt 
meg is kell tennünk, meg 
is kell tartanunk.

Mit tegyünk hát ? — kér­
dik valószínűleg sokan. A 
már elmondottakon kívül 
a keményszivü változzék 
szelíddé, a haragos jóindu­
latúvá, a bosszúálló mea- 
bocsátóvá, a könnyelmű ko-
tőzíX,’ a szenvedéJyes ttir- 

ve’ a hitetlen hívövé, 
1t.,k<?r 1nem szorulunk az 

.c ^halasztására, hanem 
. "r ma> az ünnep első nap- 
" a beíratunk az élet, az 

. ,s>_ a béke, a boldogság, 
a Ibiét könyvébe. Ámen!
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és n«m is kifogástalanul 
tiszta. Kócos fekete haja 
alatt ijedt, kis barna sze 
mek forgómozdulatokat vé­
geztek, mialatt nagybányai 
tájakat ábrázoló képeit 
mutogatta, segítségünket 
kérve. Pénze nem volt ar­
ra, hogy a képeket beke 
retezze és kiállítást ren­
dezzen belőlük. Tehetséges 
volt és a művészvilágban 
tudták, hogy létezik. Csak 
a vásárlók nem akartak 
tudomást venni róla, mert 
az eladás művészetét nem 
tanulta meg soha. Más 
nagybányai festők műter­
meit ügynökök és müba- 
rátok hívás nélkül látogat­
ták, de az ö házatájára 
a Iegeröszakosabb ügynök 
sem tudott vevőt odahur­
colni.

így hát maga indult vá­
rosról városra, baráti kap­
csolatokat keresni, hogy 
azok révén találjon nagy- 
elkü vevőre. Hiszen ha a 

megjelenése, a modora, a 
fellépése vonzóvá tette 
volna ... Nem rendelkezett 
semmiféle olyan tulajdon­
sággal, ami megszerettette 
volna az emberekkel, tehát 
a képei sem kellettek, és 
kénytelen volt potom áron 
elvesztegetni a portékáját. 
Ha hozzámérhetö tehetségű 
más festő öt-hatezer lejt 
is elért egy képért, neki 
örülnie kellett, ha kétszá­
zat megkapott..

Rámragadt a nagybányai 
festő, a legtoprongyosabb 
bohém, akit valaha is is­
mertem.. S a legesetlenebb, 
aki a világra született. Vol­
tak a mi környezetünkben 
olyanok, akik elsején, a fi­
zetésükkel a zsebükben, le­
ültek a rulett vagy a bac- 
carat-asztal mellé és ott is 
hagyták a pénzt az utol­
só garasig, ti voltak, akik 
nagyot dorbézoltak, jó bor 
és pezsgő mellett, — hogy 
aztán a hónap végéig a io- 
pincér hitelén éljenek. Ez 
a fajta is bohémnek val­
lotta magát, pedig nem ok 
voltak az igazi bohémek. 
Kártyások és itókát ked­
velő lények voltak, ami 
nem azonos a bohémmel.
A nagybányai festő volt az 
igazi. Mert neki, ha túl­
adott egy vagy két képen, 
ha öeszekunyerált magá­
nak annyit, hogy akár to­
vább is állhatott volna 
más vidékre, — úgy el­
folyt az ujjai között a 
pénz, mintha sose lett vol­
na a kezében. Nem kár­
tyázta el és nem költötte 
italra, még női kegyeket 
sem élvezett érte, csak 
legfeljebb a legolcsóbb ut­
casarki fajtából. Mégsem 
állt meg nála a krajcár, t

Irta; Barzilay István

ból, amit elébe raktam és 
a cigarettámat szívta. Ne 
héz életéről panaszkodott; 
egy vasa sem maradt a két 
ezerből, mert tele volt tar­
tozással, a háziasszonyánál 
és a kosztadónőnél s igy
maradt megint.........Ember,
az Isten szerelmére, maga 
még adósságfizetéshez sem 
ért. Úgy kell azt csinál 
ni, hogy pár lej mindig a 
zsebben maradjon ..." ■— 
Arra sem maradt, hogy 

egy tubus festéket vegyek” 
— panaszolta. — Holnap 
ülhetek a klubban, ahe­
lyett, hogy befejezzem a 
sétatéri képemet” ...

Hallgattunk. Láttam, 
küszködik magával, nehe­
zen ejti a szót. ,,Magának 
hoztam ezt a képet, szer­
kesztő úr” ... — nyögte
ki végül, s olyan respek- 
1;ust-mímelve ejtette a 
.szerkesztő” szót, mintha 

méltóságos urat mondana. 
Sohase szerettem magam 
szerkesztő úrnak cimez- 
tetni, mondtam is, ne tisz­
teljen úgy, van nekem be­
csületes újságírói állásom, 
nem is egy hanem három. 
De azért megejtett a do­
log, kép ettől a kitűnő, 
szerencsétlenül mamlasz 
festőművésztől. „Nem fo­
gadok én el képet magá­
tól, pénzem meg nincs vá­
sárolni” . . . Aztán megbán­
tam a szavaimat, mert kí­
nos csend ereszkedett 
ránk, megéreztem, esze ágá 
ba sem jutott ajándékot 
felajánlani nekem, vevőnek 
nézett, ami pedig ostoba 
feltételezés volt a részé­
ről, plána a kétezer lej es 
vásár után. „Tudja mit, 
adjon érte kétszáz lejt” . . .

Nevettem, hisz pénz dol­
gában én sem álltam sok­
kal jobban, mint ö. Mert 
én is ahhoz az igazi bo­
hémfajtához tartoztam, aki 
nem kártyázik, nem iszik, 
nem is nözik, mégis lvukas 
a zsebe. Ta lán ez a rokon- 
természet vonzotta hoz­
zám, a neureszténiás zsi­
dóhoz ezt a paraszt fiú 
festőt

..Van talán huszonöt le­
jem, az meg reggelire és 
cigarettára kell ... — mu­
lattam rajta. — Inkább 
megpróbálok vevőt szerezni 
a képére holnap, a szer­
kesztőségbe menet benézek 
egy-két gazdag zsidó bol­
toshoz . ..”

De nem lehetett lerázni 
Amilyen szerencsétlen flo- 
tás volt, — csak nálam, 
a huszonöt lejre tudott al­
kudni. „ti mi történik ha

nál, 
Mert 
York

Ma

akár hogyan is igyekezett. j felíratja a reggelit Maniu-
Sok-sok telefonálgatás 

után rávettem egy gyárost, 
vásároljon képet tőle, s ne 
kilencven, hanem csak öt­
ven százalékkal fizessen 
kevesebbet érte, mint más­
nak tenné. Jött is nagy 
diadalmasan és hálálkodva,
2 ezer lejt kapott egy nagy 
vászonért; nyomorúságos 
4r volt, de az ö szemében 
főnyeremény. Hálálkodott, 
majdnem kezet csókolt, 
még a feketémet is kifi­
zette. „Ne költekezzen ba­
rátom, jobban tenné, ha 
egy pár cipőt, venne magá­
nak ajánlottam neki.
Fogadkozott, persze, hogy 
vesz, új nadrágot és inget 
is, mert most aztán már 
felvirradt, egyik vevő hoz­
za a másikat, ezentúl két­
ezernél alul nem ad képet, 
majd meglátja ...

Harmadnap késő este te­
lefonált a lakásomra, fel- 
iöhet-e egy szóra. „Hogy­
ne, szívesen látom.” Ott les 
tem az ajtóban, nehogy 
csengessen és felverje a 
házbelieket. Jött. se uj ci- 
pö, se uj nadrág s a régi 
rongyos ingére úgy húzta 
fel ferdén a kopott mel­
lényt, nehogy kilátszék aló­
la a szakadás. S egy ké­
pet lóbált a kezében, óva­
tosan tette a fotel lábá 
hoz. Kortyolt a pálinká-

a New-Yorkban ?” 
a kolozsvári New- 
kávéház föpincérét 

éppúgy Maniu Gyulának 
hívták, mint a román mi­
niszterelnököt.

Nem huzom a dolgot so­
ká — bizony kiénekelte be­
lőlem a húsz lejt, előleg­
be. Az öt lejt meghagyta, 
hadd vehessek rajta tiz 
cigarettát. A többit majd 
megadom részletekbe, s el­
sején kifizetem az egészet. 
,,No, de legalább mutassa 
a remekművet” — sóhaj­
tottam, amikor a húsz lejes 
helyet cserélt a pénztár 
cánkban.

Vigyázva bántotta le a 
képről a burkoló újságpa­
pírt. Én meg felgyújtottam 
minden lámpát a szobá­
ban. Falusi utcasorban fá­
radt öregasszony bandu­

kolt. A házak kékesfekete 
árnyalata az éj sötétjét ér­
zékeltették, az ég is kékes­
feketén borult a táj fölé. 
Tudott festeni az én esett 
barátom, a kéknek és fe­
ketének tucatnyi árnyalata 
adott hangulatot a képé­
nek; s értett a rajzolás-* 
hoz, minden háznak külön 
egyéniséget adott, holott 
falusi egyformaságban so­
rakoztak. S a bandukoló 
öregasszony, az egyetlen 
szürke pont a sok kék-fe­
ketében, — s éppen a szür­
kesége miatt ö volt a gyá­
szosabb, nem a kép sokféle 
feketesége. S a bandukolás 
iránya is adva volt: a sor 
utolsó háza, amelynek ab­
lakából halvány fény szű­
rődött, lecsapódott az ut­
cára és éppen csak elérte 
a szemközti ház falát.

Féligmeddig szinvak vol­
tam és vagyok, igy is fogok 
meghalni, de ennek a kép 
nek a színei simultak a 
szememhez a fekete, a kék, 
a szürke, a sárga, általában 
felismerhető kivételek a 
részleges szinvak ember 
számára is. „Anya igyek­
szik a gyereke betegágyá­
hoz” — próbált0 megmagya 
rázni a képet, mert impresz- 
szionizmussal kacérkodó m 
vész volt, ezeken az izmu­
sokon keresztül kereste ön­
magát. — „Az én anyám, 
vagy a magáé, amint éjnek 
idején is átszalad megnéz­
ni, hogy érzi magát a be­
teg” . ..

Elfogadtam ezt a magya­
rázatot is, bár megjegyez­
tem. mindegy, miért megy 
ez a szomorú öregasszony 
egyedül az utcán, a ban­
dukolás jelentheti a nagy 
magányosságot, ami minden 
ember lelkében benne van 
és~ a fény a reményt, hogy 
majdcsak megszűnik, talán 
mégsem örök istencsapása 
az egyedül valóság. De tet­
szett a kép és olcsónak ta­
láltam a vásárt, s úgy lát­
tam, ö is elégedett vele, 
mert a fest ék kereskedő ad 
majd neki pár tubust, ha 
az adósságból tiz-húsz lejt 
kifizet.

Aztán törlesztettem. Az 
elseje nem volt messze s 
amikor sor került a fizetés­
re s befolytak a járandósá­
gaim, már csak hetven lej­
jel tartoztam neki, meg is 
adtam, mert ilyen koldus- 
embernek tartozni, becsület 
beli adósságnak tartottam.

Még azt sem bantam, 
hogy hetediké táján félre­
hívott: „Adna-e egy hú­
szast?” Adtam, befelé só 
hajjal, miféle gyenge em­
ber az, aki kölcsönbe is 
csak egy húszast kér, nem 
pedig egy ezrest. Aztán al­
kudhatna lefele. A legkisebb 
váltópénzért kölcsönt ku- 
nyerálni, úgy gondoltam, 
mélyen alul van az emberi 
méltóságon.

Éjszaka volt már, meg­
viselt a szerkesztőség és a 
klub, ahol hajnali kettőig 
tettem a semmit. Kis papír­
darabot láttam az íróaszta­
lon, az volt rá írva, hogy 
háromszor is telefonáltak 
nekem az este, ami dühösi- 
tett, minek zavarni a házi­
akat, akiktől a bútorozott 
szobámat béreltem S aztán 
eszembe jutott, hogy a 
szerkesztőségben is akkor 
keresett valaki, amikor ép­
pen kiugrottam egy kávéra 
s a klubba érkezve, mond­

ták, hogy éppen hívtak a 
telefonhoz s azt válaszolták 
a kérdezőnek, nem tudják 
jövök-e vagy sem.

Sejtettem, csak ö lehetett 
a makacs telefonáló. Lefe­
küdtem, küszködtem a sok 
koffeinnaí, amely nekítá- 
madt -az idegeimnek és nem 
engedett elaludni. Alig ré­
vül tem bele a félálomba, 
[elvert a telefon. „Ilyen­
kor?” — kérdeztem morog­
va. „Bocsásson meg szer­
kesztő úr ... a pályaudvar­
ról telefonálok, a váróte­
remben húzódtam meg, ki­
dobott a háziasszonyom ... 
az Isten szerelmére, segít­
sen rajtam”... „Nem le­
het reggel ?” — ásítottam 
a kagylóba érzéktelenül 
nyomorúsága iránt. „Zár­
ják a várótermet, elment az 
utolsó éjszakai vonat, ki­
sepernek a sok egyéb sze­
méttel együtt . . ” „Nálam 
nem alhat, tudja, hogy csak 
egy díványom van a szobá­
ban” ... — világosítottam 
fel ridegen, nem jutott el 
tudatomig mély keserűsége, 
amely oda süllyesztette, 
hogy szemétnek nevezte ön­
magát. „Ha tudna adni egy 
kis pénzt, elmehetnék szál­
lodába, két napja nem volt 
meleg étel a számban, fá­
radt vagyok, kár, hogy 
hagytam futni az utolsó vo­
natot, oda kellett volna 
’objam magam .. .”

„No, azt kár volna meg­
fennie” — mondtam most 
már ébren. — „Üljön be 
egy fiákerbe, lenn megvá­
rom a kapunál” . . .

Csak felöltőt vettem a 
pizsamára, hűvös kolozsvá­
ri ősz volt. S kinyitottam -az 
íróasztalom fiókját. Ott rej­
tőzött a telefonpénz. Gyűj­
tögettem, hogy mire eljön 
a terminus, együtt legyen 
a számla összege és ne kap­
csolják ki a készülékemet; 
mert bizony ez olykor oly­
kor előfordult velem, holott 
nagy forgalmat bonyolítot­
tam. Délben kellett hívnom 
Brassót, oda is tudósítot­
tam. Budapestre is mentek 
a telefon jelen lések, az Est 
lapoknak, ahol, mint erdé­
lyi tudósító szolgáltam.

Muszáj volt vigyázni 
a telefonpénzre, kenyérre 
kellett. Vajon miié ment 
cl az akkori jövedelmem ? 
Hisz többet kerestem, mint 
egy bankigazgató, vagy 
mint akármelyik újság fe­
lelős szerkesztője, mégis . . . 
Nem voltam gáláns, sem 
elegáns, sem komoly kár­
tyás. sem részeges, csak 
a végtelenségig könnyek ni 
és meggondolatlan.

Most százhúsz lejt vet­
tem elő belőle s nagy óva­
tosan, nehogy felverje a

több szerencsém lesz 
azt hiszem, most kvótái, 
vagyunk.” ' K

Nagyot nyeltem. Már 20 
lejemmel tartozott a két 
százon felül, most m ' 
még százhúszat vasalt ]5 
belőlem, a telefonpénzbö/ 
Háromszáznegyven. j<,a2'
ez sem volt sok pénz á 
képért, de alku, az ‘ alku.

„A legnagyobb mérték, 
ben kvittek vagyunk” 
mondtam dühösen és ott~ 
hagytam az utcán.

A képem Nála volt. a 
zongorán állott, a fomaJ 
támasztva, egyelőre keret 
nélkül. „Majd együtt 
kiválasztjuk a hozzáillő 
rámát” — mondtam.

„Nagyon szép . . . jga_
zán a legszebb ajándék az 
évfordulóra . . . Remélem 
nem adott sok pénzt érte” 
— köszönte melodikus hang 
ján. Micsoda hang y0it 
ez . . . Kissé alt-szinü ér. 
zéki, zengő, kifejező. Azt 
hiszem, a hangjába szeret­
tem bele, mert van úgy
az, hogy a hang annyi a 
nőnél, mint az illata, vagy 
testének mozdulata a iárá- 
sa közben. Nála a hang 
még több volt, mint par- 
főm, vagy testének termé­
szetes illata, több mint de. 
rekának vonulata, vagy 
karjának hajlása. Olyanná 
váltam mellette, mint egy 
hangszóró, mert hangjának 
zenéje zengett bennem va­
rázsa átitatott. Kellett, 
hogy mások is érezzék be­
lőlem az ő hangjának az 
áradását, biztosan érezték 
is, csak nem tudták ma­
gyarázatát adni. Meg kel­
lett, hogy érezzék, mert a 
szerelem általában Jóin: a 
négy fal fogságából mely­
ben lezajlik. meg:r.~” ;k a 
magamfajta emberen, aki 
akkor voltam, huszonöt esz 
tendő«?. révé ődúan alanyi 
és hám ész bohém. Most is 
elálmélkodom a hangján és 
azon, hogv mennyire nem 
banális, azt a szót nem is 
mondta, hogy ..köszönöm”, 
csak annyit, hogy a leg­
szebb ajándék összebűjá- 
sunk első évfordulóiéva.

„Azt hiszem van is egy 
hozzáillő keretem a kam­
rában. szép, arai zott, 
nem kell újat venn. — 
mondta és én boldog vol­
tam, mert tetszett az aján­
dékom s mert nagyon sze­
rettem ezt az asszonyt aki­
hez talán a gyermekkor 
polgári kényelmének emlé­
ke és a magányos fiatal­
embernek holt anyja utá­
ni vágyakozása is húzott.

, , . I Nemsokára, megláttam am- hazat a papucsom csoszo- I. ,' ‘ ., „=*"e«t*va, a “neS

jutottam szóhoz. A keret

Kanárik, papagájok, díszhalak, akváriumok 
és kalitkák legnagyobb választéka. 

Magvak, növényvédelmi szerek, rózsatő, 
eátrus-félék és mindenféle gyümölcsfa- 

csemeték a legnagyobb választékban. 
Különféle rovarirtók, trágya és műtrágya. 
Vevőinket betanítjuk és tanáccsal látjuk el.
M jFlLIÜOVSZiCY Tel-Aviv, Fin-u. 2.
t Tácháná Merkázit) Beszélünk magyarul.

nmo me?

ban leténferegtem a má­
sodik emeletről a kapuhoz 
Messzi volt az állomás, 
fázva bújtattam fejemet a 
felöltő felhajtott gallérjá­
ba, dühöngtem, miért nem 
húztam legalább narisnyát ?

Kocogott a fiák er végig 
az üres Malom-utcán, a.z- 
tán befordult felém, a Lé- 
derer-házhoz, amelynek ka 
pújában fagyoskodtam. — 
„Fizesse ki a fiákért” — 
utasítottam barátomat, aki 
felsőkabát nélkül, egyhetes 
szak állal, esetlenül mászott 
le a kocsiból. Odanyújtot­
tam egy húszast, a festő 
pedig tovább a fiákeresnek ; 
a nyiszlett ló háta felett 
megperdült az ostor, a „jó 
éjszakát, nagyságos úr” 
egybecsavarodott a paták 
vonakodó csattogásával.

„Itt van egy százas, -— 
mondtam ásítva. .— Leg­
jobb volna, ha elmenne Ko­
lozsvárról, annyira lejárat­
ta itt magát.” — Hallga­
tott. Becsúsztatta a pénzt 
a zsebébe, meg is tapogat­
ta. A szerencsétlennek tán 
lyukas a zsebe és el fogja 
veszteni a pénzt. „Van egy 
pár képem a háziasszo­
nyomnál. talán elfogad 
egyet az adósságom ki- 
egyenlítésére” — sóhajtot­
ta — „és valóban tovább- 
állok. Talán Nagyváradon

kicsi volt a képhez; az ut­
casor vége nem fért bele. 
Nem látszott az utolsó ház 
a fénnyel és az öregasz- 
szonynak is csak egy darab 
ja volt meg rajta, a Iába, 
amely vonszolódik a földig 
érő paraszt-szoknya alatt s 
a meggörbült háta. A feje 
már elveszett a keretben, 
„így is szép, ugy-e?” — 
kérdezte. — A keret vala­
mivel kisebb volt, de gon­
doltam, a kép igy sem vé­
szit az értékéből, megcsinál 
tattam...”

Nem szóltam, csalódott 
voltam. Asszonyok, asszo­
nyok, hogyan váltok nőből 
váratlanul krajcároskodó 
háziasszonnyá ... „Azért 
nem kell haragudni” — 
szólt duzzogva.

„A festő helyett harag­
szom ... aki azért festette 
meg az utolsó házat a feny- 
nyel, mert azzal ki akart 
valamit fejezni” — mor­
mogtam tehetetlenül.

Aztán kezdtem megszok­
ni a képet igy is. Volt va­
lami megfoghatatlan abban, 
amint a bandukol# öregasz 
szony kizuhanni készül a 
térből. S az utca perspekti­
vikus mélysége valóban 
mintha egységesebb lenne,

(Folytatás a 24. oldalon)

lágl



nizsai
Dr. Komlós Ottónak, a magyar-zsidó vészkorszak 
dokumentumait gyűjtő munkájához küMöm ezt 
a kis emlékezést.

A nagykanizsai zsidóság 
egyéni helyet foglalt el a 
múltban a magyarországi, 
haladószellemü hitközségek 
között. A nyugati kultúrá­
hoz való csatlakozása és 
egybeforrása a magyarság­
gal jelölte ki számára ezt 
a különleges helyet. Vallási 
életének irányát a Morva-

A hitközség
az emancipációt követő év­
tizedektől, az első világhá­
ború kitöréséig tartó idő­
szak volt. A város gazda­
sági fejlődése, mint a Bécs 
és Olaszország felé vezető 
vasútvonalak gócpontja, 
nemcsak mindenféle orszá­
gok közötti kereskedelmi 
vállalkozásoknak vetette j

országból származott Löw 
Lipótnak a szabadságharc 
legendás papjának, alig há- 
romesztendös 1843-tól 46-ig 
tartó működése szabta meg 
— aki vallási és magyaro­
sító reformtörekvéseit sehol 
sem tudta megvalósítani, 
úgy mint Nagykanizsán.

virágkora
meg alapját, de megterem­
tette azt a széles látókörű, 
müveit légkört is, amely a 
város zsidóságát jellemezte. 
Kulturfölényével kiemelke­
dett igy, nemcsak a Dunán­
túl, de a régi Nagyma- 
gyarország, számarányában 
jóval nagyobb hitközségei 
közül.

A zsidó lakosság rétegeződése
az akkori időkre jellemző 
képet mutat. Az alig néhány 
évtizede egyenjogusított 
zsidó polgárok döntő sze­
rephez jutottak a város 
gazdasági és szellemi életé­
ben. Zsidók voltak a nemesi 
birtokok bérlői, a minta­
gazdaságok létesítői, a 
nyomdák, sör, vasgyár, 
fémöntöde, kötö-szövőgyá- 
rak, seprügyárak s egyebek 
igazgatói s főrészvényesei. 
A gabonaszállító cégek fa­
kitermelő vállalatok meg­
alapítói. A gyarmatáru és 
füszernagykereskedö cégek 
tulajdonosai is soraikból 
kerültek ki. — Az anyagi 
fejlődés nyomában járó kul­
túra minden megmozdulá­
sában jelentős szerepet ját­
szó zsidók mindegyike meg­
becsült, nagymértékeit sze-

város, de az ország szellemi 
életének is. Gondolunk rab­
bijaira, a Löw Lipótot kö­
vető Fassei B. Hirsre, a 
neves teológusra, dr. Neu­
mann Edére, aki az Orszá­
gos Rabbiegyesület elnöki 
tisztségét is viselte, dr. 
Winkler Ernőre, az igaz 
lelkipásztorra, aki híveivel 
ment a vértanúság útjára, 
— gondolunk az 1940-ig a 
hitközség fennhatósága alatt 
álló, kiválónak elismert, az 
egész ország egyetlen zsidó 
felsőkereskedelmi iskolájá­
nak tanáraira, a II. Jó­
zsef alapította és a németek 
bevonulásáig fennállott zsi­
dó elemi iskola tanítói ka­
rára, orvosokra, ügyvédek­
re, akik mind egytől-egyig 
becsületet hoztak a zsidó-

mélyisége volt nemcsak a | ságra.

A zsidóság megbecsülése
példaszerű volt. Minden 
keppen egyenrangú vallásfe­
lekezetnek számított. Ez a 
helyzet a zsidótörvények 
idejéig fennállt. Az első vi­
lágháborút követő trianoni 
végzés megfosztotta Nagy­
kanizsát Hinterlandjától, 
miáltal gazdasági súlya 
csökkent. Mindez, bár az ál­
talános jólétében változáso­
kat is idézett elő, a zsidó­
ság jelentőségét nem csök­
kentette. A felekezeti béke 
a tanácsköztársaságot kö­
vető fehér terror kilengései 
után helyreállt A hitköz­
ség képviseletében, annak 
papja tagja volt a megye- 
gyűlésnek, helyet foglalt 
minden társadalmi intéz­
mény vezetőségében. Hiva­
talos fogadtatás, kormány­

fői, miniszteri, vagy főis­
pánt látogatás nem folyha­
tott le zsidó küldöttségek 
részvétele nélkül. Termé­
szetesnek látszott, hogy a 
város kultureseményeit ké­
pező, a városháza nagyter­
mében megtartott, a Zrínyi 
Miklósról elnevezett Irodal­
mi Kör előadásain a pia­
rista gimnázium paptaná­
raival egyidejűleg zsidó elő­
adókat is szerepeltessenek.

Mai történelmi látással 
ítélve

ez a túlzottan nagy asszimi­
láció, akkor jónak látott je­
lenségei, a valóságban út­
jelzői voltak a zsidó pusztu­
lásnak. — Apró jelek, a 
maguk idejében anekdota-

ran
• ^

Irta: Munkácsi Noémi
múltjáról

számba menő, kis történé­
sek figyelmeztethették a 
józanul látókat.

Bethlen István 
képviselősége idején,

v-alamikor a harmincas 
évek elején, látogatásával 
tisztelte meg a rabbit is. 
A könyves szobában helyet 
foglalva, egy héber könyvet 
vett le a polcról. Nézegette, 
forgatta, majd tréfás kér­
déssel fordult a kíséretében

lévő, zsidó ügyvédhez: — 
„Értik-e önök a héber 
szót? — A fötisztelendő úr
— igen, mi már régen nem
— vágta ki túlbuzgó ma­
gyarkodásában. Bethlen 
csak elhallgatta a szót, 
majd csendesen jegyezte 
meg: — Ha önök nem is, én 
azonban szorgalmasan ta­
nultam a bécsi Pazmaneum- 
ban a héber nyelvet — ad­
ta meg a rendreutasitó vá­
laszt, korának egyik legmű­
veltebb magyar politikusa.

A nagykanizsai templom belseje (1963-i felvétel)

Minden egybeolvasztás! kísérlet ellenére is
dalmi helyzetbe sodorták a 
hitehagyottat. Még évtize-

a zsidóság kapcsolata a 
többi felekezethez hivatalos 
jellegűnek volt nevezhető. 
Ritkán alakult ki zsidó- és 
keresztény családok között 
igazi baráti érintkezés. Ve­
gyes házasságok sem voltak 
nagyszámban. A kitérések 
meg éppen félszeg társa-

dek múlva is emlegették 
annak a Guttmann bárónak 
az esetét, aki a keresztelő­
medence felé való nagy 
sietségében, előtte még a 
hitközségi elnöki tisztségről 
is elfeledkezett lemondani.

A nagykanizsai zsidóság
büszkén ragaszkodott mo­
dern formáiban élt vallási 
életéhez, önérzettel vallotta 
magát zsidónak. Büszke 
volt évszázados, Magyaror­
szág egyik legérdekesebb 
zsidó templomára, művészi 
élményt nyújtó istentiszte­
leteire. Ezeknek fényét hi­
res kántorai felejthetetlen­
né tették. Meg kell említe­
nünk a liturgiái énekgyüj- 
temény szerzőjének Karsch- 
maroff Márknak, vele egy­
idejűleg utódjának Abra- 
movits Márknak, a meg­
semmisítő táborban elpusz­
tult művészi énekü elö- 
imádkozóknak a neveit. A 
hitközség vezetősége sajá­
tos szigorúsággal ügyelt 
arra, hogy vallási megnyil­

vánulásaik semmiképpen se 
kerüljenek ellenkezésbe ma­
gyarságukkal. Jellemző pél­
dája ennek, hogy Nagyka­
nizsa volt az egész zsidó 
világ azon nagyon kevés 
közösségei közül való, ahol 
nem énekelték a Kol Nidrét. 
A 20-as évek vége felé, át­
menetileg beiktatták újra, 
az akkor már vagy három 
évtizedé mellőzött Kol Nid­
rét az imarendbe. Ámde két 
jom-kipur elteltével újra 
törölték a túlbuzgó jogász 
elöljárók kardoskodására, 
akik a zsidó ember tör­
vény előtti esküjének hite­
lével nem tartották össze- 
egyeztethetőnek a Kol 
Nidré elmondását.

Az antiszemitizmus szikrája
minden elfőjtási kísérlet el- , kát és hírlapi polémiákat 
lenére a harmincas évek ! kellett folytatnia az akkor 
elején fel-fel lángolt. Dr. már antiszemita húrokat
Winkler Ernőnek, mint a 
zsidóság képviselőjének a 
megyegyülésen heves vitá-

pengetö Pehm apáttal, a 
később Mindszenty herceg­
prímással.

Az elnéptelenedés veszélye
minden külső támadásnál 
lényegesebb volt. Ez már a 
huszas évektől kezdődően 
fenyegette a nagykanizsai 
és általában a kisebb lét­
számú, dunántúli hitköz­
ségeket. Winkler Ernő az 
Országos Statisztikai Köz­
lönyben közzétett sorozatos 
tanulmányaiban hívta fel 
erre, mint a Dunántúlon,

felekezeti különbség nélkül 
észlelt jelenségre, a figyel­
met. A halálozási arány­
szám messze fölülmúlta a 
születések számát, ami a 
zsidóság természetes csök­
kenése mellett, igen bal­
jóslatú jele volt jövőjének.

így érkezett el az 1939-es 
esztendő.

A magyarországi zsidótörvények kezdete
és vele annak lcövetkezmé- j tragikus fordulatoknak. így
nyei: elsőben, minden vi­
selt köztisztségtöl való, még 
önkéntes visszavonulás. Kö­
vetkezett ezután a hitleri 
módszer már egész Euró­
pában közismert rendje 
szerint: A zsidó hivatalno­
kok, alkalmazottak elbo­
csátása, üzletek felszámo­
lása. A zsidó tanulók zárt- 
számú felvétele a középis­
kolába, ahol minden erejük 
megfeszítésével kellett 
helytállniok az egyre ellen­
ségesebbé váló légkörben. 
Apró történések sokszor fi­
gyelmeztető előjelei későbbi

Kennedy elnök három­
százötvenezer dollárért ad­
ta el az NBC társaságnak 
„Bátor emberek arcképei” 
cimü könyvének televíziós 
jogait.

éreztük meg a magyaron 
szági zsidóság és vele a mi 
egyéni sorsunk elhárítha­
tatlan végzetét. Egy a har­
mincas évek vége felé meg­
tartott hősök emléknap­
ján. A májusvégi nap ara­
nyosan ragyogott, mi mégis

ÄSaposan kipróbálta
Howard Addison, a kali­

forniai Chino büntetőintézet 
31 éves féllábu fegyence 
számára mülábat készítte­
tett az intézett igazgatósá­
ga, amelyet mindjárt fel­
próbált. Mondták neki, 
hogy járjon egy keveset az 
új mülábbal.

Ez hat nappal ezelőtt tör­
tént. Howard Addison nak 
azóta a műlábbal együtt 
nyomaveszett.

a pusztulás jeges fuvalla­
tát éreztük, amikor a vá­
ros notabilitásai között 
helyet foglalva a dobogón, 
látnunk kellett, a hősök 
szobrát megkoszorúzok kö­
zött, a zsidó iskola gyer­
mekeinek nemzetiszinü 
szalaggal díszített virág­
csokra után, mint teszi le 
a nyilaskeresztesek népes 
küldöttsége horogkereszt­
tel díszített koszorúját.

Megrendítő élmények lép­
ten nyomon követték egy­
mást ezekben az években. 
Az 1941-es év tavaszán, 
amikor a német csapatok 
Jugoszlávia felé menetel­
tek, vagy három hétig ott­
tartózkodtak Nagykani­
zsán. Tanításaik magvait 
ekkor vetették el az SS ve­
zetők. Eredményét nemso­
kára tapasztalhattuk: egy 
túlbuzgó „leventeoktatő” 
túlkapásaként, középisko­
lás fiainkat sárga karsza­
laggal megjelölt zsidó csa­
patokba elkülönítve vonul­
tatták fel szadista módon 
kiagyalt közmunkák elvég­
zésére. Nem tudom elfe­
ledni — ma sem, minden 
tragédiák tudatában — azt 
a borzasztó megszégyenítő 
szívfájdalmat, amit, velem 
minden zsidó anya érzett, 
amikor három évvel még a 
végzetes 44-es dátum előtt, 
felvarrtuk a sárga karszai- 
lagot gyermekeink ruhá­
jára. ..

Ä zsidóság
lellő gettó falai között
húzta meg magát ezekben 
az években. A megmaradt 
érintkezési területekről is 
önkéntesen húzódtak visz- 
sza. Várták, hogy eljön az 
idő, amikor a gyűlölet vi­
hara elvonul felettük. A 
vallási életnek most lett 
csak igazában fegföbb fel­
adatává az ifjúság lelki 
vértezése a formáiban még 
nem világosan látott, de a 
hitlerizmus meghódította 
szomszédországok, borzal­
mas példáján okulva, a szá­
munkra bekövetkezhető 
szenvedések idejére. Wink­
ler Ernő teljes erejét a 
zsidó ifjúság nevelésére 
áldozta. Minden törekvése 
az volt, hogy az ifjúságnak 
lelki útravalóul adja a zsi­
dó vallás istenhitét, tradí­
cióit, amelyek a szülői ház­
ból már nemzedékek óta 
kiveszőben voltak. A rabbi­
iroda ezekben az években 
nemcsak a tanulóifjúság, de 
mondhatni az egész község 
menedéke lett. Mind sűrűb­
ben érkeztek a munkaszol­
gálatos behívók, mind 
gyakrabban veszítette el a 
családfenntartó kenyerét. 
Nöttön nőtt a segítségre 
szorulók száma, lelki vigasz 
ra áhitozók tábora. Szlová­
kiából, Lengyelországból 
érkező, egyszál ingben 
menekültek részére kellett

Ma százharmincat
Bárha múltja áldása kisér­
né Nagykanizsa zsidóságát 
— bárhol éljen is — és a 
történetét feljegyző annale-

a hatóságok kiutasító vég­
zését elhárítani. Fedelet, 
munkát juttatni. Magyaror­
szág figyelme még egyszer 
a nagykanizsai hitközség 
felé irányult 
AZ INTERN ÁLÖT ABOR 
felállítása évében, 1942-ben.

A nagyrészt felvidéki 
és határszéli területről ér­
kezett internáltakat rende­
sen „gazdasági vétségek" 
cime alatt tartóztatták le, 
ürügyül vagyonuk elkobzá­
sához. A tábor lakói a leg­
vallásosabb rétegekből ke­
rültek ki. Nem egy gaon 
volt közöttük. A pesti 
orthodox hitközség felü­
gyelete alatt álló konyha 
látta el élelmezésüket. Meg­
indító ragaszkodással visel­
tettek és bizalmuknak nem 
egy megható jelét adták, 
amikor Winkler Ernő a 
hatóságoktól mind nehezeb­
ben elérhető engedéllyel 
meglátogatta őket éa 
istentiszteletet tartott a tá­
borban. Minden erejét latba 
vetve igyekezett enyhíteni 
sorsukon. Kiszabadulásuk 
esetén, mint azt a vizsnyici 
„rebbe”, Hager Baruch is 
tette, első útjuk a rabbi­
házba vezetett.

A nagykanizsai zsidóság 
utolsó évtizedeinek két ki­
váló emberéről kell megem­
lékeznie ez évek króniká­
sának. Az egyik: dr. Vil­
lányi Henrik, aki nemcsak 
a község történetének, 
templomának, iskoláinak, 
temetőjének históriáját je­
gyezte fel, hanem halála 
percéig dolgozott a község 
utolsó éveinek megörökíté­
sén. Kéziratban maradt ha­
gyatéka a hitközség nagy- 
értékű könyvtárával együtt 
pusztúlt el. — Másik nagy 
embere e korszaknak uj- 
népi Elek Géza földbirto­
kos, a Dunántúli Községke­
rület utolsó elnöke volt. 
Elek Géza nemcsak igaz 
szívvel volt minden zsidó 
kulturmegmozdulás támo­
gatója, nagyvonalú mecé­
nása, de nagy vagyonát, 
mártírhalált halt Pál fia 
emlékét megörökítve, a je- 
ruzsálemi egyetemre ha­
gyományozta. Családostól a 
megsemmisítő táborban 
pusztult el,

A múlt utolsó fejezete
1944. április 26-án zárult, 
Nagykanizsa zsidó lakossá­
gának gettóba gyűjtésével, 
ahonnan az utolsó csoportot 
május 16-án hurcolták el 
németországi megsemmisí­
tő táborokba.

Nagykanizsa háromezer 
zsidó lakosából kétezerhét- 
száz odaveszett hirdeti az 
elárvult, kifosztott templom 
bejáratánál elhelyezett em­
léktábla. A nagykanizsai 
hitközség a vidéki gyér- 
számú szórvány egyik gyü­
lekezete,

számlál a község
sek igaz értékeléssel imák 
be ezt a nagymultu nevet 
a magyarországi zsidó köz­
ségek emlékezetének köny­
vébe.

•llfeÉsrv.

Magyarországra
★ Az október 24-iki csoportba,
★ a november 21-iks csoportba

felveszünk jelentkezőket.
★ Ára 658.50 IL.

SHIRTOURS
NATANJA

Smuél Hánáciv 6. 
telefon: 2253/2254
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EGY KIS TÉVEDÉS

VET a ViL
’ SZNOBIZMUS

A sebész professzor közli 
újgazdag paciensével, bogy 
a műtétet helyi érzéstelení­
téssel fogja rajta végrehaj­
tani.

— Helyi érzéstelenítés­
sel? — kérdi vissza az új­
gazdag.

— Igen — feleli a pro­
fesszor.

Az új gazdag akadékos­
kodik.

— Nem lehetne külföldi­
vel?

RÖVIDEN
A vendég beül a bor­

bély-székbe és ezt mondja:
— Vegye rövidebbre, ké­

rem, a hajamat, a szakál­
lamat és a ... közölni­
valóit.

TELEFON
Egy férfi áll a telefon- 

fülkében, egyetlen szót nem 
szól, kezében tartja a hall­
gatót, melyet nem a fülé­
hez illeszt, csak a drótján 
lelógva tart.

Egy türelmes férfi nézi, 
nézi, végül kinyitja az aj­
tót és ezt mondja:

— Uram, ha ön nem be­
szél, hagyjon engemet tele­
fonálni.

A másik idegesen szól 
rá:

— Ne zavarjon! Nem lát­
ja, hogy a feleségemmel 
beszélek.

JOBB KIS SZÁLLODA
A huszonhatodosztályú 

szállodába bemegy egy vi­
déki és szobát kér. A por­
tás kinyit neki egy szobát 
és átad egy törülközőt.

— De hiszen ez fekete a 
piszoktól — kiált fel a ven­
dég.

— Már vagy százan hasz­
nálták és senkinek sem volt 
ellene kifogása — válaszol 
sértődötten a portás ...

A NYAKKENDŐ
Hunyadi Sándor egyszer 

igen szép nyakkendővel je­
lent meg a törzsasztalnál.

— De szép nyakkendőd 
van — mondták neki.

— A kártyanyereségböl 
vettem, — mondta szomo­
rúan, — majd hozzátette.

- A veszteségemből egy 
házat vehettem volna.

MEGNYUGTATÓ 
Az eljegyzésen mondja 

a lány:
— Ha összeházasodunk, 

osztozni akarok minden 
örömödben és minden bá­
natodban.

— De nekem soha sincs 
bánatom — feleli a vőle­
gény.

A menyasszony meg­
nyugtatja:

— Majd lesz ...

\

KELTÉS
Néhány perccel a munka 

idő befejezése előtt a gyár 
főnöke a raktárban rátalál 
egyik munkására, aki üres 
zsákokból készített fekhe­
lyen az igazak álmát alusz- 
sza.

Odamegy hozzá, meg­
rázza a vállánál:

— Kelj fel, mindjárt 
négy óra, lekésed az autó­
buszodat.

— Hagyjál... hagyjál... 
— rázza le magáról az il­
letéktelen kezet.

— De lekésed a buszt — 
kiáltja most már nyoma­
tékosabban a főnök.

— Nem késem le. Ma 
túlórázom .. •

UDVARIASSÁG
A járásbíró felszáll az 

autóbuszra. Egy fiatalem­
ber felajánlja neki a he­
lyét. Nem fogadja el.

— Csak maradjon ülve
— hárítja el az ifjú udva­
riasságát.

— Nem ... nem — erő­
szakoskodik a fiatalember
— már eleget ültem maga 
miatt...

A HOLTAK 
FELTÁMADNAK 

— Maga hisz a halottak 
feltámadásában ?

— Természetesen — fe­
leli a fiatalember.

— Akkor rendben van. 
Mert itt van a nagynénje, 
akinek a temetésére teg­
nap elkéredzkedett.. .

e e

DEFINÍCIÓK
ZIPPZÄR: A technika ajándéka a szerelem részére.
HÁZASSÁG: A leghasznosabb intézet a fiatalkorú bű­

nözök megjavítására.
PESSZIMISTA: Aki a Chevra Kadisánál is bejelenti 

lakásváltozását.
LUXUSLAKÁS: Szőnyeg faltól-falig, függöny, faltól- 

falig, adósság padlótól a mennyezetig.
OKOS FÉRJ: Aki olyan értékes porcelánt vásárol, hogy 

a felesége már nem meri rábízni a mosogatást.
TÉKOZLÓ: Aki annyiszor vesz új autót, ahányszor 

kocsijának hamutartói megtelnek.
ZSUGORI: Aki fontokban beszél és piaszterben gon­

dolkodik .
BÄT-MICVÄ: Ugyanaz, mint a bár-micvá. Csak vala­

mivel olcsóbb ajándékkal lehet megúszni.
MAKACS ÁLMATLANSÁG: Amikor már munkahe­

lyünkön sem tudunk aludni.
BOLDOG EMBER: Akinek felesége és öngyújtója van. 

És mind a kettő jól működik.
BABONÁS EMBER: Aki fél a péntektől és ezért nem 

hajlandó^olyan héten dolgozni, amelyben péntek van.

— Köszönöm, fiúk ...

Molnár Ferenc mondásai:
A jó szerkesztő nem a lapot, hanem az írókat szer­

keszti.
•

A jó kritikus olyan, mini a jő kiadó: nemcsak a 
munkát fizeti meg tisztességesen, de előleget is ad a 
költő legközelebbi müvére.

e
A legmagasabb kritikusi tekintély az, amikor a kri­

tikusnak már csak az igenjére, vagy nemjére kiváncsi 
az ember.

®
Művészi munka megítélésében csak az engedékeny­

ség felé szabad hibát csinálni, a szigorúság felé soha.
*

Szépen tévedni szebb, mint csúnyán eltalálni az 
igazat.

s
Fájdalommal szülni csak férfi tud.

e
A tanítványnak el szabad hagyni hűtlenül a mes­

tert, — de a mesternek a tanítványt soha.

Aki a buzdítást művészetté emelte, azon aztán soha 
többé, semmilyen buzdítás nem fog.

e
Legigazságosabban ítélhet az a bíró, aki maga 

beszélte rá a vádlottat a tett elkövetésére.
e

Shakespeare lángész volt, mi legyünk tisztességes 
emberek.

(Ezeket a fenti megállapításokat Molnár Ferenc Osvát Ernővel 
kapcsolatosan tette, akinek élete és munkássága tanította őt meg 
ezekre az igazságokra )

SZÍVJ ÓSÁG
A tisztviselőnő meséli a 

másiknak reggel az irodá­
ban:

— Félfontot adtam most 
egy koldusnak.

— Miért ilyen sokat?
— Úgy meghatott sze­

gény. Azt mondta nekem, 
segítsen egy vakemberen, 
szép kisasszony.

— Ezt mondta?
— Ezt.
— Akkor tényleg vak, 

szegény . . .

ALOM
— Szörnyű álmom volt 

az éjjel — me éli egyik 
barát a másiknak. — Kép­
zeld el, egész éjjel gyönyö­
rű meztelen nőket láttam...

— És mi ezen a ször­
nyű ? ...

— Az, hogy mind áliig 
voltak felöltözve ...

HIDEGVÉR
Végre biztos fedezékbe 

jutnak a bankrablók, ledob­
ják a pénzeszsákokat, na­
gyot húznak a konyakos 
üvegből.

Ezt mondja az egyik:
— Gyere, számoljuk meg, 

mennyit raboltunk.
— Felesleges — nyugtat­

ja meg társa. — Holnap 
benne lesz az újságban ...

I A FOGADTATÁS
A nagy karriert befutott 

minisztériumi fötisztviselö 
hazalátogat szülőfalujába. 
Mikor kiszáll a fényes ko­
csijából, szembetalálkozik 
egy szomszéddal. Üdvözlik 
egymást. Kérdi a nagy úr:

— Aztán, hallottátok-e, 
hogy mi lett belőlem ?

— Hogyne ... — nyug­
tatja meg a falusi.

— És mit szólnak hozzá 
az emberek ?

— Nem szólnak semmit. 
Nevetnek ...

12 Ui Kelet 19631X18

AMIKOR EGY FÉRFI 
FELESÉGÜL VESZ EGY 
NŐT, AZZAL A TETTÉ­
VEL A LEGSZEBB BÓ­
KOT MONDOTTA KI ÉS 
EGYSZERSMIND A LEG­
UTOLSÓT IS.

RÉSZVÉT
Apa és lánya a Louvre- 

ban elmerülíen nézik a 
Milói Vénuszt. A hosszas 
szemlélés után a lány fel­
kiált:

— Micsoda tragédia? — 
Egy ilyen szép, remek- 
alakú lány és nincs egy 
keze sem, hogy megvédje 
magát a pimasz tolakodó 
fráterektől!

FELHÁBORODÁS

— Igazán találhattál volna biztonságosabb helyet 
a tanításra.

— Visszajöhetsz, drágám. Csak a tejes volt...

Nagy humoristák legfőbb mondásai:
Jerome K. Jerome: Semmi nem nyűgöz le annyira, 

mint a munka: képes vagyok órákon át nézni.

Jules Renard: A temetésen az a jó, hogy az ember 
mogorván nézhet a megjelentekre, s ezt minden­
ki a gyász jelének tartja.

CHAMFORT: A társadalom két nagy osztályból 
áll: azokból, akiknek nagyobb az ebédjük, mint 
az étvágyuk és azokból, akiknek nagyobb az ét­
vágyuk, mint az ebédjük.

Elbert Hubbard: Az egyetlen, aki nyer a lóverse­
nyen az az ember, aki a lovak után megy a 
lapáttal és söprűvel.

e
D. Jerrold: A jól berendezett világban egy negyven 

éves asszonyt ki lehetne cseréim két 20 évesre.
e

John W. Rochester: Mielőtt megnősültem, hat el­
méletem volt a gyermeknevelésről. Most hat gyer­
mekem van, de már nincs elméletem.

G. B. Shaw: A fiatalság csodálatos dolog. Bűn meg­
engedni, hogy a gyerekek eltékozolják.

FiílSSESÉG
Kabos Gyulát egyszer 

megszólította egy ismerő­
se:

— Tegnap láttam a leg­
újabb filmjét. Nekem úgy 
tűnt, hogy fáradtan, kedv- 
telenül játszotta a szere­
pét.

Kabos megkérdezte:
— Melyik előadáson lá­

tott?
— Az utolsón.
— Akkor nem csodálko­

zom. Látta volna az első 
előadáson, hogy milyen 
friss voltam.

SÍRFELIRAT
Tristand Bemard sétált 

egy barátjával a párisi ut­
cán, amikor egyszercsak 
meg kellett állniok, mert 
egy temetési menet haladt 
el arrafelé. Az író barátja 
meglíatottan mutatott a fel 
díszített kocsiban lévő ko­
porsóra: - Ismertem Yvet- 
tet, szorgalmas utcalány 
volt.

Levett kalappal álltak, 
míg elment a menet. Az 
író barátja ezt kérdezte:

— Ha megkérdeznének 
téged, mit javasolnál sír­
feliratul ?

Tristan Bernard egy ki­
csit elmélázott, majd meg­
tette javaslatát:

Ezt: „Végre egyedül.. .”

MAR TUDJA
Cseng a telefon. A hat­

éves kisfiú egyedül van 
otthon. Felveszi a kagylót.

— Halló, Ki beszél?
— Apukád otthon van?
— Ki beszél?
— Apukád főnöke.
— Anyu, te vagy az?
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h c*»_. RUHÁK
A kialvó gyertyák utol­

sót lobbantak, a felszökke­
nő lángnyelv nyomán ezüst 
szürke füstcsík húzódott — 
az olvadó viasz, a virágok, 
a méz, az alma és a friss 
kalács illatából ünnepi töm­
jén keverödött. A tornác 
•végében lévő kis padkán ül­
tünk Melittával. A nyitott 
szobaablakon kifehérlett a 
damaszttal letakart asztal 
és szemben, az udvar felől 
a fák sötét körvonalai raj 
zolódtak ki.

A tornác kiugró tetejé­
re és barna faállványaira 
vadszöló és délignyitó kú­
szott, mindig hótehérre volt 
meszelve és az egy sor tég­
la a fal tövében, frissen 
meghúzva pirossal, minden 
héten. A tornácot szerették 
a ház asszonyai nagyon, a- 
molyan pihegö lugasnak, 
vendéglátónak szolgált. Hét 
köznap délutánokon, mi­
kor a konyhatkötényt fe­
kete lüszterrel vagy klot- 
tal cserélték-fel, ide ültek 
ki varró-kosaraikkal. Sé­
táltak a tornácon, mint va­
lami allén, hallgatták, mint 
a messzi patak csörgedezé- 
sét a „selesidesz” zümmögő 
melódiáit, a szent Tóra sza­
vát és itt érte őket a csil­
lagok feljövetelének elcsen 
desedett, szomorkás órája.

Melitta és én is szerettük 
a kis padkát, ahol mesét 
hallgattunk és csak egy­
más számára megnyíló örö- 
münket-bánatunkat mond­
tuk el. Most is, hogy első 
ünnepi látogatásra érkez­
tem meg azóta, hogy el­
hagytam a házat, alig vár­
tuk a vacsora végét, az 
imák befejezését, az asztal 
letakaritását — szaladtunk 
ki a padkára, megbújunk 
egymás mellett nagy meg- 
indultan és nagy kíváncsi­
sággal telve.

Tavaly, mindjárt az ün­
nepek után utaztam el. 
Hogy felőle hogyan múltak 
el itthon a napok, el tud­
tam képzelni. De én előt­
tem egy nagyszerű, új világ 
tárult fel, joggal várhatta, 
hogy legalább beszámolóm­
mal részesévé tegyem. Me­
litta egy évvel volt idősebb 
nálam. Az elsöszülöttséget 
önként, jószántából átadta 
nekem, anélkül, hogy hozzá 
mert volna nyúlni a tál len­
cséhez, mely nagy lázadá­
sok és vágyódások lángján 
forrt és erejedt. Hosszú es­
téken keresztül ültünk 
együtt kis szobánkban, — 
ő a hímzés fölé hajolva, én 
az egyre növekvő füzet és 
könyvhalmaz előtt. Mint va­
lami kémlelőablakon, küld­
tem felé pillantásom és cso­
dáltam lágy, szelíd szépsé­
gét és azt a zárkózottságot 
megközelíthetetlenséget, a- 
mely lényéből áradt. Mint­
ha valami alabástrom vár­
ban lakozna, amelynek kü­
szöbén, nehéz veretű kapu­
ján megtörnek az ostromló, 
viharsodorta hullámok. De 
néha elfogtam tekintetét én 
is, melyben kíváncsiság, 
csodálat és némi hódolat 
volt — olyan tekintet, a- 
melyet távolodó hajó után 
küldünk és a hajósok után, 
akiket nem riaszt az ör­
vény, a zátony, a messze­
ség.

Ezt a tekintetet vittem el 
magammal, mikor elindul­
tam az útra, ahol siker te­
rem meg boldogság. És 
most azt várja tőlem az 
alabástromvár kisasszonya, 
hogy elmeséljem neki, me­
lyik óriások-örizte üveg­
hegy barlangjában akad­
tam rájuk, milyen az ízük, 
mi az áruk.

*

TJjra ott voltam a kis fa­
lusi vasútállomáson, a vici­
nális harmadosztályú fülké­
jének ablakában. A pöféke­
lő kis mozdomr nekiiramo­
dott, mint valami táltos, szi 
laj, magyar földből kinőtt 
repülő paripa- és egyre ki­
sebbé zsugorodott össze a 
vonat mellett futó papi ka­
bátos ember és fekete csip- 
kesálas asszonya. Odaszori-

tottam arcomat a vonat­
fülke ablakára — könny- 
függöny, ködfüggöny eresz­
kedett a hivó és maraszta­
ló táj közé. Mikor kezdett 
váltakozni az alföld egy­
hangú képe, elővettem bő­
röndömből egy vaskos né­
met könyvet és félhangon, 
mint buzgó és sürgős imád 
sagot — olvasni kezdtem a 
tartalmát. Hosszú-hosszú 
estéken olvastam ilyen 
esengőn, ostromlón költé­
szetet és prózát, történel­
met, irodalmat, filozófiát — 
lánglelkü alkotók és a fa­
lusi könyvtárak kegyelmé­
ből. Nem valószínű, hogy a 
kát kislány, akinek német 
nyelvre való tanítását el­
vállaltam, tanulságot fog 
meríteni a Kant-i bölcsessé­
gekből, vagy dr. Faust tra­
gédiájából, vagy hogy szár­
nyaló nyelvezetükre lesz 
szükség a „bitte schön”, 
„danke schön” fokozatán 
álló lingvisztikái fenomé- 
neknek, de hirtelen félelem 
fogott el, hogy nem lesz 
elég alapos vagy csiszolt a 
német tudásom, mely első 
állásom főfeltétele volt.

Tanultam tehát, mig har­
sogó zajával és fényözöné- 
nével rám nem köszöntött 
a város.

*
Első utam jövendő ke- 

nyáradómhoz vezetett. Egy 
közös ismerős beajánlása 
folytán ugyan ismeretlenül 
felvettek, de a személyes 
találkozás volt hivatva el­
dönteni sorsomat a nekem 
nagyon tiszteletreméltónak 
tűnő állást illetően. Aggó­
dással figyeltem a nagy tü­
körablakokból a bőröndöt 
cipelő matrózruhás kis­
lányt, aki csak nehezen tu­
dott magára parancsolni 
némi méltóságot, önbizal­
mat és erélyt.

A helyiség, ahová a cse­
lédlány bevezetett rózsa­
szín volt. Rózsaszín, amely 
tüllben omlott, selyemben 
suhogott, gyapjúban go- 
molygott, bársonyban ter­
peszkedett — a függönyök, 
a horgolt párnak, a tapé­
ták, a szőnyegek, a házi­
asszony ruhája, mind virág 
sziromszínben virított.

_ Furcsa, hogy a két kis­
lány komolykás iskolaruhá­
ja, szeplőkkel telehintett 
fitos orra és nagy, kiván­
csi szeme volt, ami a való­
ságot, a megfoghatóságot 
képviselte.

A tárgyalásokat mégis a 
rózsaszín kis gombolyaggal, 
a gyermekek mamájával 
ejtettük meg, amelyek ékes 
germán nyelven folytak és 
álltak egy hosszú listából, 
mely a kötelességeket je­
lentette és egy rövid szám­
jegyből, mely a fizetést 
határozta meg.

Immár, mint hivatalosan 
beiktatott nevelő léptem ki 
az utcára és folytattam uta­
mat a neves pedagógiai in­
tézet felé, mely nem volt 
más, mint Schwartz Lilian 
okleveles tanárnő német 
nyelvű és modern rendsze­
rű játszó-otthona. Ide már 
bizakodó szívvel tartottam, 
maga Lilian volt az, aki 
felajánlotta, hogy megvált 
középkori rabságomból és 
visszamaradottságomból és 
dolgozó nőt nevel belő­
lem a pedagógiai játszó­
otthonban. Ragyogó, sok 
rétü egyéniség volt Lilian 
és valamennyi rétege, szine 
és öltözete egyformán szug- 
gesztiv és meggyőző. Dr. 
Kádár például a művészet 
történet tanára, aki szabad 
idejében egy baráti, intel­
lektuális körnek adott elő, 
egy sötétkék angol kosztü­
mös, fehér selyem blúzos, 
komoly és átszellemült Li- 
liánmak adresszálta főkép­
pen a mondanivalóját.

Ez a Lilian szinte nem 
is emlékezett arra a kispor­
tolt, ruganyos és üde, jó 
kedvével hét határt betöltő 
Lilianra, akivel Falka, a 
mérnök járt vasárnaponként 
kirándulni. Robi, a medi­
kus, imádott vele táncolni 
— egy sejtelmes tangó min­

dig Lilian selymes haját és 
puha, illetos bőrét idézte.

Irta: Jungreisz Elza

A zeneakadémiára egy csu­
pa lélek, zeneileg nagysze­
rűen felkészült Lilian járt, 
az angol klubban, az esz- 
perontók otthonában tekin­
tély és kedvenc volt, verses­
kötete, novellái kitűnő kri­
tikát kaptak — - és melyik 
körzetébe eső mama nem 
versengett azért, hogy cse­
metéje Lilian felügyelete és 
irányítása mellett érjen bol 
dog, illedelmes és főleg gát­
lásmentes emberkévé.

Mikor beléptem éppen 
vége volt a foglalkoztatás­
nak, Lilian és tanítványai 
— a nála hospitáló nevelő­
jelöltek — egy nagy terem­
be vonultak, a picinyek jó­
tét német frájlák ellenőr­
zése mellett uzsonnáztak és 
hancuroztak. Lilian leült 
egy asztalka mellé, ciga­
rettára gyújtott és figye­
lemmel hallgatta, amit az 
emberiség jövendő jótevői 
nagy árkus papirosokra je­
gyeztek fel. Márta négy ol­
dalas tanulmányt írt Iván­
káról, aki az orrát pisz­
kálta látható bűntudattal. 
Ágnes a kis Görgy-Akos va- 
dóckodásában fedezett fel 
rejtett szexuális elemeket. 
Félelemmel határos csodá­
lattal tekintettem, társaim­
ra a pedagógiában. Nálunk, 
a faluban, a gyerekek bűn­
tudat nélkül piszkálták az 
orrukat és a szexuális ele­
mek vagy egy életen át 
rejtve maradtak, vagy na­
gyon kifejlődött stádium­
ban jöttek csak rá a ta­
nyai cselédkék mamát Ne- 
ház szívvel szemléltem a 
szomszédos teremben uzson 
názó Ivánkát, Emőkét, Nó­
rát és György-Ákost. Tud­
tam, hogy idő kérdése csak 
és bünlajstromukat egy 
szaktekintéllyel több fogja 
megfigyeléseivel súlyosbíta­
ni.

Lassan-lassan elült a fé­
lelem, sőt határtalan tiszte­
letem a rangos-tudós társa­
sággal szemben is alaposan 
lecsökken. Az első nagy 
csolődás Lilian születésnap 
ján zúdult rám. Az ünnep­
séget a két nagy teremben 
tartottuk meg, melyeket 
gyönyörűen feldíszítettünk 
ez alkalomra. Megtakarított 
filléreimből egy fehér vá­
szon köpenyt vásároltam a 
nagy napra. Látszólag egy­
szerű munkaköpeny volt 
csak, de az én szememben 
ez szimbolikus öltözet volt; 
az önálló, dolgozó nő, a ma- 
g'asabbrendü lény méltósá­
got kölcsönző palástja. Li­
lian és barátnői viseltek 
ilyet a munkában és min­
den vágyam volt külsőben 
is hozzájuk idomulni. Mikor 
sugárzó arccal, fehér vá­
szonban pompázva beléptem 
az ajtón — harsogó nevetés 
fogadott. Azon a télen a 
bársony volt divatban, a fe­
kete, valamint a pirosnak, 
lilának minden árnyalata. 
Volt ott éjkirálynő, feketén 
átütő ezüstcsillagos ruhá­
ban, volt ott olyan omló és 
biborlila, mint egy kenet­
teljes püspök talárja, volt 
bársony, amibe a legszelí­
debb tavaszi ibolya szine 
volt fogva, volt sötétvörös 
meleg, mint a kehelyben

megcsillámló bor. Vászonkö­
peny bizony csak egyetlen 
egy volt. Beestem a bálba, 
mint Hamupipőke, akinek 
jóságos tündérek nem ké­
szítették el időben a jelme­
zét.

De nini, ahogy nekitá­
maszkodtam az átfült cse­
répkályhának, a kis ajtón 
kicsapódó rőt láng szép ró­
zsaszínű fénnyel vonta be 
dísztelen fehér köntösö­
met. Lassan megnyugod­
tam. A tudós társaság, aho­
vá olyan szorongással jöt­
tem, társasjátékot játszott, 
mint mi otthon, a templom 
udvaron. Csillaghullatást, 
zálogosdit. A mámorig he­
vített jókedv úgy gyöngyö­
zött és csordult túl, mint 
a szinültig töltött kelyhe- 
ken a pezsgő.

Hogy Lilián és vendégse­
rege elhagyták a bálterem­
nek alakított jászóotthont, 
levettem és gondosan ösz- 
szehajtogattam szép fehér 
köpenyemet és munkaruhát 
öltöttem. Az ablakon túl 
szakadozni kezdett a ho­
mály, a város szürke, ál­
mos, zsémbes hajnala áradt 
be. Takarítani kezdtem a 
termeket, amelyek úgy em­
lékeztettek most a füsttel, 
alkoholpárával, borgőzös le­
heletekkel átjárt falusi 

I kocsmára. Láttam magam 
1 a pult előtt állni, mig reb 
Beer kiméri a liter Kidus- 
bort — aztán megszeppen­
ve, de magasra tartott fej­
jel mentem végig a nagy 
ivón, ahol az asztalok kö­
rül bamba tekintetű, ki­
gyúr arcú legények ültek, 
mint lovak a vályúba, merí­
tették fejüket a sörös kor­
sóba, a hab meg a részeg 
danározás csurgóit le a ba­
juszokon. Ugyanazt a fel- 
söbbséget, magányosságot 
éreztem most, ahogy neki 
álltam szellőztetni, ahogy a 
kitakarított forró pernye 
után, új gyujtós és hasábfa 
máglyát raktam a cserép­
kályhába. Kisepertem, he­
lyükre tessékeltem a babá­
kat, pojácákat, dirmegö-dör 
mögö mackókat és egy sor 
ólomkatonát rendeltem ki 
álmuk őrzőjéül. Aztán le­
csavartam a villanyt és át­
mentem a saját szobámba.

A saját szobámba ... Mi­
kor idáig értem az elbeszé­
lésben, elakadtam egy perc­
re, mert úgy tűnt, Frida 
nagysága balekuncogott ä 
mondat közepébe Igaz is, 
nem nagyon volt az a helyi­
ség nevezhető az én szo­
bámnak. Szobának ugyan 
szoba volt, sőt szalon, 
elegáns bútorzattal és nagy 
velencei tükörrel, ahol is 
egy he verőn aludtam és ál­
mondhattam, ha nem volt 
kundsehaft a Frida nagy­
sága varrodájában, vagy 
nem volt a Krisztus-hivö 
testvérek találkozónapja, 
vagy ha szellemidézők ked­
ves és meghitt köre nem 
idézett szellemet. Frida 
nagyságát, mint ahogy 
többször is megemlítette, 
jó szive csalta lépre, ez 
ért és a kialkudott bérért
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adta ki nekem, hajszolt na­
pok rövid pihenőjéül a va­
lódi török kerevetet. Frida 
nagysága utjavesztett, el­
vált, meghasonlott lélek 
volt és sok :osszért, ami 
életében érte ott, és úgy fi­
zetett, ahol és ahogyan le­
hetett. A kislányát a skót 
misszióban taníttatta, Stern 
urat, a volt máramarosi 
jesiva-bochert „Krisztos 
Oronk” erkölcsi parancsa 
értelmében támogatta, Lili­
an, aki az óvoda termeit 
bérelte, jól fizetett és eré­
lyes volt, a béna tanárnő, 
akj a szalon melletti szo­
bában lakott, csak hasznot 
jelentett a háznak — a diá­
kok sok vizet nem zavar­
tak — maradt s török ke- 
revet bérlője és Hanika, a 
szegény rokon, aki a kony­
hában húzódott meg.

A falusi iskolában meg­
tanítottak arra a szép ma­
gyar szóra, hogy „hosszan- 
türö”.- Hanika most megtol­
dotta a leckét azzal, hogy 
a hosszantürés mást jelent, 
ha a jó Istenről van szó és 
mást, ha bérlőkre és sze­
gény rokonokra alkalmaz­
zák. Hanika elmélkedései 
szerint, a jó Isten velünk 
szemben előnyös helyzetben 
volt. Összetartottunk hát 
és tűrtük hosszan Frida 
nagyságát. Hanika még én 
nálam is korábban kelt. 
Köszvényes lábaival felka­
paszkodott a létrán és dézs­
málta szegény, a zsíros és 
lekváros üevegeimet, me­
lyeket a sovány városi 
koszt pótlására otthonról 
küldtek. Néha a béna ta­
nárnő asztaláról hull neki 
egy- egy morzsa. A béna 
tanárnő az ablakkal szem­
ben egy karosszékben ült. 
Előtte kis asztalkán köny­
vek, kották- és a napi „ét­
rend”, melyet a vendéglő­
ből hoztak fel. Hatalmas 
elhízott testét alig-alig tud­
ta mozdítani. A kék égbolt 
egy foltja, a zsúfolt házte­
tők, füstölgő kémények közt 
ez, ami a kinti világból hoz­
zá eljutott. — Bent, a min­
dig szellőzetlen, sivár szo­
ba, kegyelemből vagy ön­
zésből betévedt látogatók. 
Persze, hogy nagy pillanat 
volt a vendéglő kifutójá­
nak jötte a menükártyával, 
vagy az ínyenc falatokkal 
zsúfolt tálcával.

A legszebb esték voltak, 
mikor Krisztos Oronk más­
hol honolt és a szellemeket 
más hívők portájáról idéz­
ték. Ilyenkor együtt lenni 
az öreg tanárnővel, felsza­
badulást és szellemi gyönyö 
rüséget jelentett. A túnya, 
közönyös húskolonc tudós 
tanárnő lett újra, aki kész­
séggel nyitotta meg gazdag 
tárházát minden szomjas 
és fogékony lélek előtt. 
Ezek az órák kárpótolták 
Frida nagysága töméntelen 
és kifogyhatatlan kitörései­
ért, melyeket igen nehéz 
volt hosszan és főleg némán 
tűrni.

Csak egyetlenegyszer ju­
tottunk odáig, hogy a szép 
s rövid álmok bölcsőjét, a 
török kerevetet azonnali ha 
tállyal fel akartam monda­
ni. Kis tanítványaim ugyan 
is a rózsaszínű szobájuk­
ban megajándékoztak egy 
még rózsaszínűbb skarlát­
tal.

Napokig vonszoltam ma­
gam magas lázzal, mig a 
béna tanárnő fel nem fi­
gyelt rám és hőmérőt nem 
kényszerített remegő kezem 
be. Az eredmény még Frida 
nagyságát is megrémítette. 
Hirtelen haláleset nem volt 
belekalkulálva a török ke- 
revet árába. A diákok ép­
pen karácsonyi vakáción 
voltak, óriási sarokszobájuk 
üres és fütetlen volt. Frida 
nagysága átparancsolt a 
szalon török kerevetéről 
oda. Hófúvásos, bősz vihar 
tombolt odakint zörgette 
az ablakokat, sivitott meg- 
kergülten a kihűlt kályha 
kéményén. Az ajtóban meg 
jelent Hanika és huncut, 
szégyenlős mosollyal, de biz 
tos kézzel nyúlt az ágy 
alatt lévő ládáért. Tele

volt az szénnel, száraz fá­
val és egy-kettőre duruzsolt 
a tűz a fehér cserépkályhá­
ban. „Jótett helyébe jót 
várj” — mondta Hanika 
könnybelábadt szeme — 
lám, nem csak zsíros és 
lekváros üevegek vannak, 
vannak még diákok is éa 
szén meg fásláda is ..

A kellemes melegben ha­
marosan elaludtam és hogy 
az álmom nem volt egészen 
mély és örök, azt biztosan 
Frida nagysága szimatjá­
nak köszönhettem. Arra 
ébredtem, hogy rázza a 
vállamat kegyetlenül kék 
eres, duzzadt orra reme­
gett, szemei bősz, zöld láng­
ban égtek. „Gyujtogatót 
fogadtam 3 házamba — si- 
vította. Annak a szegény 
diáknak oda a dunnája, a 
szép drága parkett ki van 
égve ...” Csak most fogtam, 
fel mi történt. Az áttüzese- 
dett kályha oldalán megper 
zselödött és kiszakadt a 
dunyha. Mintha a kinti hó­
fúvás tört volna be a szo­
bába és tüzes-szürke felhők 
böl hullnának a pörkölt pi- 
hék... A tollfergeteg be­
lepte a szobát, Frida nagy­
sága fújt, bőszebben, vad ab 
ban minden viharnál... 
„Ez a rózsaszínű ruháért 
van... Azt hiszi, nem láttam, 
hogy rózsaszínű ruhában 
szaladt el valamelyik este. 
Télviz idején sleppes, haty- 
tvuprémes rózsaszín ruhá­
ban... Ki tesz ilyet, azt kér­
dem én, kj tesz ilyet ? ...

Hanikán és rajtam kívül 
senki sem volt a szobában, 
Frida nagysága égő kéte­
lyeire nem kapott választ. 
Talán nem is várta, bőszen 
kirugtatott és a bevágott 
ajtón támadt léghuzat új­
ra felverte és táncba vitte 
a gomolygó tolifelhőket. 
Hanika szipogott, hüppögött 
és próbált rendet teremte­
ni.

★

Behunyt szemeimen ke­
resztül láttam az otthont, 
a nagy szoba közepén álló 
varrógépet és fölötte Ber- 
tuskát, az ihletett fantáziá­
jú, büvészkezü varrónőjét 
a falunak. A rózsaszín 
anyag, mint valami selyem 
zuhatag hullt alá a térdére, 
bokájára és nagy rózsaszín 
görgetegben terült el a szö- 
nyegen. Volt azon a ruhán 
riiss, strassz és hattyuprém. 
Rokoni esküvőre vittek ben 
nünket abban a ruhában, 
és a szüleinken kívül világ 
szépnek látott akkor Melit­
tát és engem hét vármegye 
minden házasulandó ifjá- 
val megáldott mamája. 
Mint az udvari bálba, mint 
a királyi udvarba, rango­
sán, büszkén vittek bennün 
két abban a rózsaszín ruhá­
ban. Elhoztam magammal 
zizegő selyempapir köré 
csomagolva a városba is és 
hogy az elegáns fehér kö­
pennyel úgy megjártam, 
ezt vettem fel a koncertre, 
amelyre Lilian meghívott. 
És most Frida nagysága 
betaposta, befröcsköite a 
mocskos utca sarával a vi­
lágszép rózsaszín ruhát. 
Nagyon fojtogatott a sí­
rás, de bezártam magam­
ba, mint egy vasabroncsok­
kal körülpánfolt ládába és 
csak most, az ünnep estén, 
Melitta mellett ülve a kis 
padkán, szabadítottam on­
nan ki...

*
És te — kérdeztem Me­

littát — nem mesélsz ne­
kem semmit?

__ — Nincs sok mesélni va­
lóm, válaszolta. Emlékszel 
arra az esküvőre, ahol a 
rózsaszínű ruhában vol­
tunk? Volt ott egy mama 
és a mamának egy fia. 
Most a szülők azt akarják, 
fogadjam el az ajánlatu­
kat és menjek hozzá ...

E pár szavas beszámoló 
után kitört belőle a sirás 
és az olyan mélyről jövő, 
fájdalmat és megbántottsá- 
got perlő volt, mint az 
enyém a hosszú elbeszélés 
után.
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Irta: Zoltán Dezső

Ifjúságom évei alatt ká- 
Véházakban éltem. Ott 
volt reggelizőheiyem, mun­
kaasztalom, délutáni szi­
esztám, estéli vitatanyám 
Szeretem a kávéházat, ha 
elhagyom néhány hétre, 
hiányérzetem van. Pedig 
az élet úgy hozta, hogy 
már csak hetenként egy­
szer és akkor is egyetlen 
kerek órácskára térek be 
a kávéházba. Ez meghatá­
rozott napon van, s azo­
nos órában. Még ebből a 
kis időből is lelopnak il­
letéktelenek, kik kéretle­
nül asztalomhoz telepednek 
élcelődni, tanácsot kérni, 
vagy tanácsot adni.

Nem is csodálkoztam, 
mikor asztalomhoz lépett 
a fiatal haixbeszédü leány, 
megkérdezte, én vagyok-e 
én és mikor megbizonyoso­
dott, arra kért, beszélhet­
ne-e velem bizalmasan.

— Parancsoljon - mond­
tam különösebb lelkesedés 
nélkül és rámutattam az 
üresen álló székre. Meg­
nézte a széket mielőtt rá­
ült, egy zsemlemorzsát el 
is hessegetetl róla és ami­
kor letelepedett, hosszas 
rezgő sóhaj tört fel belőle 
nagyon, nagyon mélyről.

Nem olyan leány volt, 
amilyeneket tájainkon meg 
szoktunk. Haját nem bo- 
doritották, szeme sarkán 
nem feketéllett festék, nya 
kán nem kígyózott hamis 
ékszer, s ruhájának min­
tája, szabása még a régi 
haza konfekcióiparának tér 
©léke volt.

Egyéb, s más jelek is ar­
ról árulkodtak, hogy a le­
ány uj honfoglaló, aki még 
bizonytalan az itteni élet­
ben és sok az elrendezni- 
valója.

— A szerkesztőségben 
mondták, hogy most itt 
tetszik lenni — mondta 
csendesen, miközben vizs­
gálódva nézett rám.

Zavart a körülményessé­
ge, hogy olyan hosszasan 
rendezkedik be, s talán 
szemem csillanása árulko­
dott a türelmetlenségem­
ről. Ezt megérezte, g gyor­
san a tárgyra tért.

— Mordecháj miatt sze­
retnék önnel beszélni.

Üres szemmel néztem rá. 
Egyetlen Mordecháj sem 
jutott az eszembe. Megza­
varta öt ez a nézés és 
gyorsan mondta ki a dön­
tő szót.

— Én szeretem Morde- 
ehájt!

Lesütötte a szemét, vér 
Öntötte el arcát.

Szereti Mordechájt. Szép. 
De mi közöm hozzá? Ezt 
csak gondoltam, dehogyis 
mondtam volna. Még biz­
tatóan mosolyogtam rá.

— Most van az ideje.
— De Mordecháj nem 

tigy viselkedik, mint a kez­
detben. Újabban ideges, 
kevesebbszer jön és szom­
baton, az egyetlen szabad­
napon most már mindig 
otthon marad. Mert ön 
megtiltotta neki a szom­
bati motorozást, illetve az 
utazást és otthon kell ma­
radnia.

Kezdett érdekes lenni a 
iolog.

— Megtiltottam ?
— Igen, azelőtt ön nem 

bánta, ha utazik szomba­
ton, de az utóbbi időben 
vallásos érzések vették önt 
hatalmukba és nem enge­
di öt szombaton motoroz­
ni.

Értem — bólogattam 
óvatosan. Biztos voltam 
benne, hogy majd csak ki­
slakul a dolog.

— Ne tessék engem fél­
reérteni. Egy apának joga 
van hozzá, hogy a fiának 
megtiltson egyet, s mást. 

— A fiának?
— Igen, a fiának, vagy 

© leányának, a gyermekei­
nek. Ez természetes. Ne­

kem sajnos már nem él az 
édesapám, csak az anyu­
kám. Mi ketten nagyon 
egyek vagyunk, egyet aka­
runk.

Kávét kértem neki és sü­
teményt. óvatosan kavar- 
gatta a kávét, a tésztához 
nem nyúlt hozzá.

— Mordecháj nem akar­
ja, hogy hízzam. Eltiltotta 
a süteményt. Ebben igaza 
van. Az ember hamar meg­
hízik. Talán van is hozzá 
egy kis hajlamom. És itt 
olyan jó dolgok vannak. A 
kenyér csudafinom. Úgy 
kell visszatartanom ma­
gam. Az első időkben alig 
tudtam betelni vele. De 
Mordecháj kedvéért...

Ilyen szigorú fiú Mor- 
deeháj ?

Nem szigorú. Csak el­
vei vannak. Kedves fiú ... 
Van kire hasonlítania.

— Kire?
Elpirult.
— Hát az édesapjára, 

önre.
— Mármint énrám ?
— Igen.
Csend szorult közénk. 

Nem tudtam, mit kérdezzek 
tőle. Nem akartam elvágni 
a történet fonalát. Mond­
hattam volna, hogy kedves 
kislány, nekem nincs Mor­
decháj nevű udvarlósorban 
evő motorozó fiam. Az én 
kisfiam még csak 15 éves 
és kerékpárja sincs. Dehát 
óvakodtam ettől. Sarkallt 
a kíváncsiság.

— Hogyan ismerkedett 
meg vele? — kérdeztem, 
hogy áthidaljam a hallgatás 
közöttünk tátongó szakádé 
kát.

— Az érdekes volt. Még 
kora nyáron történt, egy 
délután a tengerparton vol­
tam, egy nyugágyban fe­
küdtem és újságot olvas­
tam. Csendes nap volt, ke­
vesen jártak még a stran­
don. Ügyet sem vetettem a 
szomszédomra, aki a Máá- 
rivba temetkezve feküdt a 
mellettem levő nyugágyban. 
Egyszerre csak megszólalt 
magyarul: Az Uj Keletet 
olvassa ? Nem szoktam is­
merkedni, dehát az anya­
nyelv az bizonyos közösségi 
kapcsolat. Bólintottam. Kö­
zelebb hajolt. Mit olvas ? 
Egy cikkre mutattam, ön­
nek egy írására. Nevetett. 
Milyen kicsi a világ, mon­
dotta. Éppen az ö cikkét ol­
vassa? Felcsattantam. Mi 
az, hogy éppen az ö cikkét ? 
Nem mindegy magának, 
hogy kinek a cikkét olva­
som? Nevetett. Hosszan, 
hangosan. Gyönyörű fogai 
csak úgy szikráztak. Meg­
fogta a kezem, a szemembe 
nézett és ezt mondta: ö az 
édesapám. így ismerked­
tünk meg.

— csúszott
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— Csibész! - 
ki a számon.

Csodálkozó ijedtséggel 
nézett rám.

Már enyhébb hangon 
mondtam:

— Csibész, de kedves csi­
bész ... szivrabló ...

A leány nevetett.
— Nincsen párja a vilá­

gon.
— Maga... drágám, ma­

ga lesz a párja.
Elkomorodott.
— Ki tudja ?
—- Hogy hívják, kedves?
— Mirjám, illetve otthon 

Marianne.
— Szép név.
— Melyik ?
— Mind a kettő.
— Én is úgy találom. 

Mordecháj is csere-beréli. 
Általában Mirjám vagyok 
neki, csak ha komolyra for­
dítja a szót, ha valami be­
jelentése van, akkor vagyok 
Marianne. így mondta ak­
kor is. így: Nézd, Marian­
ne, az édesapám nem enged 
szombaton utazni. Mostaná­
ban vallásossági rohamai 
vannak ... Oh, bocsánat... 
— engesztelve nézett rám.

— De nem mondott iga­
zat. Anyu látta öt most 
szombat reggel a Petach 
Tikva utón, amint elveszpá- 
zott Rámát Gán felé. Talán 
van neki ott valakije.

Könyörgésre fogta a szót.
— Nem tetszik tudni, ki­

je van Rámát Gánban ?

Habozó mozdulatot tet­
tem.
- ő nagyon zárkózott. 

Soha nem beszél a magán­
életéről. Még magáról sem 
tett említést. Igazán nem 
szép tőle.

— Anyu azt mondja, hogy 
biztosan van valakije Rá- 
mát-Gánban. Egy asszony, 
akivel... akivel másképpen 
van, mint velem ... Nem 
tetszik tudni ?

— Nem, drágám. Igazán 
megmondanám.

—- Ezelőtt tervezgettünk, 
hol veszünk lakást, hogy 
rendezzük be, hova me­
gyünk nászúira. Mostaná­
ban, ha erre fordul a szó, 
elkomorodik, ideges lesz. 
Azt mondja, hogy ez még 
a jövő zenéje és ne ábrán­
dozzunk. Hát miért ne ? 
Olyan nagy ábránd, olyan 
elérhetetlen, olyan remény­
telen ? Ő 400 fontot keres. 
Csuda ügyes a keze és pri­
ma feje van. Hallottam egy 
kollégájától, hogy ö a leg­
jobb idomszerész a gyár­
ban.

— Persze, persze — bólo­
gattam — a legjobb idom­
szerész ... — s arra gon­
doltam, csak tudnám miféle 
munkát is végez egy olyan 
idomszerész.

— Én 320-at keresek, 
mint műszaki rajzoló, anyu 
is 300-at hoz haza a varro­
dából. Közösen volnánk. 
Igazán mindenre telne. Ezer 
font nagy pénz.

— De mennyire — helye­
seltem, s jólesőn néztem a 
kipirult kislányt.

— Nekünk jó kis laká­
sunk van. Ha ráfizetünk 
néhány ezer fontot, be tud­
juk cserélni egy nagyobbra. 
Én kapok kölcsönt a cégem 
nél, Mordechájnak is adná­
nak. Azonkívül van nekünk 
egy kis tartalékunk is. Vi­
gyázunk mi a pénzre na­
gyon. Tervszerűen élünk. 
Minden fillért előre beosz­
tunk. Van már nagy Amcor, 
beépített szekrény, villany­
tűzhely, rádió. Vettünk már 
egy szoba bútort is. Igazán 
szépen haladtunk. Még 
nincs is két éve, hogy itt 
vagyunk. Két nö ... Nincs 
nekünk támaszunk, csak a 
két kezünk munkája. Még 
rokonunk sincs. Amikor 
újak voltunk, nem volt, aki 
egy pohár vizet adott volna. 
Már olyan szépen cí tervez­
tük a jövőt. Ha Mordecháj- 
jal összeházasodunk ... Tes­
sék elhinni, jó felesége le­
szek.

— Óh, ebben biztos va­
gyok — mondottam meg­
győződéssel.

— Dehát nem tudom mi 
lesz, mi a szándéka ?

— Egy kérdésem van — 
vetettem közbe. — A fiam 
megkérte már a kezét, illet­
ve házasságot Ígért magá­
nak?

A leány könyörgő nézé­
sét küldte felém.

- Én azt hiszem ... úgy 
kifejezetten nem mondta, 
hogy megkérem a kezedet, 
vagy légy a feleségem, de 
arról sokat beszéltünk, ho­
gyan lesz, ha összeházaso­
dunk. Ez talán annyit je­
lent.

- Igen. Ez annyit jelent 
mondtam ünnepélyesen.

Hirtelen gondolatom tá­
madt.

— írok neki.. . 
Csodálkozva nézett rám.
— írni tetszik ?
— Igen, irok. Ennek na­

gyobb a foganata, mint az 
élő szónak.

Aktatáskámba nyúltam, 
papírt, borítékot húztam elő 
kicsíptettem nadrágzsebem­
ből a tollat és már írtam is. 

„Édes fiam!
A sors úgy hozta, hogy 

megismerkedtem a te Mir- 
jámoddal. Gratulálok hozzá. 
Szép, tisztalelkü leány. 
Ideális feleség, majd anya 
lesz belőle.

Igazán nincs szándékom­
ban befolyásolni téged ab­
ban, hogy kit válasszál élet- 
társadnak. Ismerem termé­
szetedet. Az ilyen beavat­
kozás ellenkező hatást érne 
el nálad. Egyre azonban kö­
telességem figyelmeztetni 
téged. Ha házasságot Ígér­

tél egy leánynak, aKkor 
azt az Ígéretet be kell tar­
tani.

Az én drága anyám, — 
a te nagyanyád —, már 
mint egészen kisfiút figyel­
meztetett engem arra, hogy 
nincs nagyobb vétek, meg- 
bocsáthatatlanabb bún, mint 
egy leányt elbolondítani, 
házasságot Ígérni neki és 
azt nem betartani. Felnőtt 
koromban értettem meg sze 
gény anyámat, hogy az ő 
fájdalmas figyelmeztetése 
saját tragédiáját takarta, 
az ö szomorúságának volt 
a forrása. Mint a költő 
mondja: ,Mert valaki ját­
szott e tiszta szívvel!’

A mi családunkban, ahol 
a házassági Ígéret megsze- 
szegése sötét, titokzatos 
árnyként lebeg, nem eshe­
tünk magunk is ebbe a 
bűnbe.

Szerető apád...”
Ezzel behajtottam a leve­

let, de nem ragasztottam le, 
hogy a leány égető kí­
váncsiságát kielégíthessem 
majd. Még a címemet is rá­
írtam a boríték hátára. 
Ezen aztán alaposan cso­
dálkozott Mirjám.

— A címet miért tetszett 
ráírni ? |

— Megszokásból — felel­
tem zavartan, de nem húz­
tam ki az írást. A leány 
felé nyújtottam a levelet.

— Adja át neki. Ennek 
hatása lesz.

Mirjám elvette a levelet, 
kisimította a borítékot és 
retiküijének zippzáras rete­
szébe helyezte. Úgy bánt 
vele, mint törékeny holmi­
val, becéző óvatossággal.

— Haragudni fog. Tudom. 
Árulásnak tartja majd, 
hogy beszéltem önnel. Se­
gítségét kértem.

— Ne torpanjon meg.
— Nem. Arról szó sincs. 

Tudok én harcolni. Érte ér­
demes. ő ismer engem. Té­
ved, ha azt hiszi, hogy át­
engedem másnak ... Nem 
olyan fából faragtak en­
gem. Az embereket akara­
tuk ellenére is boldoggá kell 
tenni. Ezt Lenin mondta. 
Okos mondás, ugye?

*
Talán hat hét telt el a 

kávéházi beszélgetés óta, 
mikor egy este váratlanul 
beállított hozzánk Mirjám 
az ő Mordechájával. Zavar­
ban voltak, különösen a 
szép szál szőke fiú.

— Megjött a fiunk — ki­
áltottam fel vidáman és a 
feleségem rögtön megértet­
te, kik jöttek hozzánk láto­
gatóba.

Mirjám segített a fiú za­
varán.

— Mindent bevallott
— mondta és szerelmesen 
karolt bele Mordecháj ba. ~

— Elnézését kérem__
fordult hozzám a tékozió 
fiú —, csak tréfa volt 
de annyira belemerültem 
hogy már szégyelltem le­
leplezni magamat.

Igyekeztünk vidámság, 
gal, könnyedséggel átsegí­
teni őket a kínos zavaron

Már szürcsölték a kávéi 
mikor a fiú hozzám fordult!

— Szeretnénk önt és keck 
vés feleségét megkérni va­
lamire.

— Tessék, tessék csak —
biztattam.

— Arról van szó, hogy 
27-én lesz az esküvőnk és 
ha elvállalnák a chupánál 
a násznagyságot. Nekem 
ugyanis nincs édesapám, 
sem édesanyám.

Szerény esküvő volt, kia 
vendégsereggel. De a fiata­
lok olyan szépek voltak, 
olyan egymásnak teremtet­
tek, hogy öröm volt kipi­
rult arcukat, fénylő szemü­
ket nézni. Feleségem annyi­
ra beleélte magát az anya­
ságba, hogy a szeme nedves 
volt az egész szertartás 
alatt. Magam is küzködtern 
könnyeimmel.

Istenem, ha minden jól 
megy, jövőre már nagyapa 

I lehetek.

Kibucnyik a szelek szárnyán
Úgy harminc éve, ha a 

máábároti kibucnyik Tel- 
Aviba igyekezett és se ere­
jéből, se idejéből nem fu­
totta, hogy tíz órát gyalo­
goljon, elment Tul-Káremig 
a legközelebbi arab város­
káig, ami csak két óra járás 
(11 és fél km), s onnan 
már vasúton folytathatta 
útját Tel-Avivig.

Manapság ?! Nem is egy 
kibucnyik szerte az ország­
ban világrészeket jár be a 
szelek szárnyán, állami meg 
bízással repül, hogy tapasz­
talatait, tudását átadja a 
fejletlen országoknak. Vagy 
a kibuc gyára, üzeme küldi 
a tudós Nyugatra, tanul­
mányútra.

Néhány éve két chávé- 
runk Burmában volt külde­
tésben. Az egyik gépész! 
minőségben. A másik, mint 
mezőgazdasági szakember. 
(Nem írok neveket, mert 
megharagudnának rám ez­
ért.) Éveket töltött ott, 
örült, amikor hazajöhetett. 
De Ázsia után most meg 
Afrikába akarta a kormány 
küldeni. Ebbe ö is, a kibuc 
is, csak a miniszter szemé­
lyes, hosszas rábeszélésére 
egyezett bele. Mert hát 
államérdek ...

Etiópiában a császár­
nál kellett jelentkeznie. 
Még Európából hozott nyelv 
tudásával boldogult a diplo­
maták körében, az ottani 
amhari nyelvüekkel meg 
tolmács útján érintkezett. 
Az éghajlat kellemes egy 
chámszinokban edzett izrae­
linek Afrika keleti részé­
ben. Szerinte, Afrika belse­
jében is csak az északi álla­
mokból származó felfede­
zőknek volt olyan szörnyű 
a meleg. Működésének híre 
ment és más országok is 
akarták a tanácsát kikérni, 
így történt, hogy külügy­
miniszteri utasításra, bere­
pülte a „fekete” földrész 
belsejét is: Tanganyikát, 
Nyasszaföldet, Francia Ni­
gériát, Libériát, Kenyát és 
Ugandát.

Végre itthon a kis család. 
Este, a pázsiton, terített 
asztalok mellett meséltetjük 
a chávért, a feleségét. A 
mesét illusztrálják a felvé­
teleikkel. Pereg a színes 
film. Hegyek, völgyek, a 
Fehér Nílus, a Kék Nílus 
forrása, vízesések, festő 
ecsetére érdemes szépségek, 
tájak. De a mindennapi 
élet? — kérdezzük. — A 
parasztok élete ? Mert az 
ország nem a császári palo­
tás, Grand Hoteles, színpa­
diasán ékes testörgárdatiszt 
a parádés főváros, az ápolt 
parkok, a versenyek. Mi­
lyen a kenyér ? Hogyan la­
kik a falu népe?

Irta: F. Fürth Margit

íme, a kunyhó: se ajtaja, 
se ablaka. Víz? öt kilomé­
ter távolságból hozza az asz 
szony. A primitiv földmű­
velést is az asszony végzi, 
kedves férje csak előkészíti 
azt, aztán nyugodtan szem­
léli, hogyan robotolnak az 
asszonyok, hátukon a leg­
kisebb poronttyal. Az asz- 
szonyok. így, többes szám­
ban, mert ha kedve tartja, 
vagy szüksége van rá a 
munkában, vesz a ház ura 
még egy asszonyt és még 
egyet.

A föld tulajdonosáé a ter­
més fele. Miután leadta a 
járandóságokat a paraszt, 
abból kell megélnie, ami 
marad. Ha valamiben hiá­
nya van, csekélyke felesle­
gét beviszi a vásárra, a vá­
rosba, ott elcseréli a piacon 
arra, amije nincs. A vásár, 
a város, 25—50 kilométerre 
van, oda gyalogol, hátán a 
teherrel és a csecsemővel 
az asszony. (Chederától Tel 
Avivig 50 km.) Hogy ne 
veszítsen munkanapot, éj­
jel menetel. Minden munka 
az asszonyra vár, a tüzelő 
gyűjtése is a legközelebbi 
erdőben, a hazahozása má­
sodnaponként, — minden,
— mert az asszony a teher­
hordó. A módosabbnak van 
szamara, a még tehetősebb 
nek ökre. Az egyik képen 
látjuk az etiópiai paraszt 
„szekerét”: két tarka ökör 
húzza a szántalpra erősített 
nagy kosarat. Kerék ? Lát­
ják az átvonuló idegen autó 
kon, de nem tudják meg­
csinálni.

Két ökör csépeli a kalá­
szost egy másik képen. 
Körbe-körbe hajtják őket, 
míg kitapossák a magva­
kat, amiket aztán ősi mó­
don kiszitálnak. Szenzáció 
volt az első kombájn meg­
jelenése. Chávérunk inicia- 
tivájára vették. Csudájára 
jártak.

A piac a városban: földön 
ülnek az árusok, előttük 
vászondarabon, kis kupacok 
ban, ibrikekben a kevéske 
fölösleges liszt, vagy más 
termény. A textiles úri mó­
don, állványra rakja a szí­
nes szőtteseket.

Uganda ... 3000 méter
magas hegyoldalon, terasz- 
szerű banános. Mert itt a 
banán a kenyér, mint Dél- 
ts Keletázsiában a rizs. Fő­
zik a banánt.

Magános elefánt... csor­
dában is. Oroszlánok . . . 
Nem kell megijedni tőlük,
— mondják, — Abesszíniá­
ban az utcán sétálnak a gár

1 dával. Kenyában meg olyan

szelídek, délután ötkor etet­
hetitek őket nyugodtan.

Milyen idők, milyen idők, 
már az oroszlánban sem 
lehet bízni, már ők sem a 
régiek ...

*
A sliáchnak, az állami 

küldöttnek jelentkeznie kell 
az Illető ország fejénél. 
Lekerül a kibuci „tembel”, 
akármilyen könnyű és véd 
a napsütés ellen, — lekerül 
a fejéről és — megy. Vajon 
itt is boldogul majd az an­
goljával, mert a franciája 
nem kielégítő ... Tűnődik. 
Egyszerre hangos „sálom” 
üti meg a fülét. Egy tembel 
sapkás ... Kibucnyik! ö az 
-zráeli követ. Nagy az öröm. 
Elmeséli chávárunknak az 
ö első jelentkezését az ál­
lamfőnél.

„Bocsánatot kell kémem, 
ha viselkedésem nem elő­
írásos, a protokoll szerint” 
— nem mondta őszintén — 
„de nem volt időm mindent 
megtanulni, mert még teg- 
nap-tegnapelőtt „ráftán” 
voltam — a tehenekkel dol­
goztam a kibucomban.”

„Ebből ne csinálj magad­
nak gondot” — felelt az ál­
lamfő —, „ha te ráftán 
voltál, én meg postás vol­
tam.”

Ám, elkerülnek kibucnyi- 
kok, mint államunk képvi­
selői, követei, Európa fővá­
rosaiba is. Nem nevezem 
meg a városokat, nehogy 
bajt zúdítsak árva fejemre. 
Barátnőm barátnője az 
egyik követ felesége, mesél­
te, hogy az egyik diplomata 
összejövetelen egyik délame 
rikai állam követének a fe­
lesége azt kérdezte tőle:

— Tud a te férjed jiddi­
sül?

— Persze, — buggyant ki 
az őszinte felelet a chávé- 
rából.

— Nagyszerű! Akkor be­
szélhetünk jiddisül, hogy a 
gójok meg ne értsék ...

— De... — szabadkozott 
az izraeli feleség.

— Semmi de! Olyan nyelv 
mint a többi, a holland, 
vagy a svájci; talán nincs 
irodalma? Még hozzá mi­
lyen!

... Ki tudja, milyen re­
gény van mögötte, míg a 
követ felesége lett. És ... 
amilyenek ott a politikai vi­
szonyok, ki tudja, milyen 
jövő vár rá ...?

A kibucnyikok hazamen­
nek az állami szolgálat után 
másfél szobás lakásukba és 
lelkesen „gijuszoT’-nak az 
almaszüret sürgős lebonyo­
lításánál kis családjukkal

I együtt.



Körösi fiú kalandos élete a bori bányákon ésa monetnegrói
a kir ját-chájimi tengerpartig

Több mint negyven éve 
annak, hogy Jancsi öcsém, 
örzsi néném fia megpillan­
totta a nagyvilágot az al­
földi szép nagy rónaságon. 
A nagykőrösi rabbinátuson 
Meir Jehuda Ben Cvinek 
anyakönyvelték el; a város­
házán Grünhut Jánosnak. 
Az is maradt több, mint 
húsz éven át, amíg Titoék 
partizánjai Gurevicset csi­
náltak belőle. A világhábo­
rú után Gergelyre magya- 
rosodott, ám a ciprusi tá­
borban, Atlitban mindenki 
csak „Partizán Jancsi”-nak 
titulálta. Az izráeli hadi 
tengerészet Gergely néven 
sorozta be, amiből több­
nyire „Gergerét” csináltak, 
a parancsnokság végülis rá­
unt a dologra és néhány 
évvel ezelőtt, angliai kikül­
detése alkalmából és meg­
kérdezése nélkül ,,Gur”-ra 
héberesitették nevét.

így lett Grünhut „Parti­
zán” Jancsiból — ezúttal 
véglegesen — ráv szárnál 
rison Jehuda Gur.

Tengerész-család
Jancsi nem véletlenül 

csapott fel tengerésznek: 
Grünhutéknál a tengerész­
kedés afféle családi tradí­
ció.

Dédnagyapja, hajós házaló 
zsidó volt a dalmát partok 
mentén, aki vitorláson szál­
lította portékáját. Ezt mű­
velte a nagyapja is, Grün­
hut Ábris, annakelötte, hogy 
a múlt század közepén fel­
került az Alföldre. Édesapja 
pedig, a dzsindzsihaju 
Grünhut Ferkó hét eszten­
deig egyhuzamban volt ten­
gerész a k.u.k. hadseregben, 
habár, istenuecse, utálta a 
vizet világéletében.

Annál többre becsülte a 
bort, sört, pálinkát és min­
denféle más szeszesitalt,

Négyen a
A Grünhut család egyéb­

ként egyike ama ritka vi­
déki magyar-zsidó csalá­
doknak, amely teljes lét­
számban vészelte át a vész­
korszakot. Ami Ferkó bátyá 
mat illeti, életbenmaradását 
az alkoholnak köszönheti.

Az öregur, aki száraz­
földi mesterségére nézve 
fuvaros volt, kocsi-lóval 
méghozzá, majdnem minden 
éjszaka felöntött a garatra. 
Ezt kvázi hivatásbeli köte­
lességének tartotta. Egy al­
kalommal azonban úgy lát­
szik túlteljesítette a nor­
mát, mert a körösi kocsma 
és a II. világháború kellős 
közepén éktelenül szidni 
kezdte nagybányai vitéz 
Horthy Miklóst, „azt az 
utszéli elfakult lovas ten­
gerészt.” öt évet vertek rá 
a Margit-körúti katonai 
fegyházban, s miközben a 
magyar zsidók százezreit 
deportálták, Ferkó fúrt- 
faragott és időnként egy 
kis denaturált szeszt „orga­
nizált” az egyébként nem 
leányálom Margit-körúti 
asztalosmühelyben.

örzsi néném isteni' csoda 
folytán élve1 került ki egy 
gázkamrából. Harmincki-

Iría: Székely István

amely tény alkalmasint 
szerepet játszhatott abban, 
hogy Ferkó bátyámat hét­
szer is lefokozták, mielőtt 
tizedes! rangban megkapta 
az obsitot. Mostanában, kö­
zel a nyolcvanhoz, az öreg­
ur rozsát termel a körösi 
családi kertben, de még 
mindig félliter rum a napi 
penzuma.

sárhelyi muszos táborban, 
ahová 20 éves korában 1941 
szeptemberében hajtják be. 
Muszos karrierje a kárpát­
aljai Kőrösmezőn, majd 
Okulán át folytatódik és 42 
nyarán. 4000 fiatal magyar­
zsidó bajtársával a hírhedt 
bori rézbányákban kulmi­
nál. Az 52-es századot az 

l Todt-szervezethez osztják

í : j • - * 1
1 .

losses'

RÉVBEN.

viharban
lene kilót nyomott mind­
össze, amikor 45 nyarán 
hazaért Körösre és beván- 
szorgott a Tázerdei utcai 
családi házacskába. Panni 
lánya, akit ma Markovics

PARTIZÁN JANCSI 
Jugoszláviában 1942-45

Edénének hívnak (jólmenö 
textilgyáruk van Csilében 
és egyik fiuk atomfizikus­
nak készül) keresztény pa­
pírokkal Pesten bujdosta át 
a nyilaskorszakot. Jancsi 
sorsa külön dolgozat tár­
gyát képezi.

Hórihorgas rőfös-inas
A fiú 14 éves múlt, ami­

kor elvégezte a négy polgá­
rit és a minden lébe kanál 
Záli néni javaslatára bead­
ták rőfösinasnak Nagykőrös 
legnagyobb divatárukeres­
kedésébe. Ekkor már elérte 
jelenlegi 190 centiméteres 
testmagasságát és 47-es 
cipőket hordott, amelyeket, 
miután készen nem voltak 
kaphatók, uraságoktól leve- 
tett. variációkban, szerzett 
be. Az egyik nagylábon élő 
uraság, aki éveken át ellátta 
Jancsit lábbelivel, Salamon 
Béla, a hires pesti komikus 
Vdlt, , \

Minthogy akkoriban, arra 
felé még nem volt Hisztad- 
rut, a divatáru boltban a 
régi feudális rendszer alap­
ján a fiút napi 16 órán át 
dogoztatták. Egy alkalom­
mal, amikor este 8 óra után 
még további megbízásokat 
kapott, a. hórihorga? rőfös- 
inas rövid szóváltás után 
felpofozta . főnökét. Picuhn 
nélkül rúgták ki, mire a 
fiatalember Kecskemétre 
költözött, ahol szabályosan 

. kitanulta a gépkocsiszere- 
I lés mesterségét. ; •

Hodmezová őrhelytől a bori Berlin-táborig
jÁ motorsZerelési szakma 

kitűnő kenyérkereseti for­
rásnak bizonyul, amikor a 
zsidótörvények rendre el­

tiltják., a zsidókat a konven­
cionálisabb megélhetési le­
hetőségektől és valóságos 
főnyeremény a hódmezővá-

be és az ú. n. Berlin-tábor- 
ban helyezik el.

A nehéz munka, a gyen­
ge koszt, de főleg a magyar 
keret kegyetlen bánásmódja 
nincs ínyéi Jancsinak, aki 
szünet nélkül „télacholási” 
lehetőségeken töri a fejét. 
Amikor tudomására jut, 
hogy a környező hegyekben 
feltűntek a jugoszláv parti­
zánok egységei, 9 barátjá­
val együtt szökési tervet 
dolgoz ki. Tudják, hogy az 
életükkel játszanak, de azt 
is tudják, hogy Borban 
nincs sok vesztenivalójuk.

1942 novemberének egyik 
esős éjszakáján, vacsora 
után és a takarodó előtti 
appel másféiórás égérutját 
kihasználva, átvágják a 
kettős drótkerítést és ki­
szöknek a táborból. Néhány 
órán belül, tizük közül nyol­
cat felszedtek a kutyák. 
Mind a nyolcat kivégezték. 
De Jancsi és Nagy Gá­
bor nevű társa egy jéghi­
deg patak medrében, ahol 
a kutyák nem lelik nyomai­
kat, kigázolnak a szabad­
ságba.

Miiiájlovics 
csetnikjeitől 

Tito partizánjaiig
Halálosan kimerült mind­

kettő, amikor másnap éj­
szaka a hegytetőn rájuk 

I bukkan .Drázsá Mihájlovics 
I első csetnik-különitménye.
1 A fogadtatás korántsem lel­
kes, Fegyvert nem adnak

Kél kis

névváltoztatás

A skóciai béjelentőhiva- 
talban csodálkozással kér­
dezi a tisztviselő az egyik 
ügyfelet, aki meg akarja 
másítani a nevét:

— Hogyan határozta el 
magát arra, hogy ős, nevét 
megváltoztassa ? .. . :

- Helyzetem. kényszerít 
erre — hangzik & válasz. .

— : Miféle helyzete ?
'., -— „Az kérem, hogy teg­
nap találtam a3; utcán egy 
dobozt, amelyben 200 név­
jegy volt. **

hegyeken át

kezükbe. Hamarosan kide­
rül, hogy Mihájlovicsék sem 
szeretik a zsidókat. Társá­
tól elválasztva, Jancsi hat 
hónapig eszi a csetnikek ke­
serű, komisz kenyerét, vala­
mi szoknya históriába is 
bonyolódik, mig egy éjsza­
ka jóakarója tanácsára ke­
reket old és 100 kilométer­
nyire keletre, Rudna-Glava 
környékén csatlakozik Tito 
partizánjaihoz. Itt már a 
nemzetközi brigádok baj­
társibb légköre uralkodik.

— Kihallgatásom után — 
meséli a katonaviseltek 
szaknyelvén — mindenek­
előtt egy tisztességes pár 
bakancsot akartam kap­
ni, de a gerillák géhásainál 
nem volt divatban az ilyes­
fajta vételezés. Azt mond­
ták, ha bakancs kell, lőjek 
magamnak egy pászintos 
lábú németet.

Partizán — pardon — 
Gurevics Jancsi minden éj­
szaka járőrjáratra jelentke­
zik, nem hősiességből, ha­
nem mert rögeszméjévé vá­
lik a jól megtalpalt, német- 
gyártmányú börbakancs. 
De a probléma csak hosszú 
hetekkel később oldódik 
meg. A montenegrói he­
gyekben táboroznak, ami­
kor egy délután privát te­
repszemlére indul s a mesz- 
szi távolban egy felborult 
német katonai autót pillant 
meg. A gyakorlott partizán 
technikával kúszik közelé­
be. Szellő sem rezdül — ha­
lálos csend. Az autó kabin­
jában egy dromedár Wehr­
macht holtteste borul a vo­
lánra. Jancsi szakszerűen 
szereli le a fényes bakan­
csot. Heuréka! 47-es!

Csakhogy!
Csakhogy a jekének nem 

volt ballába. Elvitte a grá­
nát, amelyik felrobbantotta 
a gépkocsit.

órákon át tűvé tette érte 
a terepet, mig végre. egy 
völgy mélyén meglelte.

Sala bácsi ajándékcso­
magjai óta; hosszú évek 
után először, ig-y jutott 
Partizán Jancsi tisztességes 
lábbelihez.

Találkozás a kerettel
Bakanccsal a lábán és 

puskával a kezében, Parti­
zán Jancsi öt offenzivában 
vesz részt Macedóniában, 
Montenegróban és Szlové­
niában. Ejtőernyősnek ké­
pezik ki, hidakat robbant, 
kergeti a Prinz Eugene né­
met divíziót. Körülötte arat 
a halál, de fegyverrel a ke­
zében a sánszok egyenlő 
arányban oszlanak meg.

A legfantasztikusabb él­
ményben 44 őszén van ré-. 
szé, mikoris a hegyek közt 
elfogják a visszavonuló 
második bori transzportot 
— 2500 élő csontvázat és 
magyar keretlegénységét. 
(Az első transzportot, mint 
ismeretes, visszavonulás köz 
ben az SS és a keret Cser­
ven kánál felkoncolta).

. A keret láttára Jancsi 
idegrohamot kap, géppisz­
tolyt ránt, hogy sommásan 
kinyírja az egész bandát, 
de Titóék közbelépnek. 
Csupán az az elégtétele, 
hogy felpofozza Nagy Béla 
főhadnagyot, a transzport 
gyűlölt parancsnokát és a 
keret néhány notoriusabb 
vitézét, akikkel régebbi 
elszámolása volt.

Ugyancsak kudarcot vall 
volt muszos barátaihoz in­
tézett felhívása, hogy csat­
lakozzanak a partizán csa­
patokhoz. f Egyik ritka ön­
kéntes, aki átpártolt, közös 
atyafink, Frimmer Laci 
volt, aki ma a Szochnut 
egyik .totum-faktuma Ber- 
séván.

Kék-fehér nyakkendő
45 tavaszán, amikor érte­

sülést szerez, hogy az oro­
szok felszabadították, Ma­
gyarországot, Jancsi - meg­
unja a partizán-dicsőséget
és leszerelteti magát. Nagy-

Irta: Szenes Erzsi

Halak
Barátnőmet látogattam 

meg a kórházban. Mar 
lábadozik, rendszerint kint 
találom a kertben. De 
most hiába kerestem, 
nyugszéke üres volt és 
ágya is benn a kórterem­
ben. Mint később kiderült, 
az egyik különszobában 
sakkozott az orvossal.

Egy ideig őgyelegtem a 
kert útjain és azzal szóra­
koztam, hogy elnéztem a 
kórház díszét, a gyönyörű, 
fehér fácánkakast, amint 
gőgösen lépdelt akár va­
lami várúr. Nyomában 
egymást taszigálva tolong­
tak a közönséges veres- 
nyakú pulykák, mint afféle 
cselédkék, akik a hetyke, 
díszes ruhájú uraság után 
bomlanak. A fácánkakas 
rájuk se hederített.

Később lementem a víz­
medencéhez és figyeltem 
az úszkáló apró halakat. 
Vidáman kergetöztek, fi­
cánkoltak, fel s lebuktak, 
majd mélyen lemerültek a 
vízbe. Mintha ingerkedtek 
volna a napsugárral, a- 
melynek, miután bevilágí­
totta és aranyabroncsként 
átfogta a kertet, még az 
volt a leghöbb vágya, hogy 
a halacskák ezüspikkelyes 
hátán megcsillanjon. A 
nagy kertben kívülem nem 
járt senki, csak egy öreg 
anyóka üldögélt, egy pá­
don a fenyők alatt.

Hirtelen egy kisfiú sz&- 
ladt ki az egyik kórterem­
ből, legfeljebb öt éves le­
hetett, öltözéke után ítél­
ve látogatóban volt itt, 
talán a mamájánál. Rövid 
kék nadrágot viselt és bar­
na bársony zubbonyt, sző­
ke körhaja lányosra volt 
nyírva. Egyenesen felém 
tartott, megállt a medence 
kőkorlátjánál, majd bele­
merült a halak szemléle­
tébe. Nagyon tetszhettek 
neki, mert ahányszor a 
medence széléhez értek, 
örömében összeütötte a te­
nyerét, tapsolt és kurtákat 
nevetett. Egyszerre elko­
molyodott, jól szemügyre 
vett engem, s hirtelen tá­
madt bizalommal egészen 
közel lépett hozzám. Nagy 
szürke szemeit rámemelte 
és úgy kérdezte:

— Néni, kérem, nem fél­
nek a halak a vízben?

— Nem, fiacskám, csak­
is a vízben érzik jól ma­
gukat, ott szeretnek élni. 
Hisz látod, milyen vidá­
mak, ha a vízből kiveszik 
őket félnek, remegnek.

A fiúcska egy kicsit gon 
dolkodott, aztán újra meg­
szólalt:

■— És tessék mondani, 
hogyan van az, hogy benn 
vannak a .vízben és még 
se megy be a szemükbe 
a víz? . _.

Koééís --mm?'

•— Gyerekekről írsz ? — 
kérdezte a barátnőm. 
Milyen kár, hogy nem is­
mered Évit, a nővérem 
kislányát. Ahhoz, hogy 
megírd ezt a kis történe­
tet, látnod kellene komoly, 
szép, kék szemét, s azt a 
sugárzást, melyet a gon­
dolat tükröztet az arcán.

Évi akkor még nem volt 
hat éves és vakációra jött 
hozzánk. A nagymamával 
nagyon értették egymást, 
folytonosan egymás ked­
vét keresték. A nagymama 
egyébként nem nagyon 
mozdult ki a házból, oly­
kor hónapokig sem. Nem 
mintha olyan öreg lett 
volna, hiszen tudod, hogy 
még nemrégiben is milyen 
fiatalos, ruganyos járású 
volt az anyám. De soha­
sem szeretett a házon, a 
családon kívül élni. Az 
volt az ő világa, a nagy 
lakás, az , erkély fenn az 
emeleten és lenn a kert 
rózsatöivel, orgona és ri- 
bizke bokraival, cseresznye 
fáival.

Évivel mintha valami 
felrázó, serkentő szellő 
csapta volna meg. Minden­
nap hosszú sétákra indul­
tak, talán azért, hogy egé­
szen magukban lehessenek. 
Azt hiszem, nincs mélyebb 
bensőség* mint az a szere­
tet, amely nagyszülőt és 
unokát összeköt. Az élet 
távlatot kap, egy ilyen kis 
gyerek biztos záloga an­
nak, hogy a.z élet nem volt

körösön lassan egybegyül a 
szétszórt család. A viszont­
látás boldogságában egy 
darabig még hisz Magyar- 
ország feltámadásában. De 
azért célszerűnek látja Ger­
gelyre magyarosítani nevét. 
Háború utáni konjunktúra, 
feketézők paradicsoma, 
ügyeskedők eldorádőja, — 
a leszerelt partizán nem ta­
lálja helyét,

Egy nap a körösi pályaud 
varon egy fiatal párral ta­
lálkozik. Kék-fehet nyak­
kendőt viselnek és Jancsi 
életében először áll szemtöl- 
szemben céltudatos cionista 
chalucokkal. Palesztinába 
mennek. Elszállásolja őket 
és egész éjszaka Hallgátjh 
azt, ami, .„ka akarjátok,, 
nem mese’’. A kik-feliéi' 
nyakkendösök. felfedezik 
néki a feltámadó' zsidó álla­
mot. Szive hevesen dobogni 
kezdi Kv eddig Csak értel­
metlenül volt zsidó, virra­
datkor úgy érzi, hogy uj ár­

iadba való, mert folytató­
dik, megújul.

Évi szerette a vonato­
kat, a pöfögő mozdonyo­
kat, az élénkséget, a zsi­
vajt az érkező és induló 
vonatok körül, s a fénylő 
acélsíneket, amelyek a 
messzeségbe futnak.' Útjuk 
hát a legtöbbször az állo­
más felé vezetett. Néha 
nagy kerülőket tettek a 
mezőkön át, a téglagyár 
mentén, hiszen Évinek oly 
sok kérdezni valója volt. 
Kíváncsisága nem volt 
csacska, mindig értelemből 
táplálkozott. Ha valami 
megragadta, igyekezett 
magának képet alkotni 
róla, . mindig már valami 
általa ismert dologgal, ta­
pasztalattal mérte, hason­
lította össze. Hasonlatai 
frappánsak voltak, mond­
hatnám költőiek.

Egy ilyen kiránduláson 
megpihentek egyszer az 
lit mentén. Távírópóznák 
álltak itt sorjában néhány 
lépésnyire egymástól. A 
nap éppen lebukóban volt, 
de a kifeszített póznákra 
még fénylő, meleg sugara­
kat vetett. Talán ez csa­
logatta oda a-madárkákat, 
egymásután érkeztek és 
fekete pontokként megül­
tek összegubbaszkodva a 
drótokon. Évi nézelődött 
egy darabig, azután fel­
mutatott a távíródrótokra 
és a madarakra:

— Nézd, nagymama, égé 
szén olyan, mint a zongo­
rán a kotta...

telnie van az életének.
Falni kezdi a cionista 

irodalmat, s 1946 nyarán 
ismét Jugoszláviában talál­
ja, magát, ezúttal útban 
Erec felé. A Kneszet-Jisz- 
ráel máápil hajón teljes hó­
napig tart az ut Haifáig, 
ahol a volt partizán szem­
beszáll a szuronyos angol 
katonákkal. Alul marad, 
agyba-föbe verik, elszedik 
ruháját, értéktárgyait és 
sebesülten, egy szál alsó­
nadrágban terelik át Cip­
rusra. •

Ciprus, Átüt és a többi
Ettől kezdve, helyenként 

csapadékkal, úgyszólván 
szabályos mederben; folyik 
a sorsa. Egy év a 61-es 
caraolosi canip drótkeríté­
sei mögött. Háganá és tár­
sai. Egy kis romantika:
(Folytatás a 16-ik oldalon)
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SALAM©
aMozmopoliía' z áeli szobrász

A világon általában ke­
vés a zsidó szobrász, de aki 
van, az rendszerint a leg­
nagyobbak, vagy legalábbis 
a kiválóak közé tartozik 
Ennek az érdekes jelenség­
nek alighanem az a magya­
rázata, hogy a zsidó miivé 
székben, — ha tudat alatt 
is, — ott lappang a Szináj 
hegyi parancsolat: „Ne csi­
nálj magadnak faragott ké 
pékét!”

Ez a tilalom annakidején 
kétségtelenül a bálvány­
imádás utánzása ellen irá­
nyult, amely a pogány kör­
nyezethez való asszimiláló- 
dás veszélyével fenyegette 
& rabszolgaságból alig ki­
szabadult, fiatal zsidó né­
pet, de ösztönösen benne él 
a mai modern felfogású és 
nemzeti öntudattal rendel­
kező zsidóban is. Viszont 
talán ugyanez a magyará­
zata annak, hogy éppen 
mert tilalmas próbatételről 
van szó, a zsidó szobrász 
igyekszik minél tökéleteseb­
bet, minél müvésziebbet 
alkotni.

Próféta szeretne lenni 
a saját hazájában

A fiatal zsidó szobrász­
nemzedék egyik nagy ígé­
rete, aki már útban van a 
világhír felé, a kolozsvári 
születésű Salamon József. A 
szülei itt élnek Haifán, Őe 
ömaga 1954 óta külföldön 
tartózkodik. Mindamellett 
gyakran jön haza, ezen a 
nyáron is itthon volt és Iz- 
ráelbe is kezdi küldeni a 
munkáit.

Hiób - szobra különben 
már évek óta ott áll szülei 
kármeli lakásának kertjé­
ben. Most az „Anyaság” 
cimü szobrát hozta el Iz- 
ráelbe.

Hogy miért „kozmopo­
lita” Salamon József ? Ezt 
a jelzőt a legnagyobb dán 
újság, amely egyébként 
Európa egyik legrégibb 
napilapja is, a „Berlingske 
Tidende” adta neki egyik 
legutóbbi kiállítása alkal­
mából. Meg is magyarázta, 
hogy miért. Azért, mert 
Salamon József, aki a Ro­
mániához csatolt Erdélyben 
született, Bukarestben élte 
>e gyermekkorát, azután ki­

írta : Diamant Elemér

valami húsz éves volt. 
Olaszországban, tanulás 
közben, megismerkedett egy 
dániai zsidó lánnyal, aki 
kerámiára képeztette ki 
magát, mert apjának otthon 
kis kerámiai üzeme van. A 
két fiatal művészemberből 
férj és feleség lett.

így került azután Sala-

miközben színes lámpák vi 
Tágították meg a visszahulló 
vizsugarakban keringő ala 
kokat.

,,A dirigens” cimü rend­
kívül megfogó és elevenen 
élő szobráról az egyik dán 
újság külön cikket írt. A 
nagy elterjedettségü Ber­
lingske Tidende különösen 
a „Tánc” cimü kompozíciót 
ismertette írásban és kép­
ben és ebből az alkalomból 
ruházta fel Salamon Józse-

A miivész és kompozíciója

mon József Dániába, ahol 
megtanulta a nyelvet és ha­
marosan ismertté tette a 
nevét a rendkívül fejlett 
művészi érzékű és szigorúan 
igényes dániai közönség 
körében.

A sikerek útja
Bronzlemezekböl össze- 

hegesztett, vagy terrakottá­
ból kiégetett, rézbe öntött 
és fából faragott figurális 
szobraiból, amelyek Epstein

mmm II
mmtm

'fa'*''* föv AWmmz 'MMÍ \

fet a „fiatal izráeli kozmo­
polita művész” címmel.

Kékpecsétes művész
Ugyanennek az újságnak 

a délutáni kiadása, az egy­
millió példányban megjele­
nő B. T. (ez a két betű a 
a lap címe), egész oldalas 
cikkben számolt be Sala­
monnak egy marik kiállítá-

Ameria, Svájc és -
Salamon József most ké­

szíti elő Amerikában és 
Svájcban tervezett kiállítá­
sát. De közben időt szakí­
tott magának arra, hogy 
hazajöjjön a szüleihez és 
egyúttal körül is nézzen egy 
kicsit, hogy milyen lehető­
ségek adódnának számára 
itthon.

A haifai Bét Hákránot 
egyik részében, ahol a

sáről amelyet a dán király­
nők részére épített Char- 
lottenborg nevű palotából 
átalakított szépművészeti 
akadémián rendezett. A be­
számolóval egyidejűleg a 
lap leközölte az „Anyaság” 
cimü szobor fényképét is. 
Ez a szobo került most Iz­
raelbe.

Salamon József szerény 
büszkeséggel magyarázza, 
hogy nem mindenki kap 
helyet a Charlottenborg-pa- 
lotában rendezett kiállításo­
kon. Ez rangadó fémjelzés 
minden művész számára és 
megnyitja előtte az ajtót, 
hogy idővel bejusson a kü­
lönböző müvészalakulatok- 
ba és a közönség is más­
ként értékeli a müveit. Eze­
ket a kiválasztottakat „kék­
pecsétes művészeknek” ne­
vezik Dániában.

Az idén Salamon Józsefet 
beválasztották a cenzor-bi­
zottságba. amely a kiállí­
tandó művészi alkotásokat 
felülbírálja és kiválasztja. 
Ez annál kivételesebb elis­
merés, mert mint külföldi 
polgárnak és még túlságo­
san fiatal embernek nem 
adták meg neki a szavazati 
jogot a bizottság tagjainak 
megválasztásához. De öt 
szavazati jog nélkül is be­
fogadták.

A párizsi JFiüdin- 
múzeum kertjében

A dán televízió és rádió 
állandóan foglalkozik í sIá­
mon Józseffel, valahányszor 
a művész kiállít valahol. 
Most tavasszal például Dá­
nia kisebb városaiban is 
rendezett kiállításokat. Az 
egyik kiállításon véletlenül 
ott volt a párizsi Le Gendre 
galéria igazgatója, aki 
azonnal megvette Salamon 
József több munkáját.

Ezeknek a szobroknak a 
fényképei és ismertetései 
később megjelentek a leg­
nagyobb párizsi napilapok­
ban és művészeti folyóira­
tokban is. Ez készítette elő 
azután a párizsi kiállítását, 
ahol komoly sikert ért el.

Különösen méltó feltű­
nést keltett a francia fővá­
rosban négy fuvolázó ze­
nésznek ólomból kiöntött 
szobra, valamint a két 
összehajló fejet ábrázoló 
szerelmes pár, amelyet egy 
telefonoszlopból faragott ki. 
Ez a kiállítás a Rodin-mu- 
zeum kertjében zajlott le.

- Izrael következik
standardizáló intézet irodái 
vannak, nyolc szobrát mu­
tatják be, azonkívül pedig 
a jaffai óvárosban működő 
Jean Tiroches - galériában 
készül reprezentatív kiállí­
tást rendezni.

Salamon József meg 
akarja dönteni a régi köz­
mondást, hogy senki sem 
lehet próféta a saját ha­
zájában.

Egy darab kő, 
eg egy láda föld

„Partizán Jancsi” révbe jutott
(Folytatás a 15-ik oldalróli

Salamon József: A FURULYASOK

került Olaszországba és ott 
előbb Milánóban a hires 
Marino Marini professzor­
nál tanult, majd Rómában 
elvégezte ösztöndíjjal a szép 
művészeti akadémiát és mi­
után diákosan bebarangol­
ta fél Európát, végülis Dá­
niába vetődött el, ahol 
Gottfred Eickhoff lett a 
mestere.

Hogyan került Salamon 
József éppen Dániába ?

Könnyű kitalálni, ha tud­
juk, hogy 1954-ben ez a 
haifai félszábre összesen
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izmos alakjaira emlékeztet­
nek, nemrég önálló kiállí­
tást rendezett Koppenhágá­
ban. A dániai sajtóban ha­
sábos kritikák jelentek meg 
szobrainak az illusztrációi­
val. A nagybefolyásu Poli­
tiken különösen a. nyolc 
táncoló alakot ábrázoló 
„Hórázók” cimü szobrát 
méltatta felsőfokú jelzők 
használatával és egy négyes 
csoportból álló kompozíciót, 
amelyet a kiállítás kertjé­
ben levő szökökuthoz készí­
tett. Ez a szökőkút a kiál­
lítás egész ideje alatt állan­
dóan működésben is volt,

Braun Lola, egri chaluca, 
akiből később Kfár Szábán 
Geveret Gergeli lesz. 47 
nyarán — szabadulás. Il­
letve — Atlit. Egy hónap­
pal később újabb gyüjtötá- 
bor, ezúttal az utolsó — 
Kirját Smuél.

A többi, mint mondottuk, 
úgy ment mint a karikacsa­
pás. Haifa. Hisztadrut. 
Arab zavargások. Kibus 
Avoda. Napi négy font nap­

számért betonfalakat húz a 
Hádár és a veszélyes Vádi 
Nisznász között. Arab mes­
terlövészek egyik társát a 
másik után lövik ki mellőle.

Kibus Avodá. Arab bom­
ba a kikötő étkezdéjében.

Egy este munkából jövet 
az autóbuszban két utast 
talál el mellette egy kings- 
way-i ablakból tüzelő ellen­
ség. Mindez, kvázi a napi 
napszámban. . .

A „Chél Hájám” veteránja
A felszabadító háború 

kitörésekor, az ismét had­
köteles partizánban feléb­
red az ősök tengerész vére. 
A 15 éves izráeli haditenge­
részetnek ö az egyik legva- 
tikabb veteránja. Mint gé­
pész-szakember hamarosan 
kitanulja a hajógépészet 
csinját-binját, altiszti rang­
ra emelkedik, s a tiszti 
csillagot csak azért nem 
szerzi meg, mert a körösi 
fiú hadilábon áll az ivrit 
grammatikával.

Mindamellett Gergely 
Jancsi, illetve ráv szárnál 
rison Jehuda Gur, a ke- 
ménykötésü, ízig-vér ka­
tona, a Chél Hájám egyik 
„alapitó”, tagja, kinek keze 
alól a fiatal fegyvernem

tisztjeinek hosszú sora ke­
rül ki. Alantasai és elöljá­
rói egyaránt tisztelik a ka­
rakán, fegyelemkövetelö, de 
kötelességét mindig tudó 
Gur főtörzsőrmestert, aki 
nemcsak szakember, de em­
ber is.

Az alábbi írást egy ang­
liai olvasónk, Reich Jenő 
küldte be lapunknak. A 
történet szinte előjátéka 
a szörnyű vészkorszak­
nak, bár közvetlenül az 
első világháború után ját 
szódik le. Nem kitalált 
mese, nem a képzelet, a 
valóság hívta életre. Már 
akkor így volt, ilyen volt 
a német „lélek”, csak 
nem akartuk tudomásul 
venni, elszigetelt jelen­
ségnek véltük csupán. A 
történet megdöbbentő 
anyaga hosszú évek táv­
latában sem veszített 
drámaiságából s noha 
alakjai inkább típusok, 
mint személyiségek, hi­
telességükhöz nem fér 
kétség.

Egy Elszász melletti kis­
városban meghitt barátság­
ban élt együtt egy zsidó 
és egy keresztény szomszé­
dos család. A zsidó család­
ban nemzedékről-nemzedék- 
re szállt a legenda, hogy 
az ősök az első Szentély 
pusztúlása után hagyták el 
az ősi földet és vándor út­
jukon mind északabbra ve­
tődtek. Cézár hódító se­
regeinek nyomában eljutot­
tak a germán földre s ott 
is telepedtek meg.

A vándorlás és az üldöz­
tetés emlékei azonban egy­
re halványultak, a zsidó csa 
Iád teljesen egyenrangúnak 
érezte m-agát a városka 
többi lakójával, megbecsült 
tagjai voltak a közösség­
nek. A két családfő, a ke­
resztény és a zsidó, állami 
hivatalnokok voltak, egy­
azon munkahelyen dolgoz­
tak, a fiúk együtt jártak 
iskolába, társaságba, test­
vérként ragaszkodtak egy­
máshoz.

A kisváros egyhangúi, 
nyugalmas életébe villám­
ként hasított bele az első 
világháború. Az apák ugyan 
ahhoz az ezredhez vonultak 
be, s hamarosan a fiúk is 
katonasorba kerültek és ki 
mentek a frontra. A hazá­
ért ... A zsidó fiú megse­
besül, ideiglenesen haza kül­
dik. ugyanakko szabadsá­
got kap a keresztény fiú is 
és ideje egy részét a zsidó 
barát betegágya mellett 
tölti.

A háborúnak vége, a le­
győzött Németországban 
kiüt a forradalom, a gazda­
sági válság nyomorba tor­
kollik, egyre súlyosabb meg 
próbáltatások jönnek, a szü 
lök elhalnak, s a fiatalok 
magukra maradnak.

Uj jelszavak kezdenek 
röpködni a levegőben, faj

Jehuda Gur, vakító fehér 
uniformisában bejárta a fél­
világot, (egy jugoszláv ki­
kötőben egyizben találko­
zott két volt partizán baj­
társával is) és mindenütt 
megbecsülést szerez az iz­
ráeli lobogónak. Mostaná­
ban kiújult Borban szerzett 
reumája és már nem szeli 
a tengereket. Szombaton­
ként fúr-farag, a kertjét 
kapálja és két nyúlánk 
szábre-csemetéjét, Kárme- 
lát és Simont neveli, kirját- 
chájimi, tengerparti sikun- 
jában. Egyetlen hobbyja a 
fényképezés.

Partizán Jancsi lehig­
gadt, révbefutott. „Nem 
lesz többé koffer, nem lesz 
többé névváltozás”, 
mondja. Gur főtörzsőrmes­
ternek, Grünhut Ferkő 
k.u.k. tizedes fiának csak 
egy ambíciója van: Simon 
fiából izráeli tengerésztisz­
tet akar faragni.

Mi történik a vérben a
Közismert, hogy többek 

között a zsírok és lipoidok, 
tehát zsirnemü anyagok se­
gítik elő az érelmeszesedés 
keletkezését. Szívkoszorúér 
trombózisból felgyógyult 
betegeken amerikai kuta­
tók azt tapasztalták, hogy 
vérükben két cigaretta el­
szívása után az ártalmas

dohányzás hatására?
zsírsavak mennyisége 66 
százalékkal emelkedett. 
Más betegeknél és egészsé­
ges kísérleti személyeknél 
-— akk még nem szenved­
tek érelmeszesedésben — 
ez az emelkedés csak 25 szá 
zalékos volt. Nikotin hatá­
sára nő a vérben a vérnyo­
mást emelő bizonyos anya­
gok, adrenalin és mások.

és vér. A barátságot, a bai 
társi emlékeket, a közös 
szenvedést elsöpri az 
idők vihara. A külső ellen! 
séget nem sikerült legyőz­
ni, ki kell irtani a beköt

A kisváros teljesen meg­
változott, az „idegenek” 
szájától elkívánják a f8]a- 
kenyeret is. Az egykor 0iv 
távoli határ, most egész 
közel van, pár kilométer 
nyíre, Elszászban már fr,an" 
cia zászlót lenget a széf Ä 
keresztény fiú, aki már ré­
gen^ hátat fordított 2sif)- 
barátjának, az új jelszavak 
elöharcosa. A zsidó család­
ban nyomor üti fel a fejét" 
tanácstalanság. A „kizsák­
mányoló faj” ivadéka nem 
ért az üzleteléshez, intellek- 
tuel. Nem marar más, mint 
újra a vándorbot. Az üldöz­
tetés és a vándorlás, a le­
genda ismét riasztó való­
ság.

Elszászban él a család 
egyik rokona, talán ott me­
nedéket találhatna, legalább 
egy ideig. A zsidó fiú csa­
ládjával útra készen áll. A 
málha igen szegényes. A 
pályaudvaron a vámhiva­
talban vámtisztek motoz­
nak, turkálnak a holmik 
között, aztán intenek, me­
het. De hirtelen egy éles 
hang csattan fel:

Meglepetten fordul visz- 
! sza: — Feljelentés ?
I A vámtiszt felnéz az elöt- 
I te fekvő iratokból A régi 
I arc, de milyen idegen, ri- 
í deg tekintet. Csak ö ismer­
te volna fel, nem, lehetet­
len . .

- Mit visz magával a 
kis vasládikában ?

A ládikót előhúzza a töb­
bi holmi közül. A vámtiszt 
szeme diadalmasan villan. 
Gondolja, most jön a le­
számolás. De ezt teljes egé­
szében ki akarja élvezni, 
ezért mindenkit kiküld a 
hivatali helyidéiből. Fl-'nti 
a düh. a gyűlölet. Hogyan 
is lehetett „ez” a barátja 
valamikor. Vadul üvölti:

-— Gyorsan, gyorsan, ki­
nyitni! Mi ez itt, felül, ho­
mok? Ismerjük az jlves- 
mit!

A zsidó fiú fájdalmasan 
keresi a másik tekintetét, 
de az könyörtelen. A reme­
gő kéz vigyázva emeli fel 
a ládikót, majd kiborítja a 
tartalmát. Hull. hull, hang­
talan a homok. Aztán va­
lami konpan. tA vámtisz 
keze. villámgyorsan lecsap. 
Megvan

Igen, egy darab tört kő, 
semmi más. Egészen közel 
hajol. Nem érti. A kövön 
egyszerre héber betűket 
vesz észre. Alattuk német 
szöveg: . . . .Élt -— meghalt 

a hazáért. .
Szembenéznek. Halálos 

csend. Rekedten kérdi a 
vámtiszt:

-— Mi ez ?
-— Kő és föld.
— Mit jelentsen ez —- 

csattan fel újra a kérdés.
—— Apám sírkövének egy 

darabja, amit megtaláltam 
belőle akkor ...

-— Akkor?!
— Igen. Napok múltán 

kimerészkedtem a temető­
be, a sírkövek összezúzva, 
a hantok meggyalázva. Hát 
ezt a tört sirködarabot vi­
szem magammal és egy7 kis 
földet.

— A vámtiszt egy percig 
mozdulatlanul áll, majd a 
kezei idegesen morzsolják 
az asztalra borított görön­
gyöket. Aztán lassan visz- 
szarakja a földet a ládikó- 
ba. A követ felemeli, kö­
zel viszi az arcához, a feje 
hirtelen ráhajol a köre, a 
válla megrándul, mintha 
zokogna . ..

A másik rémülten nézi. 
Felengedett a gyűlölet jég­
páncélja? De már késő. A 
sirködarabbal és néhány 
marék hazai földdel megin­
dul a vonat felé, s csak ak­
kor eszmél teljesen magára, 
amikor a vonat átmegy a 
határon.
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tetováltak novella

Az autó a penzió bejárata 
előtt állt meg. Az utasnak 
nem maradt ideje, hogy 
körülnézzen, mire eltette a 
sofőrtől visszajáró pénzt, 
megjelent a penzios és meg­
ragadta a vendég bőrönd­
jét. Könnyedén vitte a ne­
héz táskát és csak az iroda 
ajtajánál tette le. A forma­
ságokon gyorsan túlestek, a 
vendég a földszint hetes 
számú szobát kapta. Be­
jelentő-lapján még nedves 
volt a tinta, mikor a pen­
zios — kezében a táskával,
— kinyitotta előtte szobája 
ajtaját. Egy pillanattal ké­
sőbb a vendég egyedül ma­
radt.

Egyenesen a nyitott ab­
lakhoz lépett és percekig 
szinte áhitatosan nézte az 
elébetáruló szépséget. A 
penzió épületét trópusi kert 
vette körül, valószinütlenül 
erős színű virágok rezdül- 
tek az enyhe szélben. Köz­
vetlenül a kert végénél kez­
dődött a napsütésben szik­
rázó homokfövény. Kissé 
távolabb a tó, amelynek 
felületén apró, szabályos 
fodrok futottak a part irá­
nyába. A látóhatár széléig 
fiatal erdővel benőtt dom­
bok sorakoztak, valósággal 
szabályos távolságra egy­
mástól. A penzió közelé­
ben, a tó partján, néhány 
sudárnövésü pálma tört az 
ég felé, a két szélső törzs 
között kifeszitett halászháló 
száradt. Egy zöldrefestett, 
íelforditott csónak feküdt 
a legmagasabb pálma tövé­
ben a homokban, s közelé­
ben, a penzió felé kígyózó 
út mentén egy öszvér le­
gelt. Ember nem mutatko­
zott sehol.

Az utas alig tudott el­
szakadni a látványtól, a 
színek, fények s a csend 
megragadó szépségétől. Mi­
kor azután visszafordult az 
ablaktól, szobáját vette 
szemügyre. Jól berendezett, 
ízléses szoba volt, függöny, 
ágytakaró és karosszék hu­
zata ugyanabból a vidám 
csikós anyagból készült, s 
minden ragyogóan tisztának 
látszott. Az asztalon, színes 
bahiai vázában, friss virág 
illatozott, elárulva, hogy 
készültek a vendég fogadá­
sára. Az utas arcára elé­
gedett mosoly telepedett, 
miközben kinyitotta táská­
ját, hogy berendezkedjék 
arra a két hétre, amit itt 
akar eltölteni. Kezében né­
hány holmijával, kinyitotta 
a szekrény ajtaját, s akkor
— az ajtó belső oldalán el­
helyezett tükörben, — talál­
kozott önmagával. Egy pil­
lanatig mozdulatlanul me­
redt tükörképére, mint akit 
nagyon meglep, amit lát, 
azután a polcra tette a ke­
zében tartott apróságokat 
és apró lépéssel még kö­
zelebb lépett a tükörhöz. Az 
arcát nézte figyelmesen és 
tárgyilagosan, mintha soha 
nem látta volna, gondolat­
ban pontosan leírva minden 
kis részletet. Majdnem tel­
jesen kopasz, ami kevés ha­
ja megmaradt a tarkója 
körül, hófehér. Kiütköző 
szakálla is ősz, csak a szem 
öldökében akad még néhány 
sötétbarna szál. Szeme kő­
iül,- a bőrénél kissé söté- 
tebb szinti árkok húzódnak, 
szeme sarkában sok a ránc. 
Bőrét a trópusi nap egyen 
letesen barnára sütötte, s 
így most még mélyebbnek 
látszik az a két vonás, 
amely a szája szélénél kez­
dődik és az áliánál végző­
dik. Szeme élénk, csillogó, 
ez a szem semmit nem vál­
tozott az évek során, holott 
ez a szem nagyon sokat lá­
tott, ami nem illeszthető be 
az emberi élet keretei közé.

Erre a gondolatra árnyék 
suhant át az arcán, de egész 
lényét jellemző optimizmu­
sa oly gyorsan törölte el ezt 
az árnyat, mini ahogy a 
rohanó szél elsodorja a 
felhöfoszlányt. Már ismét 
mosolygott és önmagában 
letorkolta tükörképét. Igaz, 
hogy hatvannak látszik, de 
csak ötvenöt, s ha ledobja 
a gyűrött inget, megborot­
válkozik s nem néz vissza 
egy pillanatra sem a múlt­

ba, két hét múlva megfia­
talodva mehet vissza mun­
kájához, Rióba.

Folytatta a kicsomago­
lást. A bőrönd alján, beke­
retezett, üveges fénykép fe­
küdt. A vendég sokáig néz­
te a képet. Harminc év kö­
rüli, szőke, szelidarcu asz- 
szonyt és hosszúco> . js, tíz­
éves süldölányt ábrázolt a 
kép; — az asszony ült, a 
kislány a karosszék mel­
lett állt. A vendég nem 
tudta, hogy arcán fokozato­
san elmélyülnek a ráncok, 
szemében fájdalom ég és 
szomorúság, s a szája kes­
keny vonallá változik, el­
torzítva vonásait. Előbb az 
asztalra tette a képet, ne­
kitámasztva a bahiai vázá­
nak s elgondolkozva nézte. 
Azután, mint aki hirtelen 
megváltoztatta elhatározá­
sát, betette a képet a szek­
rény felső polcára és gyors 
mozdulattal becsukta a 
szekrényajtót.

Nagyszerűen telt a nap. 
A tó vize szelíd volt, lan­
gyos és a vendég vidáman 
lubickolt, mint valami kis­
gyerek, aki aznap ismerke­
dett a viz játékával. Azután 
heverészett a homokban, a 
pálmafák árnyékában és 
nagy örömére — a legelésző 
öszvéren kívül, — egyetlen 
élőlénnyel sem találkozott. 
Valamivel tizenkét óra után 
belépett a penzió éttermébe. 
Kifogástalanul terített asz­
talok sorakoztak egymás

mellé, de mint csakhamar 
kiderült, a penziónak rajta 
kivül csak három vendége 
volt. Egy idős francia dá­
ma, akit egy elhízott, bána­
tos daxli-kutya kisért, s le­
telepedve gazdája lábánál, 
nyomban el is aludt. Az ét­
terem legtávolabbi sarká­
ban, tudomást nem véve a 
világról, fiatal nászutaspár 
ült. Az asszony fehérbőrű 
volt, de a férfi színe elárul­
ta, hogy nem is távoli ősei 
között, valaki fekete. Hal­
kan, szinte suttogva be 
tek egymással, mintha 
den szavuk titok lenn.: 
még arra is ügyeltek, hog. 
az evőeszközzel se okoz­
zanak zajt. Amikor elhagy­
ták az éttermet, a vendég 
megfigyelte, hogy a félfe­
kete férfi szemüvege mö­
gött különösen értelmes, 
élénk szem csillog. A pen­
zios felesége, — ő látta el 
a pincér dolgát, — kérdés 
nélkül elárulta, hogy a fér­
fi híres fizikus, a Nukleáris 
Intézetben dolgozik.

A vendég nagyon jól 
érezte magát. így kép­
zelte el a pihenést. Kis pen­
zió, két órányira a legköze­
lebbi várostól. Csend, bé­
kesség, tökéletes elszakadás 
az idegőrlő városi kavar­
gástól. Délután aludt, az­
után jókora sétát tett. Meg­
kerülte a tavat, de a dom­
bok alján megállt. Az erdő 
meglepően sürü volt, buja, 
egymásbakapaszkodó in­
dák, léggyökerek akadá­
lyozták a behatolást, mint-

Irta: ÁKOS MIKLÓS

ha a természet védekezne, 
hogy az ember kilesse tit­
kait. Már visszafordult, a- 
mikor észrevette az úton 
sebesen közeledő porfelhőt. 
Egy autó gurult a lejtőn és 
a vendég látta, hogy a kocsi 
a penzió ajtaja előtt áll 
meg. A távolból csak azt 
figyelhette meg, hogy ket­
ten érkeztek, nyilván új 
vendégek.

Kis késéssel érkezett a 
vacsorához. Az idős francia 
hölgy éppen felkelt a he­

ír öl, a kutya lustán, ál- 
isan követte. A nászutas- 

Ljár már vacsorázott, s 
most egymást nézték beszé­
des némasággal, boldogan 
és áhitatosan. Az újonnan 
érkezett házaspár a vendég 
közelében foglalt helyet. A 
férfi háttal ült. a vendég 
csak széles vállát, vastag, 
zsirhurkás nyakát, kopa­
szodó tarkóját láthatta.

Az asszony éppen szem­
ben ült vele. Szökehajú, fá- 
radtarcu, negyvenéves nő 
volt, békétlen és ideges. Ez 
a beszélgetésükből is kide­
rült. Németül beszéltek, 
kissé hangosabban, mint 
kellett volna, nem törődve 
azzal, hogy mások is van­
nak az étteremben. Az asz- 
szony a szabónöt szidta, 
mert nem készítette el ide­
jében a megrendelt fürdő­
ruhát, a. férfi rosszkedvűen 
ismételgette, hogy ez nem 
olyan nagy baj, ezen a kis 
helyen éppen úgy megteszi 
a régi fürdőruha is. Unal­

masak voltak, s ha nem isi 
zavartak senkit, a vendég 
úgy érezte, hangosságukkal 
elütnek a környezettől, 
melynek egyik jellegzetes 
szépsége — a csend.

A vendég még evett, ami­
kor a házaspár felkelt a 
helyéről és kifelé indult. 
Most láthatta a férfi arcát. 
Kövér, vöröses arc volt, vi- 
lágosszöke szemöldöke alig 
ütött el a bőrétől. Mélyen- 
ülö kék szeme és kemény 
álla jellegzetessé tette ar­
cát. Elhaladva a vendég 
asztala mellett, a férfi ud­
variasan biccentett. A ven­
dég kissé felemelkedett ül­
téből, úgy köszönt vissza, 
Azután letette az evőesz­
közt, elgondolkozva, mert 
biztosan tudta, hogy a kék- 
szemti emberrel már talál­
kozott, de arra, hogy hol és 
mikor, nem tudott emlé­
kezni.

Az emberi agy néha fur­
csa játékokat játszik, fö­
löslegesen megkinozva gaz­
dáját. Látunk egy arcot, s 
biztosan tudjuk, hogy nem 
először látjuk. Tudatunk el­
árul annyit, hogy ez íz arc 
nem fontos az életünkben. 
Nem döntő jelentőségű, 
hogy pontosan meghatároz­
zuk, mikor és hol láttuk, 
milyen körülmények között. 
Talán tisztviselő a bankban, 
ahová bejárunk, altiszt egy 
hivatalban, postás a régi 
lakásunkon; — se nem fon­
tos, se nem lényeges. Ugyan 
akkor mégis képtelenek va­
gyunk szabadulni a kérdés­
től: ki az, akit láttunk, hol 
találkoztunk már vele. 
Érezzük, tudjuk, hogy fö­
lösleges a töprengés, mert 
lényegtelen a válasz, s még­
sem tudunk szabadulni tőle,

Amerika korszakalkotó regénye
Késő volt már, amikor 

Carson Me. Cullers, Ameri­
ka legnagyo o élő Írónőjé­
nek „Clock without Hands” 
(Mutató nélküli óra) cimü 
regényének a végére értem. 
Nem néztem órára, mert — 
nyilván a lebilincselő könyv 
alapeszméjét kifejező cím­
től megihletve — nem tar­
tottam „időszerűnek.”

Milyen problémák és in­
dulatok rejtőznek ennek a 
tengerentúli irodalom ékkö­
vét jelentő alig 350 oldalra 
nyújtott regénynek sokat­
mondó és egyben elhallgató 
cime mögött ?

Miért rémlik fel a merev 
arcélü figurák hangulatából 
az a mélyről merített, szo­
morúság, amely mint egy 
titokzatos zenei aláfestés 
végigkíséri az olvasót az 
első akkordtól a zárófu­
gáig?

És végül hogy van az, 
hogy a ballada-szerű cselek 
mény átlagtipus-szereplöi 
annak ellenére, hogy hus- 
ból-vérből gyúrt alakok, in­
kább klisékké kopott láza­
dók, mint a reális élet filisz 
tereinek benyomását kel­
tik ?

Talán azért, mert Carson 
Me. Cullers képzeletében 
úgy rajzolódtak ki a sors 
szakaszokra osztott fázisai, 
mint ahogyan azt egyéni 
életmozzanatai és tapaszta­
latai érlelték. Mivel az író­
nő abból a miliőből szár­
mazik, amely müveinek hát­
terét képezi, érthető, hogy 
témáinak kiimája hitelesíti 
úgy a szerkezeti felépítést, 
mint az elhitető ábrázoló­
módot. Ehhez járul még a 
szerző különös érzelmi 
hangütése, valamint fegyel­
mezett, illúziót keltő elbe­
szélő tehetsége.

Carson Me. Cullers 1917- 
ben született a georgiai Co- 
lumbus-ban, közel Atlantá­
hoz, az amerikai délkelet 
hírhedt városához, amely 
az utóbbi hónapok szegre­
gációs problémáinak gyújtó 
pontjába került. A felerész­
ben négerek által lakott 
ipari gócpont életét állandó 
éberségben tartó társadal­
mi feszültség természetsze­
rűleg beszivárgott Mister 
Me .Cullers órásmester fia­

irta: Naschitz Frigyes

tál lányának riadt szivébe 
is. Már 16 éves korában egy 
drámát irt, amelyet Eugéne 
O’Neill stílusában gyilkos­
sággal, vérfertőzéssel és a 
grand guignol minden bor­
zalmával málházott. Korai 
ihletet adó élményeihez já­
rult egyéni tragédiája: a 
huszas évek végén részle­
ges bénulást szenvedett, a- 
miböl mai napig sem gyó­
gyult ki.

A törékeny írónő első 
irodalmi kísérletei maguk­
ban foglalják a 23 éves ko­
rában megjelent „A szív 
egy magányos vadász” ci­
mü regényt, amelyben érzel 
gösség nélküli részvét és 
jeges közöny váltakozik fi­
nom gyöngédséggel, aztán 
a „Ballada a szomorú sön- 
tésröl” cimü novellásgyüjte- 
ményt. Ebben az egyes 
történetek hőseit saját tö­
kéletlenségük sodorja ve­
szélybe, de a hűvös ítéletü 
írónő nem kesereg az élet 
hajótöröttéinek sorsán és 
nem vállalkozik révkalauz 
szerepére. Több rövidebb- 
hosszabb lélegzetű alkotá­
sát, — köztük a newyorki 
Nemzeti Színházban elő­
adott drámáját — mesteri 
hangulatfestés jellemzi.

Carson Me. Cullers leg­
újabb könyve, a „Mutató 
nélküli óra” golyóscsap­
ágyon járó irásmüvészet és 
a zsenialitásig fokozott al 
kotó neurózis iskolapéldája. 
Tengelyében napjaink egyik 
égető problémája áll, amely 
hez mindenkinek köze van, 
mivel a faji megkülönböz­
tetés kérdése túlnőtt az ér­
dekelt országok belügyén.

A regényt két misztikus 
pillér tartja. Az egyik a vi­
szonzás nélkül maradt von­
zódás, a másik a halál. Alap 
gondolata az embernek sg- 
ját létezésével szembeni fe­
lelősségtudata. Egy fehér­
vérűségben szenvedő Ma­
lone nevű patikus súlyos bel 
sö vívódások után arra a 
meggyőződésre jut, hogy a 
legnagyobb, még a halált 
is beárnyékoló veszély a sa­
ját Én elvesztése alakjában 
leselkedik a földi halandó­
ra. ö volt az, akinek az 
órája mutatók nélkül kerin­
gett, de végül is lelkiisme­

retének szavára hallgatva, 
visszatalál önmagához és 
az egyetemes világrendhez, 
amelynek ítéletét el kell fo­
gadni. Az ö története össze­
fonódik egy szélütött agg 
biró és hajdani kongresszusi 
képviselő életalkonyával, 
aki a déli államok száz év 
előtti vereségét donquijote-i 
arányú szélmalomharccal 
igyekszik jóvátenni. Fox 
Clane bíró — az enyhén pa­
ralizált írónőhöz hasonlóan 
— nyomorék emberek lelki 
egyensúlyzavarában szen­
ved. Ő is mutató nélküli 
számfelület, aki egyik keze 
használatán kivül elvesz­
tette az idő iránti távlatot 
is és vénségére egy, a sze­
cessziós háború maradi jel­
szavaihoz ragaszkodó Lear- 
figura módjára páváskodik 
a választási körzetét képe­
ző városban. Kettőjük sor­
sát kiegészíti a biró unoká­
jának, a pilóta-növendék 
Jesternek portréja, aki nagy 
apjával ellentétben a nége­
rekkel való békés együtt­
élés hive, amivel maga ellen 
hangolja mindkét tábor bi­
zalmatlan és gyanakvó ele­
meit.

A drámai katarzist a kék 
szemű, sötét arcbőrü cini­
kus Sherman szolgáltatja, 
akiről egy törvényszéki tár 
gyalás folyamán, — ami az 
angolszász regénytechnika 
kedvenc kelléke — kiderül, 
hogy a fajvédő bíróval: — 
rokonságban áll. A túl elő­
re merészkedett négeren, a- 
kinek apját annak idején 
maga Clane ítélte halálra, 
végül is beteljesedik a fék­
telen izgatás következtében 
felajzott tömeg által hozott 
népitélet.

*
Ez a vázlata ennek a re­

génynek. amelyet az Írónő 
előző müveivel szemben in­
kább epikai elemek ural­
nak, mint költői finomme­
chanika. A New York mel­
letti Rockland-County kies 
erdőrészének egyik patak- 
surolta elvarázsolt tisztá­
sán, egyszerű faházban lakó 
Carson, aki kerüli a nyilvá­
nosságot és világsikere eile 
nére mentes maradt a „best 
selleritis” nevű irodalmi ra­
gályos betegség vírusától,

annak a nagy regionalista 
írónemzedék legfiatalabb 
sarja, amelyhez Emily 
Bronté, Dosztojevszkij és 
Faulkner tartozott.

Az idei amerikai füg­
getlenségi nap alkalmából 
az elnök által a béke, kul­
túra, haladás és szociális 
biztonság érdekében kifej­
tett érdemek elismerésére 
adományozott Szabadság 
Rend 31 kitüntetettjének e- 
gyike: Marion Anderson, a 
világszerte ünnepelt néger 
énekesnő. A véletlen játéka 
folytán ebben a művésznő­
ben képzelte az itt megbe­
szélt regény főhőse, a sötét 
pigment-örökös Sherman 
elkallódott édesanyját felfe­
dezni, persze hiába. De a 
vágyálom kisebbrendűségi 
érzetének szimbóluma, ame­
lyet fajának egyik kiváló­
ságához fűződő viszonyával 
óhajtott szublimálni.

Megállapítható, hogy a 
„Mutató nélküli óra” révén 
véghezvitt müfajcsere nincs 
a drámai tényközlés kárá­
ra. Az történt, hogy a lírai 
hangadásu költönöböl kiki- 
vánkozott a naturalista kor 
képfestő, aki állásfoglalás 
nélkül is felelősnek érezte 
magát rávilágítani a faji 
diszkrimináció veszélyeire. 
Carson Me. Cullers érdemei 
hez tartozik, hogy hozzájá­
rult egy elnyomott néptörzs 
egyenjogúsításához, ami 
egy humánusabb kor haj­
nalhasadását vezeti be.

Az Újvilág legeredetibb 
írónőjét felterjesztették a 
Nobel-dijra. Ha ezt elnyer­
né, két tanulságot vonha­
tunk majd le a 18 svéd aka­
démikusból álló zsűri ver­
diktjéből. Először is azt, 
hogy az európai íróknak ön- 
maguktól való elkapottsága 
indokolatlan. másodszor, 
hogy az eddigi öt, Nobel- 
dijjal kitüntetett írónőt, a 
svéd Lagerlöf Zelmát, az 
olasz Deleddat, a norvég 
Undset-et, az amerikai 
Buck-öt és a chilei Mistralt 
méltó utód követte. De akár 
milyen lesz is a döntés, 
Curson Me. Cullers megér­
demli, hogy benne a meg­
gyötört emberiség felekeze­
teken felüli vallásujitóját 
tiszteljük!

nevetséges csökönyösséggel 
rág rajtunk, bosszantóan és 
idegesitöen.

A kérdés este többször is 
visszatért, habár a vendég 
most már ideges mérgelő- 
déssel igyekezett szabadulni 
tőle. Elalvás előtt, mint 
rendesen, a Bibliát olvasta. 
Pál apostol levele közben 
váratlanul előbukkant a jel­
legzetes arc és a vele össze­
függő kérdés. És hiába la­
pozott rá kedvenc olvasmá­
nyára, az Énekek Énekére, 
a sorok mögül ismét elöug- 
rott a kemény áll, a kék 
szempár s az elmaradhatat­
lan kérdés: -— ki ez?

A vendég ezen az éjsza­
kán nyugtalanul aludt.

Csodálatosan szép reg­
gelre ébredt. Egyetlen felhő 
sem volt az égen, amely 
úgy borult a tájra, mint 
valami óriási kék harang, 
közepén az izzó napkorong­
gal. A kert bokrai között 
egy sereg színes kismadár 
csicsergett, hangjuk harmo­
nikusan hozzátartozott & 
csendhez.

A vendég sietve reggeli­
zett, fürdőruhát vett és a 
tóhoz indult. Már e korai 
órában is forró volt a ho­
mok, égette a talpát. A 
pálmafák árnyékába igye­
kezett. Csak ott vette észre, 
hogy nincs egyedül. A fel­
fordított csónak mellett, 
két kezét párnaként tarkója 
alatt tartva, a tegnap ér­
kezett vendég feküdt a ho­
mokban. Aludt. Arccal az 
ég felé, egyenletesen mélyen 
lélegzett.

A vendég az alvóhoz kö­
zeledett, léptei nem okozlak 
zajt a homokban. Ahogy 
melléje ért, egy pillanatra 
megállt, hogy ismét meg­
nézze az arcot, ezúttal dön­
tő csatára kényszerítve em- 
lékező-tehetségét, kierősza­
kolva a, választ a mindun­
talan felbukkanó kérdésre. 
Ahogy megállt, hogy az ar­
cot nézze, meglátta a férfi 
felsökarjának belső oldalát. 
A bal karon apró, elmosó­
dott, világoskék tetoválás 
látszott, két egymás mel­
lett lévő nagy S betű. S e 
percben emlékezőtehetsége, 
megkapva a döntő segítsé­
get, nyomban megadta a 
választ a tegnap este óta 
ismételten felbukkanó kér­
désre.

A vendég most már tud­
ta, hogy a homokban fekvő 
férfi, arcán az álom békes­
ségével, testén a pálmale­
velek közül előbukkanó 
napsugár játékos cirógatá­
sával: Josef Hammer, egy­
kori német SS őrmester.

Mondják, hogy a Dél ten­
geren egész váratlanul, hi­
hetetlen gyorsasággal tör ki 
a vihar. Az ég percek alatt 
elborul, platinaszinü villá­
mok hasogatják a magas­
ságot s az imént még békés 
viz óriási hullámokat vet, 
tombol, zúg, tajtékozik. ver­
senyt harsog a rohanó szél­
lel. Ám a lélek viharának 
kitörésénél a természet vi­
hara sem gyorsabb. Hol van 
már a napsütéses, békés 
táj, a szelíden csillogó tó, 
a sudár pálmák, a madarak 
éneke, s a szellő szelíd si- 
mogatása. A két egymás­
mellé tetovált SS betű meg­
pillantása rombolt szét min­
dent, s a jelen szépségét úgy 
sodorta el, mint vad áradás 
a kis gyufaszálat. Ez az 
áradás a lélek mélyéről 
hozta a fájdalom és szen­
vedés szörnyűséges emlé­
keit, elsötétítve velük az 
eget, a mindenséget.

A vendég érezte, hogy 
testében fizikai változás 
megy végbe. Világosan érez 
te vérkeringésének ijesztő 
gyorsulását és valamilyen 
kínzó szorulást a gyomra 
körül. A következő pillanat­
ban — de csak egy pilla­
natra, — kikapcsolódott 
benne az agy ellenőrző be­
rendezése, teste előbb meg­
feszült, azután nekilendült, 
hogy nekiugorjon az alvó­
nak, s valamilyen el nem 
gondolt módon, nyomban 
megsemmisítse.

(Folytatása következik)
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vagy
Ügyvédi akták titkaiból.. •

Arisztokratikus megjele­
nésű, 30—35 év körüli, jó 
öltözött, csinos, szőke fiatal 
asszony lépett be soronkö- 
vetkezöként az ügyvéd dol­
gozószobájába. Mialatt mély 
kézitáskájában kutat iratai 
után, röviden előadja jőve 
tele célját.

„Férjemmel megegyez­
tünk a válásban, ismerem 
a törvényt, 30 napi időköz­
zel két Ízben kell megjelen­
nünk a bíróságon és ott 
ügyvédeink jelenlétében ki­
jelenteni, hogy fenntartjuk 
válási szándékunkat, mire a 
bíróság felbontja a házassá­
got, anélkül, hogy kutatná 
a válás okát!”

Hangsúlyozásának ide 
gén szerűségét megerősítet­
ték iratai, melyekből kide­
rült, hogy lengyel szárma­
zású, de kitűnt az is, hogy 
özvegyasszonyként kötött 
házasságot jelenlegi orvos­
férjével, leányneve pedig 
arra mutatott, hogy gróf­
kisasszonyként látta meg 
a napvilágot.

„A törvény értelmében 
nem vagyok köteles feltár­
ni sem a válási oltókat, 
sem múltamat” — felelte 
az ügyvéd érdeklődésére, — 
„különben is, fiatal korom 
ellenére, olyan fantasztikus 
múlt áll mögöttem, hogy 
szinte hihetetlen, miért is 
beszéljek, ha nem muszáj.”

Tartózkodó magatartásá­
val érthetően felkeltette az 
ügyvéd érdeklődését, mégis 
az azzal engedte útjára a 
fiatalasszonyt, ha egyszer 
majd könnyíteni akar lel­
kén, szívesen meghallgatja 
történetét.

Az elsA' tárgyalás után, 
egy árnyékos teraszon, ko­
nyak és feketézés közben, 
az asszony magától meg­
szólalt ...

★
„Varsó közelében szüleim 

nek hatalmas birtokuk volt, 
ott éltem gondtalan fiatal­
ságomat. Az egyetemi bá­
lon, ' megismerkedtem az 
egyik professzorral, halálo­
san egymásba szerettünk. 
Nem volt gróf, mégcsak 
báró sem, szüleimnél mégis 
keresztül vittem házassá­
gunkat. Esküvőnkön ott 
volt „mindenki”.

Nászú tünkről hazatérve, 
a téli hónapokban varsói 
házunkban, kora tavasztól 
késő őszig kastélyunkban 
laktunk, a nyári vakációt 
többnyire a Lengyel-Kárpá­
tok egyik fürdőhelyén épült 
villánkban töltöttük.

1939 nyarán is ebben a 
villánkban üdültünk, ami­
kor is egy napon, teniszpar­
tim befejezése után, férje­
met elmélyült beszélgetés­
be- találtam villánk tera­
sza . egy férfival, akit, mint 
mérnök egyetemi tanár kol­
legáját mutatta be.

Megmutattam férjemnek, 
hogy a tenisz ütő meny­
nyire feltörte kezemet. Mi­
alatt férjem tenyeremet 
vizsgáigatta, vendégünk is 
odahajolt, és élénk érdek­
lődéssel nézegette, — ámde 
nem sebemet, — hanem, 
mint később kiderült, tenye­
rem szerteágazó barázdái 
kötötték le figyelmét. Az­
tán engedőimet kért, hogy 
tüzetesebben megvizsgál­
hassa vonásaimat, majd 
egyszerre hirtelen elkomo- 
rodott az arca, hang nélkül 
elengedte a kezemet, alig 
lehetett szólásra bírni...

Nagy nehezen mégis el­
árulta, hogy privát szórako­
zásképpen, évek óta foglal­
kozik a tenyér titkainak 
megfejtésével, és az a vélet­
len pillantás, amit nyitott 
tenyeremre vetett és a tüze­
tesebb vizsgálat, megdöb­
bentő tragikus jövőt mutat 
számomra, de erről nem 
hajlandó beszélni. Most 
már férjemmel együtt kezd­
tük biztatni,, — nem va­
gyunk babonásak, nem hi­
szünk a jóslatokban, rábiz- 
zuk magunkat a sorsra, 
stb. Sikerült is szólásra bír­
nunk.
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— Nem bánom, de aztán 
ne haragudjatok rám. ön 
rövidesen elveszti férjét, 
tragikus özvegység lesz 
osztályrésze!

Félve, szaggatott sza­
vakkal mondotta ki szörnyű 
jövendölését, én ránéztem 
erőtől duzzadó fiatal fér­
jemre, ö énrám, mindket­
ten hangos kacagásba tör­
tünk ki, este pedig bará­
tainkkal olyan pezsgös mu­
rit csaptunk, hogy elfogyasz 
tottuk a fürdőhely minden 
pezsgőjét, közben pedig 
sokat koccintgattunk, még 
a ,,jós”-sal is „jövendő öz­
vegységemre.”

Augusztus közepén utaz­
tunk haza a fürdőhelyről, és 
néhány nap múlva, Hitler 
erőszakos fellépése nyomán 
egyszerre megforrősodott 
Európa levegője, augusz­
tus 31-én pedig kitört a 
német-lengyel háború.

Férjem, mint tartalékos 
őrnagy bevonult és már az 
első napokban hősi halált 
halt. .. Szörnyű volt ezt 
meghallani és borzalmas 
még most is kimondani.

Azonnal a mérnök-tanár 
kigunyolt jóslata jutott 
eszembe, és olyan félelem, 
megszállottság vett rajtam 
erőt, hogy jóformán teljesen 
elvesztettem az eszemet. , .

Arra emlékszem, hogy 
nagy hirtelen bedobáltam 
autómba a legszükségesebb 
dolgaimat, irataimat és 
pénzt vettem magamhoz, 
már is a volánnál ültem,: 
szédületes száguldással ro­
hantam a szörnyű pusztu­
lásból, minden komoly cél 
nélkül, déli irányba...

órákon át tartó megállás 
nélküli utamban, egyszerre 
útjelző táblára lettem fi­
gyelmes: jobbra Magyaror­
szág, balra Románia. Leál­
lítottam kocsimat, nem tud­
tam, mitévő legyek?

Babonás érzések kerítet­
tek hatalmukba semmit 
nem cselekedni logikusan,, 
rábízni mindent a fatális 
véletlenre. — Minden meg­
gondolás nélkül elővettem 
egy pénzdarabot, ha fej: 
Románia, ha irás: Magyar- 
ország. Feldobtam: irás 
volt.

Már mélyen bentjártam 
Magyarország területén, a- 
mikor rájöttem, hogy ez­
úttal kegyes volt hozzám a 
sors, hiszen néhány évvel 
ezelőtt a Balatonnál nya­
raltunk, az utat autóval 
tettük meg, Így Budapestet 
elhagyva, a balatoni műútra 
irányítottam kocsimat, de 
miért, milyen céllal, azt ma 
sem tudnám megmondani...

Arra még emlékszem, 
hogy a jól megépített mű­
úton a legnagyobb sebessé­
get erőszakoltam ki kocsim­
ból ... És a következő em­
lék: valami szörnyű mély 
álomból való ébredés egy 
korházi ágyon, körülöttem 
aggódó arcú orvosok, ápo­
lónők, ködfátyolon keresz­
tül láttam őket, aztán újból 
visszazuhantam eszmélet­
lenségembe.

Hosszú idő elteltével, — 
mélynek során gondos or­
vosi ápolás hozott vissza a 
másvilágról, — tudtam meg, 
hogy Nagykanizsa közelé­
ben, fának futott autóm 
roncsai alatt találtak meg 
több sebtől vérezvé, 3 na­
pig feküdtem teljes eszmé­
letlenségben.

Közel egy éyig tartott,, 
míg felgyógyultam szörnyű1 
lelki és testi sebeimből, de 
a korházat nem hagytam 
el. Céltalan életem értelmet 
kapott a betegápolásban,; 
ott maradtam ápolónőként,; 
ahol visszaadtak életemet. 
— A legsúlyosabb betegek | 
mellé kértem beosztásomat, 
szótlanul dolgoztam, hpgy 
kikapcsoljam "magamat, fe­
ledjem a velem történteket,

I eltereljem figyelmemet sze­

rencsétlen lengyel hazám 
pusztulásáról.

1944 március 19-én a 
németek bevonultak Ma­
gyarországra és engem, 
mint külföldit azonnal in­
ternáltak, szerencsémre a 
helybeli, nagykanizsai inter­
náló táborba. Itt újból nyo­
morúságos helyzetbe jutot­
tam, de a kórház egyik fő­
orvosa révén, — aki már 
régóta élénk érdeklődést 
tanúsított irányomban, si­
került kiszabadulnom, mi­
előtt deportáltak.

Az érdeklődésből vonza­
lom, majd barátság, szere­
lem fejlődött, végül is há­
zasság lett belőle. Újból 
boldog asszony lettem. Szép 
lakásunk volt, társaságba 
jártunk, igyekeztem önma- 

ammal is elfelejtetni grófi 
származásomat, beleéltem 
magam egy korházi orvos 
állásával járó polgári életbe.

Boldogságom sajnos csak 
rövid ideig tartott, egy vá­
ratlan felfedezés teljesen 
feldúlta szépen indult uj 
életemet. Szomorúan döb­
bentem rá, hogy férjem 
morfinista, mégpedig a mór 
finis ták minden áldozatra 
kész, legveszedelmesebb faj 
tájából.

Első felindulásomban sú­
lyos szemrehányásokkal il­
lettem, ismerte jól szomorú 
múltamat, miért vett fele­
ségül, miért hallgatta el 
előttem káros szenvedélyét ? 
Aztán kérésre, könyörgés­
re fogtam a dolgot, ö ígért, 
de csak ígért, nem tudott 
lemondani szenvedélyéről.

Ilyen lelki állapotban 
vergődtem, amikor véget 
ért a világháború. Első pil­
lanatban arra gondoltam, 
hazautazom L mgyelország- 
ba, de csakhamar megtud­
tam, nincs ott mit keres­
nem, a földbirtokokat fel­
osztották, a tulajdonosokra 
rossz idők járnak. ..

Férjem feletteseitől kér­
tem tanácsot, akik azt ja­
vasolták, helyezkedjünk el 
vidéken, valahol csendes 
helyen, próbáljam rávenni 
férjemet szabad idejében 
kertészettel, házi állatok 
nevelésével, méhészettel fog 
lalkozni, ily módon remény 
van rá, káros szenvedélyé­
ről leszokni.

Mindéi >e beleegyezett, 
mindent megígért, igy ke­
rültünk másfél évvel ez­
előtt, ide a 20 km-re fekvő 
bányavároskába, ahol fér­
jem bányaorvos lett. Uj 
életet kezdtünk, baromfit 
neveltünk, szép méhészetet 
csináltunk, már-már azt 
reméltem minden rendbe 
jött.

Pár héttel ezelőtt, az 
egyik üres méhkaptárban, 
fecskendőt, üres és teli fio­
lákat találtam.

Betelt a pohár! „Válassz: 
morfium vagy éri!” — tet­
tem fel a kérdést férjemnek 
és... Ő a morfiumot vá­
lasztotta. ..

így került sor közöttünk 
a válásra, SO nap múlva a 
bíróság felbontja házassá­
gunkat, elvált asszony le­
szek, de mi lesz yelem, mi 
lesz további sorsom... nem 
tudhatom...

A sors útjai kifürkész- 
hctetlenék. Nem elvált, ha­
nem újból özvegyasszony
lett.

A 30 nap letelte előtt pár" 
nappal gyászruhában ke­
reste fel ügyvédjét, meg­
rendülve közölte, hogy férje 
pár nappal előbb, tragikus 
körülmények között, mor­
fium mérgezésben meghalt.

Elmesélte az asszony, 
hogy férje beteglátogató út­
járól tért vissza autójával; 
de sokáig nem jött be la-' 
kásukba, ezért keresni 
kezdte, ,é,s az au.tó kormá- 
riyárá dőlve, eszméletlen 
állapotban találta. A kihí­
vott mep tők képtelenek vol­
tak kiemelni autójából a 
közben mégmerevédett, de 
még lélegző embert, a men-1 
tőautóhoz erősítették autó-

Sok mindent lehet egy 
asszonyon szeretni. Jane- 
nak a hangját, a haját meg 
a szemét szerettem. És azt 
hiszem, sok mindent lehet 
egy asszonyért megtenni, ha 
szeretjük — többet, mint 
férfiak közötti barátságért.

Nyolc óra tájt lefékez­
tem kocsimat Jane lakása 
előtt. Háló- és lakószobájá­
ban égett a villany.

Amikor ajtót nyitott, azt 
mondtam: „Hallo, Jane.”

„Adj Isten, Róbert, mi­
lyen jó, hogy jöttél. Rop­
pant izgatott vagyok”, szólt 
Jane és megcsókolt.

Bement a nappaliba, én 
pedig a konyhába és betöl­
töttem magamnak egy po­
hár viszkit.

„Félórával előbb felhívott 
Jenkins. Késői próbára 
rendelt be.”

„Úgy”, szóltam vontatot­
tan s kissé bosszús lettem, 
mert Jane-nel a golf klubba 
akartam menni.

„Te, Róbert, ez őrült 
sansznak Ígérkezik. Jen­
kins egy főszerepről beszélt 
nekem, ha a próba sikerül. 
Tudod, akkor túljutottam a 
nehezén s már nincs messze 
az út Hollywoodba.”

A díványra ültem s las­
san iddogáltam.

„Becsvágyadat tébolyitó- 
nak találom, ugyanígy a 
színházat is. A háziasszonyi 
sokkal jobb szerep lenne ré­
szedre.”

„Miért?” Kijött a háló­
szobától s rearm tekintett. 
Kezében egy hajkefét tar­
tott.

„Mert feleségül akarlak 
venni s mert azt hiszem: 
színházat játszani nem 
olyan fontos dolog.”

„Oh, Róbert!”
Mellém ült s kezét a ka­

romra tette. A falilámpa 
fénye hajára hullott, szeme 
eközben méllyé és söté té 
vált.

„Szeretsz engem, Ró­
bert?”

„Nagyon. Hallatlanul sze­
retlek. Nem is tudom le­
írni, mennyire szeretlek.”

„És mii jelentek én ne­
ked?”

„Mindent. Beszélnék 
egyébként a házasságról ?” 
így szóltam s egy kortyot 
ittam. „Miért kérded ?”

„Egy nő szívesen hail 
ilyesmit. És- te nem nagyon 
gyakran mondasz ilyeneket. 
Ezért aztán némelykor el­
szomorodom.”

Hozzám simult, éreztem 
hajának meg bőrének illa­
tát.

„Azt gondolom, nem kel­
lene túl gyakran erről be­
szélni. Olyan könnyen sem­
mivé lesz beszéd közben. Ha 
szeretjük egymást, fölösle­
ges arról beszélni.’

„Oh”, csak ennyit mon­
dott és felállt. „Rögtön 
készen vagyok, Róbert. 
Még néhány pillanat. S úgy 
gondolom. Róbert, ha sze­
retsz. akkor ne vedd úgy a 
szivedre a színházat.”

Átment a másik szobába.
„Jó”, jegyeztem meg. 

„Nem fogom annyira a szi­
vemre . venni. Csupán a 

. becsvágy az, ami némelykor 
egészen lesújt. Mikor kez­
dődik a próba, Jane?” „Tiz 
órakor. Még van időnk bő­
ven. Mit csinálunk köz­
ben?”

Elautózhatunk Luigihoz 
a 64. utcába egy italra. On-

Irta: J. Bochers

nan csupán tiz percnyire 
van a színház. S ott meg­
várhatnálak. Mit gon­
dolsz?”

„Remek ötlet. Iszom egy 
kortyot, attól elmúlik a 
lámpalázam s a szerep az 
enyém lesz.”

„Helyes. Készen vagy?”
„Azonnal. Légy szives, 

hozd be az előszobából a 
kabátomat.”

Behoztam a kabátot s 
amikor visszatértem a szo­
bába, Jane épp az utolsó 
korty viszkit itta ki poha­
ramból.

„Csinos vagyok?”
„Fantasztikusan”, vála­

szoltam, rásegítettem ka­
bátját s megcsókoltam. Az­
után kioltottuk a lámpákat 
s lementünk a kocsihoz.

Jóidéig tartott, mig sike­
rült parkolóhelyet találnunk 
a 64-ik utcában. — Luigi 
elébünk jött a lokálban és 
olasz elevenséggel rázta 
meg kezünket.

„RemcK, hogy újra lát­
hatlak benneteket. Akartok 
enni?”

„Nem, csak inni valamit”, 
mondtam.

Luigi karjára vetette 
Jane kabátját.

„Még bőven van hely a 
bárnál:”

Előttünk haladt az asz­
talok között. A helyiségben 
nem volt nagy forgalom, a 
bárrá, csupán három em­
ber üíti

Jane jócskán ideges volt. 
egyszer megszorította ke­
zemet.

★

„Átkozottul sokáig ma­
rad el”, szólt Mike, aki az 
asztalomhoz • ült.

„Úgy van”, válaszoltam s 
az órára pillantottam. „Át­
kozottul sokáig marad el. 
Majdnem két órája. Nem 
is értem.”

„A színház olyan, mint 
egy bolondokháza,” szólt 
Mi ke fejét rázva. „Igyál 
még egyet, öregem. Az én 
számlámra.”

„Elég volt”, szóltam.
„Na ugye”, igy Mike.
Jane állt az ajíiőban. 

Gyorsan utat tört magának 
hozzánk.

„Róbert”, szólt Jane s 
hangja remegett. „Kérlek, 
gyeie azonnal velem.” Sze­
me kitágult, telve kétségbe­
eséssel.

„Csak ne olyan hevesen, 
Jane”, mondta Mike. „Ülj le 
s igyál velünk egyet.”

„Nem”, szólt Jane s fel­
húzott engem a bárszékről. 
„Róbert, siess, beszélnem 
kell veled. Egyedül.”

Vállat vontam s követtem 
öt az utcára.

„Kérlek, Róbert, gyere 
velem a színházba. Bor­
zasztó dolog történt. De 
most ne kérdezz.’ Karomba 
csimpaszkodott. „Kérlek, 
Róbert, meg kell ígérned, 
hogy mindig szeretni fogsz, 
bármi történjék is. Meg­
ígéred?”

„Meg”, válaszoltam és 
nem tudtam, mit jelentsen 
mindez.

Beültünk a kocsiba s a 
színházhoz hajtottunk.

■ „Nem mondanád meg.4 mi 
történt ?’

„Rögtön, Róbert, rögtön.

ját, igy szállították a kór­
házba.

Ott leszerelték az autó 
ajtaját, igy emelték ki, 
nyomban ágyba fektették, 
ellenszerekkel kisérleteztek, 
dé 3 nap után, „ anélkül, 
hogy eszméletre tért volna, 
szörnyű kínok között ki­
szenvedett.

Amikor levetkeztették, 
nadrágja zsebében fecsken­
dőt, üres fiolákat találták,; 
a szövetén keresztül fél; 
kézzel adagolta magának a 
halálát okozó dózisokat.. ,

1946 decemberi írtak ak­
kor. 17 év telt el az özvegy­

séggel végződött válópet 
óta. Porosodó aktákba zárt 
társadalmi tragédiák név 
nélküli feltárása nem képe­
zi az ügyvédi titok megsér­
tését. .
. ügyvéd és ügyfele messze 
kerültek egymástól. Az 
ügyvéd Izraelben, ügyfele 
ki tudja hol, valahol a 
nagyvilágban él. .

Nincs kizárva, hogy va­
lahol kezébe kerül e lap-? 
példány, felismeri benne 
nem mindennapi „ életének 
leírását, és még az is meg­
történhetik, hogy levelet 
kapunk tőle, melyben el­
mondja különös élete to­
vábbi alakulását...

A színészbejáróhoz hű
zott. Poros levegő áradt d 
lenk, a folyosón csunár- i ■ 
lámpa égett. Azután 
felnyitott egy ajtót s au 
álltunk a kulisszák ],.> 
a színpadon. . t

”Te jó Isten”, mondtam 
s egy férfit láttam az ' 1 
asztalon feküdni, aig;- 
keze meg arca vér«:*"

Jane a vállamra dőlt 4c, 
zokogott. es

„Én követtem el, Rób 
Én, egészen egyedül. T0la' 
kodó volt és durva, és ,d' 
kor megfogtam a g^rtva 
tartót. Oh, Róbert, refte' 
netesen nézett ki, ’amikor 
lezuhant és nem mozdult- 
többé.” „Istenem”, szóltam 
„Istenem. Sohasem tartot­
tam sokat a színházról 
Egyedül voltál?”

Bólintott és gyorsan, pj. 
hegve lélegzett.

„El kell tüntetnünk, és 
aztán neked kell eltűnnöd, 
mielőtt még késő lenna”

„Félek, Róbert”, Zóit 
Jane.

Egy színfalhoz támaszko­
dott, kezeivel elfödte arcát.

Az állólámpának, mely az 
íróasztalon állt, fénye di­
rekt a halott fejére hullott.

„El kell tüntetnünk”, 
szólaltam meg tompán.

„Róbert, mondd, hogy 
mindenek dacára szeretsz. 
Máskülönben nem bírom el­
viselni.”

„Igen”, válaszoltam s 
borzongás futott végig há­
tamon, amint újra Jcnkins- 
re néztem, ahogyan élettele­
nül feküdt ott az íróaszta­
lon.

„Igen, természetesen, Ja­
ne. Szedd össze magad.”

„Oh, oly boldog vagyok, 
hogy te velem vagy”, ^zólt 
Jane.

Igen, gondoltam és ez a 
férfi itt halott. Meg kell 
változtatnom az életemet, 
mert segítettem egy gyil­
kosság eltüntetésében.

Jane elengedte a karomat 
s én átmentem a színpadon, 
lépteim tompán visszhan­
goztak. Kevéssel az íróasz­
tal előtt belebotlottam a 
gyertyatartóba. Végigördült 
a deszkákon és lezuhant a 
zenekarba.

Istenem, gondoltam, ez 
az egész itt egy eszeveszett 
álom. S azután hirtelen ki­
gyulladt a fény s én elva­
ki iva lehunytam szememet. 
Amikor újra kinyitottam, 
Jenkins elöltem állott, vi­
gyorgott s a vörös festé­
ket lörölgette kezéről egy 
kendövei. A nézőtérről va­
laki felmászott a színpadra 
s felénk jött.

„Remek volt Jene, egé­
szen kitűnő. Magáé a sze­
rep”, mondta a kövér férfi. 
Nekem pedig ezt mondta: 
„Hallja csak, talán volna 
kedve magának is egy 
szerephez a darabban. ’ 
„Nem”, mondtam én, „nem, 
köszönöm szépen.’

Hangom egészen rekedt 
volt, torkom kiszáradt; ke­
zeim pedig nedvesek az iz­
zadtságtól.

Jane hozzám lépett s 
kérőén tekintett rám. — 
„Róbert, ne haragudj. Meg 
kellett tennem. Be kellett 
bizonyítanom, hogy tehetsé­
gemmel meg tudom győzni 
az embereket. Máskülönben 
nem kaptam volna meg a 
szerepet. Róbert, figyelj 
ide!”

„Igen, Jane, figyelek.”
Rágyújtottam egy ciga­

rettára, azután kimentem, 
beszálltam a kocsiba és 
\ -sszahajtottam Luigihoz.

Mike még a bárnál ült.
„Egek, Róbert, hogy1 né­

zel te. ki?. Hamar, igyál 
egy kortyot! Történt va­
lami?”

Rendeltem egy dupla 
viszkit.

„Semmi sem történt”, 
szóltam. „Semmisem. Csu­
pán egy affér a próbán.”

És ivás közben azt gan- 
doj^am: Istenem, . tényleg 
megtetted volna Jane ked- 

j vééjt? ''"k
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Különös természeti tüne­
ményként hatott, hogy cso­
dálatos módon egyidőben 
kezdődött meg 1918 októbe­
rében a német és az oszt­
rák-magyar front felbomlá­
sa. Mintha összebeszéltek 
volna, ugyanazon az októ­
bervégi napon indult meg a 
felbomlás mindenütt a lö­
vészárkokban és a hadtáp­
vonalakon.

Budapesten is észlelhető 
volt a méreteiben soha nem 
tapasztalt válság, ami a 
lelkekben végbement, s mint 
valami országokra kiterje­
dő, hatalmas földcsuszam­
lás, állandó remegésben tar 
tóttá a sziveket. A bizony­
talanság izgalma óráról- 
órára nőtt, ahogyan a fron­
tok felbomlásának hire is­
meretlen csatornákon át tér 
jedt, Bécsben Ugyanúgy, 
mint Budapesten és órákon 
belül a vidék városaiban és 
falvaiban.

Károly király és környe­
zete azonban érthetetlen op 
timizmussal reménykedett 
a magyar trón megtartásá­
nak lehetőségében, még ak­
kor is, amikor Bécsben lát­
ta, hogy Ausztriáról le kell 
mondania. „Bízott hü ma­
gyarjaiban” — ahogy hívei 
terjesztették.

Ennek a politikai szinvak 
Ságnak egyik érdekes tüne­
te volt, hogy a forradalom 
kitörése előtt három, nappal 
Budapestre küldte József 
főherceget, a Habsburgok 
állandó magyarországi fö- 
ellenőrét, azzal a megbízás­
sal, hogy mint homo regius 
(királyi ember) a király

nevében tárgyaljon a politi­
kai pártokkal és alakítson 
kormányt .

Itt kapcsolódik be a tör­
ténetbe szerény személyem. 
Eredetileg törvényszéki ro­
vatvezetőnek szerződtettek 
Az Est-hez, ez a munkakö­
röm azonban hamarosan 
mellékes lett. Ugyanazon 
idő alatt sok nagy riportot 
is írtam és, hogy sokszoö 
napokig távol lehessek a bí­
róságokról, segédnek, vagy 
helyettesnek dr. László Je­
nőt adta mellém Miklós An­
dor, az „Az Est” tulajdonos 
szerkesztője.

Az 1914-es világháború 
kitörésekor előbb Bécsbe 
küldtek, mert Seres Gyulá­
nak, a bécsi szerkesztőség 
vezetőjének már a részleges 
mozgósítás napján be kel­
lett vonulnia, őt kellett he­
lyettesítenem, majd felmen­
tése után haditudósító let­
tem, egész addig, mig az 
olvasók meg nem utálták 
ezt a műfajt, ami elég ko­
rán, már 1915-ben bekövet­
kezett ... akkor, mikor a 
nagytömegek is érezték és 
sok jelből következtették, 
hogy Németország és vele 
együtt Ausztria-Magyaror- 
szág nem nyerheti meg a 
háborút. Attól kezdve dr. 
Halász Lajossal a parla­
menti tudósítást és a poli­
tikai riportázst láttam el, 
miután ebben a munkakör­
ben elődöm, dr. Erdélyi Je­
nő bevonult a tüzérekhez. 
(Londonban él évtizedek 
óta. szorgalmasan levele­
zünk.)

így jutott nekem az a sze 
rep is, hogy meginterjúvol­
jam a homo regiust, József 
főherceget. Az erről szóló 
tudósítás Az Est október

végnapjai Magyaromé
* Irta: Faragó Miklós +

S-VS számában jelent meg, . A cikk szószerint a követ- 
Miklos a nevemet is aláírta. | kezö:

Beszélgetés József főherceggel
— Az Est tudósítójától —

Soha olyan mozgalmas 
még nem volt József főher­
ceg budavári palotája, mint 
tegnap és ma. Egymást érik 
az autók és a fogatok, sürü 
egymásutánban érkeznek a 
meghívott politikusok a fő­
herceghez. A kocsikból egy- 
egy cilinder és ünnepi feke­
te száll ki, hogy a követ­
kező percben a főherceg 
előtt álljon. Benn a palotá­
ban Libits Adolf, udvari ta­
nácsos, a főherceg jószág­
kormányzója kalauzolja a 
kihallgatásra érkezőket.

Kora délelőtt jelentkez­
tünk a főherceg titkári hi­
vatalánál. A reggeli lapok 
szerint akkor még nem volt 
bizonyos az sem, hogy Jó­
zsef főherceg milyen meg­
bízatással jött Budapestre. 
Tőle akartuk meghallani. 
A főherceg gyors léptekkel, 
futva haladt éppen végig a 
folyosó vörös szőnyegén, s 
közben hátraszólt titkárá­
nak, hogy siet a telefonhoz.

Néhány perc múlva Döl- 
ler Antal százados azzal 
jött ki a főhercegtől, hogy 
menjek vele, őfensége szí­
vesen fogad. Az udvari tit­
kár kinyitott egy fehér szár 
nyas ajtót, utánam becsuk­
ta és egy vörös szalonban 
állottam József főherceg 
előtt. Barátságosan kezet- 
nyujtott, én viszont bocsá­
natot kértem, hogy kérdé­
sekkel jelentem meg előtte, 
de újságírói hivatásom ezt

volna kérdéseketlos lett 
tenni.)

— Tessék, szívesen állok 
rendelkezésére.

Megbízatása iránt érdek­
lődtem.

— Mint homo regius jöt­
tem — mondta a főherceg. 
— Az a célom, hogy tájéko­
zódjam. Nem vagyok politi­
kus, soha nem vettem részt 
a politikai életben, termé­
szetes tehát, hogy elsősor­
ban a különböző pártokkal, 
a pártok képviselőivel ta­
nácskozom. Valamennyi ve­
zető politikussal tárgyalni 
fogok.

— Ha majd minden irány 
ban tisztán látom a helyze­
tet, akkor következnek a 
további lépések. Célom: ki­
emelni az országot mostani 
válságos helyzetéből, olyan 
módon és olyan eszközök­
kel, amely mód és amely 
esközök a legalkalmasab­
bak lesznek.

— Egyelőre arra kérem 
a sajtót és a sajtó utján az 
országot — mondta tovább 
a főherceg — hogy e pilla­
natban mindennél fonto­
sabb a türelem és a nyuga­
lom. A proklamációval 
meg akarom nyugtatni az 
országot, hogy bízzék fára­
dozásom sikerében és türe­
lemmel, érett nyugodtság­
gal segítsen célomhoz, a- 
mely azonos minden ma­
gyar ember kívánságával: 
s ez az önálló, független

parancsolja. (Az udvari éti- j Magyarország őfelsége jó­
kéit értelmében ugyanis ti-1 gara alatt.

Zsidó kép és zsidó sors
Van egy témám, amiről 

Bem tudok „szárazon” ír­
ni. Ros-hásáná ez, amikor 
a megáldott „móci”-t méz­
be mártjuk. Folklór, ősi 
szimbőlikus szokás ez. 
„Ilyen”, méztől csepegő új 
év köszöntsön reánk! Azt, 
hogy a méz nem száraz, 
még Jenő is megérti ...

Jenő a gálutban úgyneve­
zett „könnyű zsidó” volt. 
Nem tanult annyit, hogy 
jámbor lehessen, de meg­
jelent, ha kigyúltak az ün­
nepi lángok. Főleg a félel­
metes ünnepek életféltő 
remegése vonzotta öt a 
templomba. Kitli nélkül, de 
táleszban görnyedt mách- 
zórja fölé az a Jenő, akit 
bizony szombatonként nem­
igen láttunk a szent gyü­
lekezetben. Imádkozott. Tá- 
lesza tincsével titokban 
könnyet is morzsolt szeme 
szögletéből. Asszonyáért és 
a három gyermekéért imád­
kozott. Meg azért is, hogy 
párnósze legyen, meg egész­
ség, hogy ne legyen üldö­
zés vagy háború, sem sze­
gett szárnyú kismadárként 
síró gyermek ...

De az 1944 évi ros-hásá- 
nakor már nem jött el a 
zsinagógába. Senki sem 
jött el, mert mindenki el­
ment: Birkenauba, mint
birkanyáj... Azon az őszön 
Jenő ott állt mellettem a 
veszprémi 7/3 muszszázad- 
ban. Ros-hásáná délelőttjén 
a körletben imádkozhat­
tunk. Mióta elpusztult a 
Szentély, minden nemze­
déknek volt miért sírnia. 
De ennyi könny még soha­
sem hullott, mint azon az 
őszön. „Földi csoda”' -— 
mormolták a megrettent 
angyalok. „Füstfelhökből 
könnyzápor zuhog felfelé, 
a földről az égre!” Az an­
gyalok rémülten zárták be 
az ég kapuit, nehogy ez a 
földi könnyözön elmossa az 
égi mezőket. A szivárvány 
csak az embernek jelentett 
Ígéretet, hogy nem lesz 
többé vízözön. A zsidó 
könnyözön elöl azonban

Irta: Gábri Fischer

nem jelentett védelmet az 
a szivárvány. Ettől rémül­
tek meg az égiek. Ezért 
zárták be a Magasság ka­
puit. Emiatt talált zárt 
kapukra a könny, a kö­
nyörgés ...

Pedig „ott”, a veszpr' u 
reptér melletti istr 
(a körletben) istenigaza.oan 
imádkoztunk, de úgy, hogy 
azelőtt soha senki senkiért 
sem esedezett, mint akkor 
mi a mieinkért. Mindenki 
bejött az „akól-templom”-

Michelangelo: MÓZES

ba. Még azok a fölényes 
„könnyű zsidók” is, akik 
ros-hásánák és jomkipurok 
után, azelőtt „évi szabad­
ságot” utaltak ki maguk­
nak, melyet messze a temp­
lomtól, az asszimiláció ké­
tesen éltető légkörében töl­
töttek. De akkor és ott, 
mindenki tálesz alatt volt, 
— mert akart lenni! Egy- 
egy tálesz alá, melyet fe­
jünk fölé feszítettünk fá­
radt karjainkkal, bezsúfo- 
lódtunk többed magunkkal 
és — szívünkben a bána­
tunk ...

Jenő most is itt van ve­
lem. Jeruzsálemben új asz- 
szonyával, új leányával, új 
gyertyák lángjánál fogadja 
az idei ros-hásánt. Az a

kultúreurópa „sokunkat” 
megtanított káromkodni, de 
ez a drága Jeruzsálem pe­
dig „mindnyájunkat” imád­
kozni. Jenő is megtanult. 
Asszimilálódott — önma­
gunkhoz ...

„Mik voltunk mi ,ott’?” 
— kérdi olykor Jenő. Nem 
lázong, nem káromol. Nem 
marcangolja már magát. 
Csak kérdez!

Három kép a válaszom. 
E három voltaképpen egy, 
egyetlen, igaz!

Az első Leonard Pasz­
ternák (1862—1945), az 
odesszai zsidó festő képe. 
„Hová?”! ő, aki Tolsztoj 
„Feltámadásá”-t illusztrál­
ta, rajzolta meg a gálut- 
zsidó e portréját. Zsámo­
lyon görnyedve, vándorbot­
ja két térde között, kezei 
kulcsoltan. lógó szakálla 
bizonytalan támasza a jö­
vőjének és kókadt fejének, 
amelyen homlokára húzva 
kétes tetőként lapul orosz 
tányérsap: íja. „így” raj­
zolta Paszternák a „zsi­
dót”, akik „ott” nem vol­
tunk sem oláhok, sem tó­
tok, de németek és magya­
rok sem. Nem mi lettünk 
hűtlenek hozzájuk: ők ta­
gadtak ki minket, mikor 
megtagadtak! „Csak azok” 
voltunk, zsidók, ahogy a 
művész megmutatta ma­
gunkat önmagunknak ...

A második Smuél Hir- 
schenberg (1865—1908), a 
lodzsi mester „Gálut” cí­
mű képe. ö ezt „csupán” 
a pogromok hatására al­
kotta. Korábban halt meg, 
így nem ismerte a náci 
„pogromok pogromát”. Ez 
a borús képe, a hómezőn 
vándorló didergő, éhesen 
menekülő csoportot tár 
elénk. Élükön az agg rebe. 
Ifjúkori szerelmét féltőn 
öleli magához. Védi ő, — 
a védtelen! Szereti ő, — 
a gyűlölt! Mindenki látja, 
hogy Tóratekercset szoron­

gat a rebe. Azt a csodála­
tosan melengető ifjúkori 
mátkáját, akiért vállalják 
az üldöztetést. Hűséges és 
nem csapodár ez a nép! 
Tudja ezt a Mátka! Majd 
viszonozza és hazaviszi hű­
ségeseit oda, ahol cédrusok 
és pálmák gyanánt nőhet­
nek majd fel a szomorú 
csoportkép hóban tipegő 
gyermekei...

A harmadik kép ar­
ról, hogy „mik voltunk ott” 
Filihovszky (1864—1934) 
„A fáradtak” alakjairól 
szól. ö is lodzsi. Már a 
zsidó feltámadás fuvallata 
ihlette, mikor a jeruzsále- 
mi Héber Egyetem 1925-ik 
évi megnyitását megfestet­
te monumentális alkotásá­
ban. De a „Fáradtak” két 
megtört alakja még azok, 
akik mindnyájan voltunk. 
Az egyik a lépcső utolsó 
előtti fokán ül. keze a bot­
ján, feje kókad. A másik 
a legalsó lépcsőn ülve ros- 
kad magába. Már a helye 
is szimbólum, ha meg akar­
juk benne látni a memen- 
tót. A társadalom legutol­
só foka: ez volt a helyünk 
„ott” testvér! ...

E három kísérteties ké­
pet nem feledhetjük, hogy 
szeretni és dicsérni tanul­
juk „ezt” a földet „itt”! 
Az itteni gyerekeket ez 
már nem érdekli jobban, 
mint a babiloni száműze­
tés, vagy az egyiptomi 
szolgaság, ők már gyöke­
ret vertek. Ha kell, a ne- 
gevi homokba«, vagy a gá- 
lili sziklák között is. őket 
már hazai festők festege- 
tik a hazai tájban. E ké­
pekről nem rémítenek töb­
bé bús színek, borongós 
hangulatok. Szőkének, bar­
nának, feketének és uram- 
bocsáss, néha dzsindzsi- 
vörösnek festve foglalják 
el helyüket a honi tájban. 
Kibuc gálujot az ilyen kép, 
szőke - barna - fekete - 
vörös színekben, de egyet­
len közös körülölelő keret-

(Folytatás a 20-ik oldalon)

A főherceg egy megjegy­
zésemre, ami kockára tett 
népszerűségére vonatkozott, 
igy szólt:

— Az ország soha nem 
volt olyan helyzetben, mint 
most, ezért mindenkinek 
kötelessége mindent kocká­
ra tenni. Népszerűségem, a- 
melyet ön említ és amelyet 
csak katonáimnak köszön­
hetek, szintén ezek közé az 
értékek közé tartozik.

— De én el vagyok telve 
attól a reménytől, hogy si­
kerülni fog hazánk javára 
nagyobb megrázkódtatás

a teljesnélkül létrehozni 
kibontakozást.

A főherceget már várta 
a kihallgatáson soronlévő 
politikus, kézszoritással bú­
csúzott és ment a dolgozó- 
szobájába.

Az egykori cikk ittvégzö- 
dik. *

Nem uj dolog, hogy mi­
lyen kevés ésszel kormá­
nyozzák a világot. Ez azon­
ban nem azt jelenti, hogy a 
föemberek buták, hanem, 
hogy nem az eszükre hall­
gatnak, amikor népek sor­
sát intézik. Ez ugyan ab­
szurdumnak tűnik, de mire 
gondoljunk, ha

cimü tudósításom

••A mai kihallgatások
József főhercegnél’'

alcímét olvassuk. így hangzik:

„Károlyi és a szocialisták nélkül alakul meg 
az új kormány?”

így, kérdőjellel, mert mi s melyen gróf Apponyi Al­
bert, gróf Hadik János, Vá~ 
zsonyi Vilmos, Szmrecsányi 
György és Tóth János vett 
részt.

A tanácskozáson jelenvol­
taknak, akik elsősorban az 
ország belső rendjének fenn 
tartására gondolnak, az az 
álláspontjuk jutott érvény­
re, hogy Károlyi Mihály 
miniszterelnökségéhez hoz­
zá kell járulni abban az 
esetben, ha a rend fentartá- 
sát biztositó tárcákat, te­
hát a belügyit, a honvédel­
mit és az igazságügyit a fő­
herceg által javasolt pár­
tok képviselői kapják.” És 
igy tovább.

Még tanácskoztak, ami­
kor a Lánchidnál

Az Est-nél — és nemcsak 
mi — világosan láttuk, 
hogy József főherceg és a 
jobboldali, valamint a kö­
zéppárti politikusok erőlkö­
dése vagy sok vérbe, vagy 
— jó esetben — nevetségbe 
fullad.

A cikk igy kezdődik:
„A kormányválság teg­

nap délután és este az egész 
ország történelmi válságá­
nak példátlanul izgalmas, 
viharos fordulatai közt hul­
lámzott tovább.”

Majd lejjebb:
„József főherceg ebéd 

után folytatta a kihallgatá­
sokat. Később rendszeres 
tanácskozás indult meg, a­

eldördült az emlékezetes sortűz.
A tüntetők, a köztársaságot később anélkül is megtör-

nltntxrn o nlrnvtfnl» 4- áw 4- A .. — ..i *éltetve a Várba akartak fel 
vonulni, de a hídnál a kar­
hatalom útjukat állta. Min­
denki ideges volt, sajnos, a 
karhatalom parancsnoka is 
és igy vér folyt. Utólag szé- 
gyellték a baloldaliak, hogy 
Friedrich János akkor még 
ismeretlen akarnok, Horthy 
elnyomó és reakciós mi­
niszterelnöke volt a tünte­
tés vezére.

Ez a sortüz, az akkori
hangulatban elég volt a for 
radalom kirobbantásához, I terelnök, de nem 
ami, persze, néhány órával} király, hanem

a Nemzeti Tanács nevezte Iá.

tént volna. A véres utcai 
harc hire pillanatok alatt 
elérkezett József főherceg­
hez és a „kibontakozásról” 
tanácskozó urakhoz. Az 
imént említett cikk mind­
ezzel részletesen foglalko­
zik. Még akkoris tanács­
koztak, amikor felfordult a 
hajó, amit nekik kellett 
volna nyugodtabb vizekre 
vezetni.

Már harmadik napja Ká­
rolyi Mihály volt a minisz-

Károly

Hogy milyen mély süly- 
lyesztö nyelte el a Habs- 
burg-dinasztiát, azt mi sem 
bizonyítja jobban, mint az 
a cikk, amelyet november

3-án diktáltam telefonon a 
városházáról. Tudniillik ott 
rendezkedett be a Nemzeti 
Tanács. A cikk, címével 
együtt itt következik:

Én, Habsburg József . • •
József főherceg letette az esküt 

a Nemzeti Tanács előtt
Az Est tudósitőjától. — tétét zengették széles ez or- 

József főherceg és fia, Jó- szágban mindenütt. De fen­
séged soha olyan nagy nem 
volt, mint a mostani pilla­
natban, mikor egész valóját 
a nemzetnek ajánlja fel és 
aláveti magát a nemzet szu 
vérén tekintetének, Állam­
formák a korszellem sze­
rint változhatnak, minden 
átalakulhat, csak a nép 
örök, amely minden jog for­
rása és a nemzeti szuveré- 
nitás, melynek a korona 
csak betetőzése volt.

Ezután József főherceg 
kissé elfogódott hangon u- 
tána mondta az esküt:

„Én, Habsburg József, 
becsületemre fogadom, hogy 
a Nemzeti Tanács rendel­
kezéseinek magamat feltét­
lenül alávetem és minden 
intézkedését megfogadom.”

Ugyanilyen fogadalmat 
tett a főherceg fia is.

A közönség éltette a fő­
herceget, de számos kiáltás 
a köztársaság mellett hang­
zott el.

József főherceg távozása 
előtt még ezt mondotta:

— Ez a két szív mindig 
a magyar népért fog dobog­
ni, a magyar nép jövendő 
virágzásáért fog élni.

zsef Ferenc főherceg ma 
délben 12-kor letette az es­
küt a Nemzeti Tanács ke­
zébe. A két főherceg gróf 
Károlyi Mihály miniszter- 
elnökkel, Linder Béla had­
ügyminiszterrel és dr, Kunfi 
Zsigmond népjóléti minisz­
terrel érkezett az elnöki iro 
dába. Viharos éljenzés fo­
gadta az egyenruhában, tel­
jes rendjeldiszben belépő fő­
herceget. Az éljenzés tulaj­
donképpen annak a különös 
aktusnak szólt, amit már 
előre tudott mindenki.

Az érkezőkkel együtt be­
tódult a tömeg Hock János­
nak, a Nemzeti Tanács el­
nökének irodájába. A két 
főherceg megállt Hock Já­
nos asztala előtt és József 
főherceg a következőket 
mondotta:

— Uraim! Felmentve es­
küm alól, mint katona és 
mint állampolgár, eljöttem 
fiammal, hogy letegyem a 
hüségesküt. Méltóztassék a 
szöveget felolvasni.

Hock János a főherceg­
hez beszédet intézett, s eb­
ben rámutatott arra, hogy 
a főherceg családi hagyo­
mányai szorosan összefüg­
genek azzal a fogadalom­
mal, amelyet most letenni 
készül. t

— Fenségedet — mondta 
tovább az elnök — a ma­
gyar katona József apánk­
nak hívja,. Fenséged szere-

Igy lett a homo regius- 
ből a köztársasághoz hü 
polgár.

19631X18 Uj Kelet 19



Ezt a történetet André 
Dubois, a Sureté detektiv- 
felügyelője mesélte nekem 
A világon semmit sem vál­
toztattam rajta.

André Dubois-val egy je- 
ruzsálemi eszpresszóban is 
merkedtem meg. Feltűnt, 
mert nem illett a környe­
zetbe, — szélesvállu, ne­
hézkes, medvemozgásu em­
ber, őszülő, szőke bajusszal. 
Az izráeli hatóságok meg 
hívására jött tanúskodni 
egy Franciaországban elkö­
vetett nagyszabású sikkasz­
tási perben.

Hogy miképpen ismer 
kedcünk meg, nem tartozik 
a történethez, az sem, ho 
gyan került hozzám egy 
esős este. A franeianyelvü 
izráeli napilapban egy jós- 
nő hirdetését olvasta s meg 
kérdezte, hogy az izráeli tör 
vények nem tiltják-e a jós­
lást.

Őszintén megmondtam, 
hogy fog'Imám sincs róla. 
De nem hiszem, hogy Iz- 
ráelben néhány könnyen hi­
vő öregas zonyon kívül, va­
laki is komolyan venné 
őket. Elmosolyodott, majd 
rágyújtott egy cigarettára 
és beszélni kezdett:

— Pontosan két eszten­
deje történt — kezdte —, il­
letve tegnap volt két éve. 
Hosszabb ebédszünetet tar­
tottam, mint máskor. Az­
előtt elég volt egy fél óra 
is, de akkor csüggedt, elke 
seredeti lelkiállapotba ke­
rültem egy gyanú imatt. 
Nem tudom megérti-e mire 
gondolok? Ha valaki délről 
származik, Marseilleböl, 
vagy Toulonból és rájön, 
hogy a felesége megcsalja, 
tombolni kezd. Vagy az asz- 
szony, vagy a szeretője, 
vagy saját maga ellen. Szá­
razon nevetett. A szarvak 
megvaditják a délszakia­
kat. Mi, normandiaiak, ma­
gunkban hordozzuk a fáj­
dalmat, mint valami nehéz, 
súlyos terhet.

— Nem, még nem tudtam 
semmi bizonyosat... Nyu­
godtan nevethet, tudom, az 
a véleménye, hogy egy de­
tektív, mielőtt gyanúsít, 
szerezzen bizonyítékokat. 
De nézze, vannak orvosok, 
akik évekig nem tudják, 
hogy szívbajuk van, s rémé 
lem abban igazat ad, hogy 
a szívbajt könnyebb meg­
állapítani. Szóval szívbaj 
volt, olyan nagyon szeret­
tem Jeanninet. Hét éve vol­
tunk házasok. Jeannine tiz 
évvel volt fiatalabb nálam. 
Tulajdonképpen nem is volt 
hozzám való. Szép volt, sző 
ke és elragadó. Olyan járá­
sa volt, mint... szóval de­
tektívfelügyelő feleségének 
nincs ilyen járása.

A férfi nem volt detek­
tív. Azt a férfit gondolom, 
akivel gyanúsítottam. Fod­
rász volt. Művész a szak­
májában. Saját szalonja 
volt és csak kitüntetett 
vendégekkel foglalkozott. 
Jeannine haját sem engedte 
alkalmazottaival fésülni. Es 
ténkint, ha hazamentem, 
mindig más frizurája volt. 
Es büszkén dicsekedett, 
hogy soha nem kell fizet­
nie.

— Elfelejtettem megem­
líteni, hogy akkoriban a 
„szemfényvesztő” csoport­
nál dolgoztam. Tudom, ne­
vetséges elnevezés, de ez 
egész csomó dolgot foglal 
ö.c' "ze. Kártya vetés, cigá­
nyok, csodadoktorok, prófé­
ták, sőt akadtak olyanok is, 
akik tintafoltból jövendöl­
tek. Ezek mind tiltott dol­
gok Franciaországban, bár 
számtalanszor szemet hu­
nyunk felette.

— E napon, délután há­
rom órakor a főnököm hi­
vatott. „ Dubois” — mon­
dotta — ,,a Rue d’Amster­
damon van egy kártyavető­
nő, valamit kell vele csinál­
ni. A hölgy nagystílűén dol­
gozik. Egy külföldi diplo 
mata feleségének fantaszti 
kus tanácsokat adott, az 
tán valami csoda-kúrát csi­
náltatott vele. Százezer 
frankja bánja ... olvassa 
el a jelentést. Menjen el hoz 
zá. mint egy igazhivő Mek 
kába, jósolgasson vele és 
hozza mindjárt magával. 
Itt van háromezer frank, 
azt hiszem elég lesz. A nö-
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nek el kell fogadni a pénzt, 
különben nincs bizonyító 
kunk. A hölgyet Trixiemek 
hívják, Madame Henri Tri­
xier.”

— Kiutaztam a metróval. 
Az utón előkészítettem ma­
gam, mert a jó előkészület 
fél siker. Már majdnem a 
villiersi állomáson voltam, 
amikor átnéztem a feljegy­
zéseket. Közben állandóan 
Jeanninre gondoltam. Va­
jon otthon van-e, vagy a 
fodrásznál, vagy a fodrász 
nála ?

— A ház, a Rue d’Amster 
damon, régi épület volt. 
Természetesen lift sem volt. 
Keskeny, nyikorgó falépcsö 
vezetett fel, mint ahogy az 
ember a jósnöhöz vezető 
utat képzeli.

— Annál nagyobb volt a 
meglepetésem, amikor csi­
nos szobalány nyitott ajtót, 
aki inkább ápolónőhöz ha­
sonlított. A lakás modern 
volt Az elöszobafogason 
nercbunda lógott. A szoba­
lány nem akart beengedni, 
mert Trixierné csak előre 
bejelentett vendégeket fo­
gad. Végül sikerült meg­
győzni, de úgy éreztem, há­
romezer frank kevés lesz.

. — Aztán kijött Madame 
Trixier és bevezetett a szo­
bájába. Elég tapasztalatom 
van a jósnőket illetőleg, hi­
szen évekig dolgoztam ezen 
az osztályon, de mindig az 
volt az elképzelésem, hogy 
a jósnők öreg asszonyok, a- 
kik csoszogva, papucsban, 
fésületlen hajjal, piszkos, 
elhasznált pongyolában jár­
nak.

— Madame Trixieren di­
vatos kosztüm volt, fekete, 
zárt pulloverrel. önkéntele­
nül is arra kellett gondol­
nom, hogy milyen jól állna 
ez Jeanninenek. Legfeljebb 
harminc éves lehetett és 
ápolt, kissé kreol bőre volt. 
Megfigyeltem kezeit, ami­
kor a kártyákat keverte, 
szép. arisztokratikus ujjai 
voltak, diszkréten lakkozott 
körmökkel.

— Először mindenféle os­
tobaságokat mondott, de ezt 
mindegyik igy csinálja. Be­
melegítik magukat, mint a 
detektív a kihallgatás kez­
detén. Aztán szemei elé e- 
melte kezeit, igy maradt né 
hány másodpercig, majd be 
szélni kezdett: „Maga nős 
ember. Szép szőke nőt lá­
tok. Ha valahol megjelenik, 
minden férfi utána fordul. 
Valami különleges van a 
járásában, amit nem tudok 
elmondani... talán ... mini 
eSy japán táncosnő... a 
hajviseletét nehéz leirni, 
mert állandóan változtat­
ja . ..”

A hideg futott végig a 
hátamon.

„Frizura . .. frizura ...” 
— folytatta, — „valami 
van a hajviseletével nem 
tudom pontosan mi Fur­
csán hangzik de a maga 
féltékenysége 9 hájjá van 
kapcsolatban. Egy férfit lá­
tok, aki végigsimitja a fe­
lesége haját, finom, nőies 
ujjakkal. Jeannak hívják, 
vagy Jacquesnek . min­
denesetre J-yei kezdődik.”

Kezeit a halántékára szo­
rította.

„öi ülök, hogy felkere­
sett. Nem akartam fogadni 
mert féltem magától, de 
most már tudom, hogy mi­
ért jött. Azt akarja tudni, 
hogy a felesége ..   át­
hajolt az asztalon és meg­
fogta a kezemet.

„Nem, képzelődés az 
egesz. A felesége szereti 
magát. Kedves teremtés, 
valami tündéri van benne 
es a tündéreknek néha fur­
csa kedvteléseik vanak. Fél­
tékennyé akarja tenni ma­
gát. Esténkint későn jön 
haza, néha csak éjfél után. 
Mióta házasok? Hat, hét, 
nyolc éve? Ez a legvesze­
delmesebb idő és a maga 
felesége tudja ezt. Meg 
akarja magát tartani. Sok 
asszony azt hiszi, hogy el­
veszíti a férjét, ha nem te­
szi féltékennyé...” I

Tovább beszélt. Ültem és 
hallgattam Közben 1 főnö­
kömre gondoltam. Arra, 
hogy most oda kell adnom 
a háromezer frankot és utá­
na a rendőrségre kell vin­
nem. Ahogy a könyvekben 
írják- T..zV • ' " ' '■
lásért! Kövessen!” Dehát ez 
nem volt csalás. Minden 
pontosan egyezett Leírta a 
lakásunkat. Jeannine kék 
ruháját, amit naivon sze­
rettem, apró szol mR, há­
zasságunk hét boldog évét.

„Menien haza” — mon­
dotta végül — „és vérié ki 
a fejéből ezt a szamársá­
got. Vigyen egy pár szál vi-

,ágot és kérjen bocsánatot. 
Az a másik férni piperkőc 
divatmajom, csak a hiúsá­
gát legyezgeti, valamit a 
ha jával ...”

„Igen, — szakítottam fél­
be, — fodrász az lile"*

Tudtam, hogy Madame 
Trixiert ezen után nem vi- 
hetem magammal. Már 
nem is akartam. Úgy érez­
tem magam, mint aki meg­
s' abadult bilircseitő1 Min­
den k^'ség lehullott rólam. 

- Mennyivel tartozom? 
kérdeztem.

„ötszáz frank" — mon­
dotta. S mikor látta á’rco-

Irui: A-ex May

mon a meglepetést, nozzá- 
íü. te: „A legszívesebben 
nem kérnék semmit, de azt 
sajnos, nem engedhetem 
meg magamnak.”

— Érthetetlennek tűnt, 
hogy ilyen kis tiszteletdijat 
kért a főnököm információi 
után. De nem kérdezhettem 
semmit. Az asztalra tettem 
ötszáz frankot, természete­
sen a saját pénzemből, há­
lásan megszorítottam a ke­
zét és elmentem.

Andre Dubois eldobta fé­
lig szívott cigarettáját és 
másikra gyújtott. Nmi za­
vartam, néhány pillanat 
múlva folytatta:

Zsidó w
,ir’v

ár s zsi&o sors
(Folytatás a 19-ik oldalról) 

ben. „Ezek és ilyenek” va­
gyunk „mi itt” ...

Félre ne értsük, hogy a 
fenti három zsidó festő kö­
zül miért éppen egy 
orosz és kettő lengyel. Ne 
áltassuk magunkat a ros- 
hásáná számadásában! Ma 
gunkban csináljuk azt, ön­
magunknak. így hát e fes­
tők, dehogy is voltak má­
sok, mint zsidók. Ilyen volt 
a velő is a gerincükben. 
Ugyan kit példáztam vol­
na a magyar-zsidó profil­
ból ? Talán Bihari Sándort 
Fényes Adolfot, a kecske­
méti rabbi fiát, Iványi- 
Grünwaldot, báró Hatvány 
Ferencet, Magyar-Mannhei- 
mert, meg a többieket? öle

egy lugylalt pálcikájából 
ügyes kis mérleget tákolt 
össze. ,,Moznájim”-mérleg, 
ez a tisri hónap „mázálja”. 
E hónap első napja nem­
csak „s z t á m” ros-chódes, 
hanem ros-hásáná i s. Ki 
tudja milyen protekciója 
lehet e napnak, hogy a vi 
tág teremtése óta tartja 
magát e kettős pozícióban? 
Ha nem is ezekkel a sza­
vakkal mondta Eliséva, de 
ez volt a lényege. Közben 
a mérleggel játszott. Ille- 
gette-billegette. így mérik 
oda fönt is a jó és a rossz 
tetteket. Nem imákat, ha­
nem tetteket mé:nek! 
Csak imáknak nincs 
határuk. Bünbánat és de- 
-ék cselekedetek n ükül ön­

ötök értékében új érvé­
nyű, hogy itten a szülők 
hasonlítsanak a gyerme­
keikre. A vész kemence- 
tüzétöl megperzselödöti 
szülő-anyag. talajvesztett 
megadással formázódik új­
já saját gyermekeik héber 
.0:manyelve szerint. Origi­
nális és nem a párizsi asz- 
kólát-majmoló, reális és 
nem semmitmondó abszt­
rakt, új művészeti irány 
kristályosodik a szemünk 
láttára. „Izráelizmus’’-nak 
nevezem, mint névadója. 
Olyan művészet ez, mely 
az általa újjá gyúrtak er­
kölcsét abszolútumra törek­
szik emelni. Kisdedek és
gye: mellek a követelői és 
p^d^rnényezöi ennek az

mind „képzelt magyarok” ámítás csupán az ima. Ha 1 élő emberhúst alakító
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Jeruzsálem az Olajfák Hegyéről
voltak. Ilyenek voltak ge­
rincükben, táj-, élet- és 
pára ztképeikben. Egyesek 
közülük ugyan festetlek 
T’nách-képeket, de azokat 
is magyar inspirációban 
Nem is voitak öle „zsidók 
a szó üldözött értelmében, 
hanem .izráeliták’ az eman­
cipáció és asszimiláció tál 
mi és hatalmi csengésében 
Mi meg itt már végleg 
nem vagyunk izráeliták: — 
izraeliekké nőttünk! Ebben 
a nüánszban benne van a 
hazatértek hitvallása. — 
A Bibliát böngésző kálvi­
nista Rembrandt meg mer­
te festeni az „Öreg rabbi­
nus”-^ de az izráelita Fé­
nyes Adolf „ilyen” témá­
hoz nem nyúlt. Maximuma 
az, hogy „Ábrahám és az 
angyalok”-at érintette. Ezt 
is talán csak azért, mert 
Rembrandt is „merte”, mi­
kor megfestette az Ábra­
hámját, aki megvendégelő 
az angyalokat. Palettáikról 
nem szólt felénk Jákob 
hangja, mert a velünk való 
nemazonosítás Ézsau keze 
varázsolta vásznaikra zsi­
dóságuk veszendőit...

Eliséva, Jenő új asszo­
nyától való hétéves leány­
kája vetett véget a kor 
taraján futó, ros-hásánái 
introspekciős számadásunk­
nak. Két kenöcsös doboz­
fedőből, némi zsinegből és

nem firkálom be a lépcső­
házit, akkor „jó” vagyok 
is akkor „ebbe” a tányér­
ba tesznek a mérlegelés­
kor! Mi, a két felnőtt, leik. 
ismeretünk lengéseit lát 
„uk e játékmérleg billegé­
sében. Rájövünk, hogy tübu 
emberséges cselekedet ké­
ne az itteni életünkben 
Közelebb kerülni, egymás­
hoz simulni és nem sokall 
ni előre köszönni. A veszp 
rémi istálló táleszai matt 
a vészben emberségesebbé 
edződtünk és a deportációs 
vagonok zsúfoltságában 
testvérként tapadtunk egy­
máshoz. Nehezen érthető, 
hogy itt, netán a felszaba- 
dultság okozná a feífuval- 
kodottság gőgjét? . .

Már régen úgy tűnik ne­
kem, hogy Eliséva típusá­
hoz tartozó, tanulva taní­
tó, tünődő-tepelődö gyerme­
kek, az összes fent felso­
rolt művészek fölé emel­
kednek. Eliséva az apját 
formázza a saját képmá­
sara. Játszik előtte 6gv 
mérleggel, de közben ver­
gődik az igazság a nyel­
vén. Mint igazi képzőmű­
vész, Eliséva is egy gálutí 
kudarcos alakot el akar 
takarni, hogy egy itteni 
sikereset fessen föléje. 
Nagy művészeknél ez nem 
ismeretlen eljárás* Fordí­
tott naturalizmus, mely

skulptúiának. Maximális 
művészi hittel mívelik ez; 
a jócsc-le.iedettel egyenér­
tékű, nemzetet formáló 
micvájukat! „Hájom hárát 
,0 1 i m’, mert manapság 
cs " ásánámkkor nemcsak 

a világ (,olám’>, hanem új 
1 áclámok és évák (,olim’J 
teremtésére állítunk pár­
huzamot . . .

Míg billeg a mérleg, Eli­
séva újra ránk kérdez: És 
tudjátok mi lesz az új év­
számunk? Már mondja is. 
Táv-Sin-Káf-Dálet. E szám­
értékes betűk hallatára Je­
nő^ visszazuhan a múltba 
Táv, — ez a régi otthon 
régi asszonya, régi gyer­
mekei végtelen távlata: 
Sin, — ezek a sínek, a 
csattogó-csillogó párhuza­
mos vonalak, felkiáltójelek, 
melyeknek a végére Birke­
nau tett pontot. Itt vissza­
zökkent, mert Eliséva puha 
praclijával simogatva kér­
te: „Mondd utánam: Táv- 
sin-káf-dálet, az összesen 
724 év, a teremtés óta!”

És Jenő megtanulja új 
„gyermeknyelvén”, hiszen a 
régi „anyanyelv” itt már 
csak múltat muzsikáló, meg 
nem értett kedves zenélő 
doboz. 724, ismétli az apa. 
Az ötezret előtte „diszkré­
ten" elhallgatja, mintha bi­
zony nem btin-, hanem adő- 
vallomásra készülne ...

I — Zuhogott a-, eső mikor 
az utcára értem. Olyan nap 
volt, mint a mai. A cson­
tomig átjárt a nedvesség, 
de én nem törődtem semmi­
ve1. nem éreztem belőle sem 
mit Taxit vettem, külön­
ben soha n^m utazom taxi­
val, de a metre most túl 

* lassúnak tűnt.
Az autóban gondolkodni 

kezdtem, mit mondjak a 
kapitányság n. Húsz es ten 
deje szoi-álok rendőré, 
gen és msg soha nem \-x. 
zudtam. N"m tudtam sem­
mit kite1 Uni. de turáni 
hogy hazudni fogok.

— Madame Tmxer kicsú­
szott a kezemből. - mond­
tam a főnökömnek, — 1-01- 
földre utu’ott. A lakd/t 
zárva találtam.

A főnököm nem kételke­
dett szavaimban „Buta : 
log” — mondotta, - v 
diplomata felesége mirnt. 
ilyen zűrt csinálni. írja 
a ielentését, át. kel1 kiáde- 
nem a Quay d’Onsay-ra.”

írásban nehezebb hazud­
ni, mint szavakkal. Most 
azonban könnver folyta1 a 
hazugságok. Hálás voltam 
Madame Trixiornek, felt"1, 
lenül ,segíteni ak^r-tam r; . 
ta Mig a jelentésemet ír­
tam. azon gondolkodtam 
találok-e még nvitott vi-ág 
üzletet és miiver. virágot 
vegvek, piros rózsákat, 
va^v fehér szekfüt? Hat 
óra huszonnvolc perc volt, 
amikor a jelentést aláirtani.

— A virágüzletek zárva 
voltak. Arra gondoltam ki­
utalom valamelyik pálva- 
udvarra, ahol eMe is árul­
nak virágot, de meggondol­
tam magam. Nem akartam 
későn hazaérne Égtem a 
türelmetlenségtől Ui-xi ta­
xit vettem, másodszor a 
mai napon.

Most már hadarva be­
szélt. mintha gyorsan be 
akarná fejezni ami umg 
hátra van.

— Mikor hazaértem, Je­
annine nem volt otthon.

r-c-mia volt az ajtóban: 
„A kulcs a Coneierge-rél 
van ” Lerohantam a lénesőn 
a kulcsért, az^án vissza. 
Amikor a lakásba léptem, 
tudtam mi történt. Üres la­
kást találtam. Az asztalon 
egy boríték feküdt. Itt van, 
oldassa el

Kivett a zsebéből egy le- 
véúárcát, abból egy "száz- 
szói elolvasod ósszcgvürt, 
maid uira kisimitoU leve­
le1" Tele volt frázisokkal, 
valami olcsó filléres re- 
nérivből: „Nem vagyok mél­
tó hoznád.’ Soha nem tud­
tunk meuérteui. ’ Legvél 
okúm boldog, amilyen ve­
lem soha nem 'ettél vol­
na.”

Visszaadtam a levelet. 
Gondosan visszatette a tár­
cába mint valami énekes 
okmányt.

— Azóta csak egyszer 
láttam, a válóperünk tár­
gyalásán, egy évvel ezelőtt. 
Dijonba költözött a fodrász 
s'-a. De nem házasodtak 
össze, tudom a nővérem 
megírta. — Nehezen iöttek 
az utolsó szavak, és mégis 
volt valami remény a hang- 
iában.

— És mi lett Madame 
Trixierrel, kérdeztem

A vállát vonta.
— Semmi Közöm többé a 

csalókhoz. Meggyóntam a 
főnökömnek. Nagyon meg­
értő volt. Áthelyeztetett a 
bank-csoporthoz. Azért va­
gyok most itt. Egyszerű, 
tiszta üzlet. Néhány jó szót 
mondtam még Madame 
Trixier érdekében Talán a 
gondolataimban olvasott, 
vagy megérzés rolt. Minél 
többet foglalkozik az ember 
ilyen dolgokkal, annál ke­
vésbé érti. És tulajdonkép­
pen jőszivü teremtés volt. 
Nem tett többet, mint amit 
én saját magamnak tettem 
hét éven keresztül. Hazu­
dott ..

Felállt. A búcsúzás után 
az ajtóból még megjegyez­
te:

— Mindenki a saját maga 
Madame Trixiere. Azt hi­
szem kellene /alamit a jós­
nők érdekében tenni. U&y 
érzem igazságtalanok va­
gyunk hozzájuk. • •
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A mohácsi csata után Szulejman császár rövid 
látogatást tett Budán, a királyi palota kincseit le- 
küldte Sztambulba, azután összetereltette a budai 
zsidókat is magával vitte őket Úgy vélte, hogy szük­
ség van rájuk és hogy birodalmának hasznára lesz­
nek. Az erőszakkal áttelepített zsidók közül két fivér 
— Dávid és József — Baja tájékán átszökött a laza 
gyűrűn, amelyet a szultán lovas katonái vontak 
éjszakára a zsidók tábora köré, és eljutott a Dunáig. 
A két fivér itt szerzett egy rozzant ladikot és néhány 
napig a Duna mocsarai között lappangott, azután 
visszament Budára. Budán a városi tanács a zsidók 
házait ekkorra a várnagy engedőimével kiosztotta 
már a város lakosai között; a két fivér tehát egy éjjé] 
kiásta azokat a drágaságokat, amelyeket nemrégen 
elhunyt apjuk rejtett el egy utcai zendülés idején 
a háza pincéjében, azután elment Tatára, onnan Sop­
ronba és onnan Pozsonyba. Ezekben a városokban 
azonban a zsidók szorongattatva éltek, hajlott hátuak 
és nyomott lelMek voltak, és a két fivérnek nem 
támadt kedve a maradásra. József Olaszországba 
vágyódott, ahol mind a ketten eltöltőitek egy-egy 
évet a páduai főiskolán, Dávid azonban azt mondta, 
hogy Olaszországból is mindig visszakívánkoznék 
Magyarországba, éppen úgy, mint ahogy Törökor­
szágból visszakívánkozott volna, ha tehát József azt 
akarja, hogy ő ne veszítse el a lelke nyugalmát, tele­
pedjenek le Magyarországon valahol. Úgy határoz­
tak, hogy ellátogatnak Kassára, ahol elégedetten élt 
egy Izsák nevű rokonuk, akit néhány évvel ezelőtt 
Lajos király nevezett ki az ottani pénzverő műhely 
vezetésére; Kassa felé való útjukon azonban nem 
jutottak túl az első állomáson.

Reggel indultak el Pozsonyból, déltájban betértek 
Bazinban az ottani kis zsidó község elöljárójához, 
Mihályhoz, akit ott Szappanos Mihálynak neveztek, 
mert nagy szappankészítő műhelye volt. Itt meg­
ismerkedtek ennek a Szappanos Mihálynak a két 
lányával, Eszterrel és Judittal; és Dávidnak úgy 
megtetszett Eszter, hogy nem akart tovább menni, 
hanem ott maradt és nemsokára feleségül is vette.

A tizenhét éves Eszternek mély, meleg, barna 
szeme volt; finom kis orra; puha, szép szája; szelíd­
ség, melegség, barna sugárzás és csendes hűség volt 
az egész lány. Ilyen maradt asszonykorában is.

Judit más volt. Hófehér az arca és kékes fekete 
a haja; finoman metszett, hajlott orra volt és kes­
keny, hideg, szép szája. Nagy szeme mindig olyan 
volt, mintha kérdezne valamit, vagy olyan volt, 
mintha nagyon messzire nézne. Józseftől mindenki 
azt várta, hogy vegye el Juditot, mint a bátyja 
Esztert; ő maga is ezt várta magától; néha hosszú 
órákig beszélgetett Judittal, de nem tudta rászánni 
magát, hogy megkérje. Érezte, hogy Judit sem 
akarná őt. Az én szemem is olyan, gondolta sokszor, 
mint az övé: mindig kérdez és sohasem felel; és ha 
együtt vagyunk, ahelyett, hogy egymásra néznénk, 
valami reménytelen messzeségbe nézünk.

József így az öregedő Márton nagy bosszúságára, 
nem vette el Juditot, hanem a bátyja házánál élt 
magányosan. Ami ennél még nagyobb baj volt, 
Juditot nem lehetett férjhez adni, mert ha az apja a 
házhoz hozott valakit, akiről azt sejtette, hogy a 
férjéül szántak, mély ájulásba esett és néha hosszú 
órákig feküdt mozdulatlanul.

Három év múlva, május elején, egy napon 
Dávid Trientből jött haza, ahova lovakat és prémeket 
vitt le. Kora délután jött meg; József egész délután 
nem zavarta; az esti istentisztelet előtt azonban be­
kopogtatott hozzá. Dávid ránézett és látta, hogy 
rossz hírt hoz. Eleresztette azt Eszter kezét, amelyet 
eddig a kezében tartott. Boldogsától napfényes arca 
elborult egy kissé. Mi újság? — kérdezte fanyarul.

— A pozsonyi purgerek — mondta József nyu­
godtan —, küldöttségben jártak a grófnál, hogy tiltsa 
el nekünk a posztóval és lovakkal való kereskedést, 
amint a pozsonyi zsidóknak el van tiltva.

— Hogyne — szólt Dávid a haragtól elpirulva —, 
csak rongyokkal legyen szabad kereskednünk!

— Igen — mondta József nyugodtan —, csak 
rongyokkal.

__ És a gróf? — kérdezte Dávid visszafojtott
lélegzettel.

.— A gróf megígérte nekik.
Dávid szótlanul harapott bele az ajkába, és az 

arca lassan elsápadt a tehetetlen dühtől. Eszter 
rátette a karjára a kezét, Dávid lassan elhárította 
masától ezt a csendes csillapítást és szófián, keserű 
rágődásba merült. József csendes részvéttel nézte 
kínlódó bátyját és nyugodtan-mondta:

— Ha a grófnak nem tagadtuk volna meg azt az 
ötszáz aranyat, amelyet az elutazásod előtt kéri, 
akkor a jó pozsonyi polgárok négykézláb hagyta i 
volna el a bazini várat. Sőt, azt gondolom, be se 
merészkedtek volna a varba; és bizonyosra veszem, 
hogy a gróf Gregorovius mesterrel meguzentette 
nekik, hogy olyan kedvében van, hogy a zsidók ellen 
mindent lehet kérni tőle. A bazini gróf pártfogasa

hatalmas pártfogás, de előbb-utóbb koldussá teszi 
az embert.

— Én azt hittem, — szólt halkan Eszter, — hogy 
csak Tamás gróf gyűlöl bennünket.

— Ferenc nem is gyűlöl, — válaszolta József. — 
Csak pénzt akar._

Mindhárman hallgattak. Eszter néha aggódva 
pillantott Dávidra, József pedig elgondolkozva és 
figyelmesen nézte mindkettőjüket. Dávid végre fel- 
állott és elment Józseffel az esti istentiszteletre. Az 
istentiszteletre összegyűltek a bazini zsidó férfiak 
mind: összesen tizenketten. Istentisztelet előtt Mihály, 
a hitközség elöljárója tanácskozást tartott velük. 
Ferdinánd király tárnokmestere újra kivetette a 
zsidó-adót a hitközségre; az új adó kétszerese volt 
annak, amit az elmúlt évben fizettek. Most arról volt 
szó, hogyan róják ki egymás között a fizetendő 
összegeket. Mihály azt ajánlotta, hogy fizesse min­
denki a kétszeresét annak, amit tavaly fizetett. Ez 
ellen a szegényebbek hevesen tiltakoztak. A tilta­
kozók közt a legelkeseredetteb volt Jakab, egy magas, 
sovány, hajlott hátú ember, aki bátyúval a hátán 
járta a környékbeli falvakat és aki csak a parasz­
tokkal kereskedett.

— Fizessenek azok, — mondta szikrázó szemmel,
— akik olasz bársonyruhában járnak. Ha az adót 
idén megkettőzték, jövőre majd megtízszerezik, hi­
szen látják, hogy a bazini zsidók között milyen mág­
nások vannak.

Sámuel, a gazdag öreg borkereskedő hallgatva 
nézte Dávidot. Ábrahám és Izsák, akik szegény embe­
rek voltak, ■ lázasan helyeseltek Jakabnak. Dávid 
összeszorított szájjal hallgatott. Mihály közbelépett.

— Azt gondolom — mondta nyugodtan —, hogy 
az adót azért emelték fel, mert a budai hitközség 
megszűnt, Budán nincs zsidó prefektus, a király nem 
is lakik Budán . ..

— János király ott lakott — szólt közbe Simon, 
aki kardcsiszár és páncélkovács volt és fiatalkorában 
Szapolyay nádor szolgálatában állott.

Erre haragos felzúdulás támadt. Ruben, egy hu­
nyorgó szemű, csepüszakállú, hajlott orrú kis szabó, 
magánkívül rikácsolt:

— Mi közünk nekünk az ő tusakodásaikhoz? Mi 
közünk nekünk hozzá, hogy a tisztátlanok közül kit 
neveznek királynak? Nekünk mindegy, hogy kit fize­
tünk meg azért, hogy disznóból ne legyen ragadozó 
farkassá. És az a trón, amely felé mi nézünk, messze 
van innen.

Eleázár, a község jegyzője és templomszolgája 
megszólalt. Rajongó szemét felfelé emelte s a hangja 
reszketett a felindulástól.

— De a király — mondta éneklő, zengő, ujjongó 
hangon —, már útban van, hogy a trónt elfoglalja. 
Hallom a lépéseit; és érzem a jövése drága illatát. 
Cion reszket a várakozástól, mint a szerelmes asz- 
szony; és > az arkangyalok emelik már ajkukhoz a 
harsonát. Készítsétek a telketeket és figyeljetek, 
hogy készen legyetek, amikor a kürt szava végig­
hasít a földnek egyik végétől a földnek másik végéig.

Összekulcsolta a kezét és lihegve hallgatott, A 
gyülekezetben elfogódott csend támadt. A világ az 
utóbbi időben megint tele volt nyugtalansággal; a 
lelkek hánykolódtak új gondolatok sarkantyújától és 
régi megszokások zablájától; a zsidók között pedig 
északon és délen újra meg újra végigfutott egy lázas 
suttogás, hogy most... most telik be az idő! — 
útban van már, közeledik már, jön már ama megváltó 
király, a Messiás. A magyarországi zsidók között 
a régi hit olyanná lett, mint egy távoli és halvány 
emlék, de az északról idevándorolt, sápadt, vézna 
Eleázár a gyengéden szkeptikus megszokást mosta­
nában mind sűrűbben felrázta extatikus vízióival. 
Jön... érezni a jövése drága illatát... Hátha? -- 
minden egeknek mindeható Ura, hátha ? A bazini 
zsidók megborzongva meredtek maguk elé, csak a 
József szelíd, barna tekintete siklott jóindulatú kíván­
csisággal egyikről a másikra.

A beszélgetés ezután halkabban és szelideboen 
indult meg, de hamarosan megint izzó vitává lett. 
Jakabnak a húsát sorvasztotta el az az emésztő 
vágy, hogy a gyerekeinek némi vagyoni szerezzen, 
de korlátolt elme volt és nem tudott a pénzszerzésre 
más módot találni, mint azt, hogy a parasztokkal 
kereskedik. A Dávid és József felsőbbsege és nyugodt 
előkelősége az első perctől fogva ingerelte őt, az 
a mód pedig, ahogyan pénzt kerestek és pénzt köl­
töttek, felszított benne minden keserű dühöt.

— Lovas karavánnal végigvonulni a városon! — 
mondta gőzölögve. — Bársony ujjasban feszíteni! Tol­
las kalapot a fejre, flórenci selyemruhát az asszonyra
— azután mi fizessünk! Aztán mi szenvedjünk érte! 
Vagy van a községnek elöljárója, vagy nincs!

Mihály tudta, hogy a vejének milyen rossz néven 
veszik a szokásait, az életmódját, az öltözködését. 
Tudta, hogy még Sámuelnek, a gazdag borkereskedő­
nek is az a meggyőződése, hogy zsidó ember csak 
kopottan és alázatosan mutatkozzék mások előtt, a

háza is legyen kívülről rondos és piszkos, — belül 
ragyoghat, ahogy tud; és a ház ura ott fejedelem 
lehet, ha tud. Most Dávid felé hajolt és nyugodtan 
mondta:

— Dávid, a szerénység, még senkit sem tett 
kisebbé. Én legjobban szeretek abban a bőrkötényben 
járni, amelyet a műhelyben hordok, de mindenkire 
ráhagyom, járjon, ahogy tud és ahogy jónak látja. 
Neked azonban most meg kell gondolnod, hogy ha 
zsidó ember hibát követ el, mindig a testvérei roA - 
sára is követi el. És meg kell gondolnod, hogy zsidó­
tól hiba lehet olyasmi is, ami másoknál nem hiba. 
Te túlságosan sok pénzt keresel és túlságosan sok 
pénzt költesz. Te nagyon is fent horlod a fejedet ott, 
ahol be kellene húznunk a fejünket a nyakunk közé; 
és hangos lódobogással haladsz el ott, ahol lábujj­
hegyen kellene járnunk. Veszedelmet hozhatsz ránk, 
Dávid, ezt gondold meg; ez az, amire kérünk.

— Mit kérünk! — kiáltotta Jakab. —Követeljük! 
A község parancsolja meg.

Halk helyeslés támadt. Dávid talpra ugrott. Lehaj­
tott fejét felemelte és égő szemmel nézett farkas­
szemet a többiekkel.

— Az én nagyapám, — mondta az izgalomtól 
akadozva, — húsz lovas élén lovagolt Ulászló király 
mögött a koronázáskor. Az én dédapám talpig bár­
sonyban és karddal az oldalán lovagolt ki a fehér­
vári kapun, amikor Mátyás király Beatrix királynét 
hozta Székesfehérvárról Budára. Én pedig . . . ha Isten 
úgy akarja ... még különb helyen fogok lovagolni... 
ha majd az egész ország hódolatát fogadja ... János 
király oldalán.

Simon, az öreg kardcsiszár elégedetten nézett fel 
Dávidra, a többiek azonban felháborodott zúgásba 
törtek ki. Jakab rikácsolva követelte, hogy Dávid 
felett ítélkezzenek az elöljárók, és Mihály gyorsan 
kihirdette azt a határozatot, hogy a község elöljárói 
valamefyik környékbeli tudós rabbi bevonásával az 
ítélőszékük elé fogják idézni Dávidot. Azután mind­
nyájan bementek az istentiszteletre. Bement Dávid is. 
Mozdulatlanul ült a helyén és József látta, hogy két 
ajka holtan záródik össze az egész istentisztelet alatt. 
Istentisztelet után szótlanul mentek hazafelé. Haza­
érve, Dávid kiszólt az istállóba és meghagyta, hogy 
hajnalra nyer gél jék fel a legjobb hátaslovát. József 
várakozóan nézett rá. Dávid nem szólt.

— Hova mégy? — kérdezte ekkor József.
— Győrbe.
József felemelte a fejét, aztán lassú bólintással 

szótlanul lehajtotta, mint aki egy mélyértelmű szót 
hallott és belőle mindent megértett. Aztán bementek 
a házba, ahol Eszter odaadástól ragyogó és szere­
lemtől alázatos mosolygással jött Dávid elé.

Másnap délben Győr város mosoni kapujánál szállt 
le Dávid a lováról. Bement egy fogadóba, a lovat 
beállította az istállóba és ő maga letisztogatta a port 
a ruhájáról. A fogadó előtt egy buggyos ujjasú 
német zsoldos beszélgetett néhány borozó fuvarossal. 
Hangosan káromkodva, szidta az égieket, amiért azt 

■ a gondolatot sugallták neki, hogy Magyarországra 
jöjjön. Ő azt hitte, hogy itt lesz most legnagyobb 
kelete a jó katonának; — erre nem tud gazdát 
találni. Kincset hord a zsebében; és itt senki nincs, 
aki megvenné. Egy elefántcsontból faragott, arasznyi 
Diana-szobrot halászott ki a tasakjából. A fuvarosok 
zsírosán nevettek a szobor meztelenségén, és az egyik 
tréfásan azt tanácsolta a katonának, hogy ajánlja 
a kincsét megvételre Dávidnak, ő talán megveszi. A 
katona rögtön elindult Dávid felé, és a fuvarosok 
nevetve várták, hogyan fog a beszélgetés lefolyni. 
A katona közeledett Dávidhoz.

— Hé, zsidó! — mondta hányiveti hangon.
Dávid készen volt a ruhája leporolásával és ki­

egyenesedett. A tekintetétől a katonának a torkán 
akadt a szó. Meglepetve nézte végig Dávidot, azután 
szinte alázatosan folytatta:

— Nem venné-e meg az űr ezt itt e?
Dávid elutasító mozdulatot tett és indulni készült 

kifelé. Egyszerre azonban rátévedt a pillantása a 
kis szoborra és megállóit. Vizsgálódó tekintettel 
nézte végig a katonát.

— Te ugye a Bourbon connétable hadseregében 
szolgáltál? — kérdezte lassan.

— No, már látom, hogy az úr ért a dologhoz. 
Rómából hoztam én ezt el egy kardinális palotájából, 
—csupa ilyen meztelenség volt ott, — de ami ezüst­
ből, aranyból volt, mind eladtam, — hanem az úr 
tudhatja, hogy Olaszországban, meg Franciaország­
ban több aranyat kaphat ezért is, mint amennyit 
nyom.

— Adok érte egy aranyat — mondta Dávid.
A katona, aki a negyedrészét sem várta az egy 

aranynak, boldogan fogadta el a pénzt és csak ami­
kor Dávid messze járt már, kezdte a fuvarosoknak 
szidni a zsidót, aki rútul becsapta és aki az élete

(Folytatás a túloldalon)
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(Folyt, az előző oldalról)

legjobb üzletét fogja csinálni az elefántcsont szobor­
ral. Dávid ekkor már a püspöki palota előtt volt. 
A főkaput elkerülte és egy kerti kapun ment be az 
udvarra. Egy inas, akinek pénzt nyomott a kezébe, 
gyorsan bejelentette a püspök titkáránál. A titkár 
barátságosán fogadta és Dávid nemsokára bejutott 
a püspök elé. A püspök félretette Ovidiust, amelyet 
csendes örömmel szürcsölt eddig. Derű és jóindulat 
volt a szemében. Kinyújtotta a balkezét Dávid felé és 
Dávid olyan mélyen hajolt a kezére, mintha meg­
csókolta volna.

— No, mi jót hoztál, Dávid? Királyi névrokonod 
finom költő volt, de ha az én ízlésemet kérdezed, ez 
itt közelebb áll a szívemhez.

Jobbkezének gyűrűs mutatóujjával rákopogtatott 
a vörös-arany bársonytáblás kódexre és jóindulatú, 
kissé felsőbbségesen kötekedő mosolygással nézett 
Dávidra. Dávid hallgatott, hátha a püspöknek kedve 

Ovidiust még tovább ősszehasonlítgatni a zsol- 
táros Dáviddal.

— No, mi jót hoztál, Dávid?
-— Egy előkelő hölgyet hoztam, kegyelmes nagy 

uram, akit igen méltatlan fogságból szabadítottam ki.
A püspök tréfás megütközéssel nézett Dávidra. 

Dávid kivette a zsebéből a kis elefántcsont szobrot 
és meghajlással átnyújtotta a püspöknek.

— Me Hercule — mondta a püspök —, igazad 
van. Ennél előkelőbb hölgyet valóban nem hozhattál 
volna. Nézd feje tartásának a méltóságát; nézd az 
ölének azt a szűzi gráciáját; nézd a csípői nemes 
hullámvonalát, amely egyszerre tud simaságot mu­
tatni, mint amilyen a selyemé és erőt, mint amilyen 
az acélé. — Tudod, hogy ez remekmű, Dávid? Hol 
tettél szert rá?

A püspök gyöngéd kézzel simogatta a szobrocskát 
és jókedvűen mondta:

— Én pedig azt mondom, hogy ez remekmű, 
akárhonnan hozta. Az alkotója elsőrendű mester, 
akárki volt. Jól tetted, hogy kiszabadítottad a börtön­
tartója piszkos kezéből. Mit fizessek érte neked?

A Dávid arca feszült lett az izgalomtól és meg­
merevedett a figyelemtől, óvatosan rakta egymás 
mellé a szavakat.

— Arra kérem kegyelmességedet, fogadja el ke­
gyesen tőlem: jelképeként annak, hogy nagylelkű­
ségére és kegyességére bizakodva számíthat az, aki 
a védelmét keresi és a nyájába kívánkozik.

A püspök tágra nyílt szemmel nézett Dávidra, 
mint aki nem akarja elhinni, amit hall. Dávid meg­
hajtotta a fejét, hogy ez a szótlan meghajlás oszlassa 
el a kételkedését. A püspök letett a szobrocskát az 
Ovidius-kódexre, felállott és két kezét rátette a Dávid 
vállára.

— Dávid fiam — mondta felsugárzó jókedvvel —, 
látod, ez aztán derék dolog. Én már kezdtem attól 
tartani, hogy a néped ősi nyakassága, amelyről már 
a próféták annyit panaszkodtak, benned is erősebb 
lesa mint az a szép okosság és azok a kiváló tehet­
ségek, amelyekkel az Istenek megajándékoztak. De 
látod, most annál nagyobb az örömöm . . . Hát akkor 
átköltözöl ide hozzám, Győrbe? Mikor? Minél előbb! 
Egyedül? A feleségeddel?

— Még nem beszéltem vele, de hiszem, hogy igen.
— Hát csak vigyázz. Asszonyok nagyon maka­

csok tudnak lenni a tévelygésben. ... Én magam 
készítelek elő benneteket. Én magam keresztellek 
meg benneteket. Mikor? Pünkösd után. A kerti háza­
mat neked ajándékozom. Már holnap költözködhetek 
— A fiadat magaddal hozod?

— Igen, kegyelmes uram. És a fivéremet.
— Józsefet is! No, cserék, nagyon derék. Hát 

belátta ő is?
— ö, már régen, kegyelmes uram! ő azt tartja, 

hogy minden vallás csak jelképe egy örökkévaló 
ideának, és az értéke attól függ, meg tudjuk-e a 
kereteit tiszta erkölccsel tölteni.

A püspök mosolygó bosszúsággal nézett Dávidra.
— Hiszen ez rosszabb eretnekség, mint zsidónak 

lenni. Ezt nem kell mondani, fiam. A filozófia nemes 
tudomány, de csak odáig szabad mennie, ahol isteni 
kinyilatkoztatások megszabták a határait. Tudod: 
a teológia cselédlánya. Majd én most már vigyázok 
rátok, — csakhogy egyszer ráléptetek a helyes útra. 
Ülj le, fiam. Úgy! És mondd el nekem, hol jártál 
mostanában; és mondd el, mit tervezel, ha ideköltözöl 
hozzám. Azt tudod, úgye, hogy most már sok munka 
vár rád, mert rád bízom majd a pénzügyeim intézé­
sét. Hogyne! — tudom, hogy te mindent jobban 
intézel majd ezentúl, mint ahogy eddig intézték. Hja, 
eddig mégse lehetett. Rossz példa lett volna. No, 
mondd el, hol jártál mostanában, mit láttál ?

— Trientben jártam, kegyelmes uram. És azt 
láttam, hogy a Fuggerek palotát építenek maguknak 
ott is, pedig micsoda nekik Trient? Pihenőhely a 
karavánjaiknak. Határállomás Olaszország felé.

A püspök elnevette magát.
— Dávid, Dávid! — mondta jóindulatú tréfás 

hangon, — ideje, hogy átköltözködj hozzám, mert 
különben belebetegednél a Fuggerekbe. Láz gyullad 
ki a szemedben, ha a Fugger-nevet kimondod. No, 
majd nálam megmutathatod, hogy igazán versenyre
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tudsz-e kelni velük. Sok pénzre van szükségem, 
Dávid.

Dávid meghajtotta a fejét. Ha a püspöknek sok 
pénzre van szüksége, ő majd sok pénzt csinál. A 
homlokát azonban egy más gondolat, egy sasszárnyú, 
merész, új, nagy gondolat felhőzte be és egész testé­
ben minden izom megfeszült attól az elszánt akarat­
tól, hogy a püspököt megnyerje nagy, új gondolata 
számára.

— Kegyelmes uram, — mondotta —, mikor én 
Trientben megláttam a Fuggerek új palotáját, na­
gyon elgondolkoztam. Azután volt időm gondolkozni 
Trienttől Pozsonyig.

— És mire jöttél rá, Dávid ? — kérdezte a püspök, 
halkan és jóindulatú felsőséggel.

— Arra. hogy a Fuggerek rosszul csinálják a 
dolgukat.

— No, Dávid, ezt nem lehet mondani.
— Rosszul csinálják. Ahova a Fuggerek lépnek, 

ott nem nő többé fű. így pénzt termeteni könnyű 
dolog, csak ravaszság és erőszakosság kell hozzá.

— Hogyan akarnál te pénzt teremteni, Dávid?
— Úgy, kegyelmes uram, hogy mindenkinek 

haszna legyen belőle. Ez az, amire rájöttem Trienttől 
Pozsonyig. Ha egyszer kegyelmességed akaratából 
kicsavarjuk a Fuggerek kezéből a bányáikat, az 
erdőiket, a földjeiket, a jogosítványaikat: ott, ahová 
mi betesszük a lábunkat, ott mindenkinek örülnie 
kell. Ott áldásnak kell fakadnia. A városi polgárokat 
segíteni kell és a parasztból nem szabad kisajtolni 
a velőt. A magyar paraszt olyan állapotban van az 
Ulászló király korabeli lázadás óta, mint a barom. 
Nem csoda, ha fele annyit sem termel, mint az olasz 
paraszt. Mindent ott kell kezdeni, hogy fel kell segí­
teni a parasztot.

— Lehet, Dávid, lehet. .. bár én nem sokat 
bízom a paraszt alacsony érteimében. De mit szólnak 
majd ehhez az urak?

— Erős király kell nekik, aki kényszerítse őket,
— mondta Dávid visszafojtott lélegzettel.

A püspök ránézett, azután olyan mozdulatot tett, 
mint aki leleplezi a másik gondolatát.

— Te, úgy látom, csakugyan át akarsz engem 
téríteni János király hűségére, — mondta mosolygó 
fenyegetéssel.

Dávid megrezzent az örömtől, hogy a püspök ilyen 
derülten fogadta a javaslatát. Fölindultán mondta:

— Ha kegyelmességed János király mellé állna, 
akkor okossággal és ügyességgel, jó szóval és pénzzel, 
ígérettel és hatalommal melléje lehetne téríteni az 
egész országot. Kegyelmességed lenne... az első 
ember a király után az országban. Megint lenne egy 
erős akarat, amely uralkodik; — lenne, aki paran­
csol, tehát lenne rend és lenne pénz; — lenne pénz, 
tehát lenne hadsereg; — könnyűszerrel és véres fej­
jel kergetnénk vissza a törököt.

— Azt hiszed, a török újra jön?
— Bizonyosra veszem. A velencei tanácsnak je­

lentette is már a konstantinápolyi követe.
— Akkor annál inkább Ferdinand király melle 

kell állnunk. Általa megkapjuk a császár segítségét.
— De nem, kegyelmes uram, — mondta Dávid 

türelmetlenül, a meggyőződése hevétől elragadtatva,
— ez az óriási tévedés. A császár el van foglalva 
a francia királlyal. El lesz még sok évekig, sok évti­
zedig foglalva, — mit tudom én, hány száz évig. 
A császár nem törődik Magyarországgal; és Ferdi- 
nánd királynak csak arra kell Magyarország, hogy 
Ausztriát és Stiriát védje. Magyarországnak magát 
kell megvédenie. És ha János király uralkodik rajta, 
könnyű is lesz megvédenie magát. Békés szomszéd­
ságban is élhet Szulejmán császárral; mert a magyar 
királyt eltűri a szomszédságában a török, de a német 
császárt soha.

A püspök töprengve nézett maga elé. Az ország 
sorsára gondolt, és egyszerre az esztergomi székes- 
egyház hatalmas kupolája jelent meg a szeme előtt. 
János király mellé állni: ez az esztergomi érsekséget 
jelentené. Esztergomi érseknek lenni, egy könnyen 
vezethető király mellett, az ország első emberének 
lenni, parasztok felett és urak felett úrnak lenni: 
szép hatalom és nagy feladat. Lehet, hogy a török 
újra visszajön; egy ember bátorságán, okosságán 
és erején múlhatik akkor, hogy egy sötét sorstól 
megmenekül-e az ország. Néhány másodpercre az 
egész lelkét eltöltötte a vezetésnek, az emberirányí­
tásnak a kemény vágya, azután éles és eleven vízió­
ként egyszerre arcokat és tekinteteket l'átott maga 
előtt. Dölyfös fejeket és kemény nyakakat: ezeket 
meg kellene hajlítani. Gúnyos tekinteteket és szi­
szegve csúfolódó szájakat: ezeket meg kellene szé- 
gyeníteni. Urakat, papokat, éhségeket, büszkesége­
ket, gonoszságokat, konokságokat, — milyen fárad­
ságos, hálátlan, keserves, nehéz küzdelem lenne.

— Óh, Dávid — mondta a hirtelen bágyadtságtól 
elszürkülő arccal, — együgyű barbár vagy te is, 
hogy ilyen dolgokon töröd a fejed, ahelyett, hogy 
rábeszélnél: költözzem el végre a fagyos Duna mellől 
oda, ahol Egeria nimfa adott tanácsokat Numa Pon>$ 
pilius királynak. Palotát építtetnék a Coeliuson, és 
neked egyéb dolgod nem lenne, mint hogy szép szob­
rokat vásárolj nekem; és nekem egyéb dolgom nem 
lenne, mint ahogy a tudatlan néptől és az erőszakos 
uraktól távol, finom szellemekkel társalogjak: a 
szépség világában a bölcsesség nyelvén.

Felállott, töprengő és szórakozott arccal járt fel 
és le a teremben, azután legyintett egyet.

— Majd meglátjuk, no majd meglátjuk, Dávid.
Dávid még egy kísérletet tett, hogy a püspököt 

jobb kedvre derítse. Megkérdezte, nem lehetne-e része 
abban az örömben, hogy a Pannónia megtérítéséről 
szóló hősköltemény újabb verseit meghallhatja. A 
püspök évek óta dolgozott egy latin nyelvű époszon, 
amelynek a hőse Szent István volt és néha kedve 
telt benne, hogy új hexametereit Dávidnak fel­
olvassa. Most azonban erre sem volt kedve. Majd 
máskor, mondta szórakozottan. Reméli azonban, szólt 
erre Dávid, hogy a munka elég jól megy; a legutóbbi 
ének — a lázadó Koppány táborba szállása Lucifer 
ösztönzésére — mintegy füllel hallhatóvá és kézzel 
tapinthatóvá tette a harci lármát és az egész tábort. 
A munka elég jól megy, felelte röviden a püspök. 
Dávid erre elhallgatott és amikor a püspök tovább 
folytatta töprengő sétáját, csendesen felállott, á. 
püspök elmélyedve járkált még egy ideig, azután a 
gondolataiból felébredve, odafordult Dávidhoz:

— Hát eredj, fiam, haza. És gyere minél előbb 
ide; itt már vár rád majd a házad. — A grófok el­
eresztenek, mi? Nem tartozol nekik semmivel?

— Inkább Ferenc gróf tartozik nekem ezer arany­
nyal.

— No, és?
Dávid a vállát vonogatta s olyan mozdulatot tett, 

mint aki nem tud elhárítani egy veszteséget. A püs­
pök felélénkült. '

— De már olyan bolond dolgot ne csinálj, hogy 
ezer jó aranyat csak egyszerűen ott hagysz a szen­
teket ócsárló" Ferencnél. Tudod, hogy ha egyszer 
megkereszteltelek, ezt a pénzd soha nem követelheted, 
soha többé.

— Hogyne tudnám, kegyelmes uram. Akit a ke­
resztvíz ért, az az egyház törvénye szerint neofita; 
és újszülöttnek se követelései, se tartozásai nem 
lehetnek.

— Jól tudod. Csak éppen úgy kellett volna mon­
danod: a szent keresztvíz. No, majd megtanulod ezt 
is. De ha te ilyen jól ismered a kánonjogot, a" kor ...

Elmosolyodott.
— Inkább azt kellene csinálnod, hogy adósságokat 

csinálsz, ahol tudsz és sietve felveszel minden pénzt, 
amit fel tudsz venni. De most komolyan: illetlen és 
helytelen dolog lenne, hogy te a szent keresztség 
által károsodjál. Menj el ahhoz az istentagadó és 
pazarló Ferenchez és követeld tőle a pénzedet. És ha 
nem akarj megfizetni, mondd meg neki, hogy a pénzt 
nekem ígérted és hogy én Ferdinánd király kancel­
lárját kértem meg rá, hogy hajtsa be számomra. 
A kancellár halálosan gyűlöli Ferenc,gt, és Ferenc 
tudja, hogy Ferdinánd király udvarában nem nagyon 
szeretik a zabolátlan, istenkáromló szája miatt. — 
Hogy a kancellárhoz fordultam: ezt fogod neki mon­
dani — értetted?

— Igen, kegyelmes uram.
— No, most menj, fiam. És térj vissza minél előbb 

— családostul. Vale bene.
A kezét nyújtotta. Dávid ráhajolt a kezére és 

kiment. Sietett a fogadóhoz, felnyergelte a lovát és 
sebesen indult hazafelé. A gyors ügetés jól esett an­
nak az izgalomnak, mely forró lángokkal lobogott 
az egész testében. Cselekedni szeretett volna, mun­
kához látni; legszívesebben mindjárt verekedni azoh- 
kal, akik útjába akarnak állni. Milyen lassan megy 
minden, milyen soká tart minden, — miért nem lehet 
percek alatt elvégezni mindent, ami ahhoz kell, hogy 
ráléphessen az új útra! Áthozni Győrbe Esztert, a 
gyereküket, Józsefet, a holmijukat, ráadásul az ezer 
aranyat is a gróftól, megkeresztelkedni, azután mun­
kához látni: most, máris, rögtön! Mennyi teendője 
van: rendbehozni a püspök pénzügyeit előbb. Azután 
áttéríteni a püspököt János király hűségére. Azután 
jönnek a Fuggerek: kicsavarni a kezükből a bányái­
kat, a földjeiket, a jogosítványaikat. Azután erős 
hadsereget állítani: a fejére ütni annak, aki az urak 
közül hánykolódik, és fejére ütni a töröknek is, ha 
kell. Olaszországban van egy ágyúöntő, azt ide kell 
hozatni; Mohácsnál ágyúval győzött Szulejmán csá­
szár, ágyúval lehet legyőzni, — csak legyen ágyúja 
az embernek. Kinek van ágyúja ? Akinek pénze van. 
A püspök nem méltányolta eléggé az ő nagy gondo­
latát; azt, amelyet Trient és Pozsony között kigon­
dolt: úgy kell pénzt teremteni, hogy mindenkinek 
haszna legyen belőle. Miért olyan gazdagok az olasz 
polgárok? Mert védett városokban laknak és szaba­
don kereskedhetnek. Meg kell védeni a magyar váro­
sokat is; nagy kereskedő-utakat kell megnyitni déltől 
északra és nyugatról keletre; és fel kell szabadítani 
a parasztot. Persze, erős király kell, aki a hánykolódó 
urakra zablát rak.

Lesz-e János király elég erős? Mátyás király elég 
erős volt. Mátyás király . .. Hm! Mátyás király 
alatt a pécsi érsek: Ernuszt Zsigmond megkeresztelt 
zsidó volt. Mátyás király alatt Csáktornya várura: 
Ernuszt János megkeresztelt zsidó volt. Mátyás 
király alatt a zágrábi érsek: Tliuz Oszvald megke­
resztelt zsidó volt. Mátyás király alatt Túróc főa­
pán ja, ifjabb Ernuszt János megkeresztelt zsidó volt. 
Mátyás király alatt Hovv átország bánja: Tliuz János 
megkeresztelt zsidó volt,

(Folytatás j l:övetkezik.)
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I?gíy feis magyar-zsidó folklór

A Török Császár legendája
A dai, melyet mostanában 

oiv ifjonti kedvvel dudolga- 
t’.k, jó két emberöltőn át 
eltemetve feküdt bennem, 
flkár egy mélyre süppedt 
hant alatt, amelyn 
fája is rég kidőlt. 
i e ml tő hatvanöt-heuven esz 
tendö, ez ugyan öreg nóta 
lehet. Szabolcs5 Bencének 
kellett idejönnie, hogy egy­
két zongorabillentyü érinté­
sével az én holtnakhitt bil­
lentyűimet is megérintse, a 
dalt előhántolja és uj élet­
re keltse. A magyar-zsidó 
zenéről tartott tudós elő­
adása során megtudtam 
végre azt is, hogy az Ahas- 
városról szóló purim-vers, 
amelyet ott költhettek Sza 
bolcsban vagy Szatmárban, 
valóban nem több hetven 
évesnél.

A dallam azonban öreg, 
mint a zsidó gólusz, és an- 
r.ál is öregebb. Ez bizony 
tiszta gregoriánus ének, a- 
inelyet dal-testvéreivel
együtt a hatodik század vé 
gén, mintegy ezernégyszáz 
évvel ezelőtt, Nagy Gergely

Irta: Kaczér Illés

lalt rendszerbe. A gergelyi 
időkben és jobbára azóta is,

I csak ezeket e kiválasztott 
és engedélyezett egyházi 
énekeket kántálhatták a 
keresztény templomokban, 
mert kimutathatóan apáról 
fiúra szállt kántusok vol­
tak. Az öskeresztények még 
a zsinagógákból hozták ma­
gukkal, a zsinagógák meg­
maradt hívei pedig a jeru- 
zsálemi templom idejében a 
lévita éneklőmesterek és 
kórusaik ajkáról lesték el.

Reám a dalocska, talán 
cikornyátlanul egyszerű és 
szinte a távolba kiáltó 
menete miatt most a mi 
Sz-amek kántorunk sima és 
mesterkéletlen éneke után, 
szép pásztordalként hatott. 
Ha igazán oly ősi ez a dal­
lam, az Ámosz-szerü kecs­
kepásztorok ihletett tala­
ján keletkezhetett.pápa rögzített meg és fog-

Mikor én még Perzsiában juhászkodtam, 
Ahasvéros királlval találkoztam.

Bár lehet, hogy csak a 
kezdeti szöveg sugallja a 
pásztor dal-hatást. De az 
Bem épp lehetetlen, hogy az 
alkalmi költő, aki purimjá- 
ték versére írás közben 
vagy azután az ad-notamot 
rereste, nem talált dal \ 
ékei között illőbb dallamot, 
,nint ezt a pásztoros mene­
tű gregoriánus éneket. A- 
melyet ö persze nem a ka­
tolikus templomi zenéből 
ismerhetett, hanem jóval 
ősibb zenei hagyományok­
ból.

A dal, amelynek a hantja 
megnyílt bennem, sok mel­
lette levő hantot és hantocs 
kát is megnyitott. Ha jól 
visszagondolok, én akk"ri 
tiz-tizenegyéves gyerekfej­
jel furcsa, torz és torzon- 
borz felnőtteket láttam, a- 
kik vihogóan nyers és alko­
holtól krákogós hangon 
énekelték az Ahasvéros-nó- 
tát. Ezeket a hangokat hal­
lom most megint, amint az 
időmesszin áténekelnek. — 
Leizer, a baromhajcsár, bo­
zontos medvefejét j óbbra- 
balra ingatva énekel, Si­
mon. a köpcös, ragyavert 
marhakupec, nagy tenyeré­
vel az ikszlábu kocsmaasz­
talt titögetve énekel, a göt­
hös, hétszergörbe Mesul- 
lám, aki mint valamilyen 
rokon egy-két napocskára 
jött át hozzánk a Szilágy­
ságból és ottmaradt három 
évig, ilyenkor purim hónap 
jóban tanulótársait a fóli­
án s előtt hagyogatva beáll

nagyon invitálták; a pénzes 
kupec az ö külön kocsma- 
cechét is szívesen vállalta 
volna. De Smuel csak ült a 
magányos asztalánál szem-

megfékezö józanságtól. 
Meglehet, hogy reb Smuel 
elfogult egyéni ízlése illesz­
tette bele a vers utolsó so­
rába a pálinkát. De nem le­
hetetlen, hogy a szabolcsi 
változattal szemben ez volt 
az egyedül érvényes Szat- 
már megyei verzió.)

Nem tagadhatom és ed­
dig sem igen tagadtam, 
hogy fogékony gyermekko­
romat kocsmában töltöt­
tem. Ott is nevelkedtem ab­
ban a városvégi csapszék­
ben, amely az iszaposán 
hömpölygő Szamosra né­
zett. De mint utólag meg­
állapítottam, nem is a csap 
szék erkölcsi igazolására, 
hanem mint n odalomtörté- 
neti tényt; itt irta Petőfi 
ötven évvel előbb néhány 
szép versét, köztük azt, a 
mely magára a helyiségre 
vonatkozott, a Falu végén 
kurta kocsmát.

Apám jó öreg kocsmáros 
sága idején a ház kipucol- 
kodott, megemelekedett, de 
már nem voltak ilyen emel­
kedett vendégei. Ámbár tar­
ka, életvert, elkeseredett, 
kisemmizett vagy megnyo­
morított látogatói miatt

Gimbed-gombod, apró
gombod,

Pettyén előtt Ombod.
Ki a fene látott zöld

dolmányon
Apró ezüst gombot.

Ezt már bucsuzás előtt 
énekelte, mielőtt odaszólt 
volna az apámnak.

— Kocsmáros lelkem, 
vágjon le egy pitykét és ad­
jon vissza harminc krajcár- 
5Ó1. Ugyanis ennyit ad érte 
Dominsz zsidó a piactéren.

Az apám levágta és visz- 
szaadott.

FALU VÉGÉN KURTA KOCSMA
Greguss János rajza, 1878.

ben nagy bánatával és ha 
apám nem ért rá vele fog­
lalkozni, meghuzgálta hosz- 
szu fekete szakállát és éne­
kelte, nem a szomszéd asz­
talok felé, ahonnan figyel­
ték, hanem a messze Bá­
thory utca felé ahonnan 
most egy kutya sem uga­
tott vissza. De ö csak oda 
adresszöálta a dalt, hogy 
az az elviselhetetlenül rossz 
Herminka tudja meg, hogy 
igenis ö, lenézett férje, reb 
Smuel tanító volt az, aki 
Perzsiában pásztorkodva 
összebratyizott Ahasvéros 
királlyal; azzal az Ahasvé- 
rossal, aki mámoros fővel, 
de jogos haragjában meg- 

az Ahasvéros-dal kórusába | öp-e a feleségét, Vástit. Az-
és talmudgajdolő gurgu^á 
val énekel.

Még a legtisztább és leg- 
Iskolázottabb reb Smuel ta­
nító hangja volt ,aki azon­
ban elkülönült a többitől. 
Smuel, akit reb Smuel ba- 
gós és reb Smuel részeges 
néven tiszteltek városzszer- 
te, másként és más okból 
ivott, mint -az alacsony föld­
népe. Smuel grátisz-vendég 
volt a Török Császárban, 
már ahogy régi cégére sze­
rint a kocsmánkat nevez 
ték. Apám szerette, mert 
élt al mu d izálhatott vele és 
sajnálta is, mert olyan sze­
rencsétlenül házasodott.

Smuel tartózkodó és rá­
tarti ember volt, gőgös az 
ő talrnid-chacham voltára, 
egy világért se telepedett 
volna le a hajcsár trágyá-

tán elvette az előkelő Mor- 
decháj kishugát, a gyenge- 
szép Esztert. Ezzel minden 
korok számára példát sta­
tuált.

De mivel ő ilyen-olyan
ember volt, 

Sörért, borért pálin­
káért majd megholt.

(Szabolcsi Bence dalvál 
tozata csak sörről és borról 
tud, mint amelyekért az az 
ilyen - olyan Ahasvéros 
„majd meghótt”. Reb Smuel 
maga nem lelkesedett sem 
a sörért, sem a borért, ö 
csak a jóerős pálinkát be-

nyugodtan kurtakocsmának 
volt nevezhető. A török 
császárt és az ö császársá­
gát már rég a „beteg em­
ber” listájára tették, a mi 
Török Császárunk se volt 
sokkal egészségesebb. Kis­
pénzű emberek és szegény- 
legények, napszámosok, ku­
bikusok, parasztok, bére­
sek, katonák és cigányleá­
nyok találkozóhelye volt. 
Járt ide néhány csodabogár 
is, elzüllött tanár, lecsú­
szott színész, kicsapott pap, 
a múlton borongó öreg ne­
mes, akinek már csak egy 
ócska lajbija maradt az egy

A vén ember legszíveseb­
ben cigány előtt mulatott. 
A cigányt itatta és néhány 
krajcár hegedüpénzt is 
adott neki. A füstös gyerek 
alig ismerte a nótáit. Oly 
öregek és ismeretlenek vol­
tak, hogy a fogatlan szája 
ról kellett leolvasni őket. A 
legnagyobb gusztóval sze­
relmi dalokat énekelt Ba- 
lassy Bálinttól, vagy leg­
alábbis az akkor már száz­
ötven éve halott Amadé 
Lászlótól.

Kitárom reszkető karom 
ölelni tégedet.
Állva énekelt és azzal il­

lusztrálta a dalt, hogy ki­
tárt karja valóban reszke­
tett. De a térde és a toká­
ja is reszketett. Énekelt ö 
csatadalokat is és török hó­
doltság-korabeli énekeket 
is, amelyek az ő nemesi, 
vagy csak ármális-családjá- 
ban apáról-fiura szálltak. 
Az egyik ilyen éneket, a- 
mely a fülemben maradt 
mindmáig és amely elnyúj­
tott végszólamában a müez- 
zin kiáltására emlékeztet, 
egy baráti bucsuestén a mi­
nap kottára énekeltem Sza­
bolcsi Bencének, azzal, 
hogy csatolja a magyar dal- 
kincs-gyüjteményéhez. Ben­
ce barátom örömmel fogad­
ta a szép virágéneket.

Én immár aluszom, 
Békével nyugoszom. 
Jámbor utazó,
Kóborló, vándorló,
Valid toé, ki-i-i vagy... 
Valid bé, ki-i-i vagy ..

rabokra tépve odadobta azt 
felesége elé.
— Nesze pénz, sok pénz 

és még több pénz!
Az asszony nagyon meg­

ijedt, Leizer is kijózano­
dott. Reggelig virrasztottak 
a rémülettől és a tanácsta­
lanságtól; most aztán mi 
lesz?

Reggel az asszony átjött 
az apámhoz, akinek akkor 
még kis füszerüzlete volt 
a Kölcsey-utcában. Leizer 
medvefejét lehorgasztva 
sunnyugott mögötte. Az 
apám meghallgatta a rém­
történetet és megkérdezte, 
hogy megvannak-e a szét­
tépett bankók. Az asszony 
bólintott, megvannak, ösz- 
szeseperte az utolsó darab­
káig.

— Jó — mondta az apám 
— adjátok ide és várjatok 
rám, mig vissza nem jövök.

Az apám elszaladt az 
Osztrák Magyar Bank he­
lyi fiókjába. Ott egy-két 
óra alatt összeállították a 
pénzszeletkéket és kifizet­
ték az utolsó krajcárig. Lei- 
zerék eltátott szájjal néz­
ték, amikor leszámolta előt­
tük a vadonatúj bankjegye­
ket. Megszámolták és újra­
számolták, nem akartak 
hinni a szemüknek. Nagy 
hálálkodások között kezet- 
csókoltak az apámnak.

Zsidó alig látogatta a Tö­
rök Császárt és tisztára 
véletlen volt, hogy purim 
hónapjában ott összetalál­
kozott négy az alig tucatot 
kitevő kocsma vendég kö­
zül. Többnyire személyes 
okokból ragaszkodtak apám 
hoz. Leizer hajcsár esete 
egészen különös. Egy szer­
da este a szatmári marha­
vásár után valamelyik ku­
pec, akinek sietős útja volt 
a szomszédvárosba, átadott 
Leizernek egy köteg bank­

kori jólétből és dicsőségből. , jegyet, összegszerűen ki-
I lencszázhatvan forintot,

Erről a lajbiról külön kel­
lene énekelnem és a gazdá­
járól is, Árvay bácsiról. 
Árvay bácsi bizony nagyon 
öreg volt már, az országúi­
nál is öregebb. Jóval túl le­
hetett a kilencvenen, de a- 
hogy ö állította, száz is le­
lehetett. ömaga ugyanis azt 
mesélte, hogy Ferenc csá­
szár uralmának a hetedik 
évében, tehát az elmúlt 
század végefelé született. 
Csontraszáradt vénember, 
de azért még eljárt a kocs­
mába havonta vagy leg­
alábbis hathetenként egy­
szer. Jött volna ö többször 
is, de a család nem engedé- 

1 lyezett számára kocsma-
csülte. Ez, csak ez az egye- | pénzt. Ezért, ha mulatni 
dűli ital, amely megszaba- ! vajó kedve támadt, felvette
ditja az embert a kínzó és

tTbii^^Tho,: p6e«g I miüaen «kos cselekedetet

Szú rágja bútorát ? Poloska zavarja álmát?

HASKÓ MÉRNÖK CIÄN0Z!
SSTmiT o?csanrok gar^val.

Tel-Aviv, Jemiijáhu-u. 41., telefon: 4489o.
na itt mtö ._______

zöld nemesi lajtaiját és 
csontnyelü botjával a kezé­
ben ellátogatott a Török 
Császárba. A lajtait ő zöld 
dolmánynak nevezte, ezt a 
szint azonban sokszoros na­
gyítóval se lehetett már 
felfedezni. De volt még a 
lajbin néhány gomb, úgyne­
vezett ezüst pityke, amely­
ről ö énekelni is szokott, 
mielőtt megvált volna egyi­
küktől.

hogy adja át Freund Ezé- 
kielnek, aki gazdag ember 
volt és a község roshákolja. 
Leizer még az este elment 
Freundhoz, de azt mondták 
neki, jöjjön másnap, Ezé- 
kiel ur nincs a városban. 
Leizer a derekára kötötte a 
pénzt, az inge és a nadrág- 
szija alá és hazaballagott. 
Útközben kocsma előtt ha­
ladt el, benézett egy kupi­
cára. Nagyon szomjas le­
hetett, vagy nagyon megül­
hette a barmok által felvert 
országutak pora a torkát, 
rendelt még egy kupicával. 
Aztán még egyet és még 
egyet. Zárórakor, amikor 
már kidobták, fizetett, de a 
saját zacskójából, amelyet 
szintén az inge alatt a ke­
belén rejtegetett. Aztán ha­
zatántorgott.

Az asszony, aki várt reá, 
nekirontott, hogy nem sze­
gyeik magát, ilyen tök ré­
szegen jön haza, biztoson el­
költötte a pénzt, amelyért 
kenyeret kell vennie a gye­
rekeknek. Leizer nyitogat- 
ta a zacskót, amelynek a 
fenekén alig volt pár kraj­
cár. Az asszony hangos sí­
rásra fakadt. Erre Leizer 
dühbe gurult, kirántotta a 
kupec bankóit és dirib da-

Leizer azóta is ragaszko­
dott hozzánk. És a kocs­
mánkhoz is. Amikor apánk 
megnyitotta a Török Csá­
szárt, ö volt az első zsidó 
vendég. Pedig az apám szi­
gorú volt hozzá. Amikor a 
harmadik kupicát rendelte, 
leintette. „Na, mára elég, 
Leizer.” Az anyám, ha öt 
szolgálta ki, már a második 
bádognál éreztette rosszal­
lását.

— Eliszod a gyerekeid 
pénzét!

Leizer ilyenkor nyelt 
egyet motyogott, valamit 
és távozott.

Csak akkor ivót többet, 
a soknál is többet, ha va­
lamelyik marhakupec ven­
dége volt. A kupecek mu­
lattak és titokban bosszan- 
kodak is, ha látták mennyi 
ital fér a borzas kis haj­
csárba. Ha már tök részeg 
volt és nem állt meg a lá­
bán, röhögve énekelte a kis 
gúnydalt:

Oj, oj, oj,
Részeges a gój.

Persze zsidóul énekelte, 
hogy a magyar vendégek 
ne értsék.

Oj, oj, oj,
siker iz der goj ...

Valamelyik ünnepnap jön
haza Mesulám és nevetve 
meséli:

— A Báthory utcában 
voltam a chászid-templom- 
ban. Képzeljétek, Leizer 
hajcsár a fejére borítja a 
taliszt, akár egy rabbi. De 
kifülel a taliszból és lesi, 
mit imádkoznak a többiek. 
Azt utánuk mondja. A 
nagy ám háár ecnek szidur 
sincs a kezében, hiszen ol­
vasni sem tud.

Mindannyian nevettünk. 
Mig az anyám egy méltat­
lankodó nézéssel le nem in­
tett bennünket. Várakozóan 
néztünk komoly, de szelíd 
arcára.

— Nem minden a fej és 
a tanultság — mondta szi­
gorúan. — Hallottam egy 
történetet ilyen nagyon sze­
gény és nagyon tudatlan 
zsidóról. Útjában hazafelé 
egy erdőben rekedt. Éppen 
jom-kipur estje volt. Imád­
koznia kellett volna, de 
nem volt, akinek utána­
mondja a szent imákat. 
Nagy tudatlanságában csak 
annyit tudott, hogy van egy 
álefbész, amelyet sose ta­
nult meg. Erre az ég felé 
fordulva kiáltozta: Nesze 
neked, Jóisten, egy álef. 
Adok neked, Jóisten, egy 
készt...” Ezt imádkozta 
egész éjjel és másnap is a 
csillagok fel jöttéig. Ekkor 
azonban nagy mosolygó fé­
nyességgel meghasadt az 
ég és a mi tudatlan embe­
rünk hallotta, hogy a meny- 
nyei hang dörgőn, de lá­
gyan mondja;

— Elfogadjuk.

Nagy eiiilferek 

mosolya:
Richard Ív a i z, a neve* 

prágai zsidó író, akinek fő­
leg utazási regényei ismer­
tek, egyik hajóút ja alkal­
mával, alig hogy elszundí­
tott kabinjában, éktelen 
papagáj-rikácsolásra ébredt 
fel. Ezután kutyaugatás, 
majd disznórólögés hallat­
szott, a szomszédos kabin­
ból.

Richard Katz azonnal a 
stewardot hívta és megkér­
dezte, mit jelent ez az álla­
ti zsivaj.

— Miss Feroni, a világ­
hírű állatidomár utazik a 
szomszédos fülkében — ad­
ta meg a felvilágosítást a 
Steward — és a szomszédos 
két ágyat állatai számára 
bérelte ki.

— üléssé le ezeket az ál­
latokat — felelte mérgesen 
az író, — legalább megja­
vul majd a koszt a hajón.

— Az lehetetlen, kérem 
— válaszolta a steward —, 
ezeket az állatokat dara­
bonként ezer fontra bizto­
sított? a művésznő, így na­
gyon sokba kerülne egy- 
egy ilyen menü ...

Richard Katz erre még 
jobban felbőszült és ezt ki­
áltotta:

— Vegye tudomásul, ha 
azonnal nem szállítják el 
ezeket a dögöket, panaszt 
teszek ér= f, Jelentem ezt a 
hajót... i

Nem fejezhette be a mon 
datot, mikor kopogást hal­
lott a kabin falán és egy 
nő elcsukló hangon így 
szólt:

— Az Isten szerelmére, 
hagyja már végre aludni 
szegény állataimat.

★
Dr. Walter Heller, Ken­

nedy elnök egyik tanács­
adója egyszey azt mondta, 
hogy az „á g”, „átlag 
Lan’, „.rtlagosajn” és ha­
sonló szavak a legnagyobb 
zavart okozhatják, különö­
sen, ha azokat statisztiku­
sok alkalmazzák.

Ezt a példát hozta fel 
dr. Heller:

— Ha egy ember bal lá­
bával izzó vaslemezen áll, 
jobb lába pedig egy fri­
zsiderben van, akkor a sta­
tisztikus azt mondhatja, 
hogy az illető átlagosan 
kitünően érzi magát.

★
Voltaire jelen volt Xime- 

nes márki „Epieharis” cí­
mű darabjának bemutató­
ján, mely botrányba ful­
ladt. A Theatre Francais 
nézőközönsége kifütyölte a 
szerzőt, csak Voltaire tap­
solt és a függöny elé hívta 
öt.

Szomszédja hozzáfordult 
és csodálkozva kérdezte:

! — ön talán meg van elé­
gedve a darabbal?

— Hogyne — felelte Vol­
taire. — Én még sokkal 
rosszabbnak gondoltam.

*
G. B. Shaw megmutatta 

egyik látogatójának Rodin 
róla készített szobrát és 
így szólt:

__ Furcsa ez a szobor.
Úgy tűnik nekem, mintha 
minden nap fiatalabb lenne 
nálam.

*
Harry Truman volt ame­

rikai elnöktől valaki meg­
kérdezte, mit gondol, lesz-e 
atomháború. A volt állam* 

i elnök ezzel az anekdotával 
válaszolt:

I — Missouriban évekkel 
ezelőtt volt egyszer egy 
igen veszélyes vasúti átjá­
ró. Egy mérnöktől kértem 
tanácsot, mit kellene ezzel 
kapcsolatban csinálni. „A 
legjobb, ha semmit se csi­
nálunk ellene Mindenki 
tudja, hogy milyen veszé­
lyes ez a vasúti átjáró, úgy 
hogy semmi baj nem tör­
ténhet itt” válaszolta a 
mérnök. Valahogy igy va­
gyunk az atomháborúval is 
— fejezte be Truman.
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Az ördöngős Tommy
Néhájiy héttel ezelőtt be- 

kötöttfejü, magas, széles- 
vállú, napbarnított arcú fia 
talember állított be az égj il. 
tel-avivi magánorvoshoz.

— Doktor úr, kérem, cse­
rélje ki fejemen a kötést 
— mondotta.

— Szó sem lehet róla — 
felelte az orvos — öt perc 
tnulva lejár a munkaidőm. 
Forduljon a Mágen Dávid 
Ádomhoz. Különben is más­
kor ne verekedjen ....

— Sürgős a dolog — ma­
gyarázta meg a fiatalem-

Jk,
Irta: Fuchs Avram

— Egy krokodil.
Az orvos szeme tágra- 

nyílt a csodálkozástól, az­
után ráförmedt a fiatalem­
berre:

— Nincs időm viccelni. 
Különben is, hol harapta 
meg magát Izráelben egy 
krokodil ?

— Tibériáson.
— Jóságos Isten, mióta

vannak a Kineretben kro- 
ber — mert a seb harapás- I kodilok ? — Csapta össze
tói származik és vérmérge- ' ke; * orvos. Azonnyom- 
Béstől tartok. *L J tenilátott a kötözés-Béstől tartok.

— Mi harapta meg? i nek.

A krokodil fogai között
Tommy Diabolo, az ör- ( 

döngös Tommy ezután el­
magyarázta az orvosnak, 
hogy „munkabaleset” érte.
A tibériási Gil termben sze­
repelt hipnotizált alligátor­
ral és krokodillal és a ful- 
lasztó meleg miatt elszé­
dült egy pillanatra, elvesz­
tette uralmát a hüllő felett, 
amely megharapta.

— Mert tudja, doktor úr 
— harsogta Tommy — én 
vagyok az egyetlen artista 
a világon, aki a fejét be­
dugja a krokodil torkába.
Ehhez képest az oroszlán­
idom ítás gyerekjáték.

Tommy Diabolo tudja mit 
beszél, mert hosszú és él­
ménydús karrierje alatt 
számtalan idomított vadál­
lattal lépett fel a világ min­
den részében.

I

egy kis majom az állandó 
munkatársa.

A művész hazája a nagy­
világ. Hét évvel ezelőtt Hol- 
czer Tommy hajóra szállt, 
hogy eleget tegyen egy 
európai körútra szóló sok­
hónapos szerződésnek.

A bűvész-koffer titka
A fiatal büvész-müvészt 

már útja elején majdnem 
„munkabaleset” éri. A gö­
rög hajó, amelyen utazik 
ugyanis elsőnek Alexandria 
kikötőjében vet horgonyt 
és mi sem természetesebb, 
mint hogy az egyiptomiak 
kémnek tartják az izraeli 
útlevéllel hajózó artistát. 

Csak a görög hajóskapi- 
fellépésének

Bandukoló öregasszony az utcán

tány erélyes

(Folytatás a 10. oldalról)

ha nem zavarja meg a hal­
vány fénysugár.

Negyednap vidáman fo­
gadott.

„Itt volt a fivérem, elis­
meri, hogy ő igazi müértö 
El van ragadtatva a képtől. 
Direkt kivettem a keretből, 
megmutattam, mi van el­
hajtva a vászonból, azt 
mondta, hogy a festőnek 
látnia kellene, bizonyára 
örülne a kép uj változatá­
nak.” „Hisz en . .. már én 
is megszoktam” — mente­
getőztem. „Napok óta duz­
zog és elégedetlen emiatt” 
— dorombolta, mint hízel­
gő macska. S nincs csodá­
latosabb annál, mint amikor 
az embert a szerelmese bé- 
kiteni akarja.

Két év múltán Nagybá­
nyán nyaraltam.

Gyönyörű nyár volt, a 
varázslatos színek városká­
jában, a festők és müértök 
hazájában. Csinos zsidólá­
nyok fürödtek a strandon, ' 
táncoltak a Szent István- í 
ban és kiültek déh in a!

varoltam s a festőknek; 
meglátogattam Thorma Já­
nost, a nagy mestert, aki 
hez fogható kevés volt Eu­
rópában. A festőmet, akit 
már rég elfelejtettem, a ké 
peiröl ismertem meg, ame­
lyek a cukrászda falát dí­
szítették, sok nagybányai 
mestermü között. Meg is 
kérdeztem, hol csavarog.

„Itthon van, be szokott 
jönni” — mondta a cukrász 
da tulajdonosnője, aki alig­
hanem több pénzt keresett 
képek közvetítéséből, mint 
a süteményekből. Meghagy­
tam neki, hogy itt vagyok, 
ha bejön a festő, szóljon ne­
ki, másnap délután talál­
kozhatunk egy kávé mel­
lett.

Nem asztalnál várt, az 
ajtóban fogadott, messziről 
figyelte, amint jövök. Még 
most is rázná a kezemet, ha 
nem hagyatom vele abba. 
„Drága jó szerkesztő uram, 
hogy örülök magának, jöj­
jön, mutassam be a felesé­
gemnek, hiszen jól ismeri, 
annyit meséltem neki ma­
gáról”.

Megnősült hát, látszott is 
rajta. A lábán jó cipő volt,

cukrászda teraszára.
tem őket és ismerkedtem j Zakó, fehér ing, nyakkendő; 
velük, jól fogort az újság- ráncos arca kissé megtelt s

Néz- I fényes-tisztán ragyogott.
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TELEVÍZIÓBAN

Az ördöngős Tommy pél­
dátlan karrierje 38 évvel 
ezelőtt kezdődött, amikor a 
dunántúli Enyingen meg 
született. Az anyatejjel szív 
ta magába az artistavért, 
mert apja házassága előtt 
a vándorcirkuszok világá­
ban nőtt fel. Tommy szü­
letésekor azonban Holczer 
papa már egy jólmenö 
nyomda tulajdonosa volt.

Holczer Tommy, alias Dia­
bolo az alapfokú iskolák 
elvégzése után Budapestre 
került, hogy az 1938-as Ma­
gyarország szellemének meg 
felelően — mint ahogy egy 
tisztességtudó zsidófiúhoz 
illik — mezőgazdaságot ta­
nuljon a MIKÉFE kertész- 
képző telepén. Ez volt az 
első alkalom, hogy Holczer 
Tommy elhagyta a faluját 
és szembekerült a magyar 
főváros hullámzó és válto­
zatos életével.

Három repülő sarló
Már másodéves növendék 

volt, amikor egy véletlen

Enyingről indult el
összehozta azzal a mester­
séggel, ami később ismert­
té tette nevét a cirkuszlá 
togató közönség előtt. Tom­
my ugyanis meglátta az 
egyik osztálytársát, aki 
unalmában három kavics­

köszönheti, hogy nem kós­
tolja meg az alexandriai 
börtönök egyikenek sivár 
kosztját, de -azért napi 24 
órán át két fegyveres ka­
tona őrzi.

Minden izráeli kémgya- 
nus és Tommy visszatérő

író ismert neve, tekintélyt 
adott, ha nem is sikert, a 
kalandhoz. Mert az volt a 
rossz ebben a nyaralásban, 
hogy egyedül voltam. Nél­
küle, aki külföldi utón járt, 
ugyancsak egyedül, s tud­
tam, hogy országhatárokon 
át, kínlódva vágyik utánam, 
mint én is elveszettnek érez 
tem magam tőle távol. S az 
ilyesmit megérzik a lányok 
is a férfiben, észlelik, hogy 
túlfolyik rajtuk a tekintete 
valami távoli nő felé.

megtelt 
a friss borotválkozás szo­
katlanná tette. Mit harcolha 
tott ez az elhanyagolt arc­
bőr a borotvapenge gyakori 
merénylete ellen, ezt néztem 
ki a képéből. Az asszonyka 
kissé gömbölyű volt és Íze­
sen használta a Szatmár 
megyei paraszti dialektust 

„Maga aztán alaposan ki- 
pucoválta az urát” — bókol 
tani neki, — udvari festő 
sem nézhet ki különben” 
„Megtanult rendesen táplál­
kozni” — dicsekedett a me-

Nök helyett a tájnak ud- * nyecske. „Van majorság

darabbal „zsonglőrködött” hosszas magyarázatai elle- 
— nem éppen a legnagyobb n®re is tüzetes vizsgálatnak 
sikerrel. Az impulziv enyin- I vetik alá holmijait. Az 
gi fiúban ebben a pillanat- egyih erőszakkal felfeszi
ban felébredt „az apai vér 
és néhány héttel később

tett bőröndből 
„ugranak ki” a

százával
szorosan

osztálytársai legnagyobb ré I préselt művirágok, amelye- 
mületére három hegyes ki-
fent sarlót haj igáit egy­
szerre a levegőben. A bará­
tok segítettek Tommynak 
a késő délutáni órákban ki­
szökni az intézetből és ami­
kor éjszaka hazajött suty- 
tyomban kinyitották előtte 
a lezárt bejáratot.

■ w V4*UMUU Cű

Tommy nem az utcákon miel°U felszedi horgonyát, 
csavargóit, mert gyorsan Tommy visszakapja az el­
megtalálta az utat a vá- hobzott útlevelét, látcsövét 

I rosligeti és a népligeti mu- és fényképezőgépét. A bu 
látványos bódékhoz. ~

Hivatásos kókler lett.

örök négykézláb mászkálva 
szedik össze a makrancos 
virágokat.

Tucatnyi összeragasztott 
selyemkendő, élő csibék és 
más hasonló kellékek kerül­
nek elő egymásután az 
„üres” varázskazettákból. 
Amikor az egyik harmoni­
ka-cilinder bői egy sziszegő 
kígyó bújik elő — várato­

két a bűvész a színpadon 
nagy műgonddal varázsol C1U
elő az üres cilinderből. Ha- nul félbeszakad _ 
marosan vi ragerdő borítja és a bátor vámőrök 

, J.° fedélzetet, ahol az gyorsan eltűnnek a
udvarias katonák és vám- | cetről

Késik az alexandriai vendégszereplés
A hajó néhány napig i pelhet”. 

vesztegel Alexandriában és I Azóta

a vizsgálat
/illám-
fedél-

Félpengős kezdőfizetés
Ötven fillér napi gázsiért i szentimentálisak.

sás baksis megteszi a ma­
gáét, mert az a hivatalnok, 
aki a markában szorongat­
ja a bankót, sürü hajlongá- 
sok közepette súgja Töm­

ök nem m>' fülébe: „Most már nyu-

badságos katonák és rán­
cosszoknyás cseledányok 
előtt. Néha magával vitte 
az egyik beavatott osztály­
társát is, aki 20—30 fillé­
rért „falazott” a hipnotizált 
mutatványoknál.

így élt kettős életet Tom­
my három éven át. Napköz­
ben a ciklámenpalántákat 
locsolta, esténként pedig a 
ligeti közönséget szórakoz­
tatta. 1941-ben azért be­
csületesen megjelent az an­
tiszemita—sváb Schneider 
vizsgabiztos előtt és meg­
kapta kertészt oklevelét. A 
háborús évek elején abból 
élt, hogy muskátlikat ülte­
tett a lipótvárosi zsidó la­
kások erkélyein és a liget­
ben „dolgozott”.

A háború "latt munka­
szolgálatos volt, majd meg­
járta az európai zsidóság 
kálváriáját.

A Zirátron porondján
1946. Erec Jiszráél part­

jai felé tucatjával érkeznek 
az illegális bevándorlókat 
hozó máápil hajók. Az an­
gol hatóságok azonban nem
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esepútrágott, bűvészkedett s | akarnak tudni az európai §"odtan fényképezhet uram, 
hipnotizált a mu Látványos vérfürdőből megmenekültek és reméljük, hogy ha maró­
ra6 korul csoportosuló sza nek elementáris jogáról, j saí1 nálunk is vendégszere-

bogy szabadon visszatérje­
nek apáik földjére. Holczer | Tirsa a Práterbe mesrv
Tommy a Jugoszláviából el- I Nemcsak a növel de a 
indult Kneszet Jiszráél má- medvével is baja akad Egy 
apil-hajon érkezett sokszáz ' — - " sy
menekülttel együtt Ciprus­
ra került, ahol egy évet 
töltött, ezúttal angol kon­
centrációs táborban.

hét esztendő telt 
el, de az alexandriai szerző­
dés még késik . ..

A fess magyar-zsidó fiú 
ezután egy bécsi nagycir­
kuszban lép fel. Nem telik 
bele sok idő és a cirkusz­
igazgató felesége hozzá köl­
tözik, de nem felejti el ho­
zományként magával hozni 
a cirkusz teljes állatállomá­
nyát. Tommy ekkoi már 
medveszelidités.sel is foglal­
kozik.

Alijjázása után a Hágá- 
nához csatlakozik és 1948 
pészáchján részt vesz Haifa 
elfoglalásában. Tommynak 
azonban még mindig nincs 
alkalma arra, hogy artista 
tudását érvényesítse. A 
kaucsuklabdák helyett fegy 
verrel a kezében zsonglőr­
ködik és a Kármeli hadtest 
22-ik ezredének egyik tag­
jaként résztvesz Akkó és a 
Nyugat-Gálil felszabadítá­
sában. A rámát-gáni Zirát­
ron porondján látjuk ez­
után Holczer Tommyt, aki 
hol mint akrobata, hol pedig 
mint bűvész és illuzionista 
szórakoztatja a cirkuszked­
velő fiatalokat és öregeket. 
Amikor a Zirátron becsuk­
ja kapuit, Tommy nem ma­
rad munka nélkül. Egy­
más után szerződtetik le kü­
lönböző matinék és mulató­
helyek műsorára. Ezekben 
a napokban egy kutya és

szép napon Tirsa, a fiatal 
medve önkéntes szabadsá­
got vesz magának és ellá­
togat a Práterbe. Nagy a 
riadalom és a fejetlenség.
Amikor Tommy és még egy 
ápoló a rendőrség hívására 
megjelenik, hogy visszavi­
gye ketrecébe a szökevényt.
Tirsa menedéket keres á 
barlangvasut alagutjában.
A jelenlevők homlokán 
gyöngyözik a verejték. Az,
alagút teli van gyerekekkel tói, a falhoz lapulva állt

és. kollégája, míg

A rendőrség, a tűzoltóság 
és a karhatalom más egy­
ségei lezárják az al-agut 
környékét. Kikapcsolják a 
világítást és Tomy, meg az 
ápoló a sötét barlangban 
indulnak a medve elfogásá­
ra. Amikor másfélórás hiá­
bavaló keresés után ismét 
meggyujtották a villanyt, 
nevetséges látvány tárult a 
tűzoltók szeme elé.

Nem messze a bejárat-

utasai lelkesen tapsolnak — 
„de szép medve” — amikor 
Tirsa elszáguld mellettük.

Dr. Szarvas Ödön
C.HOLON
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barátainak, ismerőseinek

kettőjük között Tirsa bol­
dogan ölelt magához né­
hány törpét és tündért, a- 
m el veket a barlangvasuti

„meseképek” figurái közül 
emelt ki.

Az Ausztriában állomá­
sozó amerikai hadsereg szer 
zödése által Tommy ezután 
bejárja Európát, sőt a Tá­
volkeletet is. ahol a Maláj­
szigeteken és a Japánban 
állomásozó amerikai egysé­
gek előtt szerepel. Távolke- 
eti élményeit egy mondat­

ba foglalja össze. „Azon a 
tájon csudaszép lányok 
vannak”.

Mi van a koporsóban?
Izraelbe már Arával, a 

40 éves alligátorral, Jimmy 
vei, a 8 éves krokodilussal, 
két kutyával, egy majom­
mal, egy 4 méter hosszú és 
45 kiló súlya pithonkigyó- 
val és annak „csak” 3 mé­
teres és 27 kiló súlyú tár­
sával érkezik meg.

A kikötőben necsiiletesen 
„bevallja”, hogy nincs sem­
mi elvámolnivalója. A vám­
őr azonban nem hisz neki 
és gyanakodva mutat egy 
koporsóalaku faládára: — 
Ebben mi van?

— Krokodil.
A vámőr haragra gerjed, 

amikor Tommy makacsul 
kitart állítása mellett. Pogy 
gyászvizsgálatra kerül a 
sor. A mit sem sejtő vám­
őr sajátkezüleg nyitja ki a 
jóllezárt „koporsót” Min­
den izében remegni kezd, 
amikor szembetalálja ma­
gát Jimmy óriásra Látott 
szájával és félelmetes fogai­
val. Miután villámgyorsan 
becsapta a láda fedelét, a 
következő nagy dobozra 
mutat: És ebben mi van?

— Két pithon-kigyó!
A vámőr most már fenn­

tartás nélkül hisz Tommy­
nak és sürgősen kitessékeli 
a mosolygó utasokkal zsú­
folt vámteremből.

Ara még mindig bizalmatlan
Tommy, aki most a mexi- 

cói Linda Liane-nal és a 
francia Dianna Duprés-vei 
lép fel, a Sheraton hotel 
közelében levő saját barakk 
jában lakik. A crif melletti 
köböl épült helyiségben, 
stilszerü egzotikus környe­
zetben egy medencében ta­
nyázik a krokodil és az alli­
gátor. A kígyókat viszont

hatalmas, télen fűthető vas- 
pántos ládákban tartja.

Amikor Holczer Tommy 
többszöri ellenvetése után 
beléptünk a miniatűr „ál­
latkertbe”, Ara, az alligá­
tor, hatalmas ugrással ránk 
vetette magát.

Sietve bezártuk magunk 
mögött az ajtót — kívül­
ről ...

kertünkben, meg magUnlr 
termette zöldség, ha raaid 
kifizetjük a házat, tehén 1 
kerül bele. Ha van élés a 
ház körül, nem kell kódúini 
a képekkel, van idő kivárni 
a vevőt. Most is hárc, „t 
kapott egy pasztell,,, l és 
négyezerért alkusznax vele 
egy kis vászonra, nem en­
gedem, hogy annyiért oda! 
adja”..

Az én festőm büszkén 
hallgatta, de azért íe- n_ 
gett kissé, amikor bocsánat, 
kérőn megszólalt: „Tudja, 
egy ilyen kis hegyoldali há­
zacska olcsó, tízezer lejért 
meg lehet venni”. „Hát bi­
zony nagyot fordult a vi ^ 
ha magánál tízezer lej ke­
vés” — nevettem, ők is azt 
tették. Persze vendégük, 
voltam a kávéra és két sü­
teményt is belémtömtek.

A képről, hogy a szükebb 
kerettel megcsonkították, 
persze nem beszéltem neki! 
Hallottam róla azután is, 
befutott festő lett, keresett 
márka, örültem sikerének. 
De -azóta sem láttam, fogal­
mam sincs mi történt vele. 
a hatvanötödik évét tapos­
hatja.

★
Az a másik kép, amely a 

szoba ajtaján néz ki a te­
raszra, más. nem az a kék­
feketeség, nem az a bandu­
koló öregasszony.

Az enyém, elbarangolt, ki 
tudja hová.

Én kivándoroltam jóidó- 
ben. ö ott maradt magányo­
san. A falára kerültek a ké­
peim, neki hagytam mindet. 
Szolnay sétatéri részletét és 
Barabás parasztját, amint 
az eke szarvát fogja. És 
Ruzicskay eredeti rajzát, 
amellyel néhány jó sorért 
megajándékozott. S négy 
vagy öt karikatúrát, amit 
rólam csináltak minden 
rendbeli festők a klub új­
ságíró asztalánál. S nála 
maradt, nagy ládába becso­
magolva, a könyvtáram 
meg sok kéziratom. Majd 
kihozza ö maga, vagy ta­
lán utánamküldi. Sajtó alá 
rendezett verseskönyv, meg 
egy másik novellas kötetre 
elég anyag; meg egy regény 
fele, amely az erdélyi zsi­
dókról szólt volna, de a má­
sik fele bennem maradt, 
nem is jön ki már soha a 
toliam alól.

A láda a pincébe került, 
azt pedig egy évre távozá­
som után kimosta a Szamos 
árok áradása. Csak később 
tudtam meg és aztán tiz 
évig nem állt írásra a ke­
zem.

Ezért van, hogy ősz fej­
jel hoztam ki első regénye­
met, a Csillag a táber fö­
lött cimüt. Mert azért még- 

I is újra rákezdtem az írást.
I Más gyászok jöttek, egész 
nemzedék gyásza, ami több. 
mint a magamé, a kéziratok 
pusztulása fölötti. S akit 
egyszer az írás keserves 
készsége megvert, az m m 
tud örökké hűtlen maradni 
a fehér papírhoz

ö ott maradt és amikor a 
nagy vész után családjának 
tagjai visszakerültek, csak 
a nehezen szállítható, nagy 
faragott bútordarabokat ta 
tálták meg a lakásban. El­
ment az én festőm szűkén 
keretezett kis remekműve, 
s ki tudja, kinek kellettek 
karikatúráim, bizonyára be­
taposták azokat is a szeny- 
nyes sárba, amely Kolozs­
várt akkor elöntötte, ő pe­
dig nem jött vissza Ausch- 
witzból, sok dolguk nem 
volt vele a nyomorultaknak, 
mert úgy mondták nekem, 
félholtan szedték ki a va­
gonból s vittek egyenesen 
a gázkamrába.

Az a másik kép, amely 
átvilágít hozzám a szoba 
faláról, arra volt jó, hogy 
viszajöjjön a mult, a több 
mint három évtizeddel ez­
előtti. Ugyanez a téma, az 
egyedül bandukoló öregasz- 
szony, az örök magány szo­
morúságával.

Mert a téma, az mindig 
ugyanaz, az ember és a vi­
lága. Csak a forma válto­
zik, nyugtalanítón, forradal­
min örökkétig.
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Kihez hű az újságíró ?
Ha választani kell a jó 

és a rossz, az igaz és a ha­
mis között, — melyiket vá­
lasszuk ?

Ha választani kell befo­
lyásos párthatalmasságok, 
Önkényeskedő bürokraták 
és erkölcsi-intellektuális út- 
ravaló nélkül felkapaszko­
dott „nagyságok”, vagy pe­
dig egyetlen „kisember” kö 
zott, — kit válasszunk ?

Ha választani kell az élet 
ercpontjainak sáncai mö­
gött önmaguktól megré­
szegedett „vezetők” nyo­
mása és az olvasóhoz való 
hűség között, .— melyiket 
válasszuk ?

Kinek és minek engedel­
meskedjünk, amikor a lap 
csinálás mindennapi munká 
jában, a hétköznapokon és 
az ünnepnapok előtt a di­
lemmák sorozatával állunk 
szemben ?

Úgy is jellemezhetnénk 
ezt a helyzetet, hogy az új­
ságíró állandóan és tollát 
kézben tartva mindig egy 
nagy, minden soron és min­
den mondaton átütő nagy 
kérdőjellel áll szemben: mi 
a döntő szempont, kihez és 
milyen elvekhez maradjon 
hű?

Ez minden újságíró, min­
den publicista, minden szer­
kesztő, minden riporter el 
sődleges és központi problé 
mája.

És most, ros hásáná al­
kalmával, a jóm hádin, az 
ítélet napjának küszöbén 
ez alkalommal nyilvánosan, 
az olvasó bevonásával mi is 
feltesszük a nagy kérdést:

Teljesítettük-e feladatun­
kat az elmúlt esztendőben ? 
Betartottuk-e a tollforgató, 
az Írástudó íratlan tízparan­
csolatát ? Megálltuk-e he­
lyünket az őrállomáson ?

Egyszer egy évben, az 
összegezés, a lelki számve­
tés, a földi mérleg elkészí­
tésének idején úgy tűnik, 
az újságíró is kiterítheti ol­
vasótábora elé az eredmé­
nyeket és a kudarcokat, 
hogy azoknak fényénél ta­
lálja meg a helyesebb utat 
a jövő felé.

Úgy érezzük, jogunkban 
áll, sőt mi több, kötelessé­
günk most, az élet könyvé­
nek felnyitása előtt az ol­
vasót is beavatni, bevonni, 
megismertetni azoknak a 
mindennapi gondoknak és 
izgalmaknak néhány szöve­
vényével, amelyek a szabad 
újságírásra oly ólmosan ne­
hezednek. Ros hásáná alkal 
mával e sorok írója a szak­
mai, az újságírói etika vi­
lágába szeretné meghívni 
az olvasót.

Lássák és hallják hogyan 
küzd nap, mint nap a sajtó 
embere, éljék át velünk 
együtt a mi számvetésünk, 
a mi mérlegeléseink vajú­
dásait.

Akárcsak a Teremtő előtt, 
úgy tárjuk ki szivünket az 
olvasónak is.

Irta: Dán Ofry

Benjámin Franklin, az 
amerikai demokrácia, az Uj 
Világ szabad rendszerének 
halhatatlan élharcosa, min­
den idők és minden ország 
szaba dságszeretö tömegé­
nek egyik példaképe, azt 
mondotta két évszázaddal 
ezelőtt, hogy ha csak azt 
írná, amivel senkit sem 
sért, kevés volna a monda­
nivalója.

Miért hivatkozunk Frank­
linra?

Mert ezzel a mondásá/r! 
megvilágította az újságírás 
talán legsúlyosabb, legfáj­
dalmasabb, legfelelősségtel- 
jesebb pontját.

Mit kell és mit szabad 
megírni? Mire kötelez és 
mire hatalmaz fel a toll?

Miért írunk erről az ese­
ményről és nem a másik­
ról ? Miért adunk több he­
lyet ennek, vagy a másik 
ászkánnak, közéleti szemé­
lyiségnek? Miért írunk egy 
szer „szolidan”, minden 
szembeötlő, szenzációs beál­
lítás nélkül és mi az oka, 
hogy más alkalommal ép­
pen az úgynevezett szenzá- 
ció-zsumaliszt ika, az élénk 
címek és alcímek, a sok kép 
írtján akarjuk felhívni az 
olvasó figyelmét egy bizo-

nyos eseményre, egy bizo­
nyos jelenségre.

Milyen elgondolás, milyen 
szempont, milyen szakmai 
és erkölcsi zsinórmérték be­
folyásolja a tollat ?

Ahhoz, hogy ezekre a kér 
désekre akárcsak részben is 
feleletet adjunk, mindenek­
előtt hangsúlyozni kell, 
hogy alapjában véve kétfé­
le újságírás körött választ­
hatunk.

Haladhatunk az „irányí­
tott demokráciák”, a totali­
tárius országok sajtója út­
ján, ahol az újságok felada­
ta nem az olvasót, nem a 
széles nagyközönséget, nem 
a népet, hanem mindenek­
előtt a kormányzat hatal­
masságait, a rendszer urait 
szolgálni. Ez az irányított 
sajtó legtöbbször a „nevelő” 
újságírás talárjába burko­
lódzik és azt tekinti felada­
tának, hogy kizárólag a 
szépet, a jót, az „eredmé­
nyeket” domborítsa ki.

Ez az újságírás a szemé­
lyi kultusz melegágya. Ez 
a felülről irányított sajtó 
minden igazi bírálat, min­
den rendellenes jelenség fel 
tárásának a hóhéra.

Ezt az újságírást kultivál 
ják a vasfüggöny mögött, 
Ezt a sajtóideált bálványoz­
zák Egyiptomban, Indoné­
ziában, Spanyolországban 
és azokban a latin-amerikai 
operett-demokráciákban, a- 
hol a sajtó talán elsősorban 
azért hasznos, mert leg­
alább kenyeret ad a nyom­
dászoknak, újságíróknak, 
rikkancsoknak és terjesz­
tőknek ...

Alapvető hivatását azon­
ban nem teljesiti az ilyen 
sajtó.

Legalábbis a mi fogal­
maink szerint nem. 

fe. Mert ha az újságírás ab- 
‘ ban jut kifejezésre, hogy 
csak azt írjuk meg, amit 
„felülről” engedélyeztek és 
előírtak, akkor mi máris és 
ünnepélyesen lemondunk az 
ujságiró címéről.

Hisszük, hogy az újság­
írónak, — minden társada­
lomban — kötelessége és 
hivatása megírni, bemutat­
ni a pozitívumokat, a tény­
leges vívmányokat és az 
eredményeket, amelyekkel 
minden rendszer, minden 
karmán.’, minden közéleti 
személyiség szeret kérked­
ni. Ennek a vissza tükrözé­
se kétségtelenül az írástudó 
kötelessége és felelőssége.

De nemcsak ez.
Ha csak azt írja meg az 

újságíró, ami kellemes és 
kényelmes a különböző ren­
dű és rangú hatalmasságok­
nak és előkelőségeknek, — 
akkor cs-akis az érem, az 
élet egyik oldalát világítot­
ta meg.

Még a szabad világban is 
akad ilyen.

És ha így jár el a tollfor­
gató, — nem teljesítette hí­
ven faladatát.

Sőt, mi több: Visszaélt az 
olvasó bizalmával. Nem 
használta ki megfelelően 
azt a mandátumot, ame­
lyet az olvasó bizalma foly­
tán a kezébe tettek.

A szüntelenül „rózsaszínű 
képet” festő újságíró meg­
hamisítja az életet. Becsap­
ja azokat, akik hisznek az 
írott szóban, a nyomtatott 
betűben, az ujságiró erköl- 
csiségében.

Persze, az újságíró egyé­
ni szempontjából sokszor 
kényelmes és „fejfájás-men­
tes” retusált képet adni a 
világról.

Mi szakmabeliek tudjuk, 
hogy vannak olyan tolifor­
gatók, akik a konformiz­
mus, a kényelem útján ha­
ladva mindig csak olyan 
eseményről és olyan szemé­
lyekről írnak, amelyek nyo­
mán nincs fejfájás ...

Nemcsak, hogy nincs fej­
fájás, de egyenesen jó és 
kellemes helyzet áll elő az 
újságíró számára. Mert 
mindig csak dicsér, nagy­
ritkán kritizál és szinte so­
hasem támad.

Ez az ujságíró-tipus ál­

talában nem abban látja 
küldetését és hivatását, hogy 
elsősorban az igazságra 
szomjas olvasót elégítse ki 
a teljes és osztatlan való­
ság bemutatásával, hanem 
abból indul ki, hogy első­
sorban „mindenkivel jóban 
akar lenni...”

Ennek az „irányzatnak” 
a hívei mindig úgy forgat­
ják majd a szót és az írás­
jeleket, hogy Isten őrizz, 
senkit se bántsanak meg. 
Legalábbis nem olyanokat, 
akiknek súlyúk és befolyá­
suk van a közélet porond­
ján.

E sorok írója nem követi 
ezt a vonalat.

Amennyire éberségünk és 
helyzeti erőnk, képességünk 
megengedi, mi igenis bemu­
tatjuk az érem másik olda­
lát is.

És a dolgok természeté­
ből ered, hogy ennek az 
árnyoldalnak, az élet görön­
gyös felületének a megvi­
lágítása során az újságíró 
néha úgy jelenik meg egye 
sek szemében, mintha csak 
is a negatívumok, a hibák, 
a rendellenességek, a visz- 
szaélések, a lopások, az er­
kölcsi kisiklások, mások 
bajainak és botlásainak a 
kiteregetésére specializálná 
magát.

Mert míg mások szemé­
ben meglátjuk a szálkát is, 
addig önmagunknál a ge­
rendához is mikroszkóp 
kell...
A „megbántottak” azonban 

elfelejtik, hogy az olvasó 
elvárja, hogy mindenről hű­
ségesen és tárgyilagosan 
informálják.

Jaj annak az újságíró­
nak ,aki „komolyan veszi” 
ezt az irányelvet és valóban 
tájékoztatni próbál, — rész 
rehajlás nélkül,

Akinek hivatásunk telje­
sítése közben „lábára lé­
pünk”, néha egy életre el­
lenségünk lesz. Vannak 
olyan gyakori ismerősök és 
„barátok” is, akik kimon­
dottan „személyes sértést”, 
ellenük irányuló ..támadást” 
látnak abban, ha története­
sen megírtuk az igazságot 
egy harmadik közös isme­
rősről . ..

Ha hallgattunk volna a 
„tanácsokra” és a „figyel­
meztetésekre”, mindezt el­
kerülhettük volna.

De hiába, választani kel­
lett.

Választani kellett a külső 
nyomások és a belső hang 
között... *

Lehet, hogy sokszor hi­
báztunk. Lehet, hogy sok­
szor tévedtünk. Lehet, hogy 
az események, a történések 
lázában az ujságiró is itt- 
ott megbotlott. Lehetséges, 
hogy az ujságiró is a szük­
ségesnél jobban felnagyí­
tott, vagy lecsökkentett egy 
bizonyos személyiséget, egy 
bizonyos eseményt.

A tollforgató is húsből- 
vérböl való ember. Az újság 
író is csak gyarló, hangu­
latoknak és érzelmeknek, 
információknak és erkölcsi 
axiómáknak a hatása alatt 
álló földi halandó.

Az újságíró is téved, az 
ujságiró is hibáz, az újság­
író is — minden emberi tö­
rekvés ellenére — néha meg 
botlik, néha tévútra téved...

De most a félelmetes na­
pok előtt, az ítélet közeled­
tével az újságíró is bünbo- 
csánatért esedez. Felmen­
tést kér az Egek Urától és 
megértést az olvasótól...

Itt áll a kettős itélőszék 
előtt és csak egyet hoz fel 
mentségére.

Lehet, hogy tévedtem, 
lehet, hogy hibáztam. De. 
ha vétkeztem is, mindig az 
olvasó érdekében tettem. 
Mert ha választani kellett, 
ha felmerült a nagy dilem­
ma, az igazsághoz, a ken­
dőzetlen és teljes igazság­
hoz, az olvasóhoz való ra­
gaszkodás és hűség győzött.

Ha választani kellett egy 
szűk réteg, egy apró klikk 
„érdekei” és az igaz szóra 
váró olvasó között, — leg­
jobb felfogásunk, küldeté­
sünk és felelősségünk tu­
datától áthatva mindig az 
olvasó mellett szavaztunk..

Gáti Dezső
A MOÄ DON HÄTEÄTRON 

HAIFA—TEL-AVIV IGAZGATÓJA

BOLDOG UJESZTENDŐT KIVAN
rokonainak, barátainak és ismerőseinek

'tiétek kozmetikus

HAIF A, HERZL UTCA 20., BÉT HÁKRÁNOT 

kíván t. pácienseinek, rokonainak és barátainak

roiü rro

Dr. A Pistiner *• neje
hívómnak rokonaiknak, barátaiknak és ügyfeleiknek

tűid 7\m

innnm 7317317 rmo na®1?
HAMBURGER LÁSZLÓ

biztosítási szakember
Lakás: Choton, Sdérot Kugel 34.

Iroda: Tel-Aviv, Nachlat Benjámin 75, 
„HASZNÉ”, telefon 67391

Valorizált életbiztosítás. * Nyugdíjbiztosítás

nrvnsn nmo na®
kíván ismerőseinek, barátainak, rokonainak 

és pácienseinek

GROSZ BECÁLÉL r^zroTERAP.
TEL-AVIV, IBN GVIROL 109. SAROK

„ELISEV A” női ruha üzlet
TEL-AVIV, IBN GVIROL 139.

KIVAN KEDVES VEVŐINEK, ROKONAINAK ÉS 
BARÁTAINAK

nana»') naie .13®
HIRSCH BÖSKE és DÁVID

BOLDOG ÚJÉVET KIVAN

n vDiAipj^n 
nvi nrmmnn

Hácinkográfiot Hámeuchádot B, M. 
TEL-AVIV, LILIENBLUM 12. 

JERUZSÁLEM, S LOM Cl ON HÁMÁLKA 4.

EREV ROS-HÄSÄNA r,3t£T

SANA TOY ÁT és CHATIMÁ TOVÁT
kívánunk

ügyfeleinknek, barátainknak, ismerőseinknek

ULAM TIFERET, NATANJA
SMUÉL HÄNÄCIV-U. 5. Sekem fölött 

Esküvők. Bár-micvák. Garden-partyk. összejövetelek. 
Nesefek, Ázkárák. — Uj, modem léghűtéses terem, 
50—500 személy részére. - Népi árak. - Udvarias 
kiszolgálás, — Megbízható kóser magyar konyha.

FRIEDMANN JÓZSEF
ÉS CSALADJA

Bné-Brák (Nagyvárad)
KÍVÁN ROKONAINAK, BARÁTAINAK 

ÉS ISMERŐSEINEK
romnál miü njtp

Vendégeinknek, rokonainknak 
és jóbarátainknak kívánunk 
eredményes és békés

rmo ni®

LEB0VITS étterem
T.-A., Sálom Aléchem 10 

Telefon 58553

BARÁTAINKNAK, 
ISMERŐSEINKNEK 
KELLEMES ÜNNEPE­
KET ÉS 12713 .1312? 
KÍVÁNUNK

Lior Sándor 
Zh. Lior Gedátjáhu
TEL-AVIV, JÁVNE 2. 

Tel. 66926.

ROKONAINKNAK,
BARÁTAINKNAK,
ISMERŐSEINKNEK

mit? r\w
kívánunk

Hirsch Böske 
és Márton

T. A., Mandelstamm 21.

NABOB Ltd.
BERROVITS JAKAB 

ÉS CSALADJA
Tel-Avív. — Tel. 81856 
kíván üzletfeleinek és 
barátainak

naiinni naits m®

«131D .1312?
kíván kedves vendégei­
nek, barátainak, összes 
ismerőseinek
SZALON LEFKOVITS,
Rámát-Gán, Bialik-u. 45

BOLDOG ÚJÉVET
kíván

ROKONAINAK
és

BARÁTAINAK

Vogef Heíén
CHOLON, BÉT AVOT.

E. STECKL
IRÓGÉPSZAKÜZLET 

T. A., Achuzát Bajit 6 
Telefon: 63406
kíván .1210 .1212? 

vevőinek és barátainak

Rokonainak, barátainak és 
kedves vevőközön ségének 
LOBOG ÚJÉVÉT

rmo ni®
KÍVÁN

G. mascH
NŐI- ES FÉRFISZABŐSÁG 
TEL-AVIV, Trumpeldor 14.

L MENBELS0N
a lakásdíszítési cikkek 
— lámpák, kosarak és 
tükrök — specialistája 

KIVAN ÖNNEK 
SZERENCSÉS, 

BOLDOG ÚJÉVET. 
TEL-AVIV, SHEINKIN-U. 6. 

TELEFON: 65057.

ÜZLETFELEINKNEK 

ÉS IZRAEL NÉPÉNEK

KÍVÁNUNK:

BÚTORSZÖVETEK
mindenféle minőség, 
új minták, olcsón. 

SPITZER, T.-A., tel. 84723.
Merkáz Miszchári 15. 

Jaffa, Busztrwsz 6. Tel. 85714 
Nag> választék mindenféle 
gyári perzsa szőnyegekben. 

Részletre is!
Üzletfeleinknek, rokonainknak 
és barátainknak

.1370 II®

Dantei Birnbaum
Tel-Aviv, Mohilever 38.
(Nachlat Benjámin-u. sarok.) 

Telefon: 56432.

JAVÍTÓ állomás
viilanyborotva-gépek, villany 
töltésű zseblámpák, tekercse­
lés és mindenfajta villanyóra 

alakítása.
Elektromechanikai tizem.

Üzletfeleimnek és barátaimnak

.1370 rmnni rmna
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TEMPLOMOK ma cholim .mkíabi-
Vannak emberek, akik 

pénzt, vagyont, képet, vagy 
régiséget gyűjtenek, van­
nak, akik elsárgult régi fo­
tográfiákat. Én templomo­
kat gyűjtöttem, sok-sok 
templomot, amelyekben va­
laha megfordultam, imád­
koztam. Ilyenkor, ünnep 
előtt aztán mindet sorra ki­
rakom magam elé, végig­
járom őket emlékezetem­
ben.

Ha egyszer életem törté­
netét akarnám megírni, 
csa'k egymás mellé tenném 
a templomokat, gyermek­
koromtól kezdve életemnek 
mindegyik egy-egy korsza­
kát jelenítené meg.

A zilahi templom nyitná 
meg a sort. Abban még az 
édesapám imádkozott elő, 
így ünnep előtt, az elüli éj­
szakák csendjében a hang­
ját mintha sokszor még 
most is hallanám. Ha női 
karzat irányába felnéztem, 
a gitter mögött az édes-

irta: Salamon Mihály

csőjén és énekeltem vele 
Sulzer, Lewandovszky, meg 
a saját, gyönyörű, ün­
nepnapi szerzeményeit. Ha 
egy-egy melódiafoszlány 
eszembe jut, képzeletemben 
mindig ott állok az Orczy 
templomban, körülöttem 
még a tömeg zugó-morajló 
imádkozását is tisztán hal­
lom.

A gazdag, v-allásos orto­
doxia temploma volt, nem­
csak az elöljárók de az al­
kalmazottak is — az öreg 
Schwarz bácsival az élen, 
— mind fényes cüinderrel 
a fejükön teljesítettek szol­
gálatot szombaton, meg ün­
nepnapokon. A patriarchális 
megjelenésű Koppel Reich 
volt a pesti orthodoxia híres 
főrabbija, micsoda ünnepé­
lyes meghatottság vett erőt

mm
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A JÄD-F.L1JAHTJ1 TEMPLOM

anyám fehér kendőjét lát­
tam, a kendő alól két szür­
ke szemével engem nézett.

öt éves koromban már a 
kis pósai templomban talál­
tam magam. Zilahon nem 
volt chéder, oda fel, a Me­
szes tetején fekvő kis román 
faluba vitt fel bennünket 
édesapánk. Tórát tanulni, 
chimest, meg Rásit, ahogy 
az egy felnőtt ötéves ember 
hez illett. Nem volt a Me­
szesnek annyi fenyőfája, 
ahányszor én a zilhai temp­
lom firhangos gitterét, mö­
götte az anyám kendőjével, 
magam előtt látom.

Tóratanulás közben a 
Szilágyság sok más temp­
lomába is eljutottam. Vol­
tam a régi tasnádi temp­
lomban, ahol nagyapám, 
reb Joszéf sajchet imádko­
zott elő. Imádkoztam a 
lánccal körülkerített gyö­
nyörű Somlyói templomban. 
Akkor már nagy fiú vol­
tam, lehettem úgy hét éves, 
hajnalban reb Ben Cijen 
chéderje felé mentemben, 
télen a Ki aszna hídján csi­
korgóit a cipőm alatt az 
odafagyott hó. A kezem 
nem fázott, melegítette a 
sültkrumpli, amit a nagy­
néni az útra a zsebembe 
adott.

Aztán néhány év múlva 
már a pesti templomokkal 
kerültem közelebbi ismeret­
ségbe. Tizenegy éves ko­
romban szerződtem el kó­
ristának megboldogult Wei­
ser kántorhoz Óbudára. 
„Napokat” ettem, azonkí­
vül öt forint fizetést kap­
tam, esténkint, próba után 
á sötét óbudai utcákon ban­
dukolva, hazagondoltam. De 
a gyönyörű, régi templom 
képe és a meghatottság, a- 
melyet először éreztem ben­
ne, mai napig elkísér És a 
kedves, öreg házaspár em­
léke is, akiknél szombati 
kosztos voltam. A Vörös­
vári utón veit ócskavaske­
reskedésük. Ha ebéd után 
az öreg néni a becsomagolt 
vacsorával útnak indított, 
mindig megsimogatott.

Egy évvel később az Or- 
czy-templomba, a pesti or­
todoxia századeleji régi 
templomába tettem ál sze­
replésem színhelyét. A meg­
boldogult Hartmann kántor
— gyermekkori életem fe­
lejthetetlen élmény-forrása
— imádkozott ott. Vagy há­
rom éven keresztül álltam a 
frigyszekrény harmadik lép
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a tömegen, mikor szlichot 
hajnalán, fejedelmi alakja, 
fején a bársony püspök-ka­
lappal a templomba bevo­
nult.

Ünnep délelőtt „leinolás” 
közben egy félórára mindig 
átszöktünk a Dohány, vagy 
a Rombach templomba. Ti­
los dolog volt az ilyen sta­
tus-quo, vagy pláne neológ 
kirándulás az ortodox zsi­
dógyerek számára, de Tkács 
kántor énekelt a Rombach- 
ban, a Dohányban pedig a 
világhírű Kvártin kántor, a 
kórus énekétől és az orgona 
zúgásától kisérve. ennek a 
kísértésnek még a nagyün­
nepek szent hangulatában 
sem tudtunk ellentállni.

A boldog béke korszaka 
vqlt ez, a századvégi magyar 
zsidó jólétnek egy-két évti­
zedre való prolongációja. 
Vajon mi lett volna, ha egy 
ujabbkori Jónás próféta a 
Király utcában, vagy a Sze- 
recsen utcában a zsidó bol­
tosoknak megjósolta vol­
na: Húsz-harminc évetek
van még, azután mindennek 
vége.” Az Orczy templom 
cilinderes elöljárói és a neo- 
lógia előkelő urai vajon 
mit szóltak volna ? .

Végre a pesti életem csil­
lagos korszaka: a Garay ut­
cai templom, vagy ahogy a 
környékbeliek hivták, a 
Knöpfler templom. A nagy 
házban lakott az egész csa­
lád, nagyszülőktől unokáig 
és az udvarban az emeletes 
kis templom épület, amely­
ben 20 éven át a hires Stem 
kántor énekelt a fiaival.

Abban a házban szüle­
tett a fiunk, az udvarban 
mondotta el nagy gyüleke­
zet előtt 13 éves korában 
a barmiévá drásáját. Gyö­
nyörű júniusi szombat volt, 
az utcán a pesti rikkan­
csok a lapok különkiadását 
ordították: Hitler csapatai 
bevonultak Parisba. „Em­
berek, meneküljünk!” — 
ezt kellett volna monda­
nom az ünnepi gyülekezet­
nek, de nem szóltam sem­
mit, hallgattam és nyuga­
lomra intettem magam, 
mint a többi pesti zsidó 

Négy év múlva egy for­
ró szombat éjszaka hagy­
tuk el végleg az elárvult 
házat, meg a Garay temp­
lomot, hogy a „csillagos 
házba” menjünk. Sárgacsil­
lagos életünk néhány hétig 
tartott csak, az.án még 
nehezebb korszak ,:öv„ike- 
zett reánk, A Svábh. y al­

jában, egy eldugott, ker­
tes házban „kereszténnyé" 
lettünk. Templom helyett 
szombatonként bezártunk 
ajtót, ablakot és a szek­
rény alól előkotort tálitom- 
ba burkolózva gondoltam 
spanyolországi és középko­
ri őseinkre, miközben több­
ször is elismételtem az ima 
szakaszt: „ és meghall­
gatja az ö népét, midőn 
hozzá kiált...” A „Vadász 
utca” korszakában a pin­
cék mélyén, a gyertyák fé­
nyénél imbolygó, imádkozó 
tömeg a középkort még fé­
lelmetesebben elevenitette 
meg.

Aztán fölszabadultunk, — 
már akik fölszabadultak. 
Egyik európai utamon elő­
ször láttam a prága-: Alt- 
neuschult és az őserdővé 
lett prágai temetőt, amely­
nek mohaette sírköveinél 
évszázadokon át zsidó 
anyák és apák sírták el zsi­
dó bánatukat. A nagymul- 
tu cseh-morva zsidóság tör­
ténetére gondoltam, s köz­
ben a várszerü Altneuschul 
másfél méter széles falait 
figyeltem. Azt hiszem nem 
annyira az áj tatosság eme­
lésére épültek, hanem in­
kább a csőcselék elleni vé­
delemre. A gálut — gálut 
volt minden időkön át. A 
Gólem alkotójának a zsidó- j 
sága ne tudta volna, mit je­
lent az, ha az értelem nél­
küli Gólem egyszerre csak 
önállóan kezd el garázdál­
kodni ?

Abból az időből még egy 
templom-látogatásra emlék 
szem vissza.

1946-ban az őszi ünnepek 
idején Kecskeméten jártam.
A visszatért kecskeméti 
zsidók hívtak meg előadást 
tartani. Estefelé a megbol­
dogult Schindler főrabbival, 

a későbbi szegedi rabbi­
val, — a félig romos nagy­
templomba néztem be. A 
beázott falu, ürességtől 
kongó, hatalmas templom­
csarnok látványa az őszi es­
te szürkületében soha nem 
érzett lehangoltságga! ne­
hezedett rám. A kedves, fia­
tal Schindler rabbi udvaria­
san egyre nógatott. Men­
jünk, késő van, a nagyte­
remben vár a közönség, el 
kell kezdem az előadást.

De én csak álltam, szót­
lanul, s nem tudtam elindul­
ni. Egy látomás tartott fog­
va. Egy perc e a templom 
régi élete elevenedett meg 
előttem, nagy ünnepi moz­
galmasságával.

A zsúfolt templomot lát­
tám. fehérbeöltözött imád- 
kozókkal, láttam a jóm ki- 
pur délutánjának napsüté­
sét. amint a színes ablako­
kon át a templomba beha­
tolt, az imádkozástól átTült 
templom levegőjében még a 
szegfüszeges birsalma sza­
gát is tisztán éreztem. A 
karzatok is zsúfolva vo ' <• 
Fehérbe öltözött nagyanyák 
és ünnepi selymeikbe öltö­
zött. mosolygós fietalasz- 
szonyok, apró gyermekeik­
től körülvéve ültek odafenn.
A volt kecskeméti zsidósá­
got, — az egész boldog ma­
gyar -zsidóságot, — láttam 
ott abban a percben, aho­
gyan éltek és ahogyan soha 
többé nem fogjuk őket lát­
ni ...

Mindez, — és ezenkívül 
sok minden más, — bizo­
nyára sorjában végigvonul 
majd az emlékezetemben az 
ünnepnap reggelén a Jád 
Élijáhu negyed gyönyörű 
nagy templomában, mikor a 
sófár megszólal, hogy fáj­
dalmas hangjával emléke­
zésre, megbánásra és meg­
térésre tanítson bennünket.

a betegpénztár, szabad orvos választással
kíván összes jóbarátainak, az 

orvosoknak és a dolgozó karnak
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Asszonyoknak:

Keeler nem jön Ejlálba...
Éjlát, vörös-tengeri kikö­

tővárosunk néhány napig 
lázban égett. Elterjedt a 
hír, Christine Keeler, a Pro- 
fumo-botrány világhírű hős 
nője átmenetileg Éjlátba te­
szi át székhelyét, hogy tá­
vol a világ zajától kipihen­
je az elmúlt hetek zajos 
eseményeit.

A kósza hírt egy távirat 
indította el. De vegyük sor­
jába az eseményeket, s az 
előzetes tudnivalókat.

Éjlát aranyifjuságának 
koronázatlan királya s első­
számú asszonybolondítója, 
Viki Epstein a férfi-fősze­
replője a történetnek. Viki 
az igazgatója mellesleg az 
egyik legszebb éjláti hotel­
nek, az ,,Éjlát”-nak, egy­
szersmind ő a legfiatalabb 
hotel-direktor az országban. 
Huszonnyolc éves Viki, és 
természetesen hites aggle­
gény, aki most nyilatkoza­
tot adott a Keeler-ügy kap­

csán, s elmondotta: 13 éves 
kora óta kutatja a nők meg­
hódításának titkait, több­
kevesebb sikerrel. Legfőbb 
eszköze a beszéd-készség. 
Természetesen héberül nyi­
latkozott, de az interjú eme 
szakaszát imigyen fordítjuk 
magyarra: Viki dumával 
főzi a nőket...

Rokonszenvesen adja alö, 
hogy ki nem állhatja azo­
kat a hölgyeket, akikre an­
golos akcentusa, vagy an­

gol útlevele gyakorolja a 
legnagyobb hatást.

És most elmondjuk a Ke­
eler-sztorit.

Néhány nappal ezelőtt 
táviratot kapott Viki Lon­
donból. A táviratot a hotel 
előcsarnokában vette át, 
feltépte és elolvasta. Mö­
götte állt egy éjláti polgár, 
aki azt hitte talán, hogy a 
levéltitok táviratra nem vo­
natkozik, s egyik szemével 
belepillantott a táviratba, 
melynek szövege így szólt:

REPÜLŐGÉPPEL ÉRKEZEM, VÄRJ RE AM CHRISTINE
Viki zsebregyürte a táv­

iratot, de az éjláti fiatal­
ember nem gyűrte zsebre az 
értesülést. Véres kardként 
hordozta körül Éjlátban, s 
hozzáfűzte saját „helyzet- 
magyarázatát’' is. Hogy 
ugyanis Viki nemrég járt 
Londonban, rokoni látoga­
táson, s hazatérvén, feltű­
nően hallgatott úti kaland-
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jairól. Érthető, hiszen aki 
a szép, vörös manekennel 
barátkozik, az elég nagy 
veszélyt vállal magára a 
felejthetetlen kalandért.

Nyilvánvaló — hangzott 
a további helyzetmagyará 
zat — hogy a Profumo-bot- 
rány és Ward doktor halála 
megviselte és lelkileg össze 
kuszálta Keeler kisasszonyt, 
aki, biztos, szívesen fogadta 
el éjláti hoteldirektor-barát 
jának meghívását, annál is 
inkább, mert hiszen a Vő 
rös tenger mellett biztosan 
kitünően érvényesül majd 
világhírű, vörös hajkoroná­
ja ...

Viki — képesített amatör- 
nőcsábász lévén — nem cá­
folta a hírt, hanem hallga­
tott, mint a csuka, illetve 
az Éjláti-öbölben úszkáló 
színes kardhalak. Hallga­
tott, s élvezte a helyzetet 
Pedig az asszonyok, lányok, 
fiatal, középkorú és idősödő 
férfiak részéről több ke­
resztkérdést kapott, mintha 
bíróság előtt állna vádlott­
ként. De Viki csak hallga­
tott, s rejtélyesen mosoly­
gott.

Ám a magasfeszültséggel 
telített, várakozási állapot 
nem tarthat örökké. Egyik 
nap megérkezett Christine, 
s oda a feszültség. Mert 
Christine-nek Christine volt 
az istenadta, de nem Keeler, 
s nem is vörös.

Egy jóképű angol túris- 
tahölgy volt Christine, aki 
még a téli szezonban járt 
az országban, s akkor Viki 
útján ismerkedett meg Iz­
rael szépségeivel. S meg­
ígérte, hogy visszajön. ígé­
retét betartotta, előbb táv­
iratozott, aztán idereptilt, 8 
percekkel a leszállás után 
közölte, hogy végleges lete­
lepedésre gondol.

S mert legszebb öröm a 
káröröm, — az éjláti arany- 
ifjúság élvezettel figyeli, a- 
mint sűrűsödnek a vihar­
felhők Viki agglegény-élete 
felett.

Porhintés és fenyegetés
(DÁVÁR, a Hisztadrut hivatalos lap­
ja) Az Arab Liga ülésének nagyhan- 

T gu szónoklatai sem tudják elleplezni
az ai ab államok közötti ellentéteket. A belső egyenet­
lenség elkendőzésére megint „Palesztina” ügyét rángat­
ták elő a Liga vezetői, ez az egyetlen téma, amelyben 
még egységesek. Ennél a témánál is azonban Jordániá­
val találták szemben magukat, amely nem hajlandó a 
hozzácsatolt palesztinai területekről egy mondvacsinált 
alakulat javára lemondani. Azonban Arab Liga válsága 
és a porhintés, ami a határozati javaslatokban megnyil­
vánul, sem szabad bennünket eltérítsen a céltól, amely 
Izráel biztonságát jelenti. A veszélyre figyelmeztet első­
sorban Achmed Sukeirinek, ennek a hírhedt diplomata 
kalandornak a színen való megjelenése, ezenkívül pedig 
a határozat az arab államok haderejének együttműkö­
déséről Izráellel szemben. Az igen harcos hangot meg­
szólaltató Szíriának külön is tudtára kell adjuk, hogy 
a fejlesztési munkák, vagy a vízelvezető mü megzava­
rása a legélesebb visszaütést fogja kiváltani Izráelböl.

A 18-ik UNO közgyűlés elé
gtaSy ^AL HÁMISMÁR, a Mápám hivatalos 

lapja) Mint minden ősszel, úgy a 
mostani UNO közgyűlésen is, az 

egyéb nemzetközi kérdések mellett, ismét napirendre 
kerül az arab menekültek kérdése. Remélni kell, hogy 
a moszkvai megegyezés utáni békésebb atmoszféra en­
nek a kérdésnek a tárgyalására is ráüti bélyegét. Izráel 
képviselői valószínűleg szintén uj helyzet elé kerülnek 
Ennek megfelelően az eddigi szokványos eljárástól elté­
rően magunk is uj javaslatokkal kell jöjjünk, hogy a 
szomszédainkkal való megértést és a határok menti nyu­
galmat a magunk erőfeszítésével is elősegítsük. A világ 
közvéleményében az arab menekült tömegek problémája 
fájdalmas emberi problémaként jelentkezik, olyan konst­
ruktiv javaslattal kell tehát jönnünk, amely lehe­
tetlenné teszi az arab kormányoknak, hogy a menekül­
tek szerencsétlen helyzetét továbbra is politikai töke­
ként használja fel Izráel ellen.

)

sí gyermekiieb, 
a feleségnek,
a férjnek
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A titkos levélváltásokról

finn (CHÉRUT, a Chérut mozgalom, lap­
ja) A nyugati nagyhatalmak veze­
tőivel való titkos levélváltásunk még 

Ben Gurion idejében kezdődött el. A volt miniszterelnök 
a nyugati hatalmak előtt az Izráelnek adandó garancia 
gondolatát vetette fel. A titkos levelezés legújabb fordu­
lata a Kennedy elnök és Macmillan miniszterelnök által 
Lévi Eskol miniszterelnökhöz eljuttatott titkos levél. Az 
elnök levele bizonyos „kényes” kérdést taglal, amiről 
nem lehet nyíltan beszélni, sajnos az amerikai elnök le­
velének hangjából az izráeli közönség a kormányunk 
által kilátásba helyezett engedményeket vél kiolvasni. 
Az angol miniszterelnök állítólag a menekült kérdésben 
kér tőlünk engedményeket.

Nem tudjuk, miért nem fordul a „kényes” ügyben 
Kennedy Nasszerhez, aki, szerintünk, a témában leg­
alább annyira érdekelt fél, mint mi és nem tudjuk mi­
lyen címen vár tőlünk egyoldalú engedményeket az angol 
miniszterelnök. Az ilyenfajta titkos levelezgetés minden­
képpen nagyon veszélyes dolog. A válasz mindig na­
gyobb igényeket támaszt velünk szemben, mint amit ki­
látásban van kapnunk. Megboldogult dr. Weizmann el­
nök már megmondotta, hogy a legjobb levél az, amelyet 
nem küldtek el.

Az UNO költségvetése és a felügyelői kar
(HÁBOKER, % Liberális Párt hiva­
talos lapja) U Tant főtitkár az UNO 
egyre növekvő deficitje miatt az 

egyiptomi határvidéken állomásozó felügyelői kar szá­
mának csökkentésére tett javaslatot. Szerinte az izráeli- 
egyiptomi határon uralkodó biztonsági helyzet kielégítő. 
A főtitkár a két érdekelt állam jóakaratára számit e te­
kintetben, de tudnia kell, hegy a határmenti nyugalom 
kérdése Kairó kezében van. Az Egyiptomiak által adan­
dó esetleges garancia nem sokat jelent a status quo fenn­
tartására. Az éjláti hajózás fenntartása és az egyéb 
problémák nem költségvetési kérdések, hanem olyan po­
litikai problémák, amelyek nagyon is függnek Egyiptom 
hangulatváltozásaitól. A főtitkár javaslatának elfogadá­
sa a megszaporodott beszivárgást tekintve, meglehetősen 
nehéz helyzet elé állít bennünket.

Az uszítás légkörében
(SÖARIM, a Poél Ágúdé, hivatalos 
lapja) A missziók elleni támadások 
vádlottaival szemben emelt vádpon­

tokban nincs szó arról, hogy ezek erőszakos cselekede­
tet követtek volna el. „Engedély nélküli csoportosulás" 
ée „tüntetésben való részvételről” van csak szó, ilyen vá­
dakkal terhelten pedig nem első alkalommal kerülnek 
bíróság elé fiatal jesiva bachurok. Ezért nem értjük a 
nagy lármát és az egész eseménynek a felnagyítását. 
Mindig azzal dicsekszünk, hogy a törvény állama va­
gyunk, ugyanakkor mesterségesen szítjuk a hangulatot 
és festjük az ördögöt a falra, egyszerű, naiv emberek 
őszinte felháborodásból eredő eljárása miatt. A kormány 
heteken át nincs abban a helyzetben, hogy országos fon­
tosságú ügyekben tárgyalni tudjon, de ennek az ügynek 
az ismételt tárgyalásra és a már hivatalosan leszögezett 
elitélés megismétlésére bőven jut ideje. A kormány ismé­
telten utasította a rendőrséget a haladéktalanul való 
törvényes eljárásra akkor, amikor tudta, hogy a tünte­
tők elleni bírósági tárgyalás is már ki van tűzve. A kor­
mány ezzel nagymértékben hozzájárult a légkör meg- 
mérgezéséhez. Kérdés, hogy az ilyen légkörben módjá­
ban van-e a bíróságnak a dolgokat objektiv szemszög­
ből tekinteni. Szerintünk a tárgyalást nyugodtabb időkre 
kell elhalasztani.

.FEBRUMW TEL-AVIV, ALIJJA-UTCA 
e mm, — (bát-járni buszmegállónál)

Technikai cikkek, szerszám, épület- és bútorvasaJás, precíziós 
szerszámok, festék és háztartási cikkek

legolcsóbb beszerzési forrása.

T. vevőinek és barátainak kíván JÖTÖtil ÍOItt 
Telefon: 85518. GRÜNBLATT MOSE

.1210 H3®
vevőinek, ismerőseinek 

és barátainak
boldog ÚJÉVET kíván

p OOWi

D. Weitzen optikus
T. A., Sheinkin

Kedves rokonainak, 
vevőinek, ismerőseinek 
eredményes újévet kíván

Brav Joli
KALAFSZALON 

Tel-Aviv, Hájárkcn 32.

Kedves vendégeinek és 
és barátainak

boldog ÚJÉVET kíván
az

ÄNT0S penzió
N A T A J A

RISON LECION-U. 3.

n2io ni®

kíván vevőinek, rokonainak, 
barátainak

Kuitner Mese
és NEJE

Tel-Aviv, Allenby-út 79.

Ezúton kívánnak 
rokonaiknak, 
barátaiknak

mnnni műn
• Rajna Dávid és neje, 

T.-A., Rothschild blvd. 
31. sz.

0 Dr. Bodonyi Jehuda és 
felesége, Givát-Rámbám, 
Rámbám-u. 37.

• Givon (Günsberg) Lajos 
és Olga, Rám.-Chén 12.

® Gutfried Margit, Cho- 
lon, Bét Ávot.

• Fischer Sándor, Jeruzsá­
lem, Strauss-u. 3. Bét- 
Bikur Cholim.

0 Ráv Fischer Benjámin 
és családja, Jeruzsálem. 
Báj it Vögán, Breuer-u. 
13. sz.

• Heiss Jehuda és család­
ja, Jeruzsálem, Keren 
Kájjemet 26.

• Popper Jedidja (Géza) 
és Káchel, Jeruzsálem, 
Dávid-u. 35.

S Almagor (Öhlmaclier) 
Pinchász és családja, 
Jeruzsálem, Mökor Chá- 
jim.

® Izrael Elemér és család­
ja, Jeruzsálem, Kirját- 
Hájovél.

• Izráel Jenő és családja* 
Jeruzsálem, ír Gánim B.

• Hálévi (Zauberer) Mose 
és neje, Jeruzsálem, Bét 
Mázmii, Sikun Oiim 142.

• Gorsky (Grosz) Manci 
és Vlagyo, Givátájim, 
Cáhál 15.

• Treitel Eta és családja* 
Tel-Aviv, Pinsker-u. 21.

• Grünstem és Gervai csar 
család, Tel-Aviv, Jabo- 
tinsky 101, 104.

0 Hirsch Róbert (Rezső), 
Chedera, rech. Rámbárn, 
Sikun Ovdim 1/3.

• Dr. Fleischer Báruch ée 
és családja, Jeruzsálem, 
Kirját Hájovél, Sikun 
Szelá 17,

I Schwartz Andor és csa- 
Iád ja, Natanja, Szimtát 
Hágálil 5.

! Dr. Surányi József ée 
Olga, Beér-Séva (Mé­
diás).

I Schwartz Lili és Cvi, 
Natanja.

► Özv. Frisch Hermáimé 
(Arad) Petách-Tikva, 
Givát Háslosá, „Maiból!**

► Adám György, Akkó, 
Chávát Szuszim.

t Hálévy (Lévai) Jehuda, 
Akkó (az Uj Kelet meg­
bízottja).
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HAiFAi jókívánságok
ram rutu

A LEGJOBBAKAT KÍVÁNJAK A ROKONOKNAK, 
BARÁTOKNAK ÉS I. T. HÖLGYKÖZÖNSÉGÜKNEK

öszlreicher Márton 63 Kató
női divatszalon tulajdonosok 

HAIFA, PEVSNER-UTCA 12. TELEFON: 68056.

KEDVES VEVŐINKNEK ÉS JÓBA RÁTÁINKNAK 
BOLDOG ÚJÉVET KÍV ÁNUNK nSTDöl H31Ü 73®

HAIFA, Háneviim-u. 13. 
A rmon mozival szemben 
ABRAHAM JÓZSEF

* . v - ------------------------- és GARBOVICS IMRE.
Megérkeztek a legújabb ŐSZI DIVATUJDONSÄGOK.
ARMON TEXTIL

livoni SEIBLER penzió Telefon
931405.

tulajdonosa: SEIDLER JÓZSI ÉS CSALADJA 
.az új esztendő alkalmából i. t. vendégeiknek, rokonaik­
nak, jóbarátaiknak a legjobbakat kívánja 7310 53®

BOLDOG ÚJÉVET 7310 73® kívánunk i. t. vevőinknek,
rokonainknak r J T V Ki Haifa’ Herzl-u. 29.

rUL I i 5V félemelet.
Női ruha, jersey kosztümök, pullóverek és komplék 
a legmodernebb kivitelben, mérték után is.

„IIAIILEX** fodrász szalon (zeller m.>
Haifa, Herzl-utca 1. I. ein. — Telefon 61814. 

BOLDOG ÚJÉVET KIVAN
n. é. hölgyközönségének, barátainak és ismerőseinek.

Kedves
vevőinknek
rokonainknak,
barátainknak,
ismerőseinknek
örömteljes,
boldog újévet
kívánunk.

és Mézes _
DIVATHÁZ ÉS SZALON TULAJDONOSAI

liálCá Herzl-utca 18. félemelet -um
ilÄlFÄ Pevsner-utca 15. I. em. iO.J i\Jw
kívánnak n. é. hölgyközönségüknek, rokonaiknak, 
barátaiknak és ismerőseiknek.

99 1# E L I L A 99

HÖLGYFODRASZAT és KOZMETIKA TULAJDONOSAI;
BÁRÓ ILA. LÉWY C1B1, FALUS MARY

és munkatársaik
BOLDOG ÚJÉVET KIVANNAK T. VENDÉGEIKNEK. 
HAIFA, BALF’OUR-UTCA 3. * TELEFON: 3 0 9 3.

naiö na#I
KAUFMANN Ingatlanforgalmi iroda

Megelégedett újévet, kellemes ünnepeket kíván 
kedves ügyfeleinek, rokonainak és barátainak
SIMON és NEJE, Ächäd Hhám 13. Tel. 68699 
EFRAJIM és NEJE, Balfour-u. 28. Tel. 2966

HANEVIIM-U. 20/EM. » TELEFON: 6249. 
NAGY VÄLASZTSK LAKÁS-, HÁZ- ES EGZISZTENCIÁKBAN

BOLDOG ÚJÉVET KIV AN
IGEN TISZTELT ÜZLETFELEINEK és BARÁTAINAK

SZIMCHÄ
HENTES és 
MÉSZÁROS . HAIFA TEL. 6 5 3 5 9 Q 

HECHALUC *

BOLDOG UJESZTENDŐT KIVANNAK
kedves vevőiknek, rokonaiknak és összes ismerőseiknek

1ATOSMHÄ SZÜCSÉK, HAIFA, CHÄJIM-U. 12.

Kedves hölgyközönségünknek, rokonainknak, barátainknak 
jóakaróinknak ÁLDÁSOS, JO ESZENDÖT KÍVÁNUNK

A
7SYLVIA ÄÄZ SZALON “ÍJA

Sylvia és György Grosmann és kozmetikusa: Edith. Tel 6945

FÜZÖ-, MELLTARTÓ-, SZALONC H Ä ^ A fehérnemű- és kötöttárú
SCHREIBER CHAVA és MENACHEM 
HÄNEVIIM-UTCA 25. TELEFON 3989.

ŐSZI DIV ATI JDONSAGAI MEGÉRKEZTEK.
Ezúton kívánnak i. t. vevöközönségüknek, rokonaikna 
§s ismerőseinek BOLDOG ÚJÉVET

Kedves vevőinek és barátainak
BOLDOG ÚJÉVET KIVAN n a 1D a 3 v

MA1VPV ÍR" NŐI DIV ATÄRUHÄZ 
\J U Lm Lm 1 JnL HAIFA, HERZL-U. 51

$Z0üd6r Ha és MOSC Haifa, Nővé Sáánán. Tel. 3809
ezúton kívánnak rokonaiknak, vevőiknek, barátaiknak 
Ss összes ismerőseiknek 7310 73®

A Modern Magyar Kölcsönkönyvtár
tulajdonosa: CSENGERI I.

HAIFA, Herzl-u. 29. I. em. — Telefon 67049 és 37015 
írván olvasóinak, rokonainak, barátainak 7310 ,13»

„VICA" - -^szalon^rk 9
rokonainak, hölgyközönségének, tanítványainak, barátai­
nak és összes ismerőseinek kíván ,3310 73®

TISZTELT VEVŐINKNEK, BARÁTAINKNAK 7310 73®

TI SHETEX" textiláruház Teleíon: 4958.HERZL-U. 47.

llorovitz
INGATLANIRODA 

HAIFA, NORDAU-U. 7.
TELEFON 2644, 87874. 
kíván üzletfeleinek bará 
tainak és ismerőseinek:

nanam 7310 nater

Fleisehman Géza
és neje (Ilonka néni)

és Feri
Kirját Tivon, KKL-u. 58, 
kedves rokonaiknak és 
barátaiknak kívánnak .

7310 73®

m

Kedves vevőinknek, rokonainknak 
s ismerőseiknek áldásteli boldog 
ÚJÉVET KIVAN ,1310 ni®
Mandel család, Haifa Herzl-u. 61. 
Telefon 67672

■fffi PH US<!,U13

CHEMOSIN FACTORY vEGTOzkm
NAH A Rí A, EJZOR Hátáászijá, telefon: 920142. 

tulajdonosai:
ING. A. STEINER és D R O T H BÉLA 

kívánnak ,7310 72®

99^ %BY” hátoriizleí, HAIFA
KOLB EMANUEL

kíván 73lö 73® t. vevőinek, jóbarátainak és felhívja 
figyelmüket, hogy üzletének

új címe, csak:
HAIFA, HERZL-UTCA 65.

KEDVES VEVŐKÖZÖNSÉGÜNKNEK, TESTVÉREINK 
NEK, BARÁTAINKNAK

BOLDOG ÚJÉVET KIVANUN

Herskovits Testvérek ,1, TOR,,z,F:THaifa,, Balfour 13. Tel. 4088

KEDVES VEVŐINEK, BARÁTAINAK mid 73®

REINISH A KÄRM ELI MÉSZÁRO
HAIFA, MORIA-UTCA 11. - TELEFON 82173

M. FLÉCER kárpitosüzem
dekoratőr HAIFA

Berkovits Andor — Löwy Tuvia és családja
HFRKOVITS és IIAOIEL 

női fodrászat! és kozmetikai szalon
HAIFA, SCHAPIRA-UTCA 13. 9 TELEFON: 2594.
ezúton kívánnak kedves vendégeiknek, rokonaiknak és 
barátaiknak ,1313 ni®

Az EI5DÖRFES „CURTÖEI" kertpenzió

ARLOZOROV-U. 6. TELEFON 4001 
KIVAN T. VEVŐINEK, ROKONAINAK, BARÁTAINAK naiu iijL

Tisztelt vevőinknek, rokonainknak boldog, megelégedni
7310 73®

„ARIE” “li:"rü"',b bútorok üzlete
FARKAS, Haifa, Herzl'61. (Talpiot épület). Tel. 5693

Kedves vevőimnek, rokonaimnak, jóbarátaimnak összes ismeröseimrv

WIEDER A. KÁRPITOSÜZEM rOlü rU£'
és CSALADJA
HAIFA, HÄVÄDI-UTCA 5. * TELEFON: 52151

BÄCHEL-AVBAHAM metikai és pedikür SZALON
HAIFA, HERZL-UTCA 7. • TELEFON: 69732. 

KIVAN IGEN TISZTELT VENDÉGEINEK 7310 73*;

Kedves vendégeimnek, ismerőseinknek, barátainknak, 
munkatársainknak áldásos b. u. é. k. 7310 73®

TALPIOTeTTEREM,VI KAVEHAZ 
Llsí,"rendű magyar konyha i

Herzl 61. Tel. 3282. tulajdono.-
DeutM-li és családin 

Kitűnő" italok • ünnepkor is nyip.

, tulajdonosa,
EISDÖRFER CM BÉLA ÉS CSALADJA,
Kirját Tivon, KKL-utca 65. — Tel. 930134. 

kíván i. t. vendégeinek, hozzátartozóinak, baráti körének
7310 73®

FMEPMANN NÁFTA1J és LILI
INGATLANFORGALMI IRODA 

HAIFA, HANASZJ-UTCA 131. — TELEFON 84928.
kívánnak t. üzletfeleiknek, rokonaiknak és barátiknak

7310 73®

Kedves vevőinknek, rokonainknak és barátainknak
7310 73® kívánunk

KÁLMÁN EFRAJIM ÉS TERI
KIRJÁT JAM GIMEL, STRUMA-U. 8.

I® Á L HÖLGYFODRÁSZ SZALUN
HAIFA, HERZL-UTCA 32. (,,Orah”-val szembeni 

kíván i. t. vendégeinek, rokonainak, barátainak 7310 71®

I. t. üzletfeleinek, rokonainak, barátainak 7310 73® kíván
NŐ! DIVAT KONFEKCIÓ ÜZEM 

»ntiyiU« HERCOMTS MIKLÓS,
HAIFA, GEULA 12.

Kedves vevőinknek és ismerőseinknek ÁLDÁSOS 
és BOLDOG ÚJÉVE T 7310 73® K I V A N

SPORN NŐVÉREK 
F Ü Z Ő S Z A I. O N„GRÁCIA Haifa

V'QJo)Igen tisztelt vendégeinknek 
kedves rokonainknak és 
ismerőseinknek a legjobba- imát) _ _ _ , 
kát kívánjuk az UJ ÉV * ... ™* "™
alkalmából

ZADOR JUDIT és JÓZSEF, Telefon 93116

MINDEN ROKONUNKNAK, VEVŐNKNEK 
ÉS BARÁTUNKNAK 7371301 7310 73®

KNOPF /HÉV és NEJE
ÚJSÁG-, ÍRÓSZER-, KÖNYV- ÉS JATÉKARUÜZLETI 
HAIFA % MIFRÄC, MERKÄZ SÍKÚN IRONI •

HAIFA TENGERPARTJÁN kellemes a kitűnő levegő, 
elsőrangú ételek és italok

NACHUM KOMPANIEZ
a jó polgári közönség törzskávéház - éttermében 7310 73®

Kíméld magad Kármel asszonya, ACHUZÄN VAN a

BABBLH ^íízmosoila *82356!
ROKONAINAK, BARÁTAINAK ÉS ÜZLETFELEINEK 

BOLDOG ÚJÉVET 7310 73® KIVAN 
FUCHS SLOMO ÉS SZIMCHA ÉS CSALADJAIK.

FRANKL JEHUDA és ETüS és
,,. edénykereskedés
HAIFA ROKONAIKNAK, VEVŐIKNEK 
Nordau 31 a KIVANNAK '3310 73®

28 Uj Kelet 19631X18

M. J. DOBRIN
kárpitozó szövetek és függönyanyagoí

HAIFA, CHAIM-U. 4. TELEFON 67883. I. em.
kíván barátainak, rokonainak, vevőinek és 

mindazoknak, akikkel üzleti összeköttetésben áll
mivixni nam naiv

Kedves vendégeinknek, rokonainknak és barátainknak 
ÁLDÁSOS, BOLODG ÚJÉVET 7310 73® KIVAN az

O R A NIM penzió. Tivon
Tel.: 931086. Tulajd. FARKAS MAGDA és MOSE

Vevőinknek, rokonainknak, barátainknak, ismerőseink­
nek 7310 73®

»ABMOK«cFŰ6SL"^;-,„r?Lv,,7;'-.
,1310 r\W

kíván t. ven - e '.c1:. barátainak

E 1 T Z cukrászda HAII'A, tei

egyben tisztelettel közli, hagy átalakítási munkálatok 
miatt helyisége zárva

ÜLÉX** ísskász szalon
HAIFA, IBN SZÍNAJ-UTCA 4. — TELEFON: 56823.
Értesítjük n. é. vendégeinket, hogy külföldi szakmai gy;ilv ’ 1
Htunkról visszatértünk, szalonunkat átszerveztük és vezetését te - a 

új, szakképzett munkaerőkkel ismét átvettük.

Vendégeinknek, rokonainknak, barátainknak 7310 Tiiv 
HELEN és HEIÍSU STEIN.

II E R E E R
CUKRÁSZDA 

HAIFA, Kármel Merkáz
Orly-mozi ház. Tel. 83564 

kíván
MINDEN VEVŐJÉNEK, 

BARÁTJÁNAK ÉS ISME­
RŐSÉNEK .-Qm

99V E N 1J S”
FÜZŐSZALON

haha. NORDAU-U. 12.
kíván ÖSSZES VEVŐINEK 
ROKONAINAK, 
BARÁTAINAK 7310 72®

KELET
rokonainknak, üzletfeleinknek, jóakaróinknak

haifai előfizetőinek 
hirdetőinek, barátainak.

CSAK ezúton kívánnak 
BOLDOG, ÁLDÁSOS, 
MEGELÉGEDETT 
UJ ÉVET

GRÜNBERGER
ARNOLD és GIZI 
SHAPIRA 13. — Tel.: 2453. 

Zárt iroda esetén:
SHAPIRA 6. II. Tel. 66711.

Előjegyzések az állandó

VONAT- ÉS AUTÓKI RÁNDULÁSOKRA
Vezetés magyar nyelven is.

JEEUZSALEM, É.TLAT, REÉR-SEVA, NEGEV, 

OFÁT, TI BÉRI ÁS, GÄL1L, ZICHRON, KÉSZÁRI '



SZERDA

in
A Kol Jiszráél magyar adása 

19.3(1 órakor a 423, 451 és 213 
hozéphullámhosszon hallható.

6: Má tovu, 6.05: rövid hírek, 
6.10: zenélő óra, 6.30: torna, 
6.40: zenélő óra, 6.57: műsoris­
mertetés, 7: hírek, 7.17: hang­
lemezek, — 7.45: izráeli dalok,
8: rövid hírek, 11: műsorismer­
tetés. 11.01: Tartini: Hegedűver­
seny d. moll, Joszef Szigeti elő­
adásában. Csajkovszlti: Részlet a 
„Csipkerózsika” balettzenéből, 
11.50: dalok és slágerek, 12: asz- 
ezonyrovat, 12.30: hanglemezek, 
12.45: francia adás, 13: könnyű 
*ene, 13.30: hirek, 13.58: rövid 
hírek, 15.15: ros-hásánái dalok, 
15.30: ros-hásánái műsor, 16.15: 
gyermeksarok, 16.30: izráeli da­
lok, 17: hirek és időjárás, 17.06: 
klasszikus zene kívánságműsora, 
IS: ros-hásáná a keleti törzsek­
nél. 18.30: Smuel Rozen műsor- 
számai, 19: hirek, 19.20: ros- 
hásánái dalok, 19.45: „Keadet- 
hen” — Ámosz Ettinger műsora, 
20.15: A Hol Jiszráél szalonze­

nekarának műsora, Sosáná Dá- 
mári, Rado Lucian közreműkö­
désével, 21: hirek, 21.16: Haydn: 
,,A Teremtés” — oratórium, Igor 
Markevitz vezényletével, 23: hir- 
összefoglalás.

PÁRHUZAMOS MŰSOR 
8: Rövid hirek, 8.02: reklá­

mok és hanglemezek 10 óráig, 
14: zeneszámok, 16 óráig, 21.31: 
izráeli dalok, 22.07: könnyű ze­
ne, 23: hirek.

A HADSEREG MŰSORA 
10—11 óráig könnyű zene, — 

18.03: kivánságlemezek, 19.15:
énekkari számok, 19.30: vegyes­
számok, 20: Ben Chájim: Har­
sona Izráelnek, Boskovitz: Sé­
mita Szvit, Bráchá Éden és Ale­
xander Tamir kétzongorás elő­
adásában, Kaminsky: Trombita­
verseny, Ben Chájim: „Mách- 
zot Jiszráél”, Lávri „Érnek” a 
Gádná zenekar előadásában, — 
21.15: Beethoven müvek: 1. „Eg­
mont” — nyitány, 2. IX. Szim­
fónia. Bruno Walter vezényleté­
vel.

CSÜTÖRTÖK
7.30: Adón olám, 7.37: izrá­

eli dalok, 7.50 ünnepi hangver­
seny, 8.30: hirek, 8.45: könnyű 
zene, 9.30: az év naptára, 10.15: 
néphangverseny, 11.15: „A szín­
házi szezonról”, 12: izráeli dalok 
kívánságműsora, 13: szalonzene­
kari számok, 13.30: hirek, 13.40:

cházándalok, 13.58: rövid hirek, 
16: könnyű zene, Mendelssohn : 
Octett Esz dur, Haendel-Helver- 
son: Pasacaglia g moll, Frank 
Cézár: Quintett f moll, 18.15: 
Ros hásáná — az ítélet Napja,
— előadás, 19: hirek, 19.20: 
„Moádon Házemer” műsora, — 
20.30: tarka műsor, 21: hirek,
— 21.16: ,, Rádió-hang játék’ ’ —
22.05: a Kol Jiszráél szim­
fonikus hangversenye, 23: hirösz- 
szefoglalás.

PÁRHUZAMOS MŰSOR
17.01: Kedvelt melódiák, — 

21.31: „A hang, a hangszer és 
a zenekar”, 22.07: izráeli slá­
gerek, 23: hirösszefoglalás.

A HADSEREG MŰSORA
18.03: Kedvelt melódiák, — 

19.15: hegedüszámok, 19.30: ün­
nepi műsor, 20: Rossini: „Sevil­
lai borbély” — nyitány, Mozart: 
Versenyszimfonia, Jascha Hei­
fetz hegedű és William Primerose 
brácsa előadásában, Respighi: 
Róma kutjai. 21.15: Haendel:
,, Saul’ ’-oratórium.

PÉNTEK
7.30: Adón olám, 7.37 izráeli 

dalok, 7.50: ünnepi hangverseny, 
8.30: hirek, 8.45: könnyű zene, 
9,40: ünnepi imák, 10: néphang­
verseny, 11.15: gyermek-műsor, 
12: „Az elsők évének” — mű­
sora, 13.30: hirek, 13.40: chá­
zándalok, 13.59: rövid hirek, 16: 
ifjúsági műsor, 16.30: izráeli da­
lok kívánságműsora, 17: műsor­
ismertetés, 17.01: Bach: Hege­
dűverseny, E-Dur, Haydn: „Tél” 
részlet az ,, Évszakok” -ból, — 
18.10: sábáti áhitat, 18.30: iro­
dalmi félóra, 19: hirek, 19.20: 
a Kol Jiszráél szalonzenekará­
nak műsora, 20: „Egy csokor­
ban”, 21: hirek, 21.16: Bocche­
rini: Szimfónia A-dur, Ernest 
Bloch: „Slomo” — Héber Rap­
szódia, csellószóló — Gregor 
Piatagorszky előadásában, zene­
karra, Dvorák: Szimfónia No. 
7, d-moll, 23: hirösszefoglalás.

Párhuzamos műsor
17.01: Kedvelt és ismert me­

lódiák, 19 óráig, 21.31: A Kol 
Jiszráél hanglemeztárából, 22.02: 
belga és lengyel néptáncok, — 
22.30: tánczene, 23: hirösszefog­
lalás.

A hadsereg műsora
18.03: Kivánságlemezek, 19.15 

zongoraszámok, 19.30: katonai 
dalok, 20: Dvorák: „Karnevál”; 
Haydn: Trombitaverseny, Schu­
mann : Szimfónia No. 3, 21.15:
Prokofjev: „A három narancs
szerelme”, 22: tánczene.

SZOMBAT
Az izráeli rádió magyar adása 

19.30 órakor a 423, 457 és 273 
középhullámhosszon hallható.

7.30: Adón olám, 7.37: izráeli 
dalok, 7.50: szombat délelőtti 
szimfonikus hangverseny, 8.30: 
hirek, 8.45: hanglemezek, 9.15: 
„A tudományos világ”, 9.40: ze­
nei találós verseny, 10.10: han­
gos heti híradó, 10.45: „A füg­
göny felgördül", 12.15: izráeli 
dalok, 13: Párisi és jeruzsálemi 
adás, 13.30: hirek, 13.40: Chá­
zándalok, 13.58: rövid hirek, — 
15.32: zenei miniatűrök, 16: ifjú 
sági műsor, 16.52: „Bidur 63”, 
17: görög zeneszerzők müveiből, 
17.45: „A tudományok rovata”,
18: énekszámok, 18.15: kamara­
zene, 18.40: hanglemez, 19: hi­
rek, 19.20: jiddis melódiák, — 
19.53: „Meláve Málká” műsora, 
20.20: sporthírek, 21: hirek, — 
21.16: Absálom Katz műsora,
21.45: Mark Lávri: „Támár”, 
opera, 23: hirek, 23.10: Szlichot 
ima közvetítése.

Párhuzamos műsor
17.01: Izráeli dalok, 17.30: 

tarka zenés műsor, 18.02: „Cim 
nélkül” — szórakoztató műsor, 
18.30: uj hanglemezek, 18.45: 
régi melódiák, 21.32: énekszá­
mok, 22.07: tánczene, 23: hir­
összefoglalás, 23.10: tánczene, 
24: Hatikva.

A hadsereg műsora:
18.03: Kedvelt melódiák, 19.10 

Johann Strauss: Császárkeringő, 
Katlábi: Perzsavásár, Verdi:
Rabszolgák kórusa, Chopin: For 
radaimi Etűd, Sarasaié: Zigeu­
nerweisen. Saint-Saens: Halál­
tánc. 20: zenei egyveleg, 20.30:

' Sábát kimenetele. 21.15: tánc­
zene.

A Hitachdut 
Óléi Hungária

közleményei
*

NATANJA
Az Ohel Dávid templom elöl­

járósága közli:
A nagyünnepí imák kezdete a 

templomban (Soham u. 6) szer­
dán, 18-án, erev Ros-Hásáná este 
5.30-kor; csütörtökön, pénteken, 
ros-hásáná első és második nap­
ján reggel 8 órakor; szombaton, 
sábát-suva reggelén %9 órakor.

Ünnepi beszédeket , mond:
Dr. Berg József fabbt.
Előimádkozó:
Fábián Eliezer főkántor.

*
* Iratkozzon be Grosz Eliezer 

tanár héber kurzusaira.
Tel-Avivban: Hajarkon-u. 48. 

(emeleten) minden nap — kedd 
kivételével — délután 5 — 7 óráig; 
Rámát-Gánban: Sd. Lamdan 1. 
(Herzl 73. mellett), Hámerkáz 
iskolában, minden kedden d. u. 
5—8-ig; Kirját-Onon: a Nir is­
kolában, hétfőn és csütörtökön 
este 8 — 10-ig; Azorban: Moádon 
Háhisztádrutban (a híd mellett), 
szerdán este 8 — 10-ig.

GANZ
SZÁLLODA - PENZIÓ

Kármel-hegy
pina“? ura

KIVAN ÖSSZES VENDÉGEI­
NEK, BARÁTAINAK, RO­

KONAINAK
naiö rw

55 S N I R 55 A MAGYAR AJKÚ 
KÖZÖNSÉG

eukrászda-kávéháza
HAIFA, Herzl-u. 27., tel. 4046 kíván t. vendégeinek, ba­
rátainak áldásos, boldog új évet

n n 1 u n j tu

n HON HÖLGYFODRÁSZ 
** ÉS KOZMETIKA 

A. WERTENSTEIN,
HAIFA, HERZL-U. 17. II. EM. — TELEFON: 68^1^0. 

kíván ná é. hölgyközönségének, barátainak és 
ismerőseinek

nmű hjüj

nmnm rmo rue-
ANTL ÖDÖN úrnak
Szövetségünk tiszteletbeli elnökének 

ÉS A TISZTELETBELI ELNÖKSÉG összes tagjainak.
A VOLT MUNKASZOLGÁLATOSOK 
IZRÁELI SZÖVETSÉGE

I7RÉFI ” kávéház - cukrászda |«ráT „lAltALL étterem - Hin« 1103
Or mozival szemben

n. é. vendégeinek, jóakaróinak, barátainak kíván
EGRI MÁJ ER és RIVKA

n 3 1 u n j üj

nD’n ,n"ii3 onn rvmu
Mirjam Szőnyeg Rí. HAIFA, 

tel. 71031 
POB. 563

Tulajd.: SALAMON, WEINSTEIN, SCHIEZEL 
valamint MUNKATÁRSAIK és CSALÁDJAIK 
kívánnak n. é. vevőiknek, rokonaiknak és ba­
rátaiknak boldog, áldásos új évet.

WiMiiíranli Salam 55 /i.
sarok

HAIFA 
HERZL

ahol a legnagyobb bizalommal vásárolhat a
FÉRFI- ÉS NŐI SZÖVETEK

dús választékából, kíván t. vevőinek, ismerőseinek boldog újévet. 
Különlegességek külföldi ajándékcsomagok számára.

Paplan- I
készítő JaC.

i. t. vevőiknek
WEISZ es csa- Stanton n /

ládja HAIFA, tel. 67133 Lk
barátaiknak, ismerőseiknek kívánnak

nmu natp

fodrászat és kozmetika "'Ö/>

HAIFA, H ÁN EV 11 M 28., T ele fon: 69827, 
kíván t. vendégeinek és barátainak 

rcmnai miD mv

Káfé RÓ ! H

W

KAVÉHÁZ - BAR - ÉTTEREM 
Merkáz Hákármel

kíván összes barátainak és hűséges vendégeinek

iQjiNi nzm miu
Kupferstein árje 

és Alexander Frédi és családja

ROSENBAUM
Női CIPÖtiZLET, HAIFA, HERZL-UTCA 21.

tulajdonosa LöX Mordecháj és családja nzntí ."W 
kívánnak t. vevőiknek, barátaiknak és rokonaiknak

lifai mozik műsora:
MIRON — A FÉRFIAK NEM ÉRTIK 
ACMON — APÁM NŐSÜLJ MEG 
ORAH — ELDORADO 
AMFITEÁTRUM — ELFUJTA A SZÉL 
KON — NEVET A VILÁG 
MAY — SZŐKE A KERESZTUTON 
GAL-RON — SZENVEDÉLY

SPtóRT
JUGOSZLÁVIA—IZRAEL 

kosárlabda meccsel nyílt meg az uj stadion
Tegnap este ünnepi zász- j goszlávok javára, akik a leg 

lódíszt öltött a jád-elijáhui "
uj kosárlabda-stadion, a- 
melynek tribünjei már jó­
val a Jugoszlávia—Izráel 
mérkőzés kezdete előtt zsú­
folásig megtelt a második 
legnépszerüb sportág hívei­
vel. Az érdeklődésre jellem­
ző, hogy valamennyi jegy 
napokkal előbb elkelt és 
a feketebőrzén csillagászati 
árakat kértek.

Ez egyébként a hatodik 
találkozó volt a két ország 
válogatottja között. Az el­
sőre mintegy tiz évvel ez­
előtt, az Európa Bainokság 
keretében került sor és azt 
Jugoszlávia 57:55 arányban 
nyerte meg. Két nappal ké­
sőbb barátságos visszavágó 
mérkőzés keretében kosara­
sainknak 40:29 arányban si 
került revansot venniük. Hat 
év múlva, 1950-ben Jugosz­
lávia 72:56 arányú győzel­
met aratott, majd a ró­
mai olimpia elömérkőzései 
során találkozott ismét a 
két együttes és ezen 62:61 
arányú minimális vereséget 
szenvedtünk. Az utolsó ta­
lálkozó óta az erőviszonyok 
még jobban eltolódtak a ju-

utobbi világbajnokságon (a 
Szovjetuniót és az Egyesült 
Államokat megelőzve) Bra­
zília mögött a második he­
lyen végeztek.

Az ünnepélyes megnyitó 
alkalmából számos ünnepi 
köszöntő hangzott el, többek 
között Aba Even helyettes 
miniszterelnök és Morde- 
cháj Námir tel-avivi polgár 
mester tartottak beszédet.

Zászló és virágcsere után 
az ötezer főnyi publikum 
tapsvihara közepette a két 
csapat a következő összeál­
lításban lépett pályára:

Jugoszlávia: Kurets, Cze- 
zsorics, Nikolics, Daneu és 
Goradics.

Izrael: Kohen-Minz, Chá- 
zán, Lubetzki, Zeiger és Al­
bert Chámu.

A két ország kosarasai­
nak hatodik találkozója es­
te 9.15 órakor kezdődött és 
az izráeli kosarasok a szur­
kolók ütemes „Él-Él Jisz­
ráél” biztatása mellett lel­
kes támadásokkal kezdtek.

(Folytatás az utolsó 
oldalon)

Darátságos futballmeceseket 
vívnak az NB I. csapatai

Szombaton délután 3.30-, 
illetve 4 órai kezdettel szá­
mos barátságos labdarugó 
mérkőzésre kerül sor az or­
szág minden részében.

A legérdekesebbnek a 
Makkábi Haifa—Hápoél Pe- 
tach Tikva találkozó Ígér­
kezik, amelyen a bajnok­
csapat győzelme várható. 
A Hápoél Petach Tikva leg 
utóbb csak döntetlent tudott 
elérni a Makkábi Tel Aviv- 
val szemben, de a Makkábi 
Haifa erejéből ugyanakkor 
csak a „szenvedő hős” sze­
repére futotta egy alsóbb- 
osztályú csapattal szemben. 
A Makkábi Haifa különben 
is meglehetősen problema­
tikus együttes. Igaz ,hogy 
sikerült megszerezniük a H. 
Cfát gólkirályát, Szviszát 
és hazavárják Dáni Smule- 
vicsot is Ausztráliából, de 
kapusuk, Gersóni hajóstiszt 
nek csapott fel (és jelenleg 
az Atlanti óceán vizeit 
szántja), Johny Hardi át­
ment edző-játékosnak a Bé

tár Haifához, de kétséges 
Vano és Sapira játéka is.

Hápoél Tel Aviv—Simson 
Tel Aviv mérkőzés lesz a 
jaffai Bloomfield stadion 
szombati csemegéje és ezen 
a találközón két európai tűz 
keresztségen átesett csa­
pat találkozik. Érdekes, 
hogy a Simson szurkoló­
gárdája viharos ünneplés­
ben részesítette a luddi re­
pülőtéren a dicstelen kör­
utazásból hazatért csapa­
tot, amelynek néhány játé­
kosát vállukon vitték ki a 
vámházból. .. Ennek ellené­
re Hápoél győzelmet vá­
runk ...

Makkábi Tel Aviv—Bné 
Jehuda Tel Aviv mérkőzé­
sének keretében két harcos 
szellemű együttes összecsa­
pását láthatja a közönség. 
Az elmúlt héten a Bné Je­
huda nehéz győzelmet, a 
Makkábi Tel Aviv pedig hí­
zelgő döntetlent ért el. Dön­
tetlen körüli eredmény vár­
ható.

A „Tizek emékversenye^
A Brit Mákkábim Atid 

vasárnap rendezte hagyo­
mányos „Tizek versenyét”, 
amelyet a függetlenségi há­
borúban elesett klubtagok 
emlékének szentelnek.

Az 50 méteres fiúk részé­
re rendezett gyorsúszást 
Ámnon Krausz 32.9 mp-vel, 
az 50 méteres ifjúsága gyors­

úszó számot Ráfi Tein 37.4 
mp-vel, a 100 méteres férfi 
gyorsúszást Konforti 1:04.2 
mp-vel, a 100 méteres női 
hátúszást Margaret Ko- 
varszki 1:26 mp-vel, a 400 
méteres gyorúszást pedig 
Konforti 5:23 mp-vel nyer­
te meg.

★SPORTKRÓNIKA★
• Ovádjá Ráziél, a Bné 

Jehuda élére kinevezett kor 
mánybiztos kéréssel fordult 
a tel-avivi törvényszékhez, 
amelyben megbízatásának 
lejártával, a feladat alóli 
felmentését kérte. Dr. Jo- 
széf Lamm törvényszéki bí­
ró eleget tett Ráziél ügyvéd 
kérésének és ezzel a Bné 
Jehuda visszanyerte önálló­
ságát.

• A Simson Tel Aviv és 
a Hápoél Petach Tikva kö­
zött előrehaladott tárgya­
lások folynak a csapat vá- 
tik kapusának, Jákov Vi- 
szokernak a Simsonba való 
átigazolásáról.

• Emánuel Schaffer, a 
Bné Jehuda és az izráeli if­
júsági válogatott edzője kö­
zölte az ifjúsági válogatott 
keret névsorát. Nagy meg 
lepetésre, Schaffer mester 
szinte változatlanul vette 
át Mándi ifjúsági keretét, 
sőt ismét meghívta az idő­

közben ifjúsági sorból ki­
öregedett (21 éves) Simele 
Kohent.

• Éli Fuchs, a Makkábi 
Tel Aviv és az izráeli válo- 
ttot egykori híres játékosa, 
aki jelenleg egy ciprusi ve- 
zetőcsapatnál dolgozik, bí­
rósági úton anyagi követe­
lést nyújtott be korábbi csa­
pata, a Hépoél Tel Aviv el­
len, mintegy 1000 fontot ki­
tevő összegben,

• Olvasóink közül bizo­
nyára sokan emlékeznek Dá 
ni Elkájámnak az Goldstar 
sörgyár reklámvállalata el­
len benyújtott kártérítési 
követelésére, amiért a vál­
lalat közölte fényképét egy 
reklámon. A per végül ki­
egyezéssel végződött és a 
vállalat (a reklámirodával 
karöltve) kétezerfontos kár 
térítést fizetett, amit Elká- 
jám az Ilensil Polio javára 
juttatott el.

„ II O N ”
cukrászda - eszpresszó
T. A.. Hagálil-u. 7. Tel. 32548

(Tácháná Merkázitnál)

KIVAN I. T. VEVQINEK ÉS 
ISMERŐSEINEK

naie

IGYA ÉLVEZETÉRE
a kitűnő fehér asztali bort:

„N O <5 Ä"
Készíti: „Jékev Análi-Cohen” 
Jeruzsálem, Meá-Seárim- u., 

telefon 23208.
A bor, amely hírnevet szerzett 
magának az Ínyencek között.

★
KIVANNAK ÖNNEK ÉS 

IZRAEL EGÉSZ NÉPÉNEK

mttiiMi mm miit
COHEN TESTVÉREK

„JÉKEV ÁNÁB” 
JERUZSÁLEM

Minden bajtársának
a hatóságoknak

mm mtu
kíván

a Volt Muszosok 
Izraeli Szövetsége

Központi iroda: 
Haifa: Hechaluc 51. II. e. 

Fiókok:
Tel-Aviv: Álchárizi-u. 5. 

földszint 2.
Natanja: Sáár Hágái 8.

Lefkovits Nándor
ÉS CSALADJA

Tel-Aviv, Herzl-utca 72. 
boldog ÚJÉVET kíván 
rokonainak, t. vevőinek, 
összes ismerőseinek és 

dolgozóinak

rmo mtp
és sok jót kíván

Marmorosch
Salamon

natanja

Gordon-u. 12.

Elsóosztályu bútor 
olcsó árakon

Elegáns rekámié, gumimat­
raccal, 10 éves garancia- 
levéllel, 265 IL
Ruhaszekrények 225, 140 1L
Fotelek 125, 80 1L

Kihúzható asztal formai­
kával és 4 plasztik szék­
kel 175.— IL

FINGEB BÚTOR
Tel-Aviv, Allenby 6.

Pehely, gyapjú 
és úrion takarók
párnák, kapricok és kispárnák 
— alvásra és díszpárnák — 
törülközők, abroszok és t ön­

tisztítás

E. Groszmann
műhelyében

TEL-AVIV Dizengoff 168.
miü nw

mm mmmmm mmtmmt aNXSHK

I JIDDIS ZENÉS ! 
I SZÍNHÁZ I
igettalucaI
Iá vilde máid!

zenés vígjátékban.

TIRA
szeptember 20., péntek, S.30

HAIFA
szeptember 21., szombat 

Tamar, 7.15

EVEN JEHUDA
szept. 22., vasárnap, 8.45

TEL-AVIV
szeptember 23., hétfő, 

Mugrábi, 8.30

CHEDERA
szeptember 24., kedd,

Gán Zohár, 8.30

ASDOD
szeptember 25., szerda 

Dágon, 8.30

I 
I 
I
I 
I 
I
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5723 eiul 29,
1963 szeptember 18.
Szerda — Erev ros-hásáná
5724 tisri 1,
1963 szept. 19. — Csütörtök 
Ros-hásáná első napja. 
Sófárfuvás — Táslich 
5724. tisri 2,
1963 szept. 24. — Péntek. 
Ros-hásáná második napja. 
Sófárfuvás.
5724 tisri 3,
1963 szeptember 21.
Szombat — Sábát Suvá

GYERTYAGYÚJTÁS
Jeruzsálem 5.02
Tel Aviv 5.20
Haifa 5.12

Szombat kimenetele:
Jeruzsálem 6.17
Tel Aviv 6.15
Haifa 6.18

AKII ILLET

iS - VÉTEL

Ingyen ÉKSZER-becslés 
VADNA1 órás-ékszerész

vétel - eladás.
KÜLÖN KÖLCSÖN -OSZTAL1, 
TEL-AVIV, ALLENBY-UT 72

a AMERIKAI ÉS AMCOR frlKl- 
dairek, újak és használtak. Ked­
vező fizetési feltételek, 5 éves ga­
ranciával, csak ,, Kirur-Aviv
nál, Tel-Aviv, King George 29. se. 
Magyarul beszélünk.

HETISZAKASZ
Heti szidra: Háázinu 
Háftárá: Suvá Jiszráél 

(Hoseá 14.)

ÜGYELETES
GYÓGYSZERTÁRAK

TEL-AVIV
Szerda: 18-tól 24 óráig 

Fraenkel, King George 28., tel. 
223-721; Kiteibitz, Hájárkon 22., 
tel. 55-566; Nordau, Ben Jehuda
183., tel. 42-673.

Csütörtök: 8-tól 19 óráig:
Magén Dávid, Allenby 35., tel. 

66-426; Shilmann, Áchád Háám
57., tel. 64-091; Bilsky, Kikár Di- 
zengoff, tel. 226-348; Metkáz 
Hácáfon, Ben Jehuda 200., tel. 
42-523; Vita, Jaffa, 6/61., tel. 
82-973; Támár, Schunát Hátikva, 
tel. 34-110.

Csütörtök: 19-től 24 óráig
Zwicker, Shenkin 27., tel. 

63-685; Jehuda Hálévy 91., tel. 
68-159; Jaffe, Ben Jehuda 172., 
tel. 55-566; Nordau, Ben Jehuda 
Hátikva, tel. 34-110; Vita, 
Jaffa 6/61, tel. 82-973 (23 óráig). 

Péntek: 8-tól 19 óráig 
Dr. Michlin, Allenby 112., tel. 

63-253; Kiteibitz, Háj árkon 22., 
tel. 55-56; Nordau, Ben Jehuda
183., tel. 42-673; Mákkábi, Schu­
nát Mákkábi Hechádásá, tele­
fon: 31-331.

Péntek: 19-től 24 óráig
Fraenkel, King George 28., 

tel. 22.3-721; Jani, Jehuda Hálévy
67., tel. 62--474; Szanitasz, Ibn 
Gabiről 83., tel. 232-064; Mak- 
kábi, Schunát Mákkábi Hechá­
dásá, tel. 31-387.

Szombat: 8-tól 19 óráig 
Breimann, Allenby 56., tel. 

56-052; Kreisler, Náchmání 21., 
tel. 63-433; Ben Jehuda 142., tel. 
$23-535; Baruch, Schunát Hátik­
va, tel. 32-105; Szanitász, Ibn 
Gabiről 83., tel. 233-054.

Szombat; 19-től 24 óráig 
Dr. Kohlberg, Allenby 23., tel. 

55-535; Bilsky, Kikár Dizengoff 
tel. 226-348; Zwicker, Shenkin 27, 
tel, 63-685; Ábrahami, Erlanger 

tel. 32-385; Báruch, Schunát 
Hátikva, teL 32-105.

RAMAT-GAN
Szerda: Amit, Módiin 130., te­

lefon 72-954.
Csütörtök: Jiszráél, Rámát Jic- 

Chák, Síkún Chérat, Tel Cháj 34, 
telefon 72-359.

Péntek: Hátichon, Rámát Jic- 
Ohák, Uziel 86., tel. 71-949.

Szombat: Lifschitx, Herzl 19., 
telefon 71-771.

BAT-JAM 
Szerda: Balfour 45.
Csütörtök: Ácmáut, Balfour 76. 
Péntek: Sulamit, Dániel 4. 
Szombat: Hecháluc, Chálucim 8. 

CHOLON
Szerda és csütörtök: Ribek,

Kikár Sztruma.
Péntek: Dror, Chankin 96. 
Seombat: Ribek, Kikár Sztruma 

RISON LÉGION:
Szerda, csütörtök, péntek és 

■gombát: Málál, Kikár Hámejász- 
dlm 1., tel. 941-621.

RECHOVOT:
Szerda és csütörtök: Kleibner, 

Teller u. 12., tel. 951-341.
Péntek: Dr. Levinsky, Herzl

170., tel. 951-091.
Szombat: Szegál, Herzl 134., 

tel. 951-228.
HERZLIA

Szerda és csütörtök: Briut. 
Péntek: Dr. Zablotzky.
Szombat: Kármi.

PETACH-TIKVA 
Szerda: Aszuta, Baron Hirsch 

Utca 21., tel. 911-710.
Csütörtök: Briut, Chovevé Cion

18., tel. 911-357.
Péntek: Pinsker, Pinsker 2., 

tel. 911-515.
Szombat: Fischbein, Chéfec

•hájim 6., tel. 911-514.
NATANJA 

Szerda: Geva: (Gross) , Sáár 
fiágáj 14., tel. 26-95.

Csütörtök: Hámágén, (Frenkel) 
Weizmann 13., tel. 38-68.

Péntek: „Merkáz”, (Schaffer) 
Herzl 36, tel. 27-39.

Szombat: Hánászi (Horowitz) 
Weizmann 36., tel. 36-39.

CHEDERA
Szerda, csütörtök, péntek és

Wombat: ,,Nátán”, Weizmann 57
BEÉR-SÉVA

Péntek és szombat: ,,N e g e v 
gyógyszertár, KKL-ütca, 9 — 11 
és 16—20 óra között.

eZSZ>, MEGÉRKEZTEK
korlátozott mennyiségben 
az automata „ZIG-ZAG”

VARRÓGÉPEK
tökéletes kivitelben

A. LEV1
VARRÓGÉP KÖZPONT 

Tel-Aviv, Bét Lechem-utca 8.

xyx Telefon: 65232

• VEGYEN BÚTORT - sarok-
rekámiét, szalon-rekamiet, fotelt 
olcsón, könnyű feltételekkel. - 
Saját gyártmány. Markovit» 
Grünfeld, Tel-Aviv, Hájárkon 
52.. Allenby-sarok.
• Figyelem! FÜGGÖNYANYAGOK 
árusítása a gyári lerakatból köz­
vetlenül a fogyasztónak. Dekora­
tőr helyben. Tel-Aviv, Rothschild 
137. (9-1, 5-7.)
• ELADÓ 2 SINGER VARRÓ­
GÉP zárt szekrénnyel, külföldi 
katonai attasétól, alkalmi áron. 
Bergman, T.A., Ben Jehuda 10.
• ELADOK IPARI VARRÓ-, 
overlock-, zik-zak-, gomblyukaző- 
és körvarrógépek, kedvező" áron 
és feltételekkel. Bergman, T. A., 
Ben Jehuda 10.
• RETIKÜLÖK, exkluzív mode- 
lek, aktatáskák bőrből és sí- 
kesztyük, úti felszerelés, eredeti 
ajándékok túristáknak. Készítői 
árak. Csak a bizalmi üzletben: 
Amáké Feiner, Tet-Avlv, Dizen­
goff 167.
• CJ ZONGORÁK, ismert gyárt­
mányok, továbbá kitűnő állapot­
ban lévő használtak árúsítása, 
alkalmi árakon. Melnik, Tel-Aviv, 
Dizengoff 119 (udvarban), tele­
fon: 220303.

KOZMETIKA
• Végleges SZŐIIELTAY OI.ITAS 
arcról, karról és lábról, legújabb 
típusú villany-gépekkel, teljes ga­
ranciával. Institut Oradin, T.-A., 
Ben Jehuda 238. Telefon 41883. 
Sana lovát kívánok klienseimnek 
és barátaimnak.
• DESIREE KOZMETIKA, Tel- 
Aviv, Sheinkin 69, telefon 234644, 
legmodernebb vívmányok a bőr 
ápolása és regenerálódása terén. 
Végleges szöreltávolítás, garan­
ciával. - Kozmetikai kurzusok. 
Tisztelt pácienseinknek sáná lovát 
kívánunk.
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• KÉTSZOBÁS FÖLDSZINTI la­
kás, Arlozorov-utcában, eladó. 
Azonnal beköltözhető. Heimann, 
Tel-Aviv, Arbá A rácot 21.

RINGEL
KÖZVETÍTŐ iroda

T. A., Naehlat Benjánlm 38.
Telefon 65713 

köszönti eladóit és vevőit

muiiMi nam niiu nana

• LAKASAT BÉRBEADJA, el­
adja gyorsan és kedvezően Münz 
Ellenberg és Társa útján. Tel- 
Aviv, Jávne-u. 34. Telefon 62314 
,,Maldan”.
m LAKAS, üzlethelyiség a köz 
ismert „EXPRESS" iroda útján, 
Tel-Aviv, íVIerkáz Báálé Meláctiá 
5. sz. Telefon 65376 (10 — 1. 4 — 6) 
Ellenberg és Társa útján. Tel- 
Aviv, Javne 34. Telefon 62314-

„HÁCLÁCHÁ"
ingatlanközvetítő iroda

Lakás-, ház-, üzlet- és telek­
közvetítés.

Tel-Aviv, Jeszod Hámále-u. 8. 
Telefon 32145.

Az egyetlen komoly és össze­
köttetésekkel rendelkező iroda 
a Tácháná Merkázit környé­
kén. — Kíván rmo ni® 

IZRAEL NÉPÉNEK.

0 LAKÁSOK: vétel, eladás, Kulcs­
pénz. Üzlethelyiségek, exisztenciak 
Weinberger közvetítő Iroda, T.-A.. 
Merkáz Báálé Meláchá 12. Tele­
fon: 64923.
• SZOBA-KONYHA mellékhelyi­
ségekkel kulcspénzért átad ő. 
Vadas, Bné-Brák, Síkún Alef, 
Nissenbaum-u. 4. (56 és 61-es
autóbusz).

HÁZ ÁS S A CT
0 ,,FORTUNA' nazassagkozve-
Utő iroda, Haifa, Pevzner-u. 13. 
Telefon: 2495.

Ügyfeleimnek, jóbarátaimnak 
és minden ismerősömnek szív­
ből kívánok

BOLDOG ÚJÉVET

„STELLA” Szilágyi Ella
TEL-AVIV, Jona Hánávi 18.

• JO HÁZASSÁGOT csak jó 
iroda útján köthet. ,,Fortuna 
Tel-Aviv, Idelsohn 20.

Uj és célszerű módszer a

a„HÁCLÁCHÁ"
házasságközvetíto irodában. 
T. A., Jeszod Hámáále-u. 8. 

tel. 32145 (a Tácháná Merká- 
zitnál) kíván H31Ü TUtP
üzletfeleinek, barátainak és 

IZRAEL NÉPÉNEK.

Előbb-ufóbb mindenki magiamig
. *- ‘.-íl*

P 3< .J -
.. •• I :• - -s.
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■ j

hirdetés nélkül nincs üzleti siker 1

Hirdessen az UJ KELET hasábjain!

KÉR E SIS
• KERESEK TANUKAT: bevo­
nultam Jászberénybe 1944 áprlll- 
llsában. Utána Sárszegpuszta, 
Várpalota, Szúnyogliegy (ködö­
sítő század 101/2), utána Maut­
hausen, (tunsklrehenben szaba­
dultam. Fettmann Chájlm, Beér- 
Séva. Hlsztadrut 8.

• AZ UR (kötöttárú gyáros), 
aki e hó 12-én a 242 El-Al gép­
pel utazott Parisból Tel-Avlvba, 
kérem, telefonáljon 83497 Dávid 
címre, hogy a kölcsönzött pénzt 
visszafizethessem.

• TANUKAT KERESEK a 201. 
ködösítő századból, kezdve Nagy­
bányán 1944 áprilisban, onnan 
Alföld, Pét fürdő, stb. Felszaba­
dulás Gunsklrehenben. Fried mann 
Avram, Herzlia Bét, Bét llurkidt.

• KÉTSZOBA - összkomfortos 
lakást keresek megvételre Petách 
Tikva központjában. - „Lakás” 
jeligére a kiadóba.

HAIFAN, vagy egész közel 
Haifához, keresek 1 — 1 Vz szobás 
komplett lakást, kulcspénzért. — 
Haifa, FOB, 333.

LAKASKÖZVETITÉS, bútoro­
zott szobák, vagy kulcspénzesek. 
Legolcsóbb árak. „Srágá”, Tel- 
Aviv, Allenby-út 87., udvarban. 
Telefon 62819, 8.30-1, 4-6-lg.

ORVOSI SZOLGÁLAT
Tel-avlvl orvosok szolgálata 

péntek és szombat
Dr. Eisen Fritz, Stmson-utca 6. 
telefon 225-748; dr. Simon Saul, 
Sd. KKL 43, tel. 231374; dr. Hár 
Even Jákov, Epstein 6, telefon 
43-281; dr. Szegál D., Bloch 31 
tel. 229-860; dr. Antebl Élijáhu 
Warburg-u. 7. (Hábima mellett), 
tel. 223-688; dr. Blum Theodor, 
Bár-Kochba 58., tel. 22-885. 
dik).

BEÉR-SEVA
Kupát Chollm (szombat): Alel 
lakónegyedben 9 — 11. 16 — 17.30 és 
20 —24 óra között, ö-városban 
9—11 és 16—17.30 között.

e JOM ÉGJ EI. !•: N ESÜ, 31 EYES, 
információ képes, dolgozó roko­
nom részére keresek hozzá illő. 
jőlelkü feleséget. „Ideális féri” 
jeligére a kiadóba.

Boldog és szerencsés új­
évet kíván klienseinek 
és a házasságot kötött 

sok új párnak 
bel- és külföldön,

az EXCLUSIVE iroda
Szilágyi I* á 1,

Tel-Aviv, Ben Jehuda 11

• EZÚTON REMÉLI megtalálni 
szombat tartó leány, vagy ó/.wgy- 
asszony Ismeretségét házasság 
céljából, jól kereső, állásban lr- 
vő, ötvenes iparos. V j élet” jel­
igére a jvruzsálemi fiókkUia<lóba, 

I Javec-u. 7.

JERUZSÄLE
• LAKÁSOK, ÜZLETEK, telkek
Jeruzsálemben BLECHNER által, 
Hotel Zlon, 10-12, 4 — 6 óráig.
Tel. 22367.
_ ATADÓ CSALÁDI OKOKBÓL 
vátik és ismert fogászati klinika 
(Clinic Dental Surgeon) Jeru­
zsálem központjában, számottevő 
klientúrával. Készletek vasárnap­
tól, 1963 szept. 22-lkétöl: Jeru­
zsálem 23508 telefonszámon d.u.
I_3 és 7—9 óra között, péntek
kivételével.
• ELADÓ 2Mi SZOBÁS LAKAS
alkalmi áron. „Or”, Ben Jehuda 
utca 3. „3122” jeligén.

KIADÓ KULCSPÉNZÉRT BVL- 
szoba. „Or” hirdetőiroda, Ben 
Jehuda 3. „2097” jeligén.

KIADÓ KULCSPÉNZÉRT egy­
szobás lakás lteehavián. - Adv. 
,,Or” 2091 számon. Ben Jehuda 3

• KULCSPÉNZES LAKÁSOKAT 
keresünk minden környéken és 
mindenféle nagyságban. Adv. ,Or’ 
Ben Jehuda 3.

ÜGYELETES GYÓGYSZERTÁRAK

JERUZSÁLEM
Szerda és csütörtök; „Rucha- 

ma", Dávid Jeliin 31, tel. 22-788, 
10 óra után: Rosenberg, Rechov 
Dávid Jeliin 31.

Péntek: Méir, Rechov Jaffa 46, 
tej.. 24-192, 10 óra után: Méir,
King George 27.

Szombat; Reznik, Ázá 16., tel. 
33-662.

• HA ÁLLÁST, VAGY MUN­
KÁST KERES, forduljon az..... iái
,,Or”-hoz, Ben Jelimla 3. és azt 
kapja, amit keres.
• LAKÁSOKAT KERES meg­
vételre. Adv. „Or”, Ben Jeliuda- 
II tea 3„ „88888” számon.
• „DÁN” LAKAS KÖZ. \ ET1TÖ- 
IRODA, Jeruzsálem, King George 
13. Tel. 24543. Sok érdekes ob­
jektum, kínálat és kereslet.
• KIADOK SZOBÁKAT egye­
dülálló uraknak. Diéta és diabe­
tikus házikoszt kapható. Haifa, 
Sdévot Hánászi 124. Tel. 87867.

ORVOSI SZOLGÁLAT,
JERUZSÁLEM

Pénteken: Dr. Finkler Kál­
mán, rechov Borochov 51; Kir- 
ját Jövel, tel. 34581; dr Bent- 
vitz Cvi, r. Keren Häjeszod 12, 
tel. 23-653; dr. Preisz Jiszráél, 
Bét Hákerem, tel. 35-132; dr. 
Markov ics Zálmán, Derech Bét 
Lechem 94; Báká, tel. 28-585; 
dr. Schorr Jechiél, Rási 45; Me- 
kor Báruch; dr. Jaques Ben- 
Cion, telefon 35-773.

Szombaton: Dr. Finkler Kál­
mán, Borochov 51; Kirját Jövel, 
telefon 345-81; dr. Éjtán Saul, 
r. Ben Zákáj 4, Katámon; dr. 
Schorr Jechiél, Rási 45, Mekor 
Báruch; dr. Markovics Zálmán, 
Derech Bét Lechem 94; Mekor 
Báruch, tel. 28-585; dr. Zippier 
R., Síkún Szelá 13; Kirját Jö­
vel. tel. 35-480; dr. Jacques Ben 
Cion, telefon 35-773.

• HÁZASULANDÓK forduljanak 
a „NEEMAN VESZŐDI” vallásos 
Iiázasságközvetítö irodához, ^ Bné- 
Brák, Hágrá-utca 13„ Menáchem 
Wieder, POB. 252.
• ÜZEMTULAJDONOS féleségül 
venne őrt. nőt 55-ig. Le\ elek 
lehetőleg fényképpel — POB 2159, 
Tel-Aviv.
• Jö.MEGJELENÉSÜ KÖZGAZ­
DÁSZ, 48 éves, keres magához- 
illn úrinö feleséget lakással. T.A..
POB. 4202. „7245” számon.

• fll-tlZoNoKET Keresünk sür­
gősen, Singer hímzéshez. Skulnik, 
Tel-Aviv, Cserniehovszkl 20.

öná110 szabásznőt
KERES

jó feltételekkel 
női konfekcióhoz

KAUFMANN
T. A., Allenby 62. I. e.

Izraelben élő kolozsvári, tor- 
dai, nagyváradi jóbarátainak 
ismerőseinek és t. vevőinek

rma ;w kíván

UNGERLEIDER LACI
parfüméria

Tel-Aviv, Sheinkin-u. 4,

Hoffman Ludvig
és CSALADJA

Herzlia. Sikun Weizmann á ,1

kíván üzletfeleinél: ,, „ 
konainak és barátainak f 

naia ,-ntt

KAHAN SANYI 
és fia

dr. EDMOND KAHAN R 
Tel-Aviv, Melchett-u. 31 

boldog újévet
kíván

ismerőseinek és ügyfeleinek

• HÁZVEZETŐNŐT keres bent- 
ai vassal és főzéssel hölgy egy­
személyes háztartása. (Jiddis, v. 
német nyelvtudással.) Scheinmann 
Tel-Aviv, Allenby 56.
• GYAKORLOTT ASZTALOST 
keres petách-tikvai asztalosüzem, 
igen előnyös feltételekkel, kevés 
román nyelvtudással. „Asztalos” 
jeligére a kiadóba.
e SINGER VENDÉGLŐ, Reeho- 
vot, Herzl-u. 173„ keres főzni 
tudó asszonyt, aki a kiszolgálás­
hoz is ért. A konyhában segít­
ség van. Ivrit tudás szükséges.

I

• ASSZONYOM. TANULJON 
hasznos, szép szakmát, iratkoz­
zon In- Zizi < rasnianschi dipl. 
kozmetikusnö kozmetikai tan­
folyamára, Rámát-Gán, Bialik-u. 
71. sz. __________

A r, N É II E íi Z E 
K o Z L E M É N V E I

A Bné Herzl október 7-én. 
hétfőn az egyesület tagjai és 
barátai számára (Mátra kirán­
dulást rendez. Indulás pontosan 
reggel 7 óruiv-v Tel-A vivrbó! az 
Eszter mozi elöl i Kikár Dizen- 
40 11 1. A kirándulás programja:

1. Az ősi 1 zsidó város meg­
tekintése.

2. I látogatás a kabala meg­
alapítójának. ..Ari”-nak a temp- 
lomában.

3. Séta a : emelőben (a Löchá 
Dodi szerzőiénél; és mások sír­
jának meglátogat ása >.

4. Klitzens*»in múzeum és kép 
tár megtekintése.

5. A meroni barlang < Bar Jo- 
ehájl meglátogat ása.

A kirándulás vezetője C/.i- 
ment Imre tanár.

C f á ton kalauzol a Gáhl nagy 
ismerője. Galili G. Ervin újság­
író.

Jegyelőjegyzés: Heiden Jenő
üzlet’ -.én, Allenby 96. és Rajna 
Dávid „Lombard Tiferet”-nél 
Sdérot Rothschild 31.

KÜLÖNFÉLE

• HIRDETÉSEK az UJ KS r 
és az összes Izraeli és kiilfóidi 
újságok részére eredeti árakon 
feladhatók: Gershon Ben, T. A., 
Allenby 51. Telefon 62810 (8-8)
• R.\MAT-JŐSZÉI' BAN elől,.-, té. 
sek, hirdetések, mozi-, színház­
jegy elővétel, ajándékok: |)L\A, 
virágüzletben, Merkáz 37. telefon 
87862.
• MüFOGSOROK és JAVÍTÁSOK 
legolcsóbban, 30 pere alatt, ga­
rantálva, a legújabb módszerrel. 
Fogadok bármely órában. Tel- 
Aviv, Keren Kájjemct harminc­
kettő. Emil Zola-utca sár -k Tel- 
222850.

A «LCKER.MANN FOGÁSZA- 
n LABORATORIUM, expressz ;a- 
vitások tél ura alatt. T.-A. Ging 
George 5.. tel. 62429.

^ VILLAN Y BOII EREK. ízre- 
/.etékszerclések. garanciával. - 
Gyenes, T. A., Sheinkin 61 l’el.t 
>24018

• RECHOY OT. MGY1EIM! 
Szép ajándéktárgyak kciW/ó n 
az optikai rikkek-, óra- és ék- 
szcrárüluízban. Simon Bernül és 
<ob.ni Marcel. Herzl-utea lát

• IHN GLE.YI EZEK .11 IMI. IMI 
VÁSÁR\ - 10 éves az ..Abileab'* 
I.td (Artúr Suvadj), Haifa. E '- 
neviim-u. 6., Ilaila vezető hang- 
szerliáza.
• or. heil egészségi (,vi 
CIPŐK NAGY VÁLASZTÉKBAN. 
Divatos őszi és téli modelek. — 
R e i c h, Tel-Aviv, Allenby 87., 
W IZO-ház. - SANA TOY A 
l M E Y U R E C II E T.

• JO Ml NKA. ultramodern -za­
ba., készül Abrakául szabó­
ban, Tel-Aviv, lílipin-u. ói.

äBS

% JO E> UJ kön> veket 
II AR I STEIN az ott 
Kölesünkön vv turbói I 1 
84. sz udvarban í< >n' 
magasa'•k áron “ szék

e TI BKV El NE Pí.lSSZIROZY A
gyermek szoknyáknak, ......
áron. Maradék Központ. • unz 
ti. 1.
• három nagys/.obás, össz- 
komfortos *• kik *-' *s
pénzért átadó. Haifa, lo-Av,\_ 
útra 25. lel. 66162, 10-.3, o -
óra ko/ott.

Az a II g o I nyelvtudás,
létkérdés,

de nem probléma, ma,
mert új, szórakoztató 

módszeremmel
tökéletesen elsajátíthatja i 

azt.
„ANGOL”, HAIFA, 

P. O. B. 4004.

HAIFA
Szerda: Rási, Bár Giora 36..

tel. 68-266; Hánászi, Hánászi u. 
33., tel. 87-312 (Kármell.

Csütörtök: Balfour, Mászádá 1 
tel. 22-S9.; Hánászi, Hánászi u.
33., tel. 87-312.

Péntek: Joszéf u. 31. tel. 40-14 : 
Hánászi, Hánászi u. 33., tele­
fon 87-312.

Szombat: Rámbám, A rlozorov
29., tel. 29-74; Achuzá, Chorev
u. 4., tel. S1-1G4.

• TÁM LJA MEG a hölgy föd- 
rász szakmát csak 2)0.— Buli­
ért. 6 hónap alatt a ., 1« á k ir.tá 
hölgy fodrán/. iskolában. Vz
egyetlen a maga nemében 
Haifán és környékén. Kirjá.t- 
Motzkin. Sdérot HAsoftim 29., 
tel. 73700.
• ki. X Dó K<* Y>ZOKÁS, koinpl. 
sarok lak as. Cím: kried, Haifa, 
Sd. V.M 47. sz.. 5-ös lakás.
• i:k.Xl)ó AZOXN AI.IÍA kőt szo­
ba-hallos lakás, szép kilátással. 
Biiiumoviri, Haifa. Sáérot I m 4S.

Kis -: rendii 1

szabásún á 1
állandó munkára fe’vs •

Ösztreicher
női divatszalon 

Haifa, Pevsner-u. 12 
tel. 68056

# SÖTÉT POLITÚROS HÁl 
SZOBA, két könyvállvány a! 
mi áron eladó. - MegleUinthi-t'> 
délután 1 —6-ig. Brau mark, Kir- 
ját-Mot ■kin, llátil.x á-u. 38.. 5 -
lakás.

Brit Oydini Miz.daknim 
Böjiszráél 

Idősebb Dolgozók Szövetsége 
Központi iroda: 

Tel-Aviv, Allenby-út 2. 
Telefon: 57301.

ÚJÉVI KÖSZÖNTŐ 
Szövetségünk támogatói­

nak, barátjahmk, a munka­
adóknak és összes tagjaink­
nak bélvés boldog új évet 
testvéri szeretettel kíván:

,7310 n?rnm mvo
A Y’ezetöség

Szolgálatos orvos:
Dr. Sherman. Háneviim-utca 3. 

telefon 24-24.
A liailai Kupát Cliolim szolgá­

lata péntek este 16 —17 és 
20 — 24 óráig, héttőn 9-11, 16-17
és 20 —24-ig. Szolgálatos Kupái 
Cliolim rendelők címei: 1) Bar-
ziiáj 32. tel. 3889, a Barziláj-, 
Geula- Frischmann-, Chálisza-, 
Tel-Amái kerületi szinfek tagjai 
számára: 2) Jávne., tel. 3659. 
a Jávne, Achád Háám, Sd. UM. 
Hánecicot kerületi szniíek tagjai 
számára: 3) Kirját Chájlm Alef 
(liamizrachit). tel. 71-331: Kir­
ját Chájim Hámizráchit. Kirját 
Motzkin Kirját Bialik. Kirját, 
Jám Alef, Kirját Smárjáhu. Mif- 
rác melletti Sikun Háiriá sznifeU 

tagjai számára.
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Kiraboltak egy benzinkutat 
Tel Aviv központjában

Az álarcos rablók 2700 font készpénzt és csekkeket
vittek el

Tegnap hajnali 5 órakor 
három ál-arcos rabló meg­
támadta a tel-avivi Allenby 
mozi mögötti „Paz” benzin­
kút kezelőjét és 2700 font 
készpénzt valamint csekke­
ket és iratokat raboltak el.

Élijáhu Cházon, a benzin­
kút 28 éves kezelője, aki 
Nof Jám lakosa, kora reg­
gel a benzinkút irodahelyi­
ségében felállított tábori 
ágyon feküdt, amikor a 
rablók váratlanul rávetet­
ték magukat. Miközben az 
egyik támadó Cházont őriz­
te és lelövéssel fenyegette, 
ha kiáltani mer, társai ki­

cipelték a kis tűzálló pénz­
tárt, amelyben 2600 font 
készpénz volt. A kasszát 
felrakták a kint várakozó 
tenderre azután átkutatták 
Cházon zsebeit és elvették 
tőle a 100 fontot, amelyet 
előző este ünnepi juttatás­
ként kapott.

A támadás mindössze né­
hány percig tartott és a 
rablók elhajtottak a tende­
ren- Cházon ,akit törülkö­
zőkkel kötöztek meg, hosz- 
szas erőfeszítés után kisza­
badult és kihívta a rendőr­
séget, amely megindította 
a nyomozást.

Ünnep ulánra halasztották el 
a missziók elleni tüntetők perét

kívánt a vádlottaknak

A takarékossági lakásakció sorsolása
A 68598 rendszámú takaré­

koskodó nyerte meg a 10.000 
font készpénzt, valamint la­
káskiutalási jogosultság 
na6ydiját a takarékossági 
lakásakció Haifán megtar­
tott sorsolásán.

Egyenként 1000 fontot 
nyertek a következő számú 
betétesek:
601297 204597 206781 400208 
202603 203007 204678 56339
67306 202236.

500 fontot nyertek: 
302555 202556 500210 500389 
>01093 206917 208023 208839

209570 301485 301839 301914 
200748 200749 201269 205020 
205362 205374 206688 100826 
100889 100994 101436 102011 
102049 202210 66064 66161
67855 68069 68592 69453 100809 
18808 44050 44562 63192 64263 
64929 65175.

Ezenkívül kisorsoltak száz 
darab 250 fontos nyereményt, 
valamint 280 gálili kirándu­
lást az Árkija repülőgépén, 
amely egybe van kötve autó_ 
buszkirándulással az Egged 
vagy Dán-Tours autóin. Min 
den nyertes írásbeli értesí­
tést kap.

Ä Szovjetunió ötszázmillió dollárért 
vásárol kanadai gabonát

Minden idők legnagyobb gabonaügylete, azonnali 
szállításra — Rossz volt a termés a Szovjetunióban
Ottawa, (UPI) Minden 

idők leghatalmesabb gabo­
naügylete jött létre Kanada 
és a Szovjetunió között, a 
most aláírt kereskedelmi 
egyezményben amely sze­
rint a Szovjetunió több mint 
500 millió dollárért 228 mil­
lió bushel gabonát és lisz­
tet vásárol Kanadától. A 
szállítás azonnal megkezdő­
dik, mert a Szovjetunióban 
az idei rossz termés követ­
keztében komoly gabonahi­
ány áll fenn. Az oroszok a 
vételár 25 százalékát kész­
pénzben a többit pedig más­
fél éven belül három rész­
letben fizetik meg azzal, 
hogy a hitelkeret nem lép­
heti túl a 200 millió dol­
lárt.

Mitchel Sharp kereskedel­

mi miniszter, aki Kanada 
nevében aláírta a megálla­
podást, kijelentette, hogy 
az idei kanadai termést 695 
millió bushelre becsüli, te­
hát bőven elegendő lesz a 
hatalmas oroszországi szál­
lítások, a hazai szükséglet, 
valamint az Anglia, Japán 
és a népi Kina által lekö­
tött szállítmányok fedezé­
sére. Kina 1960-ban 3 év­
re szóló egyezményt kötött 
Kanadával 243 millió dollár 
értékű gabona szállítására. 
Az ezt jóval meghaladó új 
szovjet-ügylet éppen idejé­
ben érkezett, hogy meg­
mentse Kanadát hatalmas 
terményfeleslegek összetor­
lódásától, ami súlyos gaz­
dasági zavarokat okozott 
volna az országnak.

Haifa, (Az Uj Kelet tu­
dósítójától). — a haifai 
missziós iskola ellen tünte­
tő 9 jesiva bocher bünperé- 
nek tárgyalásán, mely teg­
nap nyílt meg Mir jám Stark 
mann-Verlinszki bírónő előtt 
a haifai járásbíróságon — 
több sző esett a Sulchán 
Áruchről, mint a törvénybe 
ütköző cselekedetekről.

A kilenc fiatalembert, a- 
kiknek életkora 15—25 év 
között váltakozik, magán­
laksértéssel, törvénytelen 
gyülekezéssel és rendzava­
rással vádolják, amit e hő 
10-én követtek el a Gefen 
utcai Bét Él missziós isko­
la területén. A vádlottak kö 
zül hat a kfár-chászidimi 
jesiva tagja, kettő amerikai 
és egyikük francia állam­
polgár.

Miután a bírónő elutasí­
totta az elnapolás! kér­
vényt, a védő bejelentette, 
hogy a vádlottak nem is­
merik be bűnösségüket.

A bírónő ekkor közölte, 
hogy a közeledő ros-hásá- 
nára való tekintettel a ta­
núkihallgatásokat csak a 
szukoti félünnepek alatt 
kezdi meg. A védő tiltako­
zott a kitűzött időpont el­
len, a Sulchán Aruchra hi­
vatkozva, amely csupán a 
halaszthatatlan munkák el­
végzését engedélyezi a fél­
ünnepeken és kifejezetten 
megtiltja nemcsak az írást, 
de a másokkal való íratást 
is.

Amikor az egyik vádlott 
szót kért, hogy idézhesse a 
szakaszt, a bírónő ragasz­
kodott hozzá, hogy az ere­
deti szöveget olvassák fel 
a Sulchán Aruchból. Szünet

után a védő sapkát vett fel 
és felolvasta az eredeti há- 
láchá-szöveget, amely meg 
tiltja az írást a félünnepek 
alatt.

Verlinszki bírónő: Az ügy 
véd úr irodája zárva van a 
félünnepek alatt?

Hádászi ügyvéd: Véden­
ceim szigorúan betartják az 
előírásokat. Nem követtek 
el olyan vétséget, amely a

Tüntetések elleni 
behívás

Dávid Ben Gurion volt 
miniszterelnök és hadügy 
miniszter a legutóbbi 
misszióellenes tüntetések 
nyomán azt javasolta, 
hogy hívják be katonai 
szolgálatra a jesiva-nö- 
vendékeket. Mint ismere­
tes, évente 400 jesiva- 
növendéket mentesítenek 
katonai szolgálat alól az­
ért, hogy tanulással tölt­
sék idejüket.

Ben Gurion azzal in­
dokolja javaslatát, hogy 
a missziók ellen irányuló 
tüntetésekből arra lehet 
következtetni, Hogy ezek 
a felmentett jesiva-nö- 
vendékek nem használják 
fel méltó módon idejüket 
és éppen ezért helyes vol 
na, ha behívnák őket.

Megbízható informáci­
ók szerint a hadügymi­
nisztérium tanulmányoz­
za a javaslatot, mint 
egyik módozatot arra, 
hogy megakadályozzák a 
missziók elleni sajnálatos 
támadások megismétlő­
dését.

tárgyalást halaszthatatlan­
ná tenné... Lehetséges, 
hogy valaki sürgeti ezt a 
tárgyalást.

Verlinszki bírónő: Vigyáz 
zon a szavaira. Ez függet­
len bíróság.

Mindamellett a bírónő 
helyt adott a védő kérésé­
nek, hogy ne késztessék vé­
denceit a háláchá elleni cse 
lekedetekre és a tárgyalás 
folytatását szűköt utánra, 
október 11-ére tűzte ki.

A tel-avivi járásbírósá­
gon is tegnap reggel kezdő­
dött annak a tiz fiatal val­
lásos tüntetőnek a pere, a- 
kik a múlt héten Jaffán 
resztvettek a misszió isko­
lája elleni tüntetésben és 
behatoltak a misszió épüle­
tébe. A fiatalokat a tel- 
avivi rendőrség ügyészségi 
osztályának vezetője, Wolf- 
son rendörőrnagy törvény­
telen felvonulásban való 
részvétellel, illetéktelen gyű 
lekezéssel és magánlaksér­
téssel vádolta.

Chájim Grossmann ügy­
véd, a vádlottak védője a 
tárgyalás elhalasztását kér­
te, minthogy védencei csak 
két nappal ezelőtt kapták 
meg a vádiratot, az ügyvé 
dek pedig csakis egy nap­
pal előzőleg kaptak megbí­
zást és igy nem állt mód­
jukban elökészülni.
Az ügyész nem ellenezte a 

halasztást és igy szeptem­
ber 23-ára, hétfőre kitűz­
ték a tárgyalást.

Ben Chánoch járásbiró, 
aki előtt a per megkezdő­
dött, valamennyi vádlottnak 
sáná továt kívánt, mielőtt 
elhalasztotta volna a tár­
gyalást

Költözik 
a jeruzsáiemi 

városháza
Ros-hásáná után áthelye- 

zik a jeruzsáiemi városháza 
főirodáját az Allenby téren 
fekvő épületbe, amely a 
függetlenségi háborúig a 
vegyes zsidó—arab városi 
tanács székhelyéül szolgált 
Idekerülnek a föpolgármes 
temek és helyetteseinek, 
valamint a városvezetöség 
tagjainak irodái.

Az Allenby téri ház 1933- 
ban épült és keleti szárnyát 
a Barclays bank bérelte ki 
30 évre. Miután a bank köz 
ponti irodáit Tel Avivba he 
Iyezíék át, szabaddá vált 
ez a szárny, ametyben 60 
szoba és egy nagy üléste­
rem van.

A városvezetőség csak 
ideiglenesen helyezkedik el 
az épületben, amig a King 
George utcán elkészül az 
uj városháza. Ez valószínű­
leg 5—6 évig fog tartani. 
A városvezetők ideiglenes 
irodái az Allenby téri épü­
letben kényelmesek ugyan, 
de csupán néhány méternyi­
re vannak a határtól.

Halott férjével tiz napig hánykolódott 
a tengeren egy amerikai asszony

Bevon tatás közben a kis jacht a halottal együtt 
elsüllyedt a viharban

Jacksonville, Florida. 
(Reuter.) — Amerikai tar­
tályhajó szombaton kihalá­
szott a tengerből egy 45 
éves asszonyt, aki tiz napot 
hánykolódott az Atlanti 
óceánon egy motorcsónak­
ban férjével együtt, aki há­
rom nappal a megmentés 
előtt meghalt. A tartályhajó 
tegnap vetett horgonyt a 
floridai Jacksonvilleben és 
Loraa Slade asszony, aki a 
brit-columbiai Viktóriában 
lakik, elmondotta, hogy fér­
jével együtt szeptember 5- 
én indult Miamiból egy tiz 
méter hosszú kis jachton a 
Bahama szigetekre. Alig 
voltak a parttól húsz mér- 
földnyire, amikor a jacht 
motorja felmondta a szol-

Nagymamának, nagypapának
HERSKOVITS MARTIN 

és ERZSIKÉNEK
boldog újévet és kellemes 

ünnepeket kívánnak
lányaik, vejeik, unokáik: 

Ráchel, Avram, Cvika 
és Juda.

gálatot és azóta tehetetle­
nül hánykolódik a tengeren. 
Férjének a lábán már elin­
dulásukkor egy gennyezö 
seb volt és állapota roha­
mosan rosszabbodott, majd 
végül deliriumba esett. „Azt 
hiszem 11-én halt meg, de 
nem vagyok benne biztos”
— mondta az asszony.

A kiránduló csónak már
az első napon viharba ke­
rült és a viz beszivárgott a 
hajóba. Az élelmiszer és az 
ivóvíz hamarosan elfogyott. 
„Kilenc napig szüntelenül 
szivattyúztam ki a vizet, — 
nem emlékszem, hogy éhes, 
vagy szomjas lettem volna”
— jelentette ki Slade asz- 
szony.

A petróleumszállitó hajó 
a kaliforniai partoktól 200 
kilométerre erős viharban 
vette fel Slade asszonyt és 
a vihar miatt nem tudták 
kiemelni a jacht kabinjából 
Slade holttestét. Később 
parti őrség hajója megkísé­
relte, hogy bevontassa 
jachtot a kikötőbe, de a kis 
jacht útközben a halottal 
együtt elsüllyedt.

A szovjet delegátus cáfolta Belgrádban 
az orosz-zsidók jogfosztásának vádját
V. Ubácsán „a hidegháború szellemét” látja Chájim Cádok izráeli képvi­
selőnek az Interparlamentáris Unió kongresszusán tartott felszólalásában

Belgrád. (Reuter.) — A 
Szovjetunió képviselője az 
Interparlamentáris Unió bel 
grádi kongresszusán a „hi­
degháború szellemét” fe­
dezte fel Chájim Cádok iz­
ráeli Kneszet-képviselönek 
abban a vádjában, hogy a 
Szovjetunióban megkülön­
böztetést gyakorolnak a zsi 
dókkal szemben. Csak azt 
mondotta a 60 parlamentet 
képviselő 480 delegátus 
előtt, hogy vannak orszá­
gok, amelyekben a törvé

nem tudnak néhány alap­
vető jogot érvényesíteni 
Ezenfelül a hatóságok gyak 
ran megvonják a lehetősé­
get a vallási és kulturélet 
szabad fejlődésére. Ennek 
példája a Szovjetunióban 
élő zsidóság helyzete — 
mondotta az izráeli kép­
viselő.

V. Ubácsán szovjet dele­
gátus azzal válaszolt, hogy 
Cádok felszólalása „teljes 
egészében a hidegháború 
szellemében hangzott el.

Rokonainknak, barátainknak és ismerőseinknek
BÉKÉS, BOLDOG UJ ÉVET KÍVÁNUNK

Landau Slomo 
és csaladja

Jeruzsálem

fájdalommentesen, a legújabb modem villany mód­
szerrel. — Teljes garancia. — Díjtalan tanácsadás 
MSyiám Tel-Aviv, Geida H. .13)0 rtitPrliljdlH ndfári Telefon: 56772. 1)31)301
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nyék ugyan a kisebbségek | Ubácsán szerint a zsidók 
egyenjogúságáról szólnak, I ugyanolyan jogokat élvez- 
de valójában a kisebbségek! nek a Szovjetunióban, mint

KENNEDY EDWARD 
a faji megkülönböztetés ellen

Az elnök legfiatalabb öccse elitélő határozati javaslatot 
terjesztett elő az Interparlamentáris Unió belgrádi

kongresszusán
Belgrád, (UPI). — Ed

ward M. Kennedy szenátor, 
az Egyesült Államok elnö­
kének legifjabb öccse az In­
terparlamentáris Unió kon­
ferenciáján 60 nemzet kép­
viselői előtt határozatot ja­
vasolt, amely elítéli a jo­
gilag helytelen, erkölcsileg 
rossz és az emberiség szá­
mára káros faji megkülön­
böztetést”.

Teddy Kennedy (aki Iz- 
ráelben is járt), elmondta, 
hogy milyen haladást értek 
el Amerikában, ahol végül- 
is ugyanúgy meg fogják ol­
dani a négerproblémát, a- 
mint megoldották más ki­
sebbségek — közöttük az 
írek — problémáját. „Nem 
lehetnék szenátor és bátyám 
nem lehetne az Egyesült 
Államok elnöke ha Ameri­
kában nem vették volna le 
azokat az ismert táblákat, 
amelyeken ez állt: „írek ne 
jelentkezzenek” —

szdnesbőrü lakosa szenved 
a faji előítéletek alatt, Ang 
liában megkülönböztetést 
gyakorolnak a nyugatindiai 
származású lakosok ellen, 
Közép-Európában a cigá­
nyokkal szemben folyik 
megkülönböztetés — de a 
legnagyobb hírverés az ame 
rikai faji megkülönböztetés 
körül folyik. Nem kétséges, 
hogy Amerika maga hívta 
ki maga ellen az erős bírá­
latot mert az egész világon 
vezető szerepet játszik a 
szabadság és a demokrácia 
terén. A multhavi nagy 
washingtoni tüntetés kimu­
tatta, mennyi történt már 
és mennyit kell még tenni 
a faji megkülönböztetés eny 
hitese terén — mondotta 
Edward Kennedy.

A delegátusok Kennedy 
beszéde alatt megtöltötték 
az előzőleg üres üléstermet 
és a beszéd végén hatalmas 
tapssal fejezték ki el isme-

mon­
dott a Kennedy. _

A fiatal szenátor kiemel- I résüket. Még a szovjet de 
te, hogy Délafrika mindé* I legátusok is tapsoltak,

minden más nemzetiség, 
vagyis minden állampolgá­
ra. A megkülönböztetésről 
szóló panasznak semmiféle 
alapja sincs és adatai a 
Szovjetunió politikáját tá­
madó imperialista sajtóból 
származnak.

Az orosz megbízott egy­
ben visszautasította Ed­
ward Drevinsky amerikai 
republikánus képviselő állí­
tását, amely szerint Szibé­
riában még mindig nagy 
fogolytáborok állnak fenn 
és ezekben különböző orszá 
gokból származó politikai 
foglyok, rabszolgák módjá 
ra sínylődnek. Ubácsán ke 
reken kijelentette, hogy e- 
zek a táborok nem létez­
nek.

Rio de Janeiro. (UPI). 
Francia, északamerikai és 
délamerikai intellektuelek 
kétnapos kongresszus után 
jegyzéket nyújtottak át a 
Szovjetunió brazíliai nagy­
követének, amelyben köve­
telik, engedjék meg az or­
szág hárommillió zsidó la­
kosának a kivándorlást, 
hogy ilymódon menekülje­
nek meg a vallási megkü­
lönböztetés elől. A kong­
resszus delegátusai ezen­
felül táviratilag fordultak 
Nikita Chruscsev miniszter­
elnökhöz és felkérték, hogy 
szenteljen fokozott figyel­
met ennek a kérdésnek.

A kongresszus, amely két 
napon keresztül tárgyalt, a 
szovjet-zsidók helyzetéről, 
zárónyilatkozatában heve­
sen elitélte a zsidók kultu­
rális és vallási üldözését és 
felszólította a szovjet kor­
mányt, szüntesse meg a 
zsidókkal szembeni megkü­
lönböztetés minden marad­
ványát. „Engedjék meg a 
második világháború által 
mindenfelé szétszórt zsidók­
nak, hogy csatlakozhassa­
nak Izráelben ,vagy más or­
szágban élő családjaikhoz” 

hangzik a határozat 
konklúziója.

Dávid Cháchám 
nem lesz liberális
„A leghatározottabban cá­

folom azokat a híreket és 
híreszteléseket, mintha szán 
dákomban állna Robert 
Chájim nyomán csatlakozni 
a Liberális Párthoz” — kö­
zölte tegnap este Dávid 
Cháchám, az Achvá törzsi 
mozgalom beér-sévai cso­
portja nevében város-" kép­
viselethez jutott iráki szár­
mazású politikus. Ugyan­
akkor azt is cáfolta, hogy 
találkozott, vagy beszélt vol 
na Kohen-Cidon ügyvéddel, 
a Liberális Párt egyik ve­
zetőjével, aki az ásdodi tör­
zsi szakadár lista vezetőjé­
nek, Robert Chájimnak, a 
liberálisokhoz való csatla­
kozásáról a tárgyalásokat 
lefolytatta.

Dávid Cháchám hangsú­
lyozza, hogy nem áll szán­
dékában elhagyni az Achvá 
mozgalmat. Véleménye sze­
rint a liberálisokhoz való 
állítólagos csatlakozásának 
hírét szánt szándékkal ter­
jesztik ellenfelei, akik igy 
akarják kompromittálni a 
közönség előtt.

Tárgyalás 
az Angliába irányuló 

narancsexportról
London, (Reuter). — Az 

angol kereskedelmi minisz­
tériumban megkezdődött a 
jövő évi grape fruit és na­
rancsimport rendezésével 
foglalkozó tanácskozás Iz- 
ráel, az Egyesült Államok, 
Trinidad, Jamaica és Ang­
lia képviselőinek jelenlété­
ben. Az izráeli küldöttség 
élén A. Hagin, a londoni 
nagykövetség gazdasági ta 
nácsosa áll.

Jólértesült körök szerint 
az amerikai küldöttség ar­
ra kérte Angliát, hogy tö­
rölje el a narancs és grape­
fruit szörpre kivetett vá­
mokat, amelyek Trinidad 
és Jamaica birodalmi tag­
államokra nem vonatkoz­
nak. A konferencián meg­
tárgyalják az angol vásár 
lások minden problémáját, 
különös tekintettel Ameri­
kának erre a követelésére.

Rokonainknak, barátainknak 
és vevőinek

BOLDOG ÚJÉVET KIVAN

GUTTMANN JÓZSEF 
ÉS CSALADJA

„A V N A L” CIPÖÜZLET, 
RAMAT-GAN.

Kedves vevőinek, rokonainak, 
összes barátainak kellemes és
boldog ÚJÉVET kíván

Weisz József
és CSALADJA

háztartási szaküzlet
Natanja, Sdérot Weizmann 5.
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Malézia megszakította a * . 
Indonéziával és a Fülöp-szigelekkel

Dzsakartában újra meg akarták támadni az angol nagykövetséget 
— A szovjet sajtó neokolonialista merényletnek minősíti az új

államszövetség létrehozását
az angol nagykövetség épü- poliumukat és továbbra 
letét támadták meg, ezúttal ki fogják zsákmányolni 
Malézia diplomáciai kiren- zeknek a területeknek a tér 
deltsége, az azelőtti malájai mészeti kincseit, amellett

Kuala Lumpur. (Reuter 
UPI, IFP) — Az újonnan 
létesült Malézia tegnap meg 
szakította diplomáciai kap­
csolatait Indonéziával és i 
Fülöp szigetekkel nemsok 
kai azután, hogy maláj tiin 
tetők megtámadták Indoné­
zia nagykövetségének épü­
letét és egyrészét felgyúj­
tották.

A maléziai kormánynak 
ez a nagy horderejű lépése 
a minisztertanács rendkívü­
li ülése után történt, amely 
Után Tunku Abdul Rachman 
miniszterelnök és külügymi 
niszter a következő nyilat­
kozatot tette közzé:

,,Tekintettel arra, hogy az 
Indonéz kormány minden 
látható ok nélkül megszakí­
totta diplomáciai kapcsola­
tait Maléziával, nem lehet 
más választásunk, minthogy 
mi is ugyanezt tegyük. Visz 
szarendeltük tehát nagykö­
vetünket és a nagykövetség 
személyzetét és ugyanak­
kor lezártuk Medanban 
(Szúrna tra) lévő konzulátu­
sunkat. A Fülöp-szigetek 
kormánya közölte, hogy 
Kuala Lumpurban lévő nagy 
követségét konzuli rangra 
fokozza le és kérte, hogy 
mi is hasonlóképpen csele­
kedjünk. A maléziai kor­
mány nem fogadja el ezt az 
ajánlatot és igy nem tehet 
egyebet, mint hogy vissza­
rendelje nagykövetét Mani­
lából.

Sziám kormányát felkér­
tük, hogy képviselje Malézia 
érdekeit Indonéziában és a 
Fülöp szigeteken.”

Dzsakartában és Manilá­
ban folytatódnak a „spon­
tán tüntetések” Malézia 
megalakulása ellen. Az in­
donéz fővárosban a tünte­
tők, akik egy nappal előbb

konzulátus elé vonultak. A 
közelben lakó dr. Szuband- 
rio külügyminiszter szemé­
lyesen lépett közbe az angol 
nagykövetség épületénél, a- 
melyet újra meg akartak 
támadni a tüntetők. A tün­
tetés idején 40 angol állam­
polgár volt az épületben a 
nagykövet által rendezett 
fogadáson.

A dzsakartai repülőtér 
dolgozói közölték, hogy boj 
kott alá helyezik az angol 
és maléziai repülőgépeket. 
Három angol ellenőrzés a- 
latt álló bank és a Shell 
aetróleumvállalat alkalma­
zottai tiltakozó sztrájkot 
proklamáltak.

Moszkva. (UPI) — A 
szovjet sajtó „neokoloniális- 
i;a” merényletnek minősíti 
Malézia kikiáltását. A Trud, 
a szakszervezetek lapja meg 
állapítja, hogy a föderáció­
ba tömörült államok és te­
rületek nem nyerték el füg­
getlenségüket és a legreak- 
cionáriusabb politikusok kor 
mányzata alá kerültek. Az 
angolok megőrizték mono­

katonai bázisaikat is fenn­
tartják. A Krasznaja Zvez- 
da, a hadügyminisztérium 
lapja szerint London neo­
kolonialista manőverét e- 
gész Délkelet-Azsia elitéli.

USabb vihar az Arab Ligában

Jordánia megvétózta Achmed Sukeiri 
Palesztinái kinevezését
Szaudia képviselője csatlakozott a tiltakozáshoz

Kairó, (IFP, Reuter). — 
Az Arab Liga tegnapi ülé­
sén is viharos viták folytak 
a Jordániái delegátus és a 
többi küldöttségek veze­
tői között. A vihart ezút­
tal az idézte elő, hogy Jor­
dánia megvétózta Achmed 
Sukeirinek, mint Paleszti­
na megbízottjának kineve-
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Megnyalt a natanjai 
autósztráda 
új szakasza

Ma, átadják a közúti for­
galomnak a Tel Aviv és 
N-atanja között épülő új or­
szágút további szakaszát, 
amely az Accadia útkeresz­
teződésétől a risponi elága­
zásig terjed. Most már ezen 
a négykilóméteres részen is 
lehetővé válik, hogy az au­
tók a gyepsövénnyel két 
részre választott úton csak 
4s egyirányú forgalomban 
zavartalanul haladjanak.

Kennedy az amerikai export fokozását 
követeli a dollár megerősítésére

Az adók és a vámok csökkentését Ígéri az exportáló cégek részére 
— A küföldi segély folytatását is szükségesnek tartja az elnök

Washington. (UPI, Reu- cal és Hollandiával, a.me- 
ter, IFP.) — John Kennedy lyek termékeik 19,22, illetö- 
elnök beszédet tartott 200 leg 35 százalékát helyezik 
üzletember előtt, akiket fel- el a nemzetközi piacon. Az

Ötéves gazdasági 
terv készül

A gazdasági tervezés 
Ügyével foglalkozó minisz­
teri bizottság tegnap Eskol 
miniszterelnök elnökletével 
megtartotta első ülését és 
a gazdasági tervh-atóságra 
hárította a feladatot, hogy 
1965-1970 évekre ötéves or­
szágfejlesztési tervezetet 
dolgozzon ki.

A miniszteri bizottság uta 
Sitotta a gazdasági terv­
hatóságot, hogy minél előbb 
dolgozza ki és nyújtsa be 
azokat az irányelveket, a- 
melyek alapját képezhetik 
a nemzetgazdaság összes 
ágazatát felölelő ötéves 
terv kidolgozásának.

M A

Miiál
Hápájisz

húzás

A sorsjegy­
árusítás 

a délelőtti 
órákban 

befejeződik
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szólított arra, hogy tegye­
nek meg mindent Amerika 
exportjának fokozására, 
mert ez a legtermészetesebb 
mód arra, hogy az Egyesült 
Államok kereskedelmi defi­
citje megszűnjék. Az euró­
pai Közöspiac a legnagyobb 
ellenfele ezen a téren az 
Egyesült Államoknak, de u- 
gyanakkor az abban tömö­
rült országok nagymennyi­
ségű merikai áru felvéte­
lére is képesek.

Amerika áruexportja úgy 
szólván automatikus volt 
még a legutóbbi évekig, de 
most a kezdeményezés már 
nincs az Egyesült Államok 
kezében a világkereskede­
lem terén. Szövetségeseink 
növekvő konkurrenciája tel­
jesen megváltoztatta a vi­
lágkereskedelem képét és 
ezért az amerikai termelők­
nek a régi és már elfelej­
tett lendülettel mindent el 
kell követniük, hogy minél 
több árut adjanak el a ten­
geren túl. Nincs semmi iga­
zolása annak, hogy az ame­
rikai termelésnek csak 4 
százalékát exportálják, a- 
mikor Nyugat-Németország 
16 százalékát viszi ki a 
nemzeti termelésnek. Ugyan 
csak összehasonlította Ken­
nedy az amerikai exportot 
Japánnal, amely a nemzeti 
termelés 9 százalékát adja 
el a határain kívül, vala­
mint Svédországgal, Svájc-

elnök kormánytámogatást 
Ígért azoknak a gazdasági 
ágaknak, amelyek erőfeszí­
tést tesznek uj piacok meg­
szerzésére. A kormány haj­
landó lesz adókönnyítések­
re, amelyek az exportőröket 
buzdíthatják.

Kennedy rámutatott arra, 
hogy a külföldi államoknak 
nyújtott segély fontos ténye 
zöje az amerikai exportnak, 
amit az bizonyít, hogy a 
második világháború után 
az Egyesült Államok bősé­
gesen segélyezte az európai 
államokat, de amikor ezek

az államok már meg tudtak 
állni a lábukon amerikai se 
gély nélkül is, továbbra is 
vásároltak amerikai árut.

Kennedy a kongresszuhoz 
is felhívást intézett, járul­
jon hozzá az adók és a vá­
mok csökkentéséhez és u- 
gyanakkor külföldi seg'ély- 
nyujtás folytatásához.

Az összejövetelen felszó­
lalt még Villard Wirtz mun­
kaügyi miniszter, Douglas 
Dillon pénzügyminiszter, 
Luther H. Hodges kereske­
delmi miniszter, Christian 
A. Herter volt külügyminisz 
tér, valamint Dean Rusk 
külügyminiszter is, aki fö-- 
leg a külföldi segélyterv 
megcsonkítása ellen beszél*.

Jugoszlávia-lzráel 69:64 (35:36)
(Folytatás a 29-ik oldalról)

Nemsokára kiderült, hogy 
válogatottunk egyenrangú 
ellenfélnek bizonyul a vi­
lág egyik legjobb kosárlab­
dacsapatának és fej-fej mel­
lett haladva a félidő végéig 
36:35 arányú vezetésre tet­
tünk szert.

A második félidő 12-ik 
percéig még úgy nézett ki, 
hogy szenzációs meglepetés 
születik, mert 43:39-re állt 

■a mérkőzés Izrael javára.
Ettől kezdve kidomboro­

dott a jugoszlávok nagyobb 
nemzetközi tapasztalata, a 
kondicióbeli és magassági 
fölényük és a 14-ik percben 
már 52:45 arányban elhúz­
tak a vendégek, majd a fi­

nisben ötpontos, minimá­
lis győzelmet arattak.

Pollik Miklósnak
60-1K SZÜLEI ESN APJÁRA

MEG SOK-SOK BOLDOG ESZTENDŐT KIVAN

felesége Juckó

Drága anyánknak, nagyanyánknak

ENGEL ZSENINEK ^
(szül. Weinmann Zseni)

további sok-sok örömteljes születésnapot és 
boldog újesztendőt kívánnak

gyermekei:
Róza Lob és Izsó Lob, Zürich,
Engel Dávid és Margit, Morásá,
Dr. Engel Zeév és Erzsébet, Antwerpen; 
unokái:
Dr. Hohen Dávid és Szárá, Kfár Finesz, 
Judit, Edit, Cvika és Sosi.

KELLEMES ÜNNEPI IDŐ 
Kellemes időjárást jelez 

az ünnepekre a meteoroló­
giai intézet. Ma, szerdán az 
évszakhoz viszonyítva ala­
csonyabb lesz a hőmérsék­
let és az ország északi ré­
szében kisebb esőzés is le­
hetséges. Iíos-hásáná első 
és második napjára kelle­
mes időjárást jósolnak. A 
mai várható hőmérséklet: 
Jeruzsálem 26, Tel Aviv 30, 
Haifa 28. Tihériás 35, Ná- 
záret 27, Afitla 32, Naharia 
Ludd es Beér Séva 30, inig 
Éjlát 36 fok Celsius.

EGY MONDATBAN
• Angliában üzembe he­

lyezték a rakétatámadás­
ra figyelmeztető első jelző­
állomást, amelyet 43 millió 
fontsterling befektetéssel 
az Egyesült Államok és 
Anglia közösen építettek 
Yorkshire mocsár vidékén.

® Ivan Gusniak, a jugo­
szláv h idsereg helyettes fö 
parancsnoka és hadügymi­
nisztere te<map hivatalos 
látogatásra Moszkvába ér­
kezett mint Malinovszki 
marsall hadügyminiszter 
vondége.
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zését az Arab Ligába, — 
Taher Dadvan szaudiai de­
legátus is csatlakozott a 
jordán tiltakozáshoz.

Ennek ellenére Sukeiri 
kijelentette ,hogy megtart­
ja ezt a hivatalt és hogy 
Ammanba utazik, ahol tár­
gyalni akar a jordán kor­
mánnyal mindazokról a kér 
désekről, amelyek az Arab 
Liga ülésén Palesztinával 
kapcsolatban felmerültek. 
Minthogy Jordánia kijelen­
tette, hogy Palesztina 
egyedüli képviselőjének 
tartja magát és nem já­
rul hozzá semmiféle „Pa­
lesztinái testület” létesité- 

I ;éhez, kompromisszumos 
megoldásnak hitték, hogy 
Palesztina legalább az 
Arab Ligában képviselve 
legyen és hogy megbizott-

hogy semmiféle kompra.
misszum nem jött létre 

A politikai bizottság ülée 
se tegnap a jordán dele^á' 
tus nélkül ült össze fh’ 
dulla A1 Zurikat, a jord - * 
küldöttség vezetője LZ 
is Sukeiri társaságában ,á 
zautazott Ammanba ahon 
nan ma, szerdán tér visz* 
sza.

Az Arab Ligához közel, 
álló körök kétségbe vonják 
hogy a Jordániái megbízott 
részt fog venni a tanács­
ülés további megbeszélő-
sein. Emlékeztetnek 
hof arra.

1960-ban Musza Nasz- 
szer egykori jordán megbi. 
zott szintén „tanácskozás 
céljából” utazott haza íz 
Arab T külügyminiszte­
ri tanácsüléséről, de nem 
“-ért vissza Kairóba. Akkor

iáként Achmed Sukeiri mü fis a külön palesztinai tes- 
ködjön. A jordáni és szán- ' tület kérdéséről tárgyai­
dra! tiltakozás azt jelenti, tak.

Diefenbaker boldogan közvetítene 
líráét és az arabok között

Közelkeleti megbeszélései alapján a volt kanadai 
miniszterelnök optimizmussal tekint a béke felé

John Diefenbaker volt ka 
nadai miniszterelnök, aki 
must a kanadai parlament 
ellenzéki vezére, tegnap a 
Jeruzsálem! King Dávid 
szállodában kijelentette az 
újságírók előtt, hogy bol­
dogan vállalkozik Izráel és 
az arab országok közötti 
békeközvetitésre.

— Remélhetőleg nincs 
messze a nap, amikor áll an 
dó béke honol majd Izráel 
és arab szomszédai között, 
— mondotta Diefenbaker s 

hangoztatta, hogy ezt az 
optimista nézetét az egyip­
tomi, valamint izráeli ve-

lásaira alapozza.
Egy kérdésre válaszolva, 

Diefenbaker, aki a kor­
mány vendégeként tartóz­
kodik az országban, kije­
lentette hogy a jelek sze­
rint mind Egyiptomban, 
mind Izraelben kizárólag 
békés célok szolgálatába 
a’ árják állítani az atom­
kutatást.

# Gerhard Schröder nyu 
gatnémet külügyminiszter 
befejezte párisi tanácskozá 
sait Couve d Murvilie 
francia külügyminiszterrel 

zetökkel folytatott tárgya-f és visszatért Bonnba.

Felejthetetlen drága jó férjem, testvérem, 
nagybátyám

Salamon Abrahém «„.m rt
Tirát Hákármel (Trg. Mures — Honda)

SIRKŐAVA I A S A
szept. 22-én, vasárnap d.u. %5-kor lesz a tirát- 
hálcármeli temetőben. A GYÁSZOLÓ CSALÁD

D,ága Klárikánk
Jeruzsálem

SIRKŐÁLLITÁSA
szeptember 24-én, kedden délután 4 órakor lesz 
a Hár Hámenuchoton. Autóbusz indul tó4 órakor 
az Agrippas-utcából (Eden mozival szemben).

A gyászoló csalad

KI
^boldogult, drága feleségem

S^örénYi Gézámé cettd 7"t
SÍRKŐ AVATÁS A szept. 23-án, hétfőn d. u. y25-ko\ 
lesz a kirját sauli temetőben. Találkozás a bejáratnál.

Gyászoló FÉRJE, KISLÁNYA és a rokonság

7" T

Szereti férjem, testvérünk

Dr. HersbfÜs Jászát
ssrkőavatása

1963 szeptember 24-én, kedden délután V>4-kor D-/ 
az afulai temetőben.

Külön autóbusz indul a lakástól (Sikun Poálim. 
Afüla ).

A GYÁSZOLÓ CSALÁD

Felejthetetlen férjem, apánk, nagybátyánk

Salamon Menyhépí,>,*">ul ti
Natanja — Tiszaujlak 

SIRKÖAVATASA 
szerdán, szeptember 25-én i-irn délután lesz a 
vátikimi temetőben. — Külön autóbusz indul 3.30-kor 
az ,,Egged” állomás 18. sz„ kifutójától.

A gyászoló család

Szeretett férjem, apám, testvérem

Elek Imre rr
ÄZKARÁJÁT ÉS SÍRKŐ AVATÁS AT

szeptember 26-án, csütörtök d. u. 3 órakor tartjuk 
Találkozás a kirját-sauli temető bejáratánál.

A GYÁSZOLÓ CSALÁD I
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Az ünnepekre I
Ne mondja ruha, 
mondja RUHA

RUBINI
HAIFA, HERZL-U. 31

saját érdekében 
és örömére!

Vendégeinknek, rokonainknak 
és jóbarátainknak eredményes 
és békés HIPO ,135) kívánunk

Nesz (iona étterem
(WEISZ és GELLED

T.-A., Nesz Clona-u. 8/álef. 
Telefon 57000.

ptinai tes- 
tárgyal-

„LOLA”
:ene PARFÜMÉRIA

Rámát-Gán, Bialik-u. 39.

canadai kíván összes vevőinek
ke felé m na mw

Válaszolva,

1310 13®

BOLDOG ÚJÉVET
kíván

rokonainak, ismerőseinek 
és barátainak

ARMONI (Ürményi) 
SACI ÉS MARCEL.

T. ügyfeleimnek, isme­
rőseimnek boldog újévet 

kívánok:

Nádas ortopédia
Tel-Aviv, Dov-Hoz-u, 17.

Kedves pácienseimnek 
és ismerőseimnek 

SANA TOY AT kívánok:

NÁDAS ARANKA
kozmetikus

Cholon, Szokolov-u. 41.

íoinn nn3n 13io i3®>
összes vevőimnek, roko­
naimnak, jóbarátaimnak 
és ismerőseimnek.

Jeráehmiél Schwarz 
Béla) és családja 

T.-A., Suk Hákár- 
mel, virágkertészet 
Mosáv CáfáWn

Rokonainak, barátainak és az 
Űj oléknak 1310 13® kíván:

4RT A”
Wallerstein

Tel-Aviv, Allenby 90. II. «. 
Telefon 64916.

Semmi sem segít
Érdekes és tanulságos 

est volt. A társaság férfi­
tagjai már fél tíz felé ma­
gukra maradtak. Csak rövid 
időt vett igénybe a bel- és 
külpolitikai helyzet megtár­
gyalása és már az első fe­
kete szürcsölgetése közben 
doktor Róbert feltette a 
provokatív, vitaindító kér­
dést:

— Mit szóltok a legutób­
bi szombat-zavargásokhoz ?
Hát ezek a pájeszesek már 
sohase fognak a bőrükbe 
férni?

Tulajdonképpen nem a 
szombatvédők cselekedetei- 
n®k megítélése és elítélése 
körül folyt a vita, hanem 
inkább arról, hogyan kel­
lene fellépni ellenük, milyen 
szankciókat kellene alkal­
mazni kilengéseik megaka­
dályozására.

— Tekintettel kell len­
nünk a naiv külföldi zsidók­
ra — mondta dr. Róbert. — 
A leghelyesebb lenne a 
problémát törvényhozási 
úton rendezni. Olyasféle 
törvényt kellene hozni a 
,,szombat védelmére”, mely 
börtönbüntetéssel sújtsa 
azokat, akik a szombat 
szentségét kődobálással, tűn 
tetősekkel és más hasonló 
terrorcselekedetekkel sértik 
meg.

— Nem törvény kell ide, 
hanem vasököl — vágott 
közbe Ben Joszéf autóalkat­
rész nagykereskedő, az egy­
kori cháluc. — Rájuk kell 
szabadítani a kibuc-ifjúsá- 
got, mindjárt behúznák a 
farkukat.

Schechter mérnök, akinek 
azóta keserű a szájíze, ami­
óta nem kapta meg a bu- 
koveci cádik sikuntelepének 
építési munkálatait (pedig 
a tárgyalások idején kis- 
sapkát tett a fejére), szél­
sőséges, de szerinte békés 
megoldást ajánl: telepítsék 
le azt a párszáz „neturé- 
kártást” és azokat, akik 
hozzájuk húznak, valahol a 
Negevben, olyan helyen, 
ahol nincsenek útban és 
csináljanak ott, amit akar­
nak.

— Én még bekötő utat se 
építenék településükhöz, a 
Kirját Neturé Kártához, 
nehogy valami jármű beté­
vedjen hozzájuk szombaton.

— Hát még mit nem ? — 
horkant fel Teich Ödön. — 
Kirját Neturé Kártá, temp­
lommal, mikvékkel, jesivák- 
kal és mit tudom még mik­
kel .. A mi pénzünkért ?! 
Munkatáborba velük!

Mindenkinek megvolt a 
maga csalhatatlan terve a 
probléma megoldására, vé­
gül azonban dr. Steif ideg- 
gyógyász, a katedra nélküli 
professzor elgondolásai tet- 

a legjobban.

Irta:
Dr. Horovic Tivadar

— Észnél legyünk, uraim 
— kezdte mondókáját dr. 
Steif. — Hát önök tényleg 
azt hiszik, hogy ilyen kávé- 
házi-konrádszerüen lehet 
ezt a rákfenét meggyógyí­
tani? Tudományos alapos­
sággal kell a kérdéskomp­
lexum megoldásához hozzá­
látni.

Dr. Steif nagyot hörpki- 
tett szódás-viszkijéből, elő­
re lendítette kezét, így je­
lezve, hogy fontos mondani­
valója van, majd pár pilla­
natnyi szünet után megszó­
lalt:

— De ez csak az egyik 
eszköz. Még valamire van 
szükségünk, ami még fon­
tosabb és ami nélkül a prob 
lémát nem lehet megoldani. 
Nem valami vallás ellen küz 
dő ligára gondolok, hanem 
politikai apparátusra. — 
Dr. Steif szinte megtáltoso­
dott saját szavaitól s most 
már állva kiáltotta: — Él­
jen a vallási elnyomás ellen 
küzdő szabadelvű demokra­
ta párt. — Majd nagyot 
fújva és kissé megnyugod­
va, még hozzátette: — Csak 
ez segít.

— Ez se segít — vette át 
a szót dr. Ávidov, aki egész 
este meg se mukkant. — 
Zsidó vallás, zsidó egyház 
nincs olyan értelemben, 
mint katolikus, anglikán, 
vagy pravoszláv egyház és 
vallás. Vannak évezredes 
zsidó közösségi élmények, 
valamiféle nemzeti-vallási 
érzelmi konglomerátum, a- 
mely megtölti tudatalattun- 
kat. Hogy ezek a tudat­
alatti érzetek manifesztek- 
ké váljanak, ahhoz sokszor 
csak egy kis villanásra, sok­
szor mennydörgésszerű éb­
resztőre van szükség. Hogy 
egy példát hozzak: Herzl 
Tivadarnál ez az ébresztő 
villanás a Dreyfus-per volt.

— Érdekes — szólt közbe 
Ben Joszéf —, az egészet 
nem értem, de azt hiszem, 
van benne valami. Ha az 
unokám szombaton nálam 
van, el kell vele mennem a 
templomba és tényleg kü­
lönös érzés fog el...

— Hogy Ben Joszéf és ti 
is jobban megértsetek, el­
mondom Srágá Álmágor 
esetét. Almágorral minden 
szerdán este együtt hódo­
lunk Rámát-Gánban a teké­
zés felemelő sportjának.

— Mélypszichológia és 
kuglizás — szólt közbe epé­
sen dr. Steif. — Hát már 
sohasem fogsz leszokni bi- 
valybalhási sportodról ?! A 
kfírmros. 3 patikus, a taní-

tóigazgatő és a jegyző teke­
testvérek ...

— Erről majd máskor fo­
gunk diskurálni — vette át 
ismét a szót dr. Ávidov. — 
Most hadd mondjam el Srá­
gá Álmágor esetét. Elmond­
hatom, részben azért, mert 
ő maga se titkolja, részben 
pedig azért, mert ami teké­
zés közben és közvetlenül 
utána elhangzik, az nem ti­
tok.

— Úgy látom, már nem 
politizálnak. Álmágort is­
merem és a róla szóló tör­
ténet bennünket is érdekel 
— mondta dr. Steifné és a 
többi hölgyekkel együtt kö­
zelebb húzódott a férfitár­
sasághoz.

_— Mint tudjátok, a teké­
zés után általában békés 
sörözgetés következik. Az 
ilyen kedélyes iszogatás 
közben ismertem meg Ál­
mágor életét és életfelfogá­
sát. Csendes, halkszavú 
ember ez az Álmágor és 
csak akkor gyúltak furcsa 
tüzek a szemében, amikor 
vallási dolgokról beszélt. 
Egyszer elmondta nekem, 
ö arra büszike, hogy neki 
már a nagyapja is istenta- 
gadő volt. Húsz évig élt 
Párizsban, egyébként Len­
gyelországból származik, de 
többször volt keresztény 
templomban, mint zsinagő- 
ban. Nem valami kriszto- 
mániábóí, mesélte Álmágor, 
hanem csak úgy magától 
jött a dolog. A Notre Dame 
ba két ízben is kísért ven­
déget, Párizsba látogató ro­
kont, de zsinagógára senki 
se volt kíváncsi és a leg­
kevésbé ő. A villamossági

fiú nem a mi családunkba 
való.

— Ismerjük ezt a fajtát
- szólalt meg Ben Joszéf- 

né. — Jók, illedelmesek, fi­
nomak, elpirulnak, ha egy 
fiú rájuk néz és azután bele 
bolondulnak az első nad­
rágba. Ezek a finom lányok 
okozzák azután a legna­
gyobb bánatot szüleiknek.

— Persze a lány győzött 
— folytatta dr. Ávidov. — 
Én is elmentem az esküvő­
re. De az előcsarnokban 
visszahökkentem. Mondtam 
is a feleségemnek, rossz he­
lyen járunk, hiszen itt min­
denki fedett fővel ül. De 
már mellettünk termett Ál­
mágor, neki is kalap volt 
a fején, és invitált befelé. 
Bemutatott bennünket apa­
társának és fülembe súgta: 
Majd mindent megmagya­
rázok. Megismertük a vőle­
gényt is. Úgy állt a fején 
a kötött kissapka, mintha 
odaragasztották volna és 
még a legnagyobb szélvihar 
se lenne képes azt onnan 
lefújni.
— És milyen volt a meny­

asszony? — kérdezte Ben 
Joszéfné.

— Minden menyasszony 
szép, mert a boldogság a 
legjobb kozmetika — mon­
dotta dr. Ávidov, majd így 
folytatta: — Azután hosz- 
szú ideig nem láttam Álmá­
gort. — Mikor végre újból 
találkoztunk, a régi, elége­
dett, kiegyensúlyozott Ál­
mágort ismertem fel. És 
egyre-másra voltak kilen­
ces találatai.

Nagy zenés komédia
Két felvonás (5 képben)

UTOLSÓ 
ELŐADÁSOK*

TELCHANAN
szept. 20. péntek, 8.30

TEL-AVIV
szeptember 21., szombat, 

Mugrabi, 6.45—9.15

T.A., „Tchélet” mozi
Teljes léghütés • 4, 7.30. 9.30

maria schell
PAUL HUBSCHMIED

Én is csak 
asszony vagyok

Németül beszélő, színes film. 
HARMADIK Hét

Boldog

1
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társaság mérnöke és már 
évek óta önként vállalja a 
jom-kipuri ügyeletes szolgá 
latot, mert számára ez a 
nap se számít semmit. 
Egyébként sohasem titkol­
ta, hogy ki nem állhatja a 
vallásos zsidókat, mert azok 
sokat chochmecolnak s min­
dig valamilyen baj van ve­
lük. Nem is dolgozott az 
osztályán vallásos zsidó. 
Vagy eleve tiltakozott, hogy 
„kápeliseket” hozzá ossza­
nak be, vagy kiszekírozta 
őket. „Aki sapkával a fe­
jén akar dolgozni, az men­
jen tanítónak, vagy sakter- 
nek, de ne akarjon mérnök 
lenni, legalábbis nem ná­
lam”, volt a kedvenc szava- 
járása.

Úgy pohár eskolit-micet 
ivott dr. Ávidov, majd így 
folytatta:

— Egy nap észrevettem, 
hogy Almágorral valami baj 
van. Egyetlen dobása se si­
került, nem volt kedve a 
kuglizáshoz. Hamarosan ab­
ba is hagytuk a játékot. 
Azután elmondta, mi fáj 
neki: Egyetlen leánya, aki 
a haifai technion elektróni- 
kai szakának hallgatója, fe­
jébe vette, hogy férjhez 
megy. Mindjárt gratuláltam 
és eszébe juttattam, eddig 
azt panaszolta, hogy leánya 
túl komoly, nem jár társa­
ságba és semmi se érdekli, 
csak a tanulás, olvasás.

— De nekem az a fiú va­
lahogy nem tetszik — mon­
dotta Álmágor. — Utolsó 
vizsgáit teszi a Technionon 
és meg kell adni, kitűnő 
eredménnyel. Csakhogy ame 
rikai. El fogja rabolni a 
lányomat, elviszi majd ma­
gával Amerikába. Most 
ugyan fogadkozik, hogy ő 
erre nem is gondol. De majd 
közbelépnek a szülei. Hiszen 
biztosan ők se akarják el­
veszteni gyermeküket. Az­
után van még valami... — 
de Álmágor nem fejezte be 
a mondatot, arca még job­
ban elkomorult és ezt mon­
dotta: — Egy szóval, ez a

— Tudja, attól féltem — 
mondta Álmágor a szokásos 
játék utáni sörözés közben, 
— hogy Harry nemcsak el­
veszi a lányomat, hanem el 
is viszi Amerikába. Na meg 
az is borzasztóan zavart, 
hogy olyan vallásos. De hát 
minden másképpen van. 
Harry, így hívják a fiút, 
itt marad. Szülei féléven­
ként fogják látogatni és 
majd később, ha már unoka 
is lesz, végleg itt fognak 
letelepedni. És már nem is 
bánom, hogy vallásos em­
ber a lányom férje. Tudja, 
az ilyenek a legjobb férjek, 
megbecsülik a feleségüket. 
De a lányom is kitesz ma­
gáért. Csak látná, milyen jó 
feleség lett és milyen val­
lásos. Még a mi háztartá­
sunkat is felfordította. Kü­
lön edényt vásároltatott a 
férje számára. Hát persze, 
ezt meg kellett tennünk, 
hiszen nem tehetjük ki ma­
gunkat annak, hogy a vőnk 
ne egyen az asztalunknál. 
És ábele, így, ábele úgy, 
végül a gyerek rásimoga­
tott a fejemre egy kis sap­
kát is. Ezt persze csak ak­
kor veszem fel, ha a gyere­
kek nálunk vannak. És már 
szépen belejöttem a péntek 
esti Kidus-mondásba. Ez a 
betyár Harry úgy tesz, 
mintha minden magától ér­
tetődő volna, de a lányom 
behúnyt szemmel hallgatja 
áldásmondásomat. És azt 
hiszem, hogy jobban szeret, 
mint azelőtt. És ez a lényeg

Dr. Ávidov elhallgatott, 
pillanatnyi csend támadt, 
majd dr. Steif szólalt meg:

— Én megértem a te Ab 
mágorodat, de a teóriád 
megbukott. Szó sincs róla, 
hogy valami misztikus tu 
datalatti vallásos érzetek 
kerültek felszínre és ezek 
késztették őt arra, hogy 
vallásos legyen, vagy eltűrje 
leánya vallási terrorját. A 
kislány férjhez akart men­
ni és ez olyan elemi erővel 
nyilvánult meg, hogy még 
kuglizó apja vallási előíté­
leteit is elsöpörte. Ilyen eset 
ben tényleg nem segít se 
vallási kényszer ellen küz­
dő liga, se törvény.

— Azt hiszem, más eset­
ben sem — fejezte be a vi­
tát dr. Ávidov.

Nagy esemény a mozilátogató 
közönség számára

A telavivi
JÁRÓN mozi

bemutatja
a legnagyobb filmek egyikét:

Édes
anyaföld

Fősztrepben:
PAUL MUNI

és
LOUISE RAINER

A remek film Pearl Buck 
azonos című, Nobel-dijat 
nyert regénye után készült.

A telavivi
Ármon Dávid mozi

bemutatja az Izráeli 
közönségnek a

GOMBHÁBORU
cimü filmet.

A film elismert siker az 
egész világon, az 1963-as év 
egyik legnagyobb szenzációja.
a kis DZSIBUSZ
a film főszereplője, ezzel az 
alakítással a filmvilág él­
gárdájába került, nagy si 
kereket érve el Japánban, 
Németországban, Ausztriában, 
Olaszországban és mindenütt, 
ahol a filmet bemutatták. 

HARMADIK HÉT

,13113 ,13®

Írógépek, számoló gépek
vétel-eladás - karbantartás - szakszerű javítás - jól és olcsón

HECHT & KNOLL TEL-AVIV
Gruzenberg

Telefon:21 . 56664

a
LE-ISRAEL B n

bank, amely lépést tart az idővel
A Chug Jocéj Nagyszeben

tagjainknak, barátainknak, ismerőseinknek 
kívánunk boldog és szerencsés újesztendőt

Spielmann Eliezer, Ámrámi Henrik

IZRAELI OPERA
Szomb., szept. 21., este 8.3S 

Premier:
DON GIOVANNI

nemzetközi vendégénexesek 
felléptével.

Moádon Háteátion
Igazgató: GÁTI DEZSŐ 

Telefon: 69369.
Haifa, Joszéf 47. (Színház-épületi
Szeptember 21., szombat

PREMIER
TEL-AVIZIA

Rendezte: SRAGA FRIEDMANN. 
Kezdete: 21.30-kor. Nyitva: 1-ig.

TEL-AVIV
Telefon: 229719.

Szeptember 21., szombat 
PREMIER

EGY ÁGORÁS 
TÖRTÉNELEM
Irta: DAN-ALMAGOR 

Rendezte: CHAJIM TOPOL 
Kezdete: 21.30-kor

INTIM SZÍNHÁZ 
A FUJ ÉS A LÁNY

Irta: KISHONT FERENC 
Szereplők:

SOSÄNA SANI 
és ARJE LAVI 

Kirját Chájim, szept. 20., 
Bét-Háám, este 9-kor 

Haifa, szept. 21., szombat, 
„Béjténu”, 7.15 és 9.15

Uj Kelet
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Asszonyoknak és figyelmes férjeknek...
MIRJAM

Schwartz Magda
höigyíodrász

szalon
Petách-Tikva, 
Mohilever 12. 

kíván kedves vendégei­
nek, rokonainak, bará­
tainak és ismerőseinek

nanaoi finio mv

Az ünnepekre!
Ne mondja nadrág, 
mondja NA DRAG

RUBIN
HAIFA, HERZL-U. 31.

saját érdekében 
és örömére !

Vevőinknek, barátainknak és 
ismerőseinknek

nniam mm mir

Ofnat Weinberger
TEL-AVIV

MACHLAT BENJÁMIN 10. 
TELEFON 55751.

,!OL\ hölgyfodrász 
T.-A., Jehuda Hálévi 66.

Telefon: 61741. 
kíván kedves vendégei­
nek, barátainak és roko­
nainak

romai nme mtr

rom mtr
kíván rokonainak, bará­
tainak bel- és külföldön

FREIMANN SLOMO
(Zoltán)

TRIO bútorüzlet
TEL-AVIV

Vevőinek, barátainak 
ée rokonainak kellemes, jó

nmto 7i3tp
kíván:

„E L I S A B E T
női ruhaüzlet

Tel-Aviv, Ibn Gvirol 66.

SCHWARTZ CSALAD.

Kívánunk t. vendégeinknek 
ée minden barátunknak

romám rom mtr
PIKOLI
hölgyfodrászszalón

TEL-AVIV,
Ad&m Hákohén-u. 6. 

Telefon: 220255.

Ckoion

Izráeli asszonyok
SZARA NEM LETT 

SZTÁR . ..
Egy olyan romantikus 

történet érkezik happy end- 
hez néhány nap múlva, a- 
melyhez köze van az izráeli- 
francia diplomáciai kapcso­
latoknak, B.B.-nek, vagyis 
a korszak egyik női esz­
ményképének, Bardotnak, 
egy izráeli szép lánynak és 
a jeruzsálemi Héber Egye­
tem fogorvosi fakultása 
egyik végzett hallgatójá­
nak.

A hazai magazin-sajtó re­
gényesnek, szinte valószí­
nűtlenek értékeli a történe­
tet, amelynek a rövid ösz- 
szefoglalása:

Három évvel ezelőtt Szá- 
rá Ecjoni, egy szép, szőke, 
20 éves kislány egyik jelölt­
je volt a tel-avivi szépség- 
versenynek. Nem sokkal a 
verseny után tisztviselői ál­
lást vállalt párizsi követsé­
günkön. Szárá sajátos szép­
sége nemcsak a párizsi dip­
lomáciai világ zárt berkei­
ben és a francia főváros 
szórakozóhelyein keltett fel­

tűnést, de a filmrendezők 
is felkapták a fejüket: pom­
pás termete, pikáns vona­
lai a filmgyárak nagy mo­
guljainak szakmai érdeklő­
dését is felkeltették.

Szárá előbb hallani sem 
akart a karriernek erről a 
változatáról, de végül kötél­
nek állt. Az egyik uj B. B.- 
filmben dublöz-szerepet vál­
lalt Brigitte mellett, — 
gyümölcsöztetvén azt a 
megfoghatatlan hasonlósá­
got, amely szinte a termé­
szet tréfájának tűnt: Bar- 
dot és Szárá majdnem olyan 
egyformák, mintha testvé­
rek lennének.

A dublőz-szerep után te­
levíziós és reklámfilm-sze­
repek következtek, de Száré 
dicséretére legyen mondva, 
hogy nem vakították el a 
filmstúdió ivlámpái, s nem 
zuhant a festett, csillogó vi­
lág bűvkörébe. Csak a hi­
vatali órák után filmezett, 
s különben egyik legmeg­
bízhatóbb, legszorgalma­
sabb tisztviselőnő maradt a 
követségen.

Ami magánéletét illeti —

Haja — szinte újjászületik!

Pácienseinek, rokonainak 
ée barátainak

kíván rom mtr

Ida Lichtmann
diplomás kozmetikusnő.

Legmodernebb kezelés. 
TEIL-AVIV, Jehuda Hálévi SÍ 
I. emelet. • Telefon: 67161.

BALSAM
kezeléssel, amely a

WELLA
LA BORA TO KIUMOK

U J, NAGY TALÁLMÁNYA 

FRIZURÁHOZ f
FESTÉSHEZ

DAUERHOZ

g KÉRJENC
§ A FODRÁSZNÁL
CC LIFE TEX-BALSAM 
C
g KEZELÉST

VALÓDI CSAK A Í^bUa) VÉDJEGGYEL!

A „WELLA” MINDEN VEVŐJÉNEK 
BB BARÁTJÁNAK KIVAN

nrratii roiü mtp

Mirjam Löwy 
hölgyfodrász

Háhisztádrut- 
utca 101. 

kíván t. vendégeinek és 
ismerőseinek

,1310 mtr

Szépség -
napi 8 agoráért...
A híres piacénta-hormon arckrém

PUCENTHORMA
Dr. Lavergne után, Páris, 

minden nő arcát vonzóbbá, 
azebbé és simábbá teszi. 
Egy tégely Placenthorma, amely 
3.75 IL-be kerül, 50-60 arcápo- 
lásre elegendő. Nem fizet óriás 
reklámokért, hanem egy kipró­
bált kozmetikai szerért, amely 
minden nő szépségét szolgálja. 
Vegyen m ég m a egy tégelyt és 
meg fogja érteni, miért használ­
ják a hollywoodi filmcsillagok 

csak a Placenthormát:
Izráeli terjesztő: LILIT. (*)

Uj Kelet

aLUX TRICO Ltd CÉG
TEL-AVIV, AKIBA E1GER-U. 13. - TEL. 34209.

vezetősége
FRIDA ÉS ÁRON ABRAMOV1TS
EZÚTON KIVANNAK T. VEVŐIKNEK, 
ROKONAIKNAK ÉS JÓBARÁTAIKNAK

n 2 *1 ti 71 3 V

ezen a téren is meglepetést 
keltett Párizs művész-tár­
saságában. Nem volt nála 
különb pajtás, — pontosab­
ban igazi „chevremánit” 
volt, — de ha valaki egyéni 
színekkel, a fiu-lány tár­
sasjáték fordulataival akar­
ta teljesebbé tenni a barát­
ságot, az olyan félreérthe­
tetlen választ kapott Szárá­
tól, amilyenre csak egy ha­
misítatlan szábrá képes.

Most megoldódott a rej­
tély. Szárá néhány nappal 
ezelőtt befejezte párizsi kül 
detését, s hazatért. A repü­
lőtéren ifjúkorának szerel­
me — első és egyetlen sze­
relme várta, — egy jeru­
zsálemi orvostanhallgató, a 
fogorvosi fakultásról.

Most már nem titok, 
hogy Szárá és Dani között 
— mert hogy az ifjú vőle­
gényt Daninak hivják —, 
sűrűbb levélváltás folyt az 
elmúlt években, mint a pá­
rizsi követségünk és a je­
ruzsálemi külügyminiszté­
rium között.

Ünnep után lesz az eskü­
vő. Danit pedig azzal ug­
ratják az egyetemen fogor­
vosjelölt - kollégái, hogy 
most megalapozhatná hír­
nevét szakkörökben, ha dók 
tori disszertációját a szép 
Szárá fogsorával kapcsola­
tos tanulmányai alapján Ír­
ná meg. ..

★

GOLD A MÉIR VÁSÁROL
Goi da Méir külügyminisz­

ter néhány .lappal ezelőtt 
elárulta munkatársainak, 
hogy egy igen fontos poli­
tikai megbeszélés színhe­
lyéről egyenesen a Maszkit 
népművészeti boltba megy. 
Mégpedig válogatni. Ezut- 

I tál nem saját ruhatárát 
frissítette fel Méir asszony, 
hanem egy ifjú, 16 éves 
amerikai hölgyet vitt magá 
val a boltba, s az ö számá­
ra válogatott. A kislány 
Golda Méir egyik nővéré­
nek az unokája volt.

MÜ V ÉSZSZERELEM
A tel-avivi művészvilág­

ban érdekes házasság köt­
tetett a héten. A menyasz- 
szony: Nomi Poláni, az is­
mert rendező, a Tárngolim- 
együttes egyik vezetője, aki 
36 esztendős; a vőlegény az 
együttes egyik tagja, Liar 
Jánái, aki 25 éves.

AHA NYLAKODALOM 
A TENGEREN

Néhány nappal ezelőtt 
zajlott le az első aranyla­
kodalom izráeli hajón. Az 
ünnepség színhelye a Cion 
hajó volt, amelynek fedél­
zetén valamenyi utas meg­
jelent a kapitány meghívá­
sára, hogy együtt ünnepel­
jék a Méiri házaspár, Mál- 
ká és Mordecháj aranylako­
dalmát. Az ünnepség máso­
dik fele Petách Tikván, az 
ünneplő házaspár szülővá­
rosában folytatódott. Mind 
férj, mind a feleség a ne­
gyedik nemzedék az ország­
ban.

/

HERSKOVITS MEIR
Tel-Aviv, Ben Jehuda 100. Telefon: 231905

Bútorgyár • Bné—Brák, Éjz,or Hátáászijá, Hásomér-u. V‘

Állandó bútorkiállítás ★ Üzletem három 
helyiségében megtekinthetők a legkor­
szerűbb bútorok ★ Saját tervezés ★
Saját készítmény a legkiválóbb anyagok­
ból és csak a kfár-szábái Gumavir-ral 

dolgozunk.
A legjobb tudásommal és igyekezetemmel állok _ s ^
továbbra is rendelkezésére igen tisztelt vevőimnek. 7l J 1 ti Ti 1 W

Boldog és szép uievet
kíván

A. BIELAWSKY

Kedves hölgy vendégeinknek és barátainknak 
e kívánunk

n n iü n j uj
LICHTIG ZAHAVA * ROSEN FELD JUDIT 

HEINOVITS J.

Mii vész fodrász szalon
TEL-AVIV, MONTEFIORE-UTCA 30. SZ.

„MAGDA” fűző I B. VÁMOS

Vámos Magda (azelőtt Budapest) ortopét

TEL-AVIV 155 DIZENGOFF 155. - TEL. 227284

kívánnak összes vevőiknek, barátaiknak 
és ismerőseiknek 7133113 H3tT

nam mrnni ro'ro naia
kíván tisztelt vevőinek, rokonainak, jóismerőseinek

ZIMRONI TOVA és ZEÉl
(Nóta Gizi és Vili)

férfifehérnenm és női sportblúzok szaküzlete 
TEL-AVIV, SÍIÉIN KIN 29. TELEFON: 6211H |

A külföldi nemzetközi kongresszusról 
hazatérve

KÍVÁNOK KEDVES PÁCIENSEIMNEK

II O L IMMj NÉVKT

Kovács Edit
TEL-AVIV, KIKÁR HÁBIMÁ 2. TELEFON: 222930

\

romám nme mir
kíván 1. t. vendégeinek, barátainak és összes 
rokonainak:

I L A N A
GOLDSTEIN

modern h Ö I y f O c/ T á S Z -

és paróka szalonja
TELAVIV, DIZENGOFF 125. TELEFON: 224596

TERNER ÉVA
HAUTE COUTURE

TEL-AVIV, II ESS-V. 14. • TEL. 63801
KEDVES VEVŐINKNEK, BARÁTAINKNAK ÉS | 
ISMERŐSEINKNEK nSTDOI mm MIIT

Neuländer E. szűcs
ÉS CSALÁDJA

TEL-AVIV, ALLENBY-UT 63. • TELEFON 64951 
VEVŐINEK, ROKONAINAK, BARÄTI KÖRÉNEK 
ÉS ISMERŐSEINEK EZÚTON KIVAN 

romám mm mtr

MINDEN HÖLGY 
CSAK A VALÓDIT 
HASZNÁLJA
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Vízszintes: 1. A futball­
mérkőzések vezetője. 5. Az 
öregség jele az arcon. 9. 
Gyengén sósvízü tó Szovjet 
Belsö-Ázsiában. 13. Régi 
hosszmérték. 18. Angyal. 
19. Verses levél. 21. Izráeli 
város. 22. Két szó: 1. föld­
rengés által elpusztult ma­
rokkói város, 2. hires fran­
cia írónő, Sartre felesége. 
25. De Laurentis olasz film­
rendező keresztneve. 26. 
H-val, idegen ház. 87. Eu­
rópai főváros. 28. A szere­
lem és a termé’kenység is­
tennője Föníciában és Ká­
naánban. 29. Vissza: a ,,Dol­
ce Vita” világhírű film ren­
dezője. 31. Betűvel az ele­
jén szélsőséges. 32. Sért 
szinonimájának mássalhang 
zói. 33. Ilyen csésze is van. 
34. Az international első 
szava. 35. Vissza: a moabi- 
ta Ruth férje. 36. Héber 
szorultság, nyomor. 38. Ta- 
naiták törvénygyűjteménye. 
41. ... ex machina. 42. Éke­
zettel szin. 43. Német köl­
tő. 46. Ez is a kereskede­
lem egyik tartozéka. 47. 
Fegyvernem. 48. Két szó:
1. horvát nacionalista, 1939- 
1941 horvát miniszterelnök,
2. ebben végződnek az iz­
mok. 50. Holt nyelv ma- 
gánhangzótlanul. 52. A vi­
lágbajnok brazil labda ingó-

válogatott tagja. 54. Két 
szó: 1. angol kocsi, gépko­
csi, 2. női név. 55. Angol 
pénzegység fonetikusan. 56. 
Szövetséges köztársaság a 
Szovjetunióban, Fővárosa: 
Viipuri. 57. Elhunyt szovjet 
politikus, a Szovjetunió Leg 
felsőbb Tanácsának elnöke 
volt. 58. Ékezettel vándor­
ló. 59. Az arc része. 60. A 
reklám egyik eszköze. 61. 
D. É. R. P. 62. A dinamit 
feltalálója. 64. Valuták egy­
máshoz való viszonya, 
aranyban kifejezve. 65. Fe­
hérje. 68. Héber este. 69. 
Venezuela fővárosa. — 70. 
Olasz költő 1798—1837. 71. 
Állati búvóhely. 72. Nagy- 
műveltségű miletosi nő. Pe­
rikies kedvese, majd fele­
sége. 73. Héber sógor. 74. 
Vegyi elem, világító gáz. 
75. Ékezettel héber gyűlés, 
gyülekezet. 77. Állat hímje. 
78. Lancaster filmszínész 
keresztneve. 79. Bőr, orvosi 
nyelven. 80. A ,Misne Tora’ 
szerzője (n=m). 82. Lásd 
27 vízszintest. 83. P-vel pá­
va, idegenül. 84. Ékezettel 
héber tisztátalan. 87. En­
nek a királya Puskás. 88. 
Római császár. 89. Francia­
zsidó író. 93. Két szó: 1. 
ünnepélyes hangú költe­
mény, 2. Borodin herceg. 
95. Római író „Origines”

96. Kopasz. 97. ... nizáció, 
szervezés. 98. Minden idők 
egyik legnagyobb zeneszer­
zője, teljes név. 102. Rous­
seau nevelési regénye. 103. 
Görög tragédiaíró. 104. Ke­
mény fém, forgácsoló szer­
számok éléül használják. —
105. Vissza: afrikai kikötő­
város a Zöldfok közelében.
106. Héber gazdagság. 107. 
Ibsen dráma. 108. Vissza: 
ház, idegenül.

Függőleges: 1. Izráeli
pártvezér. 2. Vissza: hal­
ban gazdag tó Észak-Finn- 
országban, a Lappföldön. 3. 
Disszidált orosz táncmű­
vész, teljes név. 4. Betűvel 
az elején Magyarország el­
nöke. 5. Vissza: kontár né­
met eredetű szóval fon. 6. 
Egyiptomi isten, ék. fel. 7. 
... busz, dicsfény. 8. El­
hunyt magyar jellemszinész.
9. Vissza: kereskedelmi szak 
kifejezés, a. m.: felesben.
10. ... Roda, osztrák iró. 11. 
Angol tör. 12. Rákóczi sza­
badságharcában a kurucok 
ellen küzdő katona neve. 
13. Vissza: Joszef Bár Jo- 
szef színmüve. 14. Kata­
falk. 15. Olasz szerelem. 16. 
Héber uralom, hatalom. 17. 
Hámán felesége. 18. Éke­
zettel arab bíró. 20. Vissza: 
fém. 23. Vissza: Shakes- 
peare-király. — 24. Vidék

É szak - Spany olországban. — 
Központja Oviedo. 30. ős­
anya. 31. ... abilis, dicsé­
retes. 32. Műanyag. 35. Nul­
la, semmi. 36. Ékezettel tu­
dományok és művészetek 
bőkezű pártfogója. 37. Szén 
védés. 38. M. Ä. A .K. 39. 
Peru fővárosa,!—2-ik betű 
felcserélve. 40. A ganéjtú- 
ró-bogarak faja. A régi 
egyiptomiaknál vallásos 
tisztelet tárgya, utolsó koc­
kában duplahangzó. — 41. 
Szárazdajka. 42. Rövidnye- 
lü, 2—3 méter hosszú os­
tor. A magyar pásztorélet­
nek ősi eleme. 44. Német 
karmester. 45. Működő vul­
kán Európában. 47. Zárt 
csoportosulás, amelyet önző 
célok egyesítenek, utolsó 
kocka duplázva 48. Csíráz­
tatott és péppé zúzott ár­
pa, amelyet a szeszgyártás­
ban használnak, utolsó koc­
kában felesleges betű. 49. 
Héber számértékben a. m.: 
100-30-50. 51. Francia fé­
szek. 53. Vissza: becézett 
Lajos. 54. Sztálingrád ne­
ve az orosz forradalom 
előtt. 55. Két szó: 1. latin 
kapu, 2. bonctanilag ki nem 
mutatható idegbetegségek 
közös neve. 57. Vissza: a 
Csehszlovák Köztársaság el 
sö elnöke volt (i=y). — 58. 
Vissza: éle, tréfa csattanó­
ja. 60. Sivatagi hiúz. 61. 
Vissza: van ilyen idő, de 
van ilyen hangulat is. 62. 
Görög összetételekben a. m. 
új. 63. Édes tejtermék. 64. 
Lelkész. 65. A magyar fő­
város fele. 66. Alak, forma. 
67. Női név. 69. Romániá­
ban élő több magyar cso­
port neve (a=k). 70. Köl­
tészet. 72. Névelős gyökeres 
növény. 73. Például a bur­
gonya. 76. Vissza: olasz 
drámaíró 1749—1803. 78.
Orosz zeneszerző. — 79. 
D. A. U. ^81. Hátsó-Indiában 
a legnagyobb Szunda-szi- 
get. 82. Vissza: latin atya. 
83. Tanyabirtok az angol­
szász államokban. 84. Lon­
don egyik citadellája. 85. 
Jó mondás. 86. Szovjet dip­
lomata. 88. A legnagyobb 
városunk polgármestere 89. 
Latin tömeg, rakás, erede­
ti fonetikával. 90. A ten­
geri keszegek faja. 91. Ré­
gi magyar énekmondó ze­
nész. 92. Izráeli börtön. 94. 
E-vel autóbusz társaság. 
95. Francia négyszög, har­
madik betű duplázva. 96. 
Francia ölni. — 99. Héber 
tömb, blokk. 100. E. D. O. 
101. ... ció, zajos ünneplés.
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KERESZTREJTVÉNY
NYEREMÉNYKÖNYVEI

BARZILAY ISTVÁN 
„Csillag a tábor fölött”

Salamon Mihály:
KERESZTÉNY VOLTAM 

EURÓPÁBAN

Egy érdekes múzeummal 
lettünk gazdagabbak

Egy kisszámú, zsidó szel­
lemi emberekből álló cso­
port, a svájci Dán Lifschitz 
gyűjteménye révén és 
Frankfurt-am-Main városá­
nak anyagi támogatásával 
a görög kultúra érdekes 
maradékait hozta el zsidó

két, fémmunkákat, vázákat, 
terrakottákat és hasonló­
kat tár a néző elé.

Az anyagot dr. P. P. Ká- 
háne, az archeológiái múze­
um igazgatója rendezte. A 
megnyitó beszédet dr. Ne­
benzahl állami föellenör

m Wl Éli

i.

Az emelvényen
Dr. BOCKELMANN és E. UNGAR

(Photo Piroska Dorn)

földre. Szeptember 11-én 
nyílt meg az érdekes anya­
got magábafoglaló múzeum, 
amelynek épülete maga is 
ékszerdobozként illeszkedik 
bele abba a csodálatos kör­
nyezetbe, amely a szachnei 
Nemzeti Park és a Nir Dá­
vid kibuc közötti területen 
gyönyörködteti az ember 
szemét.

A gyűjtemény értékes et­
ruszk régiségeket, ékszere-

mondotta. Felszólalt dr. 
Bockelmann, Frankfurt-am 
Main polgármestere is, aki 
kihang súlyozta, hogy Frank 
fúrt városa az elpusztult 
frankfurti zsidók emlékére 
gondolt, amikor anyagilag 
hozzájárult a muzeum fel­
építéséhez. Az adakozó Dán 
Lifschitzet édesanyja képvi­
selte, akit dr. Ä. Birán, az 
állami archeológiái intézet 
igazgatója köszöntött.

Szatmáriak találkozója
A Szatmárról elszármazottak, régi és uj olék talál­
kozója

1963. OKTÓBER 6-ÄN ESTE 7 ÓRAKOR
a „Gináti Jám” kávéházban, Tel-Aviv, Herbert Sá­
muel 86. (a tengérparton)

Mindnyájatoknak nme kíván:
IRGUN OLÉJ SZATMÄR

BARÁTAINKNAK, ROKONAINKNAK 
ÉS AZ EGÉSZ MAGYAR JISUVNAK

BOLDOG VJÉVET KÍVÁN

Dr. Marton Gizi 
Misi es Ruchámá

UKELEI
REJTVÉNYPALYAZAT- 

SZELVÉNY 
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A 4 BURSTEIN — Izráel Valin igazgató kívánnak sáná lovát
és meghívják új operettjükhöz:

A KÖNNY ÉS NEVETTETÉS, A KOMÉDIA ÉS OPERETT

4 MESTERE

A hollywoodi C.P.C. filmvállalat jóváhagyásával, a lengyel, 

román, amerikai, argentínai és más jiddis színházak fény­

korának nagy slágere

26 MŰVÉSZ FELLÉPTÉVEL

BURSTEIN
v mm.

2 FELVONÁS, 10 KÉP 
Irta: LOUIS FREIMAN

* Rendező: PESZÁCH BURSTEIN
* Zene: B. LILIAN
* Vezényel: MARCEL DAUBER
* A zongoránál: I. SCHWARTZMAN 
if Díszletek: ISRAEL

A vidám csavargók
M vÄV:

GALABEMUTATÓK
Október 3., csütörtök, 

2 gálaelőadás

TEL-AVIV
Mugiabi

7—9.30
Vasárnap, október 6., 

8.30

Október 2., szerda, 
8.30

K1RIÁT M0TZKIN 

0 r o t

Október 4., péntek, 
8.30

NAHARIA

Hód

Október 9., szerda, 
8.30

TI R A 
Tirát Hákármel

Október 10, csütörtök, 
8.30

Október 5., szombat, 
2 előadás

HAIFA
Tamar
7—9.30

KFÁR ATA 
Shavit

Október 7., hétfő, 
8.30

BÁT-JÁM
Bál-Iám
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Október 11., péntek 
8.30

Október 8., kedd, 
8.30
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f Mew-York-i levél

Telefon és taxi New Yorkban
Nagyon sok embernek 

van New Yorkban a laká­
gán telefonja. Majdnem 
mindenkinek. Mindenkinek, 
az persze szokásos túlzás. 
Még százezrek vannak a 
roppant városban, akiknek 
nincs. Illetőleg nekik is 
van, csak nem egyéni ké­
szülék, hanem valamilyen 
nyilvános telefonfülke és 
lakásától nem is olyan 
messze.

De akinek van telefonja 
és pénze is elég, aparátu- 
Sán keresztül megkaphat 
mindent, anélkül, hogy ki 
kellene mozdulni lakásából. 
Igaz, hogy sok pénzbe kerül.

Azért van ez igy, mert 
a közönség szépen koope­
rál a telefontársasággal. 
Soha, vagy legalábbis na­
gyon ritkán esik meg, hogy 
valaki szántszándékkal
megrongál egy ilyen nyíl 
vános készüléket.

Távirda és telefon, két 
külön társaság. Mégis job­
ban kooperálnak egymás­
sal. mint nálunk, ahol a 
két intézmény egyazon pos 
tahivatalnak két osztálya.

Minden szolgálat létezik, 
ami nálunk meg van és 
azonfelül még néhány.

A „Western Union” táv­
író társaság kellemeshan- 
gu szpikernöje kívánságra 
és csekély díjért beénekli 
valakinek a telefonjába 
egy bizonyos napon egy­
szer, vagy többször az oly 
népszerű dalocskát.

„Happy birthday to you”
Ugyanezt megtelefonál­

hatná a megrendelő az ün­
nepeknek személyesen is, 
igy azonban mintegy ezüst 
papírba csomagolva kapja 
a barát, vagy ismerős a 
jókívánságot.

Elsősorban az áruházak, 
a vendéglők és mindenki 
más, akinek valami eladni- 
valója van, kooperálnak a 
telefontársasággal.

Felhívja a jómódú em­
ber a legközelebbi „drug 
etore”-t. Ez patika, de ét­
keznek is benne, azonfe­
lül levelezőlaptól futball- 
labdáig mindenféle porté­
kát árul. Telefonon rendel 
az ember forró kávét, csip- 
szet, szendvicset, tojást, 
micet, aszpirint, melegítő 
gumiflaskát, vattát, parfü­
möt . .. perceken belül a 
lakásán van ízléses cso­
magolásban.

Reggel lát a hölgy egy 
hirdetést az újságban. Tet­
szik neki a felöltő, amely 
pontosan van ábrázolva a 
hirdetésben. Az ára is 
tetszik (29.90, hogy ne lép­
jen be az ár a 30-as kate- 
góriábah Telefonhívásra 
házhoz szállítják, csak a 
szint és a mértéket kell be­
mondani. Ugyanígy bundát, 
cipőt, kalapot, gramofont, 
lemezt, fotelt, asztalkát 
három székkel, szótárt, re­
gényt, amit csak akar.

A telefonszolgálatban az 
tetszik a legjobban, az 
ilyen izráeli utasnak, mint 
• sorok írója, hogy felhív­
hatok valakit hosszú tá­
volságra úgy, hogy csak 
akkor fizetek, ha a hivott 
fél jelen van.

New Yorkban hívhat az 
smber Los Angelesből vala­
kit. Person to person. Ha 
fte illető nem tartózkodik

Irta: Jámbor Ferenc

ott, nem történt semmi, 
nem fizet az ember sem­
mit. Viszont, ha a hivott 
fél lakása, vagy irodája 
nem jelentkezik, a telefo­
náló egy vagy két, vagy 
több telefonszámot közöl, 
ahol az illetőt elérheti, s a 
losangelesi telefonos kis­
asszony végigpróbálja vala 
mennyit.

Ha valaki meg akarja 
hívni több barátját, nevü­
ket és telefonszámaikat 
beadja a központba és ők 
végzik el a kör telefonálást.

Akárhány embert kap­
csol be kívánságára egy­
szerre a központ. Lefoly­
tathatnak egy közös kon­
ferenciát.

New Yorkban 11 ezer taxi 
fűt.

Ez maximális szám, amit 
a városi tanács engedélyez. 
Túllépni nem lehet.

Tizenegyezer taxi 700 
ezer utast szállít minden 
24 órában. Mindenféle em­
bereket: fehéret, feketét, 
férfit, nőt, gyereket. Nem 
csoda, hogy a new-yorki 
taxisofőr mire megöreg­
szik, emberismerö és filo 
zófus lesz. Mi mindent lát 
a tükrében, mi mindent 
hall a fülével.

Öreg taxisofőr mondta 
ezt nekem, aki new-yorki 
lévén közvetlenebb, közlé­
kenyebb, mint angliai kol­
legái. Hallja akcentusomat, 
megkérdi hová való va­
gyok?

— Izráeli — felelem.
Mint oly sokszor esik 

meg Londonban is, New- 
Yorkban is, megtörténik 
most is.

— Én is zsidó vagyok.
Helyreáll rögtön a kap­

csolat.
Félig felérniordul, félig 

a kormány felé. E helyzet­
ben marad az egész út 
alatt. Oly régi sofőr, oly 
tapasztalt, hogy ebben a 
pozícióban is tud autót ve­
zetni.

— Általában nem cserél­
nék utasaimmal — mond­
ja, magával szívesen, mer: 
Izráelben él.

— Hogy-hogy nem cse­
rélne, hiszen némelyik uta­
sa gondtalanul él.

Legyint egyet a kezével.
— Nagyon kevesen él­

nek gondtalanul — mond­
ja, megfelelő gesztussal 
kisérve a szavakat.

— Látja — mondja to­
vább — én legalább tudom 
hogy hová utazom. A cím­
re, amit rendelt az utas. 
De ki kommandirozza az 
utasomat ? Nem mindig 
tudja, hogy hová, hogy mi­
re utazik .. . Tudja azt, 
hogy percentuálisan New- 
Yorkban a taxisofőrök kö­
zött fordul elő a legkisebb 
kriminalitás ? És a legke­
vesebb válás. A taxisofőr 
jó családapa és jó állam­
polgár. Sokszor segít a 
rendőrségnek, míg némely 
utasa esetleg éppen a 
rendőrség elöl fút.

— Nincs önnek fogalma 
arról, mi mindent felejte­
nek az utasok a taxiban. 
Az enyéimben egyszer 5000 
dollárt hagytak. Néha ak­
tatáskát, sokszor ernyőt. 
Még bundát is felejtenek 
taxiban, meg ékszereket.

— Ha nem kerül vissza 
az utashoz az elveszett hol­
mi, akkor az utána követ­
kezett utas csapta meg. 
Sohasem a sofőr ...

— Aztán mi mindent 
hallani a taxiban. Azt hi­
szik az utasok, hogy senki 
földjén ülnek, a sofőr nem 
ember, hanem tárgy. Hol­
ott a sofőrnek füle van, 
szeme van.

— Hogy beszélnek üzlet­
társak egymással. Vagy 
némely férfiak hölgyeikkel. 
Sohasem beszéltem igy kol­
legáimmal, vagy felesé­
gemmel. Csoda, ha nem 
cserélnék az ilyen utasok­
kal?

nmo nn’nm na’ns
kíván rokonainak, barátnőinek, 
ismerőseinek és hittestvéreinek

Rábbánit

Rivka Herzberg
született Fuchs 

Nagyvárad — Kolozsvár
Tel-Aviv, Wolfsohn-u. 13

Budapesti fűzőszalon
TEL-AVIV, BEN JEHUDA 35. Tel. 58461

Üzleti órák 9—3-ig, kedden 9—1. 4—7-ig. 
ÖSSZES KEDVES VEVŐINKNEK, ROKONAINK­
NAK, BARÁTAINKNAK ÉS ISMERŐSEINKNEK

roii5 nyrnm na-na
GRÜN LILI ÉS JICCHÁK.

Szalonunk 1963. szept. 18-tól nov. 1-ig zárva lesz. 
Szept. 22-én, vasárnap d. e. 9—12-ig nyitva

(a megrendelések átvétele végett)

Uj Kelet

Megint „elpirult” egy 
lámpa. Meg kell állnunk. 
A sofőr, hogy nem kell 
kormányoznia, még na­
gyobb elánnal beszél.

— Az olyan utasokat 
szeretem — mondja, -— 
mint maga. Jól el lehet ve­
lük társalogni.

Az az igazság, hogy ed­
dig nem párbeszédet foly­
tattunk, a sofőr csak mono- 
lógizált.

— fis milyen utasokat 
nem szeret ? — kérdem
most tőle.

Aki sürget, hogy 
hajtsak gyorsabban. Meg 
az olyan női utast, aki 
rossz címet mond be és 
azután rámfogja, hogy én 
tévedtem.

— Ez az egész?
— Még nem. Az olyan 

bundás, előkelő hölgyuta­
sokat sem szeretem, akik 
könyökig nyúlnak a tás­
kájukba aprópénzt keresni, 
nehogy Isten őrizz 10 cent­
nél több borravalót adja­
nak.

— A részeg utasokat 
sem szeretem. És azt még- 
kevésbé, ha havazik. In­
kább otthon maradok 
olyankor.

— De hadd kérdezzek én 
most valamit? Hogy megy 
a taxiknak és a sofőrök­
nek Izráelben ?

Felelni már nem tudtam. 
Célhoz értünk. Fizettem 

és bjícsúztunk.

Boldog UJESZTENDŐT
kíván tagjainak, a magyar 
jisuvnak, az Olej Hungária 
Országos Központjának, az 
összes sznifeknek, az Uj Ke­
let munkatársainak

a CHOIX1NI HOH 
VEZETŐSÉGE

Dekoráció, függöny, sző­
nyeg

„RAUCHER’*
Jaffa, Sdérot Jerusálájim 24. 

Telefon: 82189
kíván vevőinek, barátainak és 
rokonainak az új év alkalmá­
ból nmsun d'tium

Hajó- és repülőjegyek 
eredeti árakon 

Útlevél- és vizum- 
formalitások

EURÓPÁBA, 
USA-. Kanada-. 

Ausztráliába
Specialisták

figyelmes kiszolgálása:

PANTOURIST Ltd.
Travel & Tourist Agency 
T.-A., Dizengoff-u. 101-103

(Passzázs, ..Hod' mozinál)
Telefon: 232195.

• Ha barátságos 
atmoszférát keres .. .

• Ha utazási problémái 
vannak . . . várjuk!

ÁLDÁSOS
j

UJESZTENDŐT 

EGÉSZ IZRAELNEK

T3IDI1 * Uim-y

EGGED
OACHAF

Kedves vevőimnek, rokonaim­
nak és jóismerőseimnek 

kívánok
nDToai naiü

Kasztor Miksa
úri és női szabóság

AKI .-AVIV. RAV KUK-U. 27.

ionom nmn rmu
kíván rokonainak, barátainak 
és ismerőseinek

GRÜN NAFTA LI 
és CSALADJA
RISON LÉGION,

HÁKARMEL-U. 14.

Legelegánsabb
szőrme válaszfék

mm és GERVAI
SZŐRME SZALONJÁBAN

Z

TEL-AVIV, BEN JEHUDA 40. Telefon: 223818. 
Kedves vevőinek, rokonainak és barátainak kíván

n j 1 ü n 3 v

KELLEMES ÜNNEPEKET ÉS BOLDOG ÚJÉVET 
KIVAN MEGRENDELŐINEK, ROKONAINAK ÉS 

BARÁTAINAK

én CSALADJAHOSENTHAL MAXI
C KOLON. (Kolozsvár) BLUM-UTCA 50.

Rokonainknak, barátainknak és ismerőseinknek 

boldog és szerencsés újévet kívánunk Antwerpenből

a FRIEDMANN (Felkai) CSALÁD

2

JX-TL F -T-

a japán hercegnő
a modern ipar luxusgyártmánya, 
a „Hino” óriásvállalat készítménye

köszönti Izráel lakosait az új év 
alkalmából, amelynek folyamán 

Izráelben fogják gyártani 
a KAISER-ILIN Ltd-nél.

A legszebb, legnépszerűbb autó, 
amelyet mindenki vár.
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TRANZISZTOR # GÁZ 
MIXER • PATEFON

FODOR ENDRE
Rámát Gán, Jabotinsky 
utca 38. • 60-as busz. 

“31D nw

KÜB“CH ELISEVA
és családja

papiankész^tő
Rámát-Gán, Bialik-u. 38 
kíván vevőinek, rokonai­
nak és ismerőseinek

nDTnot mic nur

I

rovazyi nniD ;w
kíván rokonainak, barátain;] í. 
és ismerőseinek

SCHWARTZ JÓZSEF 
és családja

BNK-BRÁK. ÁVRÁM-U. 20

Rokonaimnak, barátaimnak és 
ismerőseimnek

,1313 ,1387
kívánok.

Eisenbeiger Jenő
W i e n IV., Operngasse

25/5.

Vevőinknek és ismerőseinknek

.1310 na’nm mvo
és kellemes ünnepeket kívánunk

„SZIFRIA ALIJJA” 
Rác bel és Síimé! Klein,

PKTACH TIKVA,
MOHLIVER-U. 1.

azé
tár


